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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

25 DECEMBER 2016. — Programmawet, bl. 90879.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

25 DECEMBER 2016. — Wet houdende de Middelenbegroting voor
het begrotingsjaar 2017, bl. 90908.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot opheffing van hoofd-
stuk III, afdeling 3, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, wat betreft de invordering door middel van dwangbevel
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en tot wijziging van de wet
van 24 februari 2003 betreffende de modernisering van het beheer van
de sociale zekerheid en betreffende de elektronische communicatie
tussen ondernemingen en de federale overheid, bl. 90982.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 DECEMBER 2016. — Wet tot houdende diverse bepalingen inzake
energie, bl. 90984.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 11 april 2003
betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze
centrales en van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt, bl. 90988.
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travailleurs, en ce qui concerne le recouvrement par voie de contrainte
par l’Office national de sécurité sociale et modifiant la loi du
24 février 2003 concernant la modernisation de la gestion de la sécurité
sociale et concernant la communication électronique entre des entrepri-
ses et l’autorité fédérale, p. 90982.
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du marché de l’électricité, p. 90988.

418 bladzijden/pages

BELGISCH
STAATSBLAD

MONITEUR
BELGE

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse bepalingen
van 20 juli 2005.

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op : Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :

www.staatsblad.be www.moniteur.be

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Gratis tel. nummer : 0800-98 809 Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid van
speelgoed, bl. 91023.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

6 JULI 2016. — Wet tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
betrekking tot de juridische bijstand. — Duitse vertaling,
bl. 91024.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

6. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches, was den juristischen Beistand betrifft — Deutsche
Übersetzung, S. 91025.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
datum vanaf wanneer de vermeldingen van de akten van de burgerlijke
stand betreffende het uur van de geboorte en het uur van het overlijden,
bedoeld in artikel 3, derde lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, worden
vermelden en bijgehouden in het Rijksregister van de natuurlijke
personen. — Duitse vertaling, bl. 91028.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Datums, ab dem die in Artikel 3 Absatz 3 des Gesetzes
vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Vermerke der
Personenstandsurkunden in Bezug auf die Geburtsstunde und die Todesstunde im Nationalregister der natürlichen
Personen angegeben und gespeichert werden — Deutsche Übersetzung, S. 91029.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

22 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de
vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen,
bl. 91029.

Federale Overheidsdienst Justitie

20 DECEMBER 1999. — Koninklijk besluit houdende uitvoeringsbe-
palingen inzake de vergoeding die aan advocaten wordt toegekend in
het kader van de juridische tweedelijnsbijstand en inzake de subsidie
voor de kosten verbonden aan de organisatie van de bureaus voor
juridische bijstand. — Officieuze coördinatie in het Duits,
bl. 91035.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

20. DEZEMBER 1999 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug auf die
Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, und über
den Zuschuss für die mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten — Inoffizielle
Koordinierung in deutscher Sprache, S. 91035.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 DECEMBER 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand. — Officieuzecoör-
dinatie in het Duits, bl. 91038.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

18. DEZEMBER 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise
kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und der Gerichtskostenhilfe — Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache, S. 91039.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets, p. 91023.

Service public fédéral Intérieur

6 JUILLET 2016. — Loi modifiant le Code judiciaire en ce qui
concerne l’aide juridique. — Traduction allemande, p. 91024.

Service public fédéral Intérieur

19 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant la date à partir de
laquelle les énonciations des actes d’état civil relatives à l’heure de la
naissance et à l’heure du décès, visées à l’article 3, alinéa 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques,
sont mentionnées et conservées dans le Registre national des personnes
physiques. — Traduction allemande, p. 91028.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux, p. 91029.

Service public fédéral Justice

20 DECEMBRE 1999. — Arrêté royal contenant les modalités
d’exécution relatives à l’indemnisation accordée aux avocats dans le
cadre de l’aide juridique de deuxième ligne et relatif au subside pour
les frais liés à l’organisation des bureaux d’aide juridique. — Coordi-
nation officieuse en langue allemande, p. 91035.

Service public fédéral Justice

18 DECEMBRE 2003. — Arrêté royal déterminant les conditions de la
gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de deuxième
ligne et de l’assistance judiciaire. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 91038.

90862 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Federale Overheidsdienst Justitie

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de nomen-
clatuur van de punten voor prestaties verricht door advocaten belast
met gedeeltelijk of volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand. —
Duitse vertaling, bl. 91041.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

19. JULI 2016 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verzeichnisses der Punkte für die Leistungen, die von den
Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen weiterführenden juristischen
Beistand beauftragt sind — Deutsche Übersetzung, S. 91041.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2016. — Decreet houdende bepalingen tot begelei-
ding van de begroting 2017 (1), bl. 91053.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

10 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies,
trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in arti-
kel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3,
artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1 van
het Energiebesluit van 19 november 2010, bl. 91072.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de oproep tot kandidaten voor de oprichting
van een nieuw stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van
nieuwkomers in het secundair onderwijs met toepassing van artikel 4
van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een
stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs voor het
schooljaar 2016-2017, bl. 91104.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende toekenning van 19 bijkomende lestijden aan
2 schoolinrichtingen voor gewoon basisonderwijs voor de organisatie
van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
met toepassing van artikel 12 van het decreet van 18 mei 2012 betref-
fende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
of gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2016-2017,
bl. 91105.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende toekenning van een afwijking aan 4 schoolin-
richtingen voor gewoon lager onderwijs voor de verdere organisatie
van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
met toepassing van artikel 6, derde lid van het decreet van
18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal
en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse Gemeen-
schap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het school-
jaar 2016-2017, bl. 91106.

Service public fédéral Justice

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel fixant la nomenclature des
points pour les prestations effectuées par les avocats chargés de l’aide
juridique de deuxième ligne partiellement ou complètement
gratuite. — Traduction allemande, p. 91041.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2016. — Décret contenant diverses mesures d’accom-
pagnement du budget 2017, p. 91063.

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les modalités,
exigences techniques et montants des primes, accompagnements de
parcours et projets de rénovation collective, visés aux articles 6.4.1/1,
6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2, 6.4.1/1/3, 6.4.1/4, 6.4.1/5, 6.4.1/9 et 6.4.1/9/1 de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, p. 91088.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à l’appel à candidatures pour la création d’un nouveau
dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement secondaire en application de l’article 4 du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de
scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement organisé
ou subventionné par la Communauté française pour l’année
scolaire 2016-2017, p. 91103.

Ministère de la Communauté française

26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française octroyant 19 périodes supplémentaires à 2 établissements
scolaires d’enseignement fondamental ordinaire pour l’organisation du
dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants en
application de l’article 12 du décret du 18 mai 2012 visant à la mise en
place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-
arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné pour l’année
scolaire 2016-2017, p. 91104.

Ministère de la Communauté française

26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française octroyant une dérogation à 4 établissements de l’enseigne-
ment primaire ordinaire pour la poursuite de l’organisation du
dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants en
application de l’article 6, alinéa 3 du Décret du 18 mai 2012 visant à la
mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté française, pour l’année scolaire 2016-2017, p. 91105.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2016. — Decreet houdende de algemene ontvang-
stenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 91126.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. DEZEMBER 2016. — Dekret zur Festlegung des Einnahmenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017, S. 91116.

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2016. — Programmadecreet met betrekking tot
verschillende maatregelen betreffende de begroting, bl. 91160.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. DEZEMBER 2016 — Programmdekret zur Festlegung verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen, S. 91148.

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2016. — Programmadecreet houdende verschillende
maatregelen betreffende de begroting voor de aangelegenheden gere-
geld krachtens artikel 138 van de Grondwet, bl. 91174.

Waalse Overheidsdienst

1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling
van de integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele
zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van de Waalse
Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale
exploitatievoorwaarden voor individuele zuiveringseenheden en instal-
laties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de
sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringsstations en
-systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot aansluiting
op de riolering, bl. 91190.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der integralen und sektorbezogenen
Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der Wallonischen Regierung
vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der individuellen Kläreinheiten und der
individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der sektorbezogenen Betriebsbedingungen für
die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss
an die Kanalisation installiert sind, S. 91183.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de onteigeningsplannen bij
hoogdringendheid om redenen van openbaar nut ten gunste van de
gemeente Elsene voor de goederen gelegen Majoor René
Dubreucqstraat 39 en Troonstraat 143-145, te 1050 Elsene,
bl. 91198.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2016. — Décret contenant le budget des recettes de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, p. 91107.

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2016. — Décret-programme portant sur des mesures
diverses liées au budget, p. 91137.

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2016. — Décret-programme portant des mesures
diverses liées au budget pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution, p. 91172.

Service public de Wallonie

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
conditions intégrales et sectorielles relatives aux systèmes d’épuration
individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités
d’épuration individuelle et aux installations d’épuration individuelle et
du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux
stations d’épuration individuelle et aux systèmes d’épuration indivi-
duelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout,
p. 91175.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation des plans d’expropriation selon
la procédure d’extrême urgence pour cause d’utilité publique au
bénéfice de la commune d’Ixelles pour les biens sis rue Major René
Dubreucq 39, et rue du Trône 143-145, à 1050 Ixelles, p. 91198.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 91203.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 91203.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van
vijf coöperatieve vennootschappen, bl. 91204.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

2 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporingen en de vaststelling van
de overtredingen en inbreuken op titel 5 van boek XI van het Wetboek
van economisch recht, bl. 91205.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1444) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Banking and Finance (master na master)
van de Universiteit Gent, bl. 91206.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1445) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in het zee- en vervoerrecht (master na master)
van de Universiteit Antwerpen, bl. 91206.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1446) betreffende de accreditatie
van de Master of Economics of Globalisation and European Integration
(master na master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91206.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 91203.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 91203.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant agrément de
cinq sociétés coopératives, p. 91204.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

2 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel désignant les agents
chargés de rechercher et de constater les infractions et manquements au
titre 5 du livre XI du Code de droit économique, p. 91205.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1444) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Banking and Finance (master na master)
van de Universiteit Gent, bl. 91206.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1445) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in het zee- en vervoerrecht (master na master)
van de Universiteit Antwerpen, bl. 91206.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1446) betreffende de accreditatie
van de Master of Economics of Globalisation and European Integration
(master na master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91206.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1447) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Advanced Studies in Economics (master na
master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1448) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Maritime Science (master na master) van de
Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel,
bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1449) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de maritieme wetenschappen (master na
master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1450) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning
(master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1451) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning
(master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1452) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de organisatie en het management (master)
van de Universiteit Antwerpen, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1453) betreffende de accreditatie
van de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen:
informatica (academisch gerichte bachelor) van de Universiteit Gent,
bl. 91209.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1447) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Advanced Studies in Economics (master na
master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1448) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Maritime Science (master na master) van de
Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel,
bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1449) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de maritieme wetenschappen (master na
master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91207.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1450) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning
(master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1451) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning
(master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1452) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de organisatie en het management (master)
van de Universiteit Antwerpen, bl. 91208.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1453) betreffende de accreditatie
van de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen:
informatica (academisch gerichte bachelor) van de Universiteit Gent,
bl. 91209.

90866 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1454) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen / Bachelor
of Science in Industrial Sciences (academisch gerichte bachelor) van de
Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91209.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1455) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de industriële wetenschappen: informatica
(master) van de Universiteit Gent, bl. 91209.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1456) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Public Health (master na master) van de
Instituut voor Tropische Geneeskunde, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1457) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch
gerichte bachelor) van de Erasmushogeschool Brussel ,
bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1458) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch
gerichte bachelor) van de LUCA School of Arts, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1459) betreffende de accreditatie
van de Master of Arts in de audiovisuele kunsten (master) van de
LUCA School of Arts, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1460) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Tropical Animal Health (master na master)
van het Instituut voor Tropische Geneeskunde in samenwerking met de
University of Pretoria, bl. 91211.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1454) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen / Bachelor
of Science in Industrial Sciences (academisch gerichte bachelor) van de
Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91209.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1455) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de industriële wetenschappen: informatica
(master) van de Universiteit Gent, bl. 91209.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1456) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Public Health (master na master) van de
Instituut voor Tropische Geneeskunde, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1457) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch
gerichte bachelor) van de Erasmushogeschool Brussel ,
bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1458) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch
gerichte bachelor) van de LUCA School of Arts, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1459) betreffende de accreditatie
van de Master of Arts in de audiovisuele kunsten (master) van de
LUCA School of Arts, bl. 91210.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1460) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Tropical Animal Health (master na master)
van het Instituut voor Tropische Geneeskunde in samenwerking met de
University of Pretoria, bl. 91211.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

31 AUGUSTUS 2016. —– Besluit (nr. 1461) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in de vroedkunde (professioneel gerichte bachelor) van
de Katholieke Hogeschool Vives Noord, bl. 91211.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

2 SEPTEMBER 2016. —– Besluit (nr. 1462) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (acade-
misch gerichte bachelor) van de Universiteit Antwerpen,
bl. 91211.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

2 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1463) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (acade-
misch gerichte bachelor) van de Universiteit Hasselt, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

6 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1464) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Marketing Analysis (master na master) van
de Universiteit Gent, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1465) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in onderwijs: schoolontwikkeling (bachelor na bache-
lor) van de Arteveldehogeschool, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1466) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Space Studies (master na master) van de
Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit
Gent, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

13 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1467) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Maritime and Air Transport Management
(master na master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91213.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

31 AUGUSTUS 2016. —– Besluit (nr. 1461) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in de vroedkunde (professioneel gerichte bachelor) van
de Katholieke Hogeschool Vives Noord, bl. 91211.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

2 SEPTEMBER 2016. —– Besluit (nr. 1462) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (acade-
misch gerichte bachelor) van de Universiteit Antwerpen,
bl. 91211.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

2 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1463) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (acade-
misch gerichte bachelor) van de Universiteit Hasselt, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

6 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1464) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Marketing Analysis (master na master) van
de Universiteit Gent, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1465) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in onderwijs: schoolontwikkeling (bachelor na bache-
lor) van de Arteveldehogeschool, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1466) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Space Studies (master na master) van de
Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit
Gent, bl. 91212.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

13 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1467) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Maritime and Air Transport Management
(master na master) van de Universiteit Antwerpen, bl. 91213.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1468) betreffende de accreditatie
van de Executive Master in Business Administration (master na master)
van de Antwerp Management School, bl. 91213.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1469) betreffende de accreditatie
van de Master in het publiek management (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91213.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1470) betreffende de accreditatie
van de Master of Enterprise IT Architecture (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91214.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1471) betreffende de accreditatie
van de Master of IT Governance and Assurance (master na master) van
de Antwerp Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1472) betreffende de accreditatie
van de Master in het Human Resource Management (master na master)
van de Antwerp Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1473) betreffende de accreditatie
van de Master of Finance (master na master) van de Antwerp
Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1474) betreffende de accreditatie
van de Master of Global Management (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91216.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1468) betreffende de accreditatie
van de Executive Master in Business Administration (master na master)
van de Antwerp Management School, bl. 91213.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1469) betreffende de accreditatie
van de Master in het publiek management (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91213.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1470) betreffende de accreditatie
van de Master of Enterprise IT Architecture (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91214.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1471) betreffende de accreditatie
van de Master of IT Governance and Assurance (master na master) van
de Antwerp Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1472) betreffende de accreditatie
van de Master in het Human Resource Management (master na master)
van de Antwerp Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1473) betreffende de accreditatie
van de Master of Finance (master na master) van de Antwerp
Management School, bl. 91215.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1474) betreffende de accreditatie
van de Master of Global Management (master na master) van de
Antwerp Management School, bl. 91216.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

27 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1475) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in het retailmanagement (professioneel gerichte
bachelor) van de Hogeschool Gent, bl. 91216.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1476) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Food Technology (master) van de
Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit
Gent, bl. 91216.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1477) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Water Resources Engineering (master) van
de Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Vrije
Universiteit Brussel, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1478) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de bio-informatica/ Master of Science in
Bioinformatics (master) van de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr.1479) betreffende de accreditatie
van de International Master of Science in Rural Development (master)
van de Universiteit Gent, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1480) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Molecular Biology (master) van de Vrije
Universiteit Brussel in samenwerking met de Katholieke Universiteit
Leuven en de Universiteit Antwerpen, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1481) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Aquaculture (master) van de Universiteit
Gent, bl. 91218.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

27 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1475) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in het retailmanagement (professioneel gerichte
bachelor) van de Hogeschool Gent, bl. 91216.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1476) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Food Technology (master) van de
Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit
Gent, bl. 91216.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1477) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Water Resources Engineering (master) van
de Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Vrije
Universiteit Brussel, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1478) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de bio-informatica/ Master of Science in
Bioinformatics (master) van de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr.1479) betreffende de accreditatie
van de International Master of Science in Rural Development (master)
van de Universiteit Gent, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1480) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Molecular Biology (master) van de Vrije
Universiteit Brussel in samenwerking met de Katholieke Universiteit
Leuven en de Universiteit Antwerpen, bl. 91217.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1481) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Aquaculture (master) van de Universiteit
Gent, bl. 91218.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1482) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de biomoleculaire wetenschappen / Master
of Science in Biomolecular Sciences (master) van de Vrije Universiteit
Brussel, bl. 91218.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1483) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Physical Land Resources (master) van de
Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel,
bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

3 OKTOBER 2016. —– Besluit (nr. 1484) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in de oncologie (bachelor na bachelor) van de Karei de
Grote Hogeschool - Katholieke Hogeschool Antwerpen in samenwer-
king met Arteveldehogeschool en Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen, bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1485) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het internationaal en Europees recht (master
na master) van de Vrije Universiteit Brussel, bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1486) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten (master) van de transnationale
Universiteit Limburg i.s.m. de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91220.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1487) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na
master) van de Vrije Universiteit Brussel, bl. 91220.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1488) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het sociaal recht (master na master) van de
Vrije Universiteit Brussel, bl. 91220.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1482) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de biomoleculaire wetenschappen / Master
of Science in Biomolecular Sciences (master) van de Vrije Universiteit
Brussel, bl. 91218.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1483) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Physical Land Resources (master) van de
Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel,
bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

3 OKTOBER 2016. —– Besluit (nr. 1484) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in de oncologie (bachelor na bachelor) van de Karei de
Grote Hogeschool - Katholieke Hogeschool Antwerpen in samenwer-
king met Arteveldehogeschool en Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen, bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1485) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het internationaal en Europees recht (master
na master) van de Vrije Universiteit Brussel, bl. 91219.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1486) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten (master) van de transnationale
Universiteit Limburg i.s.m. de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91220.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1487) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na
master) van de Vrije Universiteit Brussel, bl. 91220.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1488) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het sociaal recht (master na master) van de
Vrije Universiteit Brussel, bl. 91220.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1489) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten / Master of Laws in Law (master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1490) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in Intellectual Property and ICT Law (master na
master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1491) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het vennootschapsrecht (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1492) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1493) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws (LLM) (master na master) van de Katholieke
Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1494) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in European Social Security (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1495) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de fiscaliteit (master na master) van de
Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91223.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1489) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten / Master of Laws in Law (master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1490) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in Intellectual Property and ICT Law (master na
master) van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1491) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het vennootschapsrecht (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91221.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1492) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1493) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws (LLM) (master na master) van de Katholieke
Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1494) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in European Social Security (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91222.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1495) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de fiscaliteit (master na master) van de
Katholieke Universiteit Leuven, bl. 91223.
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Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1496) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International Business Law (master na
master) van de Universiteit Gent, bl. 91223.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1497) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in European Union Law (master na master) van
de Universiteit Gent, bl. 91223.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1498) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na
master) van de Universiteit Gent, bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1499) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor)
van de Universiteit Gent, bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1500) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten (master) van de Universiteit Gent,
bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1501) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het notariaat (master na master) van de
Universiteit Gent, bl. 91225.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1502) Betreffende de accreditatie
van opleiding Master of Science in de internationale bedrijfseconomie
en het bedrijfsbeleid/ Master of Science in International Economics and
Business Management (master) van de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91225.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1496) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International Business Law (master na
master) van de Universiteit Gent, bl. 91223.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1497) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in European Union Law (master na master) van
de Universiteit Gent, bl. 91223.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1498) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na
master) van de Universiteit Gent, bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1499) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor)
van de Universiteit Gent, bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1500) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten (master) van de Universiteit Gent,
bl. 91224.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1501) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het notariaat (master na master) van de
Universiteit Gent, bl. 91225.

Vlaamse overheid

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

21 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1502) Betreffende de accreditatie
van opleiding Master of Science in de internationale bedrijfseconomie
en het bedrijfsbeleid/ Master of Science in International Economics and
Business Management (master) van de Katholieke Universiteit Leuven,
bl. 91225.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de
leden van de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs
van het gewone en gespecialiseerde secundair niveau,
bl. 91226.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de
erkenning van de « Association des Réalisateurs et Producteurs de
Films Documentaires » als representatieve gebruikersorganisatie,
bl. 91227.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Benoemingen, bl. 91227.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

“Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Informatique et
de la Communication (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor de nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën), bl. 91228.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Benoeming van ambtenaren-generaal tot mandaathouder,
bl. 91229.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 91230.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001673, p. 91232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350180683, p. 91232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350181601, p. 91233.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la
Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau
secondaire ordinaire et spécial, p. 91225.

Ministère de la Communauté française

19 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agréation de l’Association des Réalisateurs et Producteurs de Films
Documentaires en tant qu’organisation représentative d’utilisateurs,
p. 91227.

Ministère de la Communauté française

Nominations, p. 91227.

Ministère de la Communauté française

Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Informatique et
de la Communication (ETNIC), p. 91228.

Ministère de la Communauté française

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires,
p. 91229.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 91230.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003001673, p. 91232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350180683, p. 91232.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350181601, p. 91233.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets ES0014565, p. 91233.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2016088003, p. 91234.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU013628, p. 91234.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU013859, p. 91235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU014049, p. 91235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL648135, p. 91236.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL654401, p. 91236.

Officiële berichten

Vlaams Parlement

Selectieprocedure voor de aanwerving van : een contractueel project-
coördinator Bezoekerscentrum, bl. 91237.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets ES0014565, p. 91233.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2016088003, p. 91234.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU013628, p. 91234.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU013859, p. 91235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU014049, p. 91235.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL648135, p. 91236.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL654401, p. 91236.

Avis officiels

Vlaams Parlement

Selectieprocedure voor de aanwerving van : een contractueel project-
coördinator Bezoekerscentrum, bl. 91237.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 91240.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 91240.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 91240.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 91240.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige attachés spoorbeleid (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16079), bl. 91241.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige verantwoordelijken vergunningen van vervoer (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16080), bl. 91241.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige verantwoordelijken transportorganisatoren (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16081), bl. 91241.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige verantwoordelijken verval en medische selectie (m/v/x)
(niveau A), voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16082),
bl. 91241.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige attachés boekhouding (m/v/x) (niveau A), voor FOD Mobiliteit
en Vervoer (BNG16083), bl. 91241.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16084), bl. 91242.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige coördinatoren (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16085), bl. 91242.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 91240.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 91240.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés en
mobilité ferroviaire (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BNG16079), p. 91241.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables
licences de transport (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BNG16080), p. 91241.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables
organisateurs de transports (m/f/x) (niveau A), néerlandophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BNG16081), p. 91241.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de Responsables
déchéance et sélection médicale (m/f/x) (niveau A), néerlandophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BNG16082), p. 91241.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés compta-
bilité (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16083), p. 91241.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de gestionnaires de
dossiers (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16084), p. 91242.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de coordinateurs (m/
f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transports
(BNG16085), p. 91242.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige controleurs (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BNG16086), bl. 91242.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige Java ontwikkelaars (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16087), bl. 91242.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
attachés spoorbeleid (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16079), bl. 91242.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
verantwoordelijken vergunningen van vervoer (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16080), bl. 91243.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
verantwoordelijken transportorganisatoren (m/v/x) (niveau A) voor
FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16081), bl. 91243.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
verantwoordelijken verval en medische selectie (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16082), bl. 91243.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
attachés boekhouding (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16083), bl. 91243.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16084), bl. 91243.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
coördinatoren (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16085), bl. 91244.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
controleurs (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16086), bl. 91244.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
Java ontwikkelaars (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16087), bl. 91244.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de contrôleurs
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
ports (BNG16086), p. 91242.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de Développeurs
Java (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16087), p. 91242.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés en
mobilité ferroviaire (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Mobi-
lité et Transports (BFG16079), p. 91242.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables
licences de transport (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BFG16080), p. 91243.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables
organisateurs de transports (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BFG16081), p. 91243.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables
déchéance et sélection médicale (m/f/x) (niveau A), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BFG16082), p. 91243.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés compta-
bilité (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16083), p. 91243.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de gestionnaires de
dossiers (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16084), p. 91243.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de coordinateurs
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et Transports
(BFG16085), p. 91244.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de contrôleurs
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et Transports
(BFG16086), p. 91244.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’accession de développeurs
Java (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16087), p. 91244.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 91244.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 91244.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 91245 tot 91278.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 91244.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 91244.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 91245
à 91278.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2016/21100]
25 DECEMBER 2016. — Programmawet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer heeft aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2 — Sociale bepalingen

HOOFDSTUK 1 — Gezondheidszorg

Afdeling 1 — Geneesmiddelen

Onderafdeling 1 — Biologische geneesmiddelen

Art. 2. In de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt het opschrift van afdeling XIVter van hoofdstuk V van titel III,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2012, vervangen als volgt :

“Afdeling XIVter. Vermindering van de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
voor de aflevering van geneesmiddelen in ziekenhuizen.”.

Art. 3. Artikel 71ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2012, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen,
wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende :

“§ 2. De tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen voor de biologische genees-
middelen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 2001/83/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling
van een communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor
menselijk gebruik waarvoor een farmaceutische specialiteit, vergund
overeenkomstig artikel 6bis, § 1, achtste lid, van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, die hetzelfde werkzaam bestand-
deel of dezelfde werkzame bestanddelen bevat, ingeschreven is op de
in artikel 35bis bedoelde lijst, en niet onbeschikbaar is in de zin van
artikel 72bis, § 1bis, en afgeleverd door een ziekenhuisapotheek, wordt
verminderd met 10 %. Deze vermindering is van toepassing vanaf
1 januari 2017. Op 1 juli 2017 en vervolgens op 1 januari en 1 juli van elk
jaar, wordt de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen voor de biologische genees-
middelen, zoals gedefinieerd door de richtlijn 2001/83/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling
van een communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor
menselijk gebruik, waarvoor in de loop van het voorafgaande semester
een farmaceutische specialiteit, vergund overeenkomstig artikel 6bis,
§ 1, achtste lid, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
die hetzelfde werkzaam bestanddeel of dezelfde werkzame bestand-
delen bevat, ingeschreven is op de in artikel 35bis bedoelde lijst, en
niet onbeschikbaar is in de zin van artikel 72bis, § 1bis, verminderd
met 10 %.

De ziekenhuizen mogen de vermindering van de verzekeringstege-
moetkoming niet ten laste leggen van de rechthebbenden.”.

Art. 4. In artikel 30 van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse
bepalingen, gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid worden twee leden ingevoegd,
luidende :

“In afwijking van het eerste lid worden op 1 juli 2017 en vervolgens
op 1 januari en 1 juli van elk jaar, met uitzondering van de specialiteiten
die opgenomen zijn in de vergoedingsgroepen I.10.1, I.10.2, V.8.1, V.8.7,
VII.9, VII.10 en XXII, de prijzen en vergoedingsbasissen van de
biologische geneesmiddelen, zoals gedefinieerd door de richtlijn
2001/83/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 novem-
ber 2001 tot vaststelling van een communautair wetboek betreffende
geneesmiddelen voor menselijk gebruik, van de hoofdstukken I, II en
IV van bijlage I van de bijgevoegde lijst bij het koninklijk besluit van
21 december 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2016/21100]
25 DECEMBRE 2016. — Loi-programme (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre a adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2 — Dispositions sociales

CHAPITRE 1er — Soins de santé

Section 1re — Médicaments

Sous-section 1re — Médicaments biologiques

Art. 2. Dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’intitulé de la section XIVter
du chapitre V du titre III, insérée par la loi du 27 décembre 2012, est
remplacé par ce qui suit :

“Section XIVter. Diminution de l’intervention de l’assurance obliga-
toire des soins de santé et indemnités pour la délivrance de médica-
ments en hôpital.”.

Art. 3. L’article 71ter de la même loi, inséré par la loi du 27 décem-
bre 2012, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par
un paragraphe 2 rédigé comme suit :

“§ 2. L’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités pour les médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis
par la directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du
6 novembre 2001 instituant un code communautaire relatif aux
médicaments à usage humain, pour lesquels une spécialité pharmaceu-
tique autorisée conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le même principe actif ou
les mêmes principes actifs, est inscrite sur la liste visée à l’article 35bis,
et n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis, délivrés par
une officine hospitalière, est diminuée de 10 %. Cette diminution est
d’application à partir du 1er janvier 2017. Au 1er juillet 2017 et ensuite
le 1er janvier et le 1er juillet de chaque année, l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités pour les médica-
ments biologiques tels qu’ils sont définis par la directive 2001/83/CE
du Parlement européen et du Conseil du 6 novembre 2001 instituant un
code communautaire relatif aux médicaments à usage humain, pour
lesquels une spécialité pharmaceutique autorisée conformément à
l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments, contenant le même principe actif ou les mêmes principes
actifs, est inscrite, dans le courant du semestre précédent, sur la liste
visée à l’article 35bis, et n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis,
§ 1erbis, sera diminuée de 10 %.

Les hôpitaux ne peuvent pas mettre la diminution de l’intervention
de l’assurance à charge des bénéficiaires.”.

Art. 4. À l’article 30 de la loi du 30 juillet 2013 portant des
dispositions diverses, modifié par la loi du 22 juin 2016, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas
1er et 2 :

“Par dérogation à l’alinéa 1er, au 1er juillet 2017 et ensuite le
1er janvier et le 1er juillet de chaque année, à l’exception des spécialités
reprises dans les groupes de remboursement I.10.1, I.10.2, V.8.1, V.8.7,
VII.9, VII.10 et XXII, les prix et les bases de remboursement des
médicaments biologiques, tels qu’ils sont définis par la directive
2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 novem-
bre 2001 instituant un code communautaire relatif aux médicaments à
usage humain, des chapitres Ier, II, et IV de l’annexe Ire de la liste jointe
à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, dont,
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voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, waarvan, in de loop van het vooraf-
gaande semester, elk werkzaam bestanddeel verschijnt in een speciali-
teit die meer dan achttien jaar geleden voor het eerst vergoedbaar was
of waarvoor in de loop van het voorafgaande semester een farmaceu-
tische specialiteit, vergund overeenkomstig artikel 6bis, § 1, achtste lid,
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, die hetzelfde
werkzaam bestanddeel of dezelfde werkzame bestanddelen bevat,
ingeschreven is op de in artikel 35bis bedoelde lijst, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en niet onbeschikbaar is
in de zin van artikel 72bis, § 1bis, van dezelfde wet, verminderd met
10 %.

Op 1 maart 2017, worden de prijs en vergoedingsbasis van de
biologische geneesmiddelen waarvoor vóór 1 maart 2017 de bij het
eerste lid bepaalde vermindering werd toegepast, bijkomend en van
rechtswege verminderd met 2,70 %.”;

2° in het huidige tweede lid, dat het vierde lid wordt, worden de
woorden “in het eerste lid” vervangen door de woorden “in het eerste
tot het derde lid”.

3° het huidige tweede lid, dat het vierde lid wordt, wordt aangevuld
met de volgende zin : “Ten laatste op 6 januari 2017 stelt het secretariaat
van de Commissie Tegemoetkoming geneesmiddelen de lijst vast van
de specialiteiten betrokken bij de in het derde lid bedoelde verminde-
ring en deelt deze mee aan de betrokken aanvragers.”.

Onderafdeling 2 — Goedkoop voorschrijven

Art. 5. In artikel 73, § 2, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging, gecoördineerd op
14 juli 1994, vervangen bij de wet van 24 december 2002 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de Franse tekst van het derde lid, 1°, tweede lid, worden de
woorden “le pénultième” door de woorden “la pénultième” vervangen;

2° het derde lid, 1°, tweede lid, wordt aangevuld met de volgende
woorden :

“, op voorwaarde dat deze vergoedingsbasis per gebruikseenheid
(afgerond op twee cijfers na de komma) niet meer dan 20 procent hoger
is dan de laagste.”;

3° in het vijfde lid, eerste streepje, wordt het getal “50” vervangen
door het getal “60”;

4° in het zevende lid wordt de laatste zin, die aanvangt met de
woorden “Vanaf 2015” en eindigt met de woorden “in aanmerking
wordt genomen”, vervangen als volgt :

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, na advies van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen, van de Nationale commissie tandheelkundigen-
ziekenfondsen, of van de Overeenkomstencommissie vroedvrouwen-
verzekeringsinstellingen, naargelang de beroepstitel in kwestie, de
observatieperiode en het aantal verpakkingen die vergoedbaar zijn in
het kader van de verplichte verzekering en afgeleverd in een voor het
publiek toegankelijke officina die moeten worden voorgeschreven
opdat een zorgverlener in aanmerking wordt genomen, wijzigen.”.

Art. 6. Deze onderafdeling treedt in werking op 1 januari 2017.

Afdeling 2 — Heffingen op de omzet

Art. 7. In artikel 191, eerste lid, 15°novies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 26 december 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Voor 2017 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 6,73 %
van de omzet die in 2017 is verwezenlijkt.”;

2° in het vijfde lid, laatste zin, wordt het woord “en” vervangen door
de vermelding “,” en wordt de zin aangevuld als volgt :

“en voor 1 mei 2018 voor de omzet die in 2017 is verwezenlijkt.”;

3° in het zevende lid, eerste zin, wordt het woord “en” vervangen
door de vermelding “,” en worden de woorden “en de heffing op de
omzet 2017” ingevoegd tussen de woorden “omzet 2016” en de
woorden “worden via”;

dans le courant du semestre précédent, chaque principe actif apparaît
dans une spécialité qui a été remboursable pour la première fois il y a
plus de dix-huit ans ou pour lesquels une spécialité pharmaceutique
autorisée conformément à l’article 6bis, § 1er, alinéa 8, de la loi du
25 mars 1964 sur les médicaments, contenant le même principe actif ou
les mêmes principes actifs, est inscrite, dans le courant du semestre
précédent, sur la liste visée à l’article 35bis de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis, de la même loi,
sont diminués de 10 %.

Au 1er mars 2017, le prix et la base de remboursement des
médicaments biologiques pour lesquels la diminution prévue à
l’alinéa 1er a été appliquée avant le 1er mars 2017, seront diminués de
plein droit de 2,70 % complémentaires.”;

2° dans l’alinéa 2 actuel, qui devient l’alinéa 4, les mots “à l’alinéa 1er”
sont remplacés par les mots “aux alinéas 1er à 3”.

3° l’alinéa 2 actuel, qui devient l’alinéa 4, est complété par la phrase
suivante : “Le secrétariat de la Commission de remboursement des
médicaments dresse, au plus tard le 6 janvier 2017, la liste des
spécialités pharmaceutiques concernées par les diminutions visées à
l’alinéa 3 et les communique aux demandeurs concernés.”.

Sous-section 2 — Prescription bon marché

Art. 5. Dans l’article 73, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par
la loi du 24 décembre 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du
22 juin 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, 1°, alinéa 2, les mots “le pénultième” sont
remplacés par les mots “la pénultième”;

2° l’alinéa 3, 1°, alinéa 2, est complété par les mots suivants :

“, à condition que cette base de remboursement par unité d’utilisa-
tion (arrondie à deux décimales) ne soit pas supérieure de plus de vingt
pourcents que la plus basse.”;

3° dans l’alinéa 5, premier tiret, le nombre “50” est remplacé par le
nombre “60”;

4° dans l’alinéa 7, la dernière phrase qui débute par les mots “A partir
de 2015” et se termine par les mots “pris en compte” est remplacée par
ce qui suit :

“Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après
avis de la Commission nationale médico-mutualiste, de la Commission
nationale dento-mutualiste ou de la Commission de convention
sages-femmes-organismes assureurs, en fonction du titre professionnel
particulier en cause, modifier la période d’observation et le nombre de
conditionnements remboursables dans le cadre de l’assurance obliga-
toire et délivrés dans une officine ouverte au public, qui doivent être
prescrites pour qu’un dispensateur soit pris en compte.”.

Art. 6. La présente sous-section entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Section 2 — Cotisations sur le chiffres d’affaires

Art. 7. À l’article 191, alinéa 1er, 15°novies, de la même loi, inséré par
la loi du 27 décembre 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du
26 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le troisième alinéa est complété par la phrase suivante :

“Pour 2017, le montant de cette cotisation est fixé à 6,73 % du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2017.”;

2° au cinquième alinéa, dernière phrase, le mot “et” est remplacé par
la mention “,” et la phrase est complétée comme suit :

“et avant le 1er mai 2018 pour le chiffre d’affaires qui a été réalisé en
2017.”;

3° au septième alinéa, dans la première phrase, le mot “et” est
remplacé par la mention “,” et les mots “et la cotisation sur le chiffre
d’affaires 2017” sont insérés entre les mots “chiffre d’affaires 2016” et les
mots “sont versées”;
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4° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Voor 2017 dienen het in het zevende lid bedoelde voorschot en saldo
respectievelijk gestort te worden voor 1 juni 2017 en 1 juni 2018 op
rekening van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
met vermelding van respectievelijk “voorschot heffing omzet 2017 “en
“saldo heffing omzet 2017”.”;

5° het tiende lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Voor 2017 wordt het voornoemde voorschot bepaald op 6,73 % van
de omzet die in het jaar 2016 is verwezenlijkt.”;

6° het laatste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“De ontvangsten die voortvloeien uit de heffing op de omzet
2017 zullen in de rekeningen van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging worden opgenomen in het boekjaar 2017.”.

Art. 8. In artikel 191, eerste lid, 15°duodecies, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 23 december 2009 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 26 december 2015, wordt het vijfde lid aangevuld met de
volgende zin :

“Voor 2017 wordt het bedrag van die heffing vastgesteld op 1 % van
de omzet die in 2017 is verwezenlijkt en het ermee samenhangende
voorschot wordt vastgesteld op 1 pct. van de omzet die in 2016 is
verwezenlijkt.”.

Art. 9. In artikel 191, 15°terdecies, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 28 juni 2013 en gewijzigd bij de wetten van 19 decem-
ber 2014 en 26 december 2015, wordt het vijfde lid aangevuld als volgt :

“Voor het jaar 2017 worden de percentages van deze weesheffing
vastgesteld op 0 % voor het deel van de omzet van 0 tot en met
1,5 miljoen euro, op 3 % voor het deel van de omzet van 1,5 tot en met
3 miljoen euro en op 5 % voor het deel van de omzet groter dan
3 miljoen euro. De percentages, die op de verschillende omzetniveaus
toegepast worden om het voorschot 2017 vast te stellen, zijn gelijk aan
de percentages die vastgesteld worden voor de weesheffing 2017.”.

Afdeling 3 — Bijdrage op marketing

Art. 10. In artikel 191, eerste lid, 31°, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 27 december 2012 en gewijzigd bij de wetten van
26 december 2013, 19 december 2014 en 26 december 2015 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

“Voor 2017 wordt de compensatoire bijdrage gehandhaafd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en verwezenlijkt in 2016,
voor het jaar 2016” vervangen door de woorden “verwezenlijkt in 2016,
voor het jaar 2016, en verwezenlijkt in 2017, voor het jaar 2017”;

3° het derde lid wordt aangevuld als volgt :

“Het voorschot 2017, vastgesteld op 0,13 pct. van het in 2016 verwe-
zenlijkte omzetcijfer, wordt vóór 1 juni 2017 gestort op de rekening van
het Rijkinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de
vermelding “Voorschot compensatoire bijdrage 2017” en het saldo
wordt vóór 1 juni 2018 gestort op dezelfde rekening met de vermelding
“Saldo compensatoire bijdrage 2017”.”;

4° in het vijfde lid wordt het woord “en” opgeheven en wordt de zin
aangevuld als volgt :

“, en in het boekjaar 2017, voor de bijdrage 2017.”.

Afdeling 4 — Begroting geneeskundige verzorging

Art. 11. Artikel 69, § 5, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wetten van 10 augustus 2001 en 7 februari 2014 wordt aangevuld met
de volgende zin :

“Bij de vaststelling van dit budget worden vanaf het jaar 2017 de
geraamde bedragen die ter compensatie aan het Instituut verschuldigd
zijn in uitvoering van de compensatieregels bedoeld in artikel 35bis, § 7,
in mindering gebracht.”.

Art. 12. In artikel 196, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij
de wet van 24 juli 2008 en gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016 worden
de woorden “, en voor wat betreft de vaststelling van de financiële
verantwoordelijkheid van de verzekeringsinstellingen vanaf het begro-
tingsjaar 2016, na de toepassing van artikel 197, § 3ter” ingevoegd
tussen de woorden “de uitgaven vermeld in artikel 197, § 3bis” en de
woorden “uitgesplitst over de algemene regeling en de regeling voor de
zelfstandigen”.

4° le huitième alinéa est complété par la phrase suivante :

“Pour 2017, l’avance et le solde visés à l’alinéa 7, doivent être versés
respectivement avant le 1er juin 2017 et le 1er juin 2018 sur le compte de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité en indiquant respec-
tivement la mention “avance cotisation chiffre d’affaires 2017” et “solde
cotisation chiffre d’affaires 2017”.”;

5° le dixième alinéa est complété par la phrase suivante :

“Pour 2017, l’avance précitée est fixée à 6,73 % du chiffre d’affaires
qui a été réalisé dans l’année 2016.”;

6° le dernier alinéa est complété par la phrase suivante :

“Les recettes qui résultent de la cotisation sur le chiffre d’affaires
2017 seront inscrites dans les comptes de l’assurance obligatoire soins
de santé de l’exercice 2017.”.

Art. 8. À l’article 191, alinéa 1er, 15°duodecies, de la même loi, inséré
par la loi du 23 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par la loi du
26 décembre 2015, l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante :

“Pour 2017, le montant de cette cotisation est fixé à 1 % du chiffre
d’affaires qui a été réalisé en 2017 et l’avance concernée est fixée à 1 %
du chiffre d’affaires réalisé en 2016.”.

Art. 9. À l’article 191, 15°terdecies, de la même loi, inséré par la loi du
28 juin 2013 et modifié par les lois du 19 décembre 2014 et du
26 décembre 2015, l’alinéa 5 est complété comme suit :

“Pour l’année 2017, les pourcentages de cette cotisation orpheline
s’élèvent à 0 % pour la tranche du chiffre d’affaires allant de 0 à
1,5 million d’euros, 3 % pour la tranche du chiffre d’affaires allant de
1,5 à 3 millions d’euros et à 5 % pour la tranche du chiffre d’affaires qui
est supérieure à 3 millions d’euros. Les pourcentages, appliqués aux
différents paliers pour constituer l’avance 2017 sont identiques à ceux
fixés pour la cotisation orpheline 2017.”.

Section 3 — Contribution sur le marketing

Art. 10. À l’article 191, alinéa 1er, 31°, de la même loi, inséré par la loi
du 27 décembre 2012 et modifié par les lois du 26 décembre 2013, du
19 décembre 2014 et du 26 décembre 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le premier alinéa est complété par la phrase suivante :

“Pour 2017, la contribution compensatoire est maintenue.”;

2° au deuxième alinéa, le mot “et” est remplacé par la mention “,” et
les mots “, et réalisé en 2017, pour l’année 2017” sont insérés entres les
mots “pour l’année 2016” et “et est versé”;

3° le troisième alinéa est complété comme suit :

“L’acompte 2017, fixé à 0,13 % du chiffre d’affaires réalisé en 2016, est
versé avant le 1er juin 2017 sur le compte de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, en indiquant la mention “Acompte
contribution compensatoire 2017” et le solde est versé avant le
1er juin 2018 sur ce même compte avec la mention “Solde contribution
compensatoire 2017” .”;

4° au cinquième alinéa, le mot “et” est abrogé et la phrase est
complétée comme suit :

“, et pour l’année comptable 2017, pour ce qui concerne la
contribution 2017.”.

Section 4 — Budget soins de santé

Art. 11. L’article 69, § 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié par les
lois des 10 août 2001 et 7 février 2014, est complété par la phrase
suivante :

“Lors de la fixation de ce budget, à partir de l’année 2017, les
montants estimés dus à l’Institut en exécution des modalités de
compensation visées à l’article 35bis, § 7, sont déduits.”.

Art. 12. Dans l’article 196, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, remplacé
par la loi du 24 juillet 2008 et modifié par la loi du 22 juin 2016, les mots
“et, en ce qui concerne la fixation de la responsabilité financière des
organismes assureurs à partir de l’année comptable 2016, après
application de l’article 197, § 3ter” sont insérés entre les mots “des
dépenses citées à l’article 197, § 3bis” et les mots “, est réparti entre le
régime général et le régime des travailleurs indépendants”.
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Art. 13. Artikel 197 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
24 juli 2008, 23 december 2009 en 19 maart 2013 wordt aangevuld met
een paragraaf 3ter, luidende :

“§ 3ter. Bij het vaststellen van de financiële verantwoordelijkheid
voor het dienstjaar 2016 wordt aan de globale begrotingsdoelstelling
het verschil toegevoegd tussen enerzijds het bedrag van de inkomsten
die daadwerkelijk aan het Instituut worden gestort in uitvoering van de
compensatieregels bedoeld in artikel 35bis, § 7, en 35septies/2, § 7, en
anderzijds het bedrag van de geraamde inkomsten zoals opgenomen in
de initiële begroting 2016 in toepassing van de compensatieregels
bedoeld in de artikelen 35bis, § 7, en 35septies/2, § 7.

Bij het vaststellen van de financiële verantwoordelijkheid vanaf het
dienstjaar 2017 wordt aan de globale begrotingsdoelstelling het bedrag
toegevoegd van de inkomsten die daadwerkelijk aan het Instituut
worden gestort in uitvoering van de compensatieregels bedoeld in de
artikelen 35bis, § 7, en 35septies/2, § 7.”.

Art. 14. In artikel 202, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 30 december 2001, 27 december 2006 en 22 juni 2016, wordt tussen
het derde en vierde lid een lid ingevoegd, luidende :

“Vanaf het dienstjaar 2017 wordt voor de toepassing van het tweede
lid het gedeelte dat betrekking heeft op de begrotingsdoelstelling van
de verzekering voor geneeskundige verzorging, bedoeld in artikel 40,
§ 1, verhoogd met de geraamde bedragen die ter compensatie aan het
Instituut verschuldigd zijn in uitvoering van de compensatieregels
bedoeld in de artikelen 35bis, § 7, en 35septies/2, § 7.”.

Art. 15. In artikel 202, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 27 december 2006 en 31 januari 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° tussen het tweede en derde lid worden twee leden ingevoegd,
luidende :

“Voor het dienstjaar 2016 wordt aan de globale begrotingsdoelstel-
ling het verschil toegevoegd tussen enerzijds het bedrag van de
inkomsten die daadwerkelijk aan het Instituut worden gestort in
uitvoering van de compensatieregels bedoeld in de artikelen 35bis, § 7,
en 35septies/2, § 7, en anderzijds het bedrag van de geraamde
inkomsten zoals opgenomen in de initiële begroting 2016 in uitvoering
van de compensatieregels bedoeld in de artikelen 35bis, § 7, en
35septies/2, § 7.

Vanaf het dienstjaar 2017 wordt aan de globale begrotingsdoelstelling
het bedrag toegevoegd van de inkomsten die daadwerkelijk aan het
Instituut worden gestort in uitvoering van de compensatieregels
bedoeld in de artikelen 35bis, § 7, en 35septies/2, § 7.”;

2° in het derde en vierde lid worden de woorden “overeenkomstig,
§ 1, vierde lid”, vervangen door de woorden “overeenkomstig § 1,
laatste lid”.

Afdeling 5 — Indexmassa honorariasectoren

Art. 16. In afwijking van artikel 6 van het koninklijk besluit van
8 december 1997 tot bepaling van de toepassingsmodaliteiten voor de
indexering van de prestaties in de regeling van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging wordt de indexering van de
honoraria, de toelagen, de tegemoetkomingen en de andere bedragen
die door de Koning in toepassing van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden vastgesteld, voor het jaar 2017 begrensd
tot 0,83%.

Afdeling 6 — Maximumfactuur

Art. 17. In artikel 37octies, § 2, eerste lid, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 28 juni 2013, worden de woorden “vermin-
derd met een door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad vast te stellen bedrag” vervangen door de woorden
“verminderd met 100 euro”.

Art. 18. In artikel 37undecies, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 22 december 2008, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “verminderd met een door de
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad vast te
stellen bedrag” vervangen door de woorden “verminderd met 100 euro”;

2° in het tweede lid worden de woorden “evenwel verminderd met
het bedrag vastgesteld overeenkomstige artikel 37octies, § 2, eerste lid,”
vervangen door de woorden “verminderd met 100 euro”.

Art. 13. L’article 197 de la même loi, modifié par les lois du
24 juillet 2008, du 23 décembre 2009 et du 19 mars 2013, est complété
par un paragraphe 3ter rédigé comme suit :

“§ 3ter. Lors de la fixation de la responsabilité financière pour
l’exercice 2016, la différence entre, d’une part, le montant des ressources
effectivement versées à l’Institut en exécution des modalités de
compensation visées à l’article 35bis, § 7, et 35septies/2, § 7, et, d’autre
part, le montant des ressources estimées telles qu’elles figurent dans le
budget initial 2016 en application des modalités de compensation
visées aux articles 35bis, § 7, et 35septies/2, § 7, est ajoutée à l’objectif
budgétaire global.

Lors de la fixation de la responsabilité financière, à partir de l’exercice
2017, le montant des ressources effectivement versées à l’Institut en
exécution des modalités de compensation visées aux articles 35bis,
§ 7, et 35septies/2, § 7, est ajouté à l’objectif budgétaire global.”.

Art. 14. Dans l’article 202, § 1er, de la même loi, modifié par les lois
du 30 décembre 2001, du 27 décembre 2006 et du 22 juin 2016, un alinéa
est inséré entre le troisième et le quatrième alinéa, rédigé comme suit :

“A partir de l’exercice 2017, en vue de l’application de l’alinéa 2, la
partie concernant l’objectif budgétaire de l’assurance soins de santé
visée à l’article 40, § 1er, est majorée des montants estimés dus à
l’Institut en exécution des modalités de compensation visées aux
articles 35bis, § 7, et 35septies/2, § 7.”.

Art. 15. À l’article 202, § 2, de la même loi, modifié par les lois du
27 décembre 2006 et du 31 janvier 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° entre les alinéas 2 et 3, deux alinéas sont insérés, rédigés comme
suit :

“Pour l’exercice 2016, la différence entre, d’une part, le montant des
ressources effectivement versées à l’Institut en exécution des modalités
de compensation visées aux articles 35bis, § 7, et 35septies/2, § 7, et,
d’autre part, le montant des ressources estimées telles qu’elles figurent
dans le budget initial 2016 en application des modalités de compensa-
tion visées aux articles 35bis, § 7, et 35septies/2, § 7, est ajoutée à
l’objectif budgétaire global.

Lors de la fixation de la responsabilité financière, à partir de l’exercice
2017, le montant des ressources effectivement versées à l’Institut en
exécution des modalités de compensation visées aux articles 35bis, § 7,
et 35septies/2, § 7, est ajouté à l’objectif budgétaire global.”;

2° dans les alinéas 3 et 4, les mots “conformément au § 1er, alinéa 4”
sont remplacés par les mots “conformément au § 1er, dernier alinéa”.

Section 5 — Masse d’indexation des secteurs d’ honoraires

Art. 16. En dérogation à l’article 6 de l’arrêté royal du 8 décem-
bre 1997 fixant les modalités d’application pour l’indexation des
prestations dans le régime de l’assurance obligatoire soins de santé,
l’indexation des honoraires, allocations, interventions et autres mon-
tants fixés par le Roi en application de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
est limitée à 0,83 % pour l’année 2017.

Section 6 — Maximum à facturer

Art. 17. Dans l’article 37octies, § 2, alinéa 1er, de la même loi, inséré
par la loi du 28 juin 2013, les mots “diminué d’un montant à fixer par
le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres” sont remplacés par
les mots “diminué de 100 euros”.

Art. 18. À l’article 37undecies, § 2, de la même loi, inséré par la loi du
22 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “diminués d’un montant à fixer par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres” sont remplacés par les
mots “diminués de 100 euros”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “toutefois diminué du montant fixé
conformément à l’article 37octies, § 2, alinéa 1er,” sont remplacés par les
mots “diminué de 100 euros”.
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Art. 19. Artikel 37quaterdecies van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 5 juni 2002, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal
vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende :

“§ 2. Alle bedragen met betrekking tot de persoonlijke aandelen
bedoeld in de artikelen 37octies en 37undecies, worden vanaf
1 januari 2016 gekoppeld aan de spilindex 101,02 (basis 2013=100) van
de consumptieprijzen. Nadien worden ze op 1 januari van elk jaar
aangepast aan het indexcijfer waartegen de sociale voorzieningen op
die datum worden uitbetaald.”.

Afdeling 7 — Gegevensstroom facturatie naar de FOD Financiën

Art. 20. In artikel 53 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “Bij toepassing van
de derdebetalersregeling, en” opgeheven;

2° paragraaf 4, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin :

“In geval van overdracht van facturatiegegevens door middel van
een elektronisch netwerk, deelt het Instituut aan de bevoegde dienst
van de FOD Financiën overeenkomstig de nadere uitvoeringsregels
vastgesteld bij of krachtens het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, de gegevens mee met betrekking tot de bedragen medegedeeld
aan de verzekeringsinstellingen door de zorgverleners alsook de
gegevens met betrekking tot de bedragen die de verzekeringsinstellin-
gen, in voorkomend geval, betaald hebben aan deze laatsten.”.

Art. 21. Artikel 20 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2015.

Afdeling 8 — Honorarium apothekers

Art. 22. In het koninklijk besluit van 16 maart 2010 tot vaststelling
van de honoraria voor de aflevering van een vergoedbare farmaceu-
tische specialiteit in een voor het publiek opengestelde apotheek
worden opgeheven :

1° artikel 4, 3°;

2° artikel 7.

Art. 23. Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2017.

Afdeling 9 — Bewarende maatregelen in het kader van de ziekenhuis-
hervorming

Art. 24. In titel III van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen wordt een hoofdstuk
I/1 ingevoegd, luidende :

“Hoofdstuk I/1. Bewarende maatregelen”.

Art. 25. In hoofdstuk I/1, ingevoegd bij artikel 24, wordt een
artikel 62/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 62/1. Tot de door de Koning te bepalen datum en uiterlijk tot de
eerste bijeenroeping van de nieuw verkozen Kamer van volksvertegen-
woordigers na de eerstvolgende federale verkiezingen, mag het op het
ogenblik van de bekendmaking van dit artikel aantal bestaande,
erkende en in gebruik genomen bedden in diensten van algemene en
psychiatrische ziekenhuizen, per soort van dienst en per ziekenhuis,
niet worden verhoogd.

De Koning kan in toepassing van het eerste lid een afzonderlijke
datum bepalen voor de algemene ziekenhuizen, voor de psychiatrische
ziekenhuizen, voor de verschillende soorten diensten binnen deze
ziekenhuizen, evenals voor de transfer van bedden tussen ziekenhui-
zen.”.

Art. 26. In hetzelfde hoofdstuk I/1 wordt een artikel 62/2 inge-
voegd, luidende :

“Art. 62/2. Tot de door de Koning te bepalen datum en uiterlijk tot de
eerste bijeenroeping van de nieuw verkozen Kamer van volksvertegen-
woordigers na de eerstvolgende federale verkiezingen, mogen het op
het ogenblik van de bekendmaking van dit artikel aantal erkende
ziekenhuisfuncties, ziekenhuisafdelingen, ziekenhuisdiensten, medi-
sche diensten, medisch-technische diensten zorgprogramma’s evenals
het aantal in gebruik genomen en uitgebate zware medische apparaten
niet worden verhoogd. Dat verbod op een verhoging van de aantallen
geldt zowel op het niveau van het Rijk als op het niveau van het
ziekenhuis.

De Koning kan in toepassing van het eerste lid een afzonderlijke
datum bepalen voor elke in het eerste lid bedoelde categorie evenals
voor elke ziekenhuisfunctie, elke ziekenhuisafdeling, elke medische
dienst, elke medisch-technische dienst, elk zorgprogramma en elk
zwaar medisch apparaat.”.

Art. 19. L’article 37quaterdecies de la même loi, inséré par la loi du
5 juin 2002, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété
par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

“§ 2. Tous les montants relatifs aux interventions personnelles visés
aux articles 37octies et 37undecies, sont liés, à partir du 1er janvier 2016,
à l’indice pivot 101,02 (base 2013 =100) des prix à la consommation.
Ensuite, ils sont adaptés le 1er janvier de chaque année à l’indice auquel
les prestations sociales sont liquidées à cette date.”.

Section 7 — Flux de données facturation vers le SPF Finances

Art. 20. À l’article 53 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “Dans le cadre du régime
du tiers payant, et” sont abrogés;

2° le paragraphe 4, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

“En cas de transmission des données de facturation au moyen d’un
réseau électronique, l’Institut communique au service compétent du
SPF Finances, conformément aux modalités d’exécution fixées par ou
en vertu du Code des impôts sur les revenus 1992, les données relatives
aux montants communiqués aux organismes assureurs par les dispen-
sateurs de soins ainsi que les données relatives aux montants que les
organismes assureurs ont, le cas échéant, payés à ces derniers.”.

Art. 21. L’article 20 produit ses effets le 1er juillet 2015.

Section 8 — Honoraire pharmaciens

Art. 22. Dans l’arrêté royal du 16 mars 2010 visant l’instauration
d’honoraires pour la délivrance d’une spécialité pharmaceutique
remboursable dans une officine ouverte au public sont abrogés :

1° l’article 4, 3°;

2° l’article 7.

Art. 23. La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Section 9 — Mesures conservatoires dans le cadre de la réforme des
hôpitaux

Art. 24. Dans le titre III de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les
hôpitaux et autres établissements de soins, il est inséré un chapitre
Ier/1, rédigé comme suit :

“Chapitre Ier /1. Mesures conservatoires”.

Art. 25. Dans le chapitre 1er/1, inséré par l’article 24, il est inséré un
article 62/1, rédigé comme suit :

“Art. 62/1. Jusqu’à la date qui sera fixée par le Roi et au plus tard
jusqu’à la première convocation de la Chambre des représentants
nouvellement élue après les prochaines élections fédérales, le nombre
de lits existants, agréés et utilisés au sein de services d’hôpitaux
généraux ou psychiatriques, par type de service et par hôpital, au
moment de la publication du présent article ne peut être augmenté.

Le Roi a la faculté, en application de l’alinéa 1er, de fixer une date
distincte pour les hôpitaux généraux, pour les hôpitaux psychiatriques,
pour les différents types de services au sein de ces hôpitaux ainsi que
pour le transfert de lits entre hôpitaux.”.

Art. 26. Dans le même chapitre 1er/1, il est inséré un arti-
cle 62/2 rédigé comme suit :

“Art. 62/2. Jusqu’à la date qui sera fixée par le Roi et au plus tard
jusqu’à la première convocation de la Chambre des représentants
nouvellement élue après les prochaines élections fédérales, le nombre
de fonctions hospitalières, sections hospitalières, services hospitaliers,
services médicaux, services médicotechniques et programmes de soins
agréés ainsi que le nombre d’appareils médicaux lourds utilisés et
exploités au moment de la publication du présent article ne peuvent
être augmentés. Cette interdiction relative à l’augmentation des
nombres vaut tant au niveau national qu’au niveau de l’hôpital.

Le Roi a la faculté, en application de l’alinéa 1er, de fixer une date
distincte pour chacune des catégories visées à l’alinéa 1er ainsi que pour
chaque fonction hospitalière, chaque section hospitalière, chaque
service médical, chaque service médicotechnique, chaque programme
de soins et chaque appareil médical lourd.”.
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Art. 27. Deze afdeling treedt in werking de dag van de bekendma-
king van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

In afwijking van het eerste lid treden artikelen 25 en 26 in werking op
1 maart 2017 ten aanzien van bedden, ziekenhuisfuncties, ziekenhuis-
afdelingen, ziekenhuisdiensten, medische diensten, medisch-
technische diensten, zorgprogramma’s en zware medische apparaten,
die erkend werden tijdens een periode van zes maanden voorafgaand
aan de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad, maar
waarvoor nog geen toelating voor ingebruikneming of uitbating werd
verleend voor de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen van de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed
en bloedderivaten van menselijke oorsprong

Art. 28. In artikel 7bis van de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en
bloedderivaten van menselijke oorsprong, ingevoegd bij de wet van
27 april 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid toegevoegd,
luidende :

“De in het eerste lid bedoelde subsidiëring wordt gestort door
middel van een voorschot en een saldo. Per instelling bedraagt het
voorschot 80 % van het gemiddelde van de subsidies ontvangen door
deze instelling voor de laatste drie afgesloten boekjaren. Voor een
instelling die nog geen subsidies ontving gedurende drie afgesloten
boekjaren bedraagt het voorschot 80 % van het gemiddelde van de
subsidies uitbetaald aan alle instellingen gedurende de laatste drie
afgesloten boekjaren. Het saldo wordt gestort, volgens de door de
Koning vastgestelde voorwaarden, na voorlegging van de bewijsstuk-
ken. De betaling van het saldo sluit het boekjaar van de jaarlijkse
subsidie af.”;

2° het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt aangevuld met de
volgende zin :

“Indien bij afsluiting van het in het tweede lid bedoelde boekjaar de
op grond van de vorige zin door de Staat gestorte middelen te hoog
bleken te zijn, vloeit het verschil terug naar de Schatkist.”.

Art. 29. Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 december 2016.

HOOFDSTUK 3 — Sociale fraude – Schoonmaaksector

Art. 30. In de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016,wordt een
artikel 2/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 2/2. De toepassing van de wet wordt uitgebreid naar de
personen die activiteiten uitoefenen die ressorteren onder het toepas-
singsgebied van het paritair comité voor de schoonmaak, behalve
indien die personen kunnen aantonen dat ze niet gewoonlijk en
hoofdzakelijk werken voor één enkele cocontractant en hun activiteiten
uitoefenen met eigen materiaal en factureren voor eigen rekening.”.

HOOFDSTUK 4 — RIZIV – Verlenging van de wachttijd in de uitkerings-
verzekering voor de werknemers

Afdeling 1 — Wijziging van de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en
diverse bepalingen

Art. 31. In artikel 10, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 20 juli 1991 hou-
dende sociale en diverse bepalingen wordt, na de eerste zin, die eindigt
met de woorden “en op de moederschapsverzekering.”, de volgende
zin ingevoegd : “In geval van beëindiging van de arbeidsverhouding na
31 december 2016, worden deze bijdragen berekend over een periode
van twaalf maanden.”.

Afdeling 2 — Wijziging van de wet van 6 februari 2003 houdende sociale
bepalingen voor militairen die terugkeren naar het burgerleven

Art. 32. In artikel 16, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van
6 februari 2003 houdende sociale bepalingen voor militairen die
terugkeren naar het burgerleven wordt, na de eerste zin, die eindigt met
de woorden “en op de moederschapsverzekering.”, de volgende zin
ingevoegd : “In geval van ontslag wegens een terugkeer naar het
burgerleven om enige reden na 31 december 2016, worden deze
bijdragen berekend over een periode van twaalf maanden.”.

Afdeling 3 — Slotbepalingen

Art. 33. Als de beëindiging van de arbeidsverhouding bedoeld in
artikel 7 van de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse
bepalingen of het ontslag wegens een terugkeer naar het burgerleven
om enige reden bedoeld in artikel 14 van de wet van 6 februari 2003 hou-
dende sociale bepalingen voor militairen die terugkeren naar het
burgerleven, plaatsvindt in de periode vanaf 1 juli 2016 tot en met

Art. 27. La présente section entre en vigueur le jour de la publication
de la présente loi au Moniteur belge.

Par dérogation au premier alinéa, les articles 25 et 26 entrent en
vigueur au 1er mars 2017 en ce qui concerne les lits, les fonctions
hospitalières, les sections hospitalières, les services hospitaliers, les
services médicaux, les services médicotechniques, les programmes de
soins et les appareils médicaux lourds agréés au cours de la période de
six mois précédant la publication de la présente loi au Moniteur belge,
mais pour lesquels une autorisation de mise en service ou d’exploita-
tion n’a pas encore été octroyée avant la publication de la présente loi
au Moniteur belge.

CHAPITRE 2 — Modifications de la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et
aux dérivés du sang d’origine humaine

Art. 28. À l’article 7bis de la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et
aux dérivés du sang d’origine humaine, inséré par la loi du 27 avril 2007,
les modifications suivantes sont apportées :

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

“Le subside visé à l’alinéa 1er est versé par le biais d’une avance et
d’un solde. L’avance est, par établissement, de 80 % de la moyenne des
subsides perçus par cet établissement pour les trois derniers exercices
clôturés. Pour un établissement qui n’a pas encore reçu de subside lors
des trois derniers exercices clôturés, l’avance est de 80 % de la moyenne
des subsides versés à l’ensemble des établissements pour les trois
derniers exercices clôturés. Le solde est versé, selon les conditions fixées
par Ie Roi, après présentation des pièces justificatives. Le versement de
ce solde clôture l’exercice de ce subside annuel.”;

2° l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, est complété par la phrase
suivante :

“A la clôture de l’exercice visé à l’alinéa 2, si les moyens versés par
l’État conformément à la phrase précédente se sont avérés trop
importants, la différence est reversée au Trésor.”.

Art. 29. Le présent chapitre entre en vigueur le 31 décembre 2016.

CHAPITRE 3 — Fraude sociale – Secteur du nettoyage

Art. 30. Dans la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, modifiée pour la
dernière fois le 10 juillet 2016, il est inséré un article 2/2 rédigé comme
suit :

“Art. 2/2. L’application de la loi est étendue aux personnes qui
effectuent des activités qui ressortent du champ d’application de la
commission paritaire pour le nettoyage, sauf si celles-ci peuvent
démontrer qu’elles ne travaillent pas habituellement et principalement
pour un seul cocontractant et qu’elles exécutent lesdites activités à
l’aide de leur propre matériel et facturent pour leur propre compte.”.

CHAPITRE 4 — INAMI – Prolongation du stage dans l’assurance
indemnités des travailleurs salariés

Section 1re — Modification de la loi du 20 juillet 1991 portant des
dispositions sociales et diverses

Art. 31. À l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du 20 juillet 1991 por-
tant des dispositions sociales et diverses, après la première phrase qui
se termine par les mots “et de l’assurance maternité.”, la phrase
suivante est insérée : “En cas de cessation de la relation de travail après
le 31 décembre 2016, ces cotisations sont calculées sur une période de
douze mois.”.

Section 2 — Modification de la loi du 6 février 2003 portant des
dispositions sociales pour des militaires qui retournent à la vie civile

Art. 32. À l’article 16, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du 6 février 2003 por-
tant des dispositions sociales pour des militaires qui retournent à la vie
civile, après la première phase qui se termine par les mots “et de
l’assurance maternité.”, la phrase suivante est insérée : “En cas de
licenciement en raison d’un retour à la vie civile pour quelque motif
que ce soit après le 31 décembre 2016, ces cotisations sont calculées sur
une période de douze mois.”.

Section 3 — Dispositions finales

Art. 33. Si la cessation de la relation de travail visée à l’article 7 de la
loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et diverses ou le
licenciement en raison d’un retour à la vie civile pour quelque motif
que ce soit visé à l’article 14 de la loi du 6 février 2003 portant des
dispositions sociales pour des militaires qui retournent à la vie civile,
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31 december 2016 en voor zover de betrokkene na 31 decem-
ber 2016 een recht opent op de prestaties bedoeld in titel IV van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de werkgevers-
en werknemersbijdragen geacht te zijn gestort voor een welbepaald
tijdvak voorafgaandelijk aan de in artikel 10, § 1, eerste lid, 2°, van de
voormelde wet van 20 juli 1991 of de in artikel 16, § 1, eerste lid, 2°, van
de voormelde wet van 6 februari 2003 bedoelde periode teneinde
betrokkene recht te geven op de voormelde prestaties.

Voor de toepassing van het eerste lid stemt het tijdvak, waarvoor de
werkgevers- en werknemersbijdragen worden geacht te zijn gestort,
overeen met de duur van de periode die aanvat op 1 juli 2016 en eindigt
hetzij op de dag van de beëindiging van de arbeidsverhouding, hetzij
op de dag van het ontslag wegens een terugkeer naar het burgerleven
om enige reden. Dit tijdvak mag geenszins de duur overtreffen van de
arbeidsverhouding van de ontslagen persoon of de werkelijke dienst-
periode van de ontslagen militair, waarbij rekening moet worden
gehouden met de periode van zes maanden waarvoor de verschuldigde
werkgevers- en werknemersbijdragen berekend zijn geweest.

Art. 34. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5 — Wijziging van hoofdstuk VI van Titel XI van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) betreffende de sociale
zekerheidsbijdragen en inhoudingen verschuldigd in de stelsels van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag, op aanvullende vergoedingen bij bepaalde
socialezekerheidsuitkeringen en op uitkeringen voor invaliditeit

Art. 35. In artikel 118 van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) er wordt een paragraaf 2quinquies ingevoegd, luidende :

“§ 2quinquies. Voor de werklozen met bedrijfstoeslag van wie de
opzegging of de verbreking van de arbeidsovereenkomst betekend
werd na 31 oktober 2016 en van wie de werkloosheid met bedrijfstoe-
slag vanaf 1 januari 2017 ingaat, bedraagt, in afwijking van de §§ 2bis en
2quater en van artikel 124ter, het percentage van de werkgeversbijdrage
bedoeld in § 1 :

1° 142,50 % voor de werkloze met bedrijfstoeslag die bij aanvang van
de werkloosheid met bedrijfstoeslag de leeftijd van 55 jaar niet heeft
bereikt;

2° 75,00 % voor de werkloze met bedrijfstoeslag die bij aanvang van
de werkloosheid met bedrijfstoeslag minstens 55 jaar is en de leeftijd
van 58 jaar niet heeft bereikt;

3° 75,00 % voor de werkloze met bedrijfstoeslag die bij aanvang van
de werkloosheid met bedrijfstoeslag minstens 58 jaar is en de leeftijd
van 60 jaar niet heeft bereikt;

4° 37,50 % voor de werkloze met bedrijfstoeslag die bij aanvang van
de werkloosheid met bedrijfstoeslag minstens 60 jaar is en de leeftijd
van 62 jaar niet heeft bereikt;

5° 31,25 % voor de andere werklozen met bedrijfstoeslag.”;

b) er wordt een paragraaf 3/2 ingevoegd, luidende :

“§ 3/2. Voor de werklozen met bedrijfstoeslag die tewerkgesteld
waren bij sociale werkplaatsen, als bedoeld in het decreet van de
Vlaamse Gemeenschap van 14 juli 1998 inzake sociale werkplaatsen, of
door werkgevers die behoren tot de non-profitsector, als bedoeld in
artikel 1, 1° en 2°, van het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profitsector, en van wie de bedrijfstoeslag voor het eerst wordt
toegekend vanaf 1 januari 2017 als gevolg van een opzegging of een
verbreking van de arbeidsovereenkomst betekend na 31 oktober 2016,
bedraagt, in afwijking van de §§ 2ter en 3/1 en van artikel 124ter, het
percentage van de bijzondere werkgeversbijdrage :

1° 48,11 % voor elke maand waarin de werkloze met bedrijfstoeslag
de leeftijd van 55 jaar niet heeft bereikt;

2° 43,04 % voor elke maand waarin de werkloze met bedrijfstoeslag
minstens 55 jaar is en de leeftijd van 58 jaar niet heeft bereikt;

3° 27,86 % voor elke maand waarin de werkloze met bedrijfstoeslag
minstens 58 jaar is en de leeftijd van 60 jaar niet heeft bereikt;

4° 12,38 % voor elke maand waarin de werkloze met bedrijfstoeslag
minstens 60 jaar is en de leeftijd van 62 jaar niet heeft bereikt;

5° 10,00 % voor de andere werklozen met bedrijfstoeslag.”;

intervient pendant la période allant du 1er juillet 2016 au 31 décem-
bre 2016 inclus, et pour autant que l’intéressé ouvre après le 31 décem-
bre 2016 un droit aux prestations visées au titre IV de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, les cotisations dues par l’employeur et le travailleur sont
censées avoir été versées pour une période bien déterminée précédant
la période visée à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi précitée du
20 juillet 1991 ou à l’article 16, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi précitée du
6 février 2003 afin de donner à l’intéressé le droit aux prestations
précitées.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la période pour laquelle les
cotisations dues par l’employeur et le travailleur sont censées avoir été
versées correspond à la durée de la période qui commence le
1er juillet 2016 et qui se termine soit le jour de la cessation de la relation
de travail, soit le jour du licenciement en raison d’un retour à la vie
civile pour quelque motif que ce soit. Cette période ne peut en aucun
cas dépasser la durée de la relation de travail de la personne licenciée
ou la période de service actif du militaire licencié, sachant qu’il faut
tenir compte de la période de six mois pour laquelle les cotisations dues
par l’employeur et le travailleur ont été calculées.

Art. 34. Ce chapitre entre en vigueur au 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5 — Modification du Chapitre VI du Titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) relatif aux cotisations
de sécurité sociale et retenues, dues sur les régimes de chômage avec
complément d’entreprise, sur des indemnités complémentaires à certaines
allocations de sécurité sociale et sur des indemnités d’invalidité

Art. 35. À l’article 118 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
19 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

a) il est inséré un paragraphe 2quinquies rédigé comme suit :

“§ 2quinquies. Pour les chômeurs avec complément d’entreprise dont
le préavis ou la rupture du contrat de travail a été notifié après le
31 octobre 2016 et dont le chômage avec complément d’entreprise
prend cours à partir du 1er janvier 2017, par dérogation aux §§ 2bis et
2quater et à l’article 124ter, le pourcentage de la cotisation patronale
visée au § 1er s’élève à :

1° 142,50 % pour le chômeur avec complément d’entreprise qui, lors
de la prise de cours du chômage avec complément d’entreprise, n’a pas
atteint l’âge de 55 ans;

2° 75,00 % pour le chômeur avec complément d’entreprise qui, lors
de la prise de cours du chômage avec complément d’entreprise, a au
moins 55 ans et n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

3° 75,00 % pour le chômeur avec complément d’entreprise qui, lors
de la prise de cours du chômage avec complément d’entreprise, a au
moins 58 ans et n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

4° 37,50 % pour le chômeur avec complément d’entreprise qui, lors
de la prise de cours du chômage avec complément d’entreprise, a au
moins 60 ans et n’a pas atteint l’âge de 62 ans;

5° 31,25 % pour les autres chômeurs avec complément d’entreprise.”;

b) il est inséré un paragraphe 3/2 rédigé comme suit :

“§ 3/2. Pour les chômeurs avec complément d’entreprise qui étaient
occupés par des ateliers sociaux, visés au décret de la Communauté
flamande du 14 juillet 1998 relatif aux ateliers sociaux, ou par des
employeurs appartenant au secteur non marchand, tel que visé à
l’article 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des
mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, et
dont le complément d’entreprise est accordé pour la première fois à
partir du 1er janvier 2017 par suite d’un préavis ou d’une rupture du
contrat de travail notifié après le 31 octobre 2016, par dérogation aux
§§ 2ter et 3/1 et à l’article 124ter, le pourcentage de la cotisation
patronale s’élève à :

1° 48,11 % pour chaque mois pendant lequel le chômeur avec
complément d’entreprise n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

2° 43,04 % pour chaque mois pendant lequel le chômeur avec
complément d’entreprise a au moins 55 ans et n’a pas atteint l’âge de
58 ans;

3° 27,86 % pour chaque mois pendant lequel le chômeur avec
complément d’entreprise a au moins 58 ans et n’a pas atteint l’âge de
60 ans;

4° 12,38 % pour chaque mois pendant lequel le chômeur avec
complément d’entreprise a au moins 60 ans et n’a pas atteint l’âge de
62 ans;

5° 10,00 % pour les autres chômeurs avec complément d’entreprise.”;
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c) in paragraaf 4 worden de woorden “bedoeld in de §§ 2ter, 3 en
3/1” vervangen door de woorden “bedoeld in de §§ 2ter, 3, 3/1 en
3/2.”.

Art. 36. In artikel 120 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd door
het koninklijk besluit van 19 juni 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) er wordt een paragraaf 3/2 ingevoegd, luidende :

“§ 3/2. Voor de aanvullende vergoedingen voor de eerste keer
toegekend vanaf 1 januari 2017 als gevolg van een opzegging of een
verbreking van de arbeidsovereenkomst betekend na 31 oktober 2016 of
van elke andere beëindiging van de arbeidsovereenkomst na deze
datum, bedraagt, in afwijking van §§ 3 en 3/1 en van artikel 124ter, het
percentage van de bijzondere werkgeversbijdrage bedoeld in § 1 :

1° 150,00 % voor elke gerechtigde die bij de aanvang van de uitkering
bedoeld in artikel 114, 3°, a) of b), de leeftijd van 52 jaar niet heeft
bereikt;

2° 142,50 % voor elke gerechtigde die bij de aanvang van de uitkering
bedoeld in artikel 114, 3°, a) of b), minstens 52 jaar is en de leeftijd van
55 jaar niet heeft bereikt;

3° 75,00 % voor elke gerechtigde die bij de aanvang van de uitkering
bedoeld in artikel 114, 3°, a) of b), minstens 55 jaar is en de leeftijd van
58 jaar niet heeft bereikt;

4° 75,00 % voor elke gerechtigde die bij de aanvang van de uitkering
bedoeld in artikel 114, 3°, a) of b), minstens 58 jaar is en de leeftijd van
60 jaar niet heeft bereikt;

5° 58,24 % voor elke gerechtigde die bij de aanvang van de uitkering
bedoeld in artikel 114, 3°, a) of b), minstens 60 jaar is en de leeftijd van
62 jaar niet heeft bereikt;

6° 48,53 % voor de andere gerechtigden op de aanvullende vergoe-
ding.”;

b) er wordt een paragraaf 4/2 ingevoegd, luidende :

“§ 4/2. Voor de aanvullende vergoedingen toegekend in de non-
profitsector bedoeld in artikel 1, 1° en 2° van het koninklijk besluit van
18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de bevordering van
de tewerkstelling in de non-profitsector of in de sociale werkplaatsen
bedoeld in het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van
14 juli 1998 inzake sociale werkplaatsen en wanneer deze vergoeding
voor de eerste keer wordt toegekend vanaf 1 januari 2017 als gevolg
van een opzegging of een verbreking van de arbeidsovereenkomst
betekend na 31 oktober 2016 of naar aanleiding van elke andere
beëindiging van de arbeidsovereenkomst na deze datum, bedraagt, in
afwijking van de §§ 4 en 4/1 en van artikel 124ter, het percentage van
de bijzondere werkgeversbijdrage :

1° 50,63 % voor elke maand waarin de gerechtigde de leeftijd van
52 jaar niet heeft bereikt;

2° 48,11 % voor elke maand waarin de gerechtigde minstens 52 jaar
is en de leeftijd van 55 jaar niet heeft bereikt;

3° 43,04 % voor elke maand waarin de gerechtigde minstens 55 jaar
is en de leeftijd van 58 jaar niet heeft bereikt;

4° 27,86 % voor elke maand waarin de gerechtigde minstens 58 jaar
is en de leeftijd van 60 jaar niet heeft bereikt;

5° 12,38 % voor elke maand waarin de gerechtigde minstens 60 jaar
is en de leeftijd van 62 jaar niet heeft bereikt;

6° 10,00 % voor de andere gerechtigden op de aanvullende vergoe-
ding.”;

c) in paragraaf 5 worden de woorden “bedoeld in de §§ 4 en 4/1”
vervangen door de woorden “bedoeld in de §§ 4, 4/1 en 4/2.”.

Art. 37. In artikel 124 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet
van 29 maart 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bedoeld in
artikel 118, §§ 2, 2bis, 2ter, 2quater, 3 en 3/1, in artikel 120, §§ 2, 3, 3bis,
4 en 4/1 en in artikel 122, §§ 1 en 2” vervangen door de woorden
“bedoeld in artikel 118, §§ 2, 2bis, 2ter, 2quater, 2quinquies, 3, 3/1 en 3/2,
in artikel 120, §§ 2, 3, 3/1, 3/2, 4, 4/1 en 4/2, in artikel 122, §§ 1 en 2 en
in artikel 124ter”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “bedoeld in
artikel 118, §§ 2bis en 2quater, verlagen” vervangen door de woorden
“bedoeld in artikel 118, §§ 2bis, 2ter, 2quater, en 2quinquies, en in
artikel 124ter, aanpassen”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “van artikel 118, §§ 2, 2bis,
2quater en 3 of van artikel 120, §§ 2, 3 en 3/1” vervangen door de
woorden “van artikel 118, §§ 2, 2bis, 2quater, 2quinquies, en 3, van
artikel 120, §§ 2, 3, 3/1 en 3/2, of van artikel 124ter,”.

c) dans le paragraphe 4, les mots “visés aux §§ 2ter, 3 et 3/1.” sont
remplacés par les mots “visés aux §§ 2ter, 3, 3/1 et 3/2.”.

Art. 36. À l’article 120 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 19 juin 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

a) il est inséré un paragraphe 3/2 rédigé comme suit :

“§ 3/2. Pour les indemnités complémentaires octroyées pour la
première fois à partir du 1er janvier 2017 par suite d’un préavis ou d’une
rupture du contrat de travail, notifié après le 31 octobre 2016, ou pour
toute autre résiliation du contrat de travail après cette date, par
dérogation aux §§ 3 et 3/1 et à l’article 124ter, le pourcentage de la
cotisation patronale spéciale visée au § 1er s’élève à :

1° 150,00 % pour chaque bénéficiaire qui lors de la prise de cours de
l’allocation visée à l’article 114, 3°, a) ou b), n’a pas atteint l’âge de
52 ans;

2° 142,50 % pour chaque bénéficiaire, qui lors de la prise de cours de
l’allocation visée à l’article 114, 3°, a) ou b), a atteint l’âge de 52 ans, et
n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

3° 75,00 % pour chaque bénéficiaire qui lors de la prise de cours de
l’allocation visée à l’article 114, 3°, a) ou b), a atteint l’âge de 55 ans et
n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

4° 75,00 % pour chaque bénéficiaire qui lors de la prise de cours de
l’allocation visée à l’article 114, 3°, a) ou b), a atteint l’âge de 58 ans et
n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

5° 58,24 % pour chaque bénéficiaire qui lors de la prise de cours de
l’allocation visée à l’article 114, 3°, a) ou b), a atteint l’âge de 60 ans et
n’a pas atteint l’âge de 62 ans;

6° 48,53 % pour les autres bénéficiaires de l’indemnité complémen-
taire.”;

b) il est inséré un paragraphe 4/2 rédigé comme suit :

“§ 4/2. Pour les indemnités complémentaires octroyées dans le
secteur non marchand visé à l’article 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal du
18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans
le secteur non marchand ou dans des ateliers sociaux visés au décret de
la Communauté flamande du 14 juillet 1998 relatif aux ateliers sociaux
et lorsque cette indemnité est accordée pour la première fois à partir du
1er janvier 2017 par suite d’un préavis ou d’une rupture du contrat de
travail notifié après le 31 octobre 2016 ou à l’occasion de toute autre
résiliation du contrat de travail après cette date, le pourcentage de la
cotisation patronale spéciale, par dérogation aux §§ 4 et 4/1 et à
l’article 124ter, s’élève à :

1° 50,63 % pour chaque mois pendant lequel le bénéficiaire n’a pas
atteint l’âge de 52 ans;

2° 48,11 % pour chaque mois pendant lequel le bénéficiaire a au
moins 52 ans et n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

3° 43,04 % pour chaque mois pendant lequel le bénéficiaire a au
moins 55 ans et n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

4° 27,86 % pour chaque mois pendant lequel le bénéficiaire a au
moins 58 ans et n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

5° 12,38 % pour chaque mois pendant lequel le bénéficiaire a au
moins 60 ans et n’a pas atteint l’âge de 62 ans;

6° 10,00 % pour tous les autres bénéficiaires de l’indemnité complé-
mentaire.”;

c) dans le paragraphe 5, les mots “visés aux §§ 4 et 4/1” sont
remplacés par les mots “visés aux §§ 4, 4/1 et 4/2”.

Art. 37. À l’article 124 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 29 mars 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “visés à l’article 118, §§ 2,
2bis, 2ter, 2quater, 3 et 3/1, à l’article 120, §§ 2, 3, 3bis, 4 et 4/1 et à
l’article 122, §§ 1er et 2” sont remplacés par les mots “visés à l’article 118,
§§ 2, 2bis, 2ter, 2quater, 2quinquies, 3, 3/1 et 3/2, à l’article 120, §§ 2, 3,
3/1, 3/2, 4, 4/1 et 4/2 , à l’article 122, §§ 1er et 2 et à l’article 124ter”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “réduire les pourcentages
visés à l’article 118, §§ 2bis et 2quater,” sont remplacés par les mots
“adapter les pourcentages visés à l’article 118, §§ 2bis, 2ter, 2quater, et
2quinquies, et à l’article 124ter”;

3° au paragraphe 3, les mots “de l’article 118, §§ 2, 2bis, 2quater, et 3,
ou de l’article 120, §§ 2, 3 et 3/1,” sont remplacés par les mots “de
l’article 118, §§ 2, 2bis, 2quater, 2quinquies, et 3, de l’article 120, §§ 2, 3,
3/1 et 3/2, ou de l’article 124ter,”.
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Art. 38. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

TITEL 3 — Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1 — Opheffing van het Belgisch Fonds voor de Voedselzeker-
heid

Art. 39. In artikel 22 van de wet van 19 april 2002 tot rationalisering
van de werking en het beheer van de Nationale Loterij, gewijzigd bij de
wet van 19 januari 2010, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“Art. 22. In het beheerscontract worden de nadere regels voor de
berekening en betaling van de monopolierente, de bijzondere bijdragen
en het percentage van de winst voor belastingen vastgesteld dat
jaarlijks wordt voorafgenomen en welke bestemd wordt voor de
financiering van interventies voor hulpverlening aan en voedselzeker-
heid in ontwikkelingslanden en voor de doeleinden van openbaar nut,
die worden bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, en voor de jaarlijkse dotatie, waarvan het
bedrag wordt bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, die wordt toegekend aan de Nationale Kas
voor Rampenschade en aan de Koning Boudewijnstichting.”.

Art. 40. Artikel 2 van de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen wordt opgehe-
ven.

Art. 41. In de tabel gevoegd bij dezelfde wet wordt de rubriek 14-2 –
Belgisch Fonds voor de Voedselzekerheid (BFVZ), ingevoegd bij de wet
van 19 juni 2011, opgeheven.

Art. 42. Opgeheven worden :

1° de wet van 19 januari 2010 tot opheffing van de wet van
9 februari 1999 tot oprichting van het Belgisch Overlevingsfonds en tot
oprichting van een Belgisch Fonds voor de Voedselzekerheid, gewijzigd
bij de wetten van 19 juni 2011 en 28 juni 2013;

2° de wet van 19 juni 2011 houdende uitvoering en wijziging van de
wet van 19 januari 2010 tot opheffing van de wet van 9 februari 1999 tot
oprichting van het Belgisch Overlevingsfonds en tot oprichting van een
Belgisch Fonds voor Voedselzekerheid.

Art. 43. § 1. De projecten en programma’s van het Belgisch Fonds
voor de Voedselzekerheid die nog lopende zijn op het ogenblik van de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk, worden uitgevoerd overeenkom-
stig de bepalingen die voor die datum van toepassing waren totdat het
bedrag dat in het ministerieel besluit of de toewijzingsovereenkomst is
vermeld, integraal werd besteed.

§ 2. Een eindevaluatie van de in paragraaf 1 bedoelde programma’s
zal worden uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen die van toepas-
sing waren voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 44. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen van de wet betreffende de politie over het
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, wat het bevel tot betalen
betreft, van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen, wat de hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
betreft, en van de wet van 14 april 2014 houdende diverse bepalingen

Afdeling 1 — Wijzigingen van de wet betreffende de politie over het
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968

Art. 45. Hoofdstuk II/1 van Titel V van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, ingevoegd bij de
wet van 22 april 2012, wordt vervangen als volgt :

“Hoofdstuk II/1. Bevel tot betalen

Art. 65/1. § 1. Wanneer zowel de in artikel 65, § 1, bedoelde som als
de in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van Strafvordering bedoelde
geldsom niet binnen de bepaalde termijn worden betaald, kan de
procureur des Konings aan de overtreder een bevel geven tot betalen
van de op deze overtreding toepasselijke geldsom, verhoogd met 35 %
en desgevallend met de bijdrage voor het bijzonder Fonds tot hulp aan
de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders.

De betaling moet gebeuren binnen een termijn van dertig dagen
volgend op de dag van ontvangst van het bevel.

Dit bevel wordt per aangetekende zending of per gerechtsbrief
verstuurd aan de overtreder en bevat ten minste :

1° de dagtekening;

2° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepalingen;

3° de datum, het tijdstip en de plaats van de overtreding;

4° de identiteit van de overtreder;

Art. 38. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

TITRE 3 — Dispositions diverses

CHAPITRE 1er — Abrogation du Fonds belge pour la sécurité alimentaire

Art. 39. Dans l’article 22 de la loi du 19 avril 2002 relative à la
rationalisation du fonctionnement et de la gestion de la Loterie
nationale, modifié par la loi du 19 janvier 2010, l’alinéa premier est
remplacé par ce qui suit :

“Art. 22. Le contrat de gestion fixe les modalités de calcul et de
paiement de la rente de monopole, des contributions spéciales et du
pourcentage du bénéfice avant impôts qui est prélevé annuellement à
des fins de financement d’interventions d’aide à et de sécurité
alimentaire dans des pays en voie de développement et de sécurité
alimentaire, à des fins d’utilité publique définies par le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, et pour la dotation annuelle, dont le
montant est fixé par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
qui est octroyée à la Caisse nationale des calamités et à la Fondation Roi
Baudouin.”.

Art. 40. L’article 2 de la loi organique du 27 décembre 1990 créant
des fonds budgétaires est abrogé.

Art. 41. Dans le tableau annexé à cette même loi, la rubrique 14-2 –
Fonds belge pour la sécurité alimentaire (FBSA), insérée par la loi du
19 juin 2011, est abrogée.

Art. 42. Sont abrogées :

1° la loi du 19 janvier 2010 abrogeant la loi du 9 février 1999 portant
création du Fonds belge de survie et créant un Fonds belge pour la
sécurité alimentaire, modifiée par les lois du 19 juin 2011 et du
28 juin 2013;

2° la loi du 19 juin 2011 exécutant et modifiant la loi du 19 jan-
vier 2010, abrogeant la loi du 9 février 1999 portant création du Fonds
belge de survie et créant un Fonds belge pour la sécurité alimentaire.

Art. 43. § 1er. Les projets et les programmes du Fonds belge pour la
Sécurité alimentaire en cours au moment de l’entrée en vigueur du
présent chapitre, seront exécutés conformément aux dispositions
applicables avant cette date jusqu’à ce que le montant mentionné dans
l’arrêté ministériel ou la convention d’attribution ait été dépensé
intégralement.

§ 2. Une évaluation finale des programmes visés au paragraphe 1er

sera réalisée conformément aux dispositions applicables avant l’entrée
en vigueur du présent chapitre.

Art. 44. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 2 — Modifications de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968, en ce qui concerne l’ordre de paiement,
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, concernant
l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence, et de la loi du
14 avril 2011 portant des dispositions diverses

Section 1re — Modifications de la loi relative à la police de la circulation
routière, coordonnée le 16 mars 1968

Art. 45. Le chapitre II/1 du Titre V de la loi relative à la police de la
circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, inséré par la loi du
22 avril 2012, est remplacé par ce qui suit :

“Chapitre II/1. Ordre de paiement

Art. 65/1. § 1er. Lorsque ni la somme visée à l’article 65, § 1er, ni la
somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction
criminelle n’ont été payées dans le délai fixé, le procureur du Roi peut
donner ordre au contrevenant de payer la somme prévue pour cette
infraction, majorée de 35 % et le cas échéant de la contribution au Fonds
spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels.

Le paiement doit être effectué dans un délai de trente jours suivant le
jour de la réception de l’ordre.

Cet ordre est transmis au contrevenant par envoi recommandé ou par
pli judiciaire et comporte au moins :

1° la date;

2° les faits incriminés et les dispositions légales violées;

3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction;

4° l’identité du contrevenant;
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5° het nummer van het proces-verbaal;

6° het bedrag van de te betalen geldsom;

7° de dag waarop de som uiterlijk moet worden betaald;

8° de wijze waarop en de termijn waarbinnen het beroep kan worden
ingesteld, alsook de bevoegde politierechtbank.

Het bevel tot betalen wordt geacht te zijn ontvangen de derde
werkdag na de dag van de afgifte van de aangetekende zending of
gerechtsbrief aan de post.

§ 2. De overtreder of diens advocaat kan binnen de dertig dagen
volgend op de dag van ontvangst van het bevel tot betalen beroep
aantekenen bij de bevoegde politierechtbank. Het beroep wordt
ingesteld bij een verzoekschrift dat neergelegd wordt op de griffie van
de bevoegde politierechtbank of bij een aangetekende zending of via
elektronische post die aan de griffie worden verzonden. In die laatste
gevallen geldt de datum van verzending van de aangetekende zending
of van de elektronische post als datum waarop het verzoekschrift werd
ingediend.

Het verzoekschrift wordt met redenen omkleed en houdt keuze van
woonplaats in België in, indien de verzoeker er zijn woonplaats niet
heeft. Op straffe van onontvankelijkheid vermeldt het verzoekschrift
het nummer van het proces-verbaal.

Het verzoekschrift wordt ingeschreven in het daartoe bestemde
register.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag dat
het verzoekschrift wordt ingediend, tot de dag dat het definitief vonnis
wordt gewezen.

De overtreder wordt binnen een termijn van dertig dagen vanaf de
inschrijving in het daartoe bestemde register door de griffier per
gerechtsbrief of per aangetekende zending opgeroepen om te verschij-
nen op de zitting die de rechter bepaalt. De griffier zendt een kopie van
het verzoekschrift over aan de procureur des Konings en deelt hem de
datum van de zitting mee.

Indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot
betalen als niet bestaande beschouwd.

§ 3. Minstens om de drie maanden of op verzoek van de procureur
des Konings deelt de griffier hem een lijst mee met de bevelen tot
betalen waarvoor de overtreder de opgelegde geldsom niet binnen de
gestelde termijn heeft betaald en waarvoor de overtreder geen beroep
heeft aangetekend of het aangetekende beroep onontvankelijk is
verklaard.

§ 4. De procureur des Konings of de door hem aangestelde
parketjurist, verklaart de in paragraaf 3 bedoelde lijsten met de bevelen
tot betalen uitvoerbaar. Deze lijsten vormen de uitvoerbare titel.

De gegevens op deze lijsten die door de procureur des Konings of
onder zijn toezicht, op een gepaste informatiedrager worden geregis-
treerd en bewaard, evenals hun leesbare weergave, hebben dezelfde
bewijskracht als de originele gegevens.

§ 5. De procureur des Konings geeft opdracht aan de administratie,
die binnen de Federale Overheidsdienst Financiën bevoegd is voor de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen om de geldsommen
opgenomen in de in paragraaf 3 bedoelde lijst in te vorderen, volgens
de regels van toepassing op de gedwongen tenuitvoerlegging van
strafrechtelijke geldboeten, met inbegrip van het vereenvoudigd der-
denbeslag bedoeld in artikel 101 van het Algemeen Reglement op de
gerechtskosten in strafzaken.

§ 6. De invordering gebeurt op basis van een uittreksel uit de in
paragraaf 3 bedoelde lijst, opgemaakt door de ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de invordering.

De overhandiging door deze ambtenaren aan de gerechtsdeurwaar-
der van een uittreksel, met vermelding van de datum van uitvoerbaar-
verklaring van de lijst, geldt als volmacht voor alle tenuitvoerleggin-
gen.

§ 7. De Koning kan de wijze regelen waarop men dient te handelen
voor het opmaken en de kennisgeving van de lijsten, de betalingen en
de kwijtschriften.

§ 8. Als de overtreder aantoont dat hij geen kennis heeft kunnen
nemen van het bevel tot betalen binnen de in paragraaf 2 bedoelde
termijn om beroep in te dienen, kan hij dit beroep alsnog indienen
binnen een termijn van vijftien dagen volgend op de dag waarop hij
van dit bevel kennis heeft gekregen of volgend op de eerste daad van
invordering van de geldsom door of op vervolging van de bevoegde
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën. De in
paragraaf 2 bedoelde bepalingen zijn van toepassing.

In dat geval is de verjaring van de strafvordering geschorst vanaf de
dag waarop het bevel tot betalen van rechtswege uitvoerbaar is
geworden tot de dag waarop de overtreder het beroep indient.

5° le numéro du procès-verbal;

6° le montant de la somme à payer;

7° le jour où la somme doit être payée au plus tard;

8° la manière selon laquelle et le délai dans lequel le recours peut être
introduit, ainsi que le tribunal de la police compétent.

L’ordre de paiement est réputé reçu le troisième jour ouvrable
suivant le jour du dépôt de l’envoi recommandé ou par pli judiciaire à
la poste.

§ 2. Le contrevenant ou son avocat peut, dans les trente jours suivant
le jour de la réception de l’ordre de paiement, introduire un recours
contre l’ordre de paiement auprès du tribunal de police compétent. Le
recours est introduit par requête déposée au greffe du tribunal de police
compétent ou par envoi recommandé ou par courrier électronique,
adressés au greffe. Dans ces derniers cas, la date d’envoi de l’envoi
recommandé ou du courrier électronique a valeur de date d’introduc-
tion de la requête.

Cette requête est motivée et contient élection de domicile en
Belgique, si le requérant n’y a pas son domicile. La requête mentionne,
à peine d’irrecevabilité, le numéro du procès-verbal.

La requête est inscrite dans le registre prévu à cet effet.

La prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date
de l’introduction de la requête jusqu’au jour où le jugement définitif est
rendu.

Le contrevenant est convoqué par le greffier, par pli judiciaire ou par
envoi recommandé, dans les trente jours de l’inscription de la requête
au registre, à comparaître à l’audience fixée par le juge. Le greffier
adresse au ministère public la copie de la requête et lui indique la date
d’audience.

Si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non
avenu.

§ 3. Au moins tous les trois mois ou à la requête du procureur du Roi,
le greffier lui communique la liste des ordres de paiement pour lesquels
le contrevenant n’a pas payé dans le délai la somme d’argent imposée
et pour lesquels le contrevenant n’a pas interjeté appel, ou bien l’appel
interjeté est déclaré irrecevable.

§ 4. Le procureur du Roi ou le juriste de parquet mandaté par lui
déclare exécutoire les listes des ordres de paiements visées au
paragraphe 3. Ces listes forment le titre exécutoire.

Les données sur les listes qui sont enregistrées et conservées par le
procureur du Roi ou sous son contrôle, sur un support de données
approprié, ainsi que leur reproduction lisible, ont la même force
probante que les données originales.

§ 5. Le procureur du Roi donne l’ordre à l’administration qui, au sein
du Service public fédéral Finances, est compétente pour le recouvre-
ment des créances non fiscales, de recouvrer les sommes inclues dans la
liste visée au paragraphe 3, selon les règles applicables à l’exécution
forcée des sanctions pénales, y compris la saisie-arrêt simplifiée visée à
l’article 101 du Règlement général sur les frais de justice en matière
répressive.

§ 6. Le recouvrement est basé sur un extrait de la liste visée au
paragraphe 3, rédigé par les fonctionnaires du Service public fédéral
Finances chargés du recouvrement.

Le transfert par ces fonctionnaires d’un extrait à l’huissier, indiquant
la date du titre exécutoire de la liste, sert de procuration pour toutes les
exécutions.

§ 7. Le Roi peut déterminer le mode à suivre pour la formation et la
notification des listes, les paiements et les quittances.

§ 8. Lorsque le contrevenant prouve qu’il n’a pas pu prendre
connaissance de l’ordre de paiement dans le délai visé au paragraphe 2,
il peut encore introduire le recours visé au paragraphe 2 dans un délai
de quinze jours suivant le jour où il a eu connaissance de cet ordre ou
suivant le premier acte de recouvrement de la somme effectué par
l’administration compétente du Service public fédéral Finances ou à la
poursuite de celle-ci. Les dispositions visées au paragraphe 2 sont
applicables.

Dans ce cas, la prescription de l’action publique est suspendue à
partir de la date à laquelle l’ordre de paiement est devenu exécutoire de
plein droit jusqu’au jour où le contrevenant introduit le recours.
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§ 9. De artikelen 49 en 96 van het Strafwetboek en de wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen gewijzigd bij de
programmawet van 27 december 2004, zijn op deze procedure van
toepassing.

§ 10. Wanneer de administratie die binnen de Federale Overheids-
dienst Financiën bevoegd is voor de invordering van de niet-fiscale
schuldvorderingen, de in paragraaf 1 bedoelde geldsom niet kan
invorderen binnen een termijn van drie jaar na de ontvangst van de lijst
met bevelen tot betalen, deelt zij dit mee aan de procureur des Konings.
De procureur des Konings beveelt onverwijld de schorsing van het
recht tot sturen in hoofde van de overtreder van een motorvoertuig en
deelt dit mee aan de overtreder.

Deze schorsing van het recht tot sturen bedraagt :

a) acht dagen wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met hoogstens 20 km/per uur en hoogstens 10 km/per uur in een
bebouwde kom, in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, en
voor de overtredingen van de eerste graad bedoeld in artikel 29,
§§ 1 en 2;

b) vijftien dagen wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met meer dan 20 km/per uur en hoogstens 30 km/per uur en met meer
dan 10 km/per uur en hoogstens 20 km/per uur in een bebouwde kom,
in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, en voor overtredingen
van de tweede graad bedoeld in artikel 29, §§ 1 en 2;

c) één maand wegens het overschrijden van de maximumsnelheid
met meer dan 30 km/per uur en hoogstens 40 km/per uur en met meer
dan 20 km/per uur en hoogstens 30 km/per uur in een bebouwde kom,
in een zone 30, schoolomgeving, erf of woonerf, in geval van
overtreding van artikel 34, § 2, en voor overtredingen van de derde
graad bedoeld in artikel 29, §§ 1 en 2.

Elk schorsing gaat in de vijfde dag na die waarop het openbaar
ministerie de kennisgeving aan de overtreder heeft gedaan. Zaterda-
gen, zondagen en wettelijke feestdagen zijn in deze termijn niet
inbegrepen.

Indien er lastens de veroordeelde meerdere schorsingen zijn, kan het
openbaar ministerie deze na de kennisgeving opeenvolgend laten
ingaan.

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten worden vervuld met
betrekking tot de uitvoering van de schorsing van het recht tot sturen.

Indien de overtreder inmiddels toch het geheel of een deel van de
oorspronkelijke onmiddellijke inning of van de minnelijke schikking
betaalt, zal er geen schorsing van het recht tot sturen worden
uitgevoerd.“.

Art. 46. In dezelfde wet wordt een artikel 68/1 ingevoegd, luiden-
de :

“Art. 68/1. De invordering bedoeld in artikel 65/1, § 3, verjaart door
verloop van vijf jaar te rekenen van de dag waarop het bevel tot betalen
van rechtswege uitvoerbaar is geworden.”.

Afdeling 2 — Wijziging van de wet van 1 augustus 1985 houdende
fiscale en andere bepalingen, wat de hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden betreft

Art. 47. In artikel 29, tweede lid, van de wet van 1 augus-
tus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen, wat de hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden betreft, wordt na de eerste
zin, de volgende zin ingevoegd :

“Elk door de procureur des Konings gegeven bevel tot betalen,
overeenkomstig artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 betreffende
de politie over het wegverkeer, aangaande feiten strafbaar gesteld met
een correctionele hoofdstraf van minimum 26 euro, wordt verhoogd
met dezelfde bijdrage tot het fonds.”.

Afdeling 3 — Wijzigingen van de wet van 14 april 2011 houdende
diverse bepalingen

Art. 48. In artikel 6, 11°, van de wet van 14 april 2011 houdende
diverse bepalingen worden de woorden “de schorsing van het recht tot
sturen,” ingevoegd tussen de woorden “verval van het recht tot
sturen,” en de woorden “de onmiddellijke intrekking”.

Art. 49. In artikel 8, § 3, 5°, a), van dezelfde wet worden de woorden
“de schorsingen van het recht tot sturen,” ingevoegd tussen de
woorden “vervallenverklaringen van het recht tot sturen,” en de
woorden “de maatregelen die een einde stellen aan het verval van het
recht tot sturen”.

§ 9. Les articles 49 et 96 du Code pénal et la loi du 1er août 1985 por-
tant des mesures fiscales et autres, modifiée par la loi-programme du
27 décembre 2004, s’appliquent à cette procédure.

§ 10. Lorsque l’administration compétente au sein du Service public
fédéral Finances pour le recouvrement des créances non fiscales ne peut
recouvrer la somme visée au paragraphe 1er dans un délai de trois ans
suivant la réception de la liste des ordres de paiement, elle en informe
le procureur du Roi. Le procureur du Roi ordonne sans délai la
suspension du droit de conduire dans le chef du contrevenant d’un
véhicule motorisé et en informe le contrevenant.

Cette suspension du droit de conduire est de :

a) huit jours pour le dépassement de la vitesse maximale autorisée de
20 km/h au maximum et de 10 km/h au maximum dans une
agglomération, dans une zone 30, un abord d’école, dans une zone de
rencontre ou résidentielle, et pour les infractions du premier degré
visées à l’article 29, §§ 1er et 2;

b) quinze jours pour le dépassement de la vitesse maximale autorisée
de plus de 20 km/h et de 30 km/h au maximum, et de plus de 10 km/h
et 20 km/h au maximum dans une agglomération, dans une zone 30,
un abord d’école, dans une zone de rencontre ou résidentielle, et pour
les infractions du deuxième degré visées à l’article 29, §§ 1er et 2;

c) un mois pour le dépassement de plus de 30 km/h et de 40 km/h
au maximum, et de plus de 20 km/h et de 30 km/h au maximum dans
une agglomération, dans une zone 30, un abord d’école, dans une zone
de rencontre ou résidentielle, en cas d’infraction à l’article 34, § 2, et
pour les infractions du deuxième degré visées à l’article 29, §§ 1er et 2.

Toute suspension prend cours le cinquième jour suivant la date de
l’avertissement donné au contrevenant par le ministère public. Les
samedis, dimanches et jours fériés légaux ne sont pas compris dans le
délai.

S’il y a plusieurs suspensions à charge du contrevenant, le ministère
public peut leur faire prendre cours successivement après l’avertisse-
ment.

Le Roi détermine les formalités qui doivent être accomplies en ce qui
concerne l’exécution des suspensions du droit de conduire.

Si entre-temps le contrevenant s’acquitte malgré tout, en tout ou
partie, de la perception immédiate initiale ou de la transaction, aucune
suspension du droit de conduire ne sera exécutée.“.

Art. 46. Dans la même loi, il est inséré un article 68/1, rédigé comme
suit :

“Art. 68/1. Le recouvrement visé à l’article 65/1, § 3, est prescrit
après cinq ans révolus à compter du jour où l’ordre de paiement est
devenu exécutoire de plein droit.”.

Section 2 — Modification de la loi du 1er août 1985 portant des mesures
fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes intentionnels
de violence

Art. 47. Dans l’article 29, alinéa 2, de la loi du 1er août 1985 portant
des mesures fiscales et autres, concernant l’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence, la phrase suivante est insérée après la
première phrase :

“Tout ordre de paiement donné par le procureur du Roi, conformé-
ment à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la
circulation routière, concernant des infractions punissables d’une peine
principale correctionnelle de minimum 26 euros, est majoré de la même
contribution au fonds.”.

Section 3 — Modifications de la loi du 14 avril 2011 portant des
dispositions diverses

Art. 48. Dans l’article 6, 11°, de la loi du 14 avril 2011 portant des
dispositions diverses, les mots “la suspension du droit de conduire-
,“sont insérés entre les mots “la déchéance du droit de conduire,“et les
mots “le retrait immédiat“.

Art. 49. Dans l’article 8, § 3, 5°, a), de la même loi, les mots “aux
suspensions du droit de conduire,“sont insérés entre les mots “aux
déchéances du droit de conduire,” et les mots “aux mesures mettant fin
aux déchéances du droit de conduire“.
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Afdeling 4 — Inwerkingtreding

Art. 50. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 3 — Verbetering van de invordering van douane- en
accijnsschulden en penale boeten

Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt er verstaan
onder geldsommen :

1° alle vaststaande en uitvoerbare douane- en accijnsschulden;

2° alle geldsommen die werden opgelegd in een uitvoerbaar
geworden bevel tot betalen zoals bedoeld in artikel 65/1, § 1, van de
wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer of in
een in kracht van gewijsde gegane strafrechtelijke beslissing.

Art. 52. Indien tijdens een controle op de openbare weg door
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen, de niet-betaling wordt vastgesteld van de in arti-
kel 51 bedoelde geldsommen ten laste van de eigenaar van het voertuig
of lastens de persoon die als titularis van het kenteken van het voertuig
wordt vermeld, moet de bestuurder de geldsommen in handen van
deze ambtenaren betalen op het ogenblik van de vaststelling.

De in het eerste lid bedoelde ambtenaren zijn bevoegd om de
identiteit van de bestuurder van het voertuig vast te stellen, met het oog
op de doelstellingen van dit hoofdstuk.

Art. 53. In geval van niet-betaling van de in artikel 51 bedoelde
geldsommen kan het voertuig door de ambtenaren van de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen in beslag worden genomen.

Het bericht van inbeslagneming wordt binnen de twee werkdagen
verstuurd naar het adres van de titularis, vermeld op het kentekenbe-
wijs. Indien de bestuurder de titularis van het kenteken is, kan het
bericht van inbeslagneming hem onmiddellijk worden overhandigd.

Het bericht van inbeslagneming wordt geacht door de titularis van
het kenteken van het voertuig te zijn ontvangen de derde werkdag na
de verzending ervan.

De titularis van het kenteken van het voertuig is gehouden het
bericht van inbeslagneming onverwijld aan de eigenaar van het
voertuig over te maken en is tegenover die eigenaar aansprakelijk voor
elke schade veroorzaakt door het niet of het niet tijdig voldoen van die
verplichting.

Het bericht van inbeslagneming stemt overeen met het model in
bijlage en wordt in een origineel en een kopie opgesteld.

Het voertuig wordt in beslag genomen op kosten en risico van de
eigenaar of de persoon die als titularis van het kenteken van het
voertuig wordt vermeld.

De inbeslagneming wordt ten vroegste opgeheven op de dag van
volledige betaling van de in artikel 51 bedoelde geldsommen, verhoogd
met de kosten van inbeslagname waaronder de takelingskosten en de
stallingskosten van het voertuig, aan de bevoegde ontvanger.

Art. 54. Indien de geldsommen en kosten niet binnen de tien
werkdagen na de datum van overhandiging of ontvangst van het
bericht van inbeslagneming worden betaald aan de bevoegde ontvan-
ger, kan deze ontvanger laten overgaan tot de verkoop van het
voertuig.

Art. 55. De toerekening bij de opbrengst van de verkoop van het
voertuig gebeurt eerst op de douaneschulden, daarna op de verkoop-
kosten en de kosten van de inbeslagneming, vervolgens op de
accijnsschulden en ten slotte op de in artikel 51, 2°, bedoelde
geldsommen, onverminderd de toepassing van artikel 49, tweede lid,
van het Strafwetboek en van artikel 29, laatste lid, van de wet van
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen.

Een eventueel overschot wordt terugbetaald aan de titularis van het
kenteken van het voertuig of aan de voormalige eigenaar van het
voertuig.

Art. 56. De wet van 17 juni 2013 houdende betere inning van penale
boeten wordt opgeheven.

Art. 57. Indien er voor de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, met
toepassing van artikel 2, § 2, van de wet van 17 juni 2013 houdende
betere inning van penale boeten, een voertuig is geïmmobiliseerd,
wordt de procedure afgehandeld overeenkomstig de bepalingen die
van toepassing waren op het ogenblik van deze immobilisering.

Section 4 — Entrée en vigueur

Art. 50. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2017.

CHAPITRE 3 — Améliorer le recouvrement des dettes de douanes et accises
et des amendes pénales

Art. 51. Pour l’application du présent chapitre, on entend par
sommes d’argent :

1° toutes les dettes certaines et exécutables de douanes et accises;

2° toutes les sommes d’argent ayant été imposées dans un ordre de
paiement devenu exécutoire tel que visé à l’article 65/1, § 1 de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière ou dans une
décision pénale coulée en force de chose jugée.

Art. 52. Si lors d’un contrôle sur la voie publique par des fonction-
naires de l’Administration Générale des Douanes et Accises, le
non-paiement de sommes d’argent visées à l’article 51 est constaté à
charge du propriétaire du véhicule ou à charge de la personne
mentionnée comme titulaire de la plaque d’immatriculation du véhi-
cule, le conducteur doit acquitter les sommes d’argent entre les mains
de ces fonctionnaires au moment de la constatation.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa premier sont compétents pour
identifier le conducteur du véhicule, compte tenu des objectifs du
présent chapitre.

Art. 53. En cas de non-paiement des sommes d’argent visées à
l’article 51, le véhicule peut être saisi par les fonctionnaires de
l’Administration Générale des Douanes et Accises.

L’avis de saisie est envoyé dans les deux jours ouvrables à l’adresse
du titulaire mentionné sur le certificat d’immatriculation. Si le conduc-
teur est le titulaire de la plaque d’immatriculation, l’avis de saisie peut
lui être immédiatement remis.

L’avis de saisie est considéré comme étant réceptionné par le titulaire
de la plaque d’immatriculation du véhicule le troisième jour ouvrable
après son envoi.

Le titulaire de la plaque d’immatriculation du véhicule est tenu de
transférer immédiatement l’avis de saisie au propriétaire du véhicule et
est, à l’égard de ce propriétaire, responsable de tout dommage causé
par le non-respect ou le non-respect dans les délais de cette obligation.

L’avis de saisie, original et copie, est conforme au modèle figurant à
l’annexe.

Le véhicule est saisi aux frais et risques du propriétaire ou de la
personne qui est mentionnée comme titulaire de la plaque d’immatri-
culation du véhicule.

La saisie est levée au plus tôt le jour du paiement complet des
sommes d’argent visées à l’article 51, augmentées, des frais de saisie y
compris les frais de remorquage et les frais de stockage du véhicule, au
receveur compétent.

Art. 54. Si les sommes d’argent et les frais ne sont pas payés dans les
dix jours ouvrables après la date de remise ou de réception de l’avis de
saisie au receveur compétent, celui-ci peut procéder à la vente du
véhicule.

Art. 55. L’imputation au produit de la vente du véhicule se fait en
premier lieu sur les dettes de douane, ensuite sur les frais de vente et les
frais de saisie, puis les dettes d’accises et enfin sur les sommes d’argent
visées à l’article 51, 2°, sans préjudice de l’application de l’article 49,
alinéa 2, du Code pénal et de l’article 29, dernier alinéa, de la loi du
1er août 1985 contenant des dispositions fiscales et autres.

Un éventuel surplus est remboursé au titulaire de la plaque
d’immatriculation du véhicule ou à l’ancien propriétaire du véhicule.

Art. 56. La loi du 17 juin 2013 portant une meilleure perception des
amendes pénales est abrogée.

Art. 57. Si, avant l’entrée en vigueur du présent chapitre, un
véhicule est immobilisé conformément à l’article 2, § 2, de la loi du
17 juin 2013 portant une meilleure perception des amendes pénales, la
procédure sera traitée conformément aux dispositions applicables au
moment de cette immobilisation.
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Art. 58. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 4 — Wijziging van de wet van 5 maart 1952 betreffende de
opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten

Art. 59. In artikel 1, eerste en tweede lid, van de wet van
5 maart 1952 betreffende de opdecimes op de strafrechtelijke geldboe-
ten, wordt het woord “vijftig” vervangen door het woord “zeventig”.

Art. 60. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5 — Wijzigingen van de wet van 6 december 2005 betreffende
de opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid en de

wet van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 61. Het opschrift van de wet van 6 december 2005 betreffende
de opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid
wordt vervangen als volgt : “Wet betreffende de verdeling van een deel
van de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid”.

Art. 62. In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk I
vervangen als volgt : “Algemene bepaling”.

Art. 63. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat de artikelen 2 tot
8 bevat, gewijzigd bij de wetten van 8 juni 2008, 23 december 2009,
6 januari 2014 en 25 april 2014, vervangen als volgt :

“Hoofdstuk II. De definitie en de verdeling van een deel van de
federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet, wordt verstaan onder
“federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid” : de per kalenderjaar
geïnde ontvangsten van de penale geldboeten en de bevelen tot betalen
inzake verkeer, van de sommen tegen betaling met eventueel verval
van de strafvordering, zoals bepaald bij de gecoördineerde wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer en van de
geldsommen bedoeld in artikel 216bis van het Wetboek van strafvor-
dering behalve deze bedoeld in artikel 2bis van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en
de gewesten.

Art. 3. Een deel van de federale ontvangsten inzake verkeersveilig-
heid, genaamd “jaarlijks bedrag”, wordt, onverminderd artikel 6, 2°, in
het daarop volgende begrotingsjaar ingeschreven als limitatief krediet
in de algemene uitgavenbegroting volgens de verdeling en nadere
regels bepaald bij deze wet. Dit jaarlijks bedrag wordt als volgt
berekend :

1° de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid voor een jaar X
worden vermeerderd met 181 100 000 euro en verminderd met het
bedrag van diezelfde ontvangsten in 2002;

2° het bedrag van 181 100 000 euro is gekoppeld aan de gemiddelde
consumentenprijsindex die op 31 december 2011 werd bereikt en wordt
op 1 januari van elk jaar aangepast aan de gemiddelde jaarlijkse
consumentenprijsindex van het voorgaande jaar;

3° het bedrag van deze ontvangsten in 2002 is gekoppeld aan de
gemiddelde consumentenprijsindex die op 31 december 2002 werd
bereikt en wordt op 1 januari van elk jaar aangepast aan de gemiddelde
jaarlijkse consumentenprijsindex van het voorgaande jaar;

4° vanaf het begrotingsjaar 2018, kan de Koning, op voorstel van de
ministers van Mobiliteit, Justitie en Binnenlandse Zaken, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het jaarlijks bedrag vermin-
deren met een bedrag gelijk aan maximaal de meerontvangsten van de
betrokken federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid ten aanzien
van de federale ontvangsten inzake verkeersveiligheid van het jaar
2016.

Art. 4. Het jaarlijks bedrag wordt als volgt verdeeld :

1° een bedrag dat gelijk is aan 5 % van het jaarlijks bedrag wordt aan
de Federale Overheidsdienst Justitie toegewezen. Dit bedrag wordt
gebruikt om de uitvoering van de alternatieve maatregelen of straffen
die betrekking hebben op de verbetering van de verkeersveiligheid, te
financieren. Dat bedrag wordt ook gebruikt ter financiering van het bij
Justitie beheerde deel van het afhandelingsproces enkel met het oog op
een optimale inning van de verkeersboetes. Dit bedrag wordt zowel op
het niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 12 van de algemene uitgavenbegro-
ting;

2° een bedrag van 300 000 euro wordt aan de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer toegekend voor de opvolging en verbete-
ring van het strafrechtelijk beleid inzake verkeersveiligheid. Dit bedrag
wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als op het niveau van
de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie 33 van de
algemene uitgavenbegroting;

Art. 58. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 4 — Modification de la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes
additionnels sur les amendes pénales

Art. 59. À l’article 1er, alinéas 1er et 2, de la loi du 5 mars 1952 rela-
tive aux décimes additionnels sur les amendes pénales, le mot
“cinquante” est remplacé par le mot “septante”.

Art. 60. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5 — Modifications de la loi du 6 décembre 2005 relative à
l’établissement et au financement de plans d’action en matière de sécurité

routière et de la loi du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires

Art. 61. L’intitulé de la loi du 6 décembre 2005 relative à l’établisse-
ment et au financement de plans d’action en matière de sécurité
routière est remplacé par ce qui suit : “Loi relative à la répartition d’une
partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière”.

Art. 62. Dans la même loi, l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par
ce qui suit : “Disposition générale”.

Art. 63. Dans la même loi, le chapitre II, comprenant les articles 2 à
8, modifié par les lois du 8 juin 2008, du 23 décembre 2009, du
6 janvier 2014 et du 25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

“Chapitre II. La définition et la répartition d’une partie des recettes
fédérales en matière de sécurité routière.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par “recettes
fédérales en matière de sécurité routière” : les recettes, perçues par
année calendrier, des amendes pénales et ordres de paiement en
matière de circulation routière, des sommes dont le paiement éteint
éventuellement l’action publique, comme prévu dans la loi coordonnée
du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière et des
sommes visées à l’article 216bis du Code d’instruction criminelle, à
l’exception de celles visées à l’article 2bis de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 6, 2°, une partie des recettes
fédérales en matière de sécurité routière, appelée “le montant annuel”,
est inscrite dans l’année budgétaire subséquente en tant que crédit
limitatif dans le budget général de dépenses selon la répartition et les
modalités fixées par cette loi. Ce montant annuel est calculé comme
suit :

1° les recettes fédérales en matière de sécurité routière d’une année X
sont augmentées de 181 100 000 euros et diminuées du montant de ces
mêmes recettes en 2002;

2° le montant de 181 100 000 euros est lié à l’indice des prix à la
consommation moyen, qui a été atteint le 31 décembre 2011 et est
adapté le 1er janvier de chaque année à l’indice des prix à la
consommation annuel moyen de l’année précédente;

3° le montant de ces recettes en 2002 est lié à l’indice des prix à la
consommation moyen qui a été atteint le 31 décembre 2002 et est adapté
le 1er janvier de chaque année à l’indice des prix à la consommation
annuel moyen de l’année précédente;

4° à partir de l’année budgétaire 2018 et sur proposition des ministres
de la Mobilité, de la Justice et de l’Intérieur, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, diminuer le montant annuel d’un
montant égal au maximum des recettes fédérales supplémentaires en
matière de sécurité routière concernées par rapport aux recettes
fédérales en matière de sécurité routière de l’année 2016.

Art. 4. Le montant annuel est réparti comme suit :

1° un montant égal à 5 % de celui du montant annuel est attribué au
Service public fédéral Justice. Ce montant est utilisé pour financer
l’exécution de mesures ou de peines alternatives visant l’amélioration
de la sécurité routière. Il est également utilisé afin de financer la partie
du processus de traitement géré par la Justice en vue d’optimaliser
exclusivement la perception des amendes relatives aux infractions
routières. Ce montant est inscrit, tant en engagement qu’en liquidation,
à la section 12 du budget général des dépenses;

2° un montant de 300 000 euros est octroyé au Service public fédéral
Mobilité et Transports pour le suivi et l’amélioration de la politique
criminelle en matière de sécurité routière. Ce montant est inscrit, tant en
engagement qu’en liquidation, à la section 33 du budget général des
dépenses;
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3° een bedrag van 13 000 000 euro, voor de “gemeenschappelijke
projecten”, wordt aan de geïntegreerde politie toegekend om projecten
te financieren die een meer doeltreffende vaststelling van de verkeer-
sinbreuken mogelijk maken, die een vlottere afhandeling en snellere
inning van de boetes beogen en die de verwerving van gestandaar-
diseerd materiaal via gemeenschappelijke aankopen ondersteunen.
Deze projecten worden voorbereid en uitgevoerd door de federale
politie en de Vaste Commissie van de Lokale Politie, bedoeld in
artikel 91 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. Voor de
projecten met gerechtelijke finaliteit moet het advies van het College
van procureurs-generaal voorafgaandelijk worden ingewonnen. Dit
bedrag wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als op het
niveau van de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssectie
17 van de algemene uitgavenbegroting;

4° een bedrag van 500 000 euro wordt aan de Vaste Commissie van de
Lokale Politie toegekend om de coördinatie en het behartigen van de
belangen en behoeften van de lokale politie te financieren in het kader
van de uitvoering van de verschillende projecten inzake verkeersvei-
ligheid. Dit bedrag wordt zowel op het niveau van de vastleggingen als
op het niveau van de vereffeningen ingeschreven onder begrotingssec-
tie 13 van de algemene uitgavenbegroting;

5° het overige deel is het deel dat aan de politiezones en aan de
federale politie wordt toegewezen ter ondersteuning van de uitvoering
van de prioriteiten van het veiligheidsbeleid waaronder die inzake
verkeer.

De bedragen bedoeld in 2°, 3° en 4° zijn gekoppeld aan de
gemiddelde jaarlijkse consumentenprijsindex bereikt op 31 decem-
ber 2016 en worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de gemiddelde
jaarlijkse consumentenprijsindex van het voorgaande jaar.

Art. 5. Indien het jaarlijks bedrag bedoeld in artikel 3, lager is dan de
som van de bedragen bedoeld in artikel 4, eerste lid, 1° tot 4°, wordt het
als volgt verdeeld :

1° 5 % wordt toegekend aan de Federale Overheidsdienst Justitie;

2° 2,09 % wordt toegekend aan de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer;

3° 89,49 % wordt toegekend voor de gemeenschappelijke projecten;

4° 3,42 % wordt toegekend aan de Vaste Commissie van de Lokale
Politie.

Art. 6. Het bedrag bedoeld in artikel 4, eerste lid, 5°, wordt als volgt
verdeeld onder de politiezones en de federale politie :

1° de eerste schijf komt overeen met de bedragen, jaarlijks geïn-
dexeerd op basis van de gemiddelde jaarlijkse consumentenprijsindex
van het voorgaande jaar, die aan elke politiezone en aan de federale
politie worden toegewezen en die zij in 2007 hebben ontvangen. In
voorkomend geval, indien het in artikel 4, eerste lid, 5°, bedoelde
bedrag lager is dan het in artikel 4, eerste lid, 5°, bedoelde bedrag dat
in 2007 aan elke zone en de federale politie werd toegewezen, wordt het
bedrag onder deze laatstgenoemden evenredig verdeeld volgens de
toegewezen middelen van 2007.

Het aan de federale politie toegekende bedrag wordt zowel op het
niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting.

Het aan de politiezones toegekende bedrag wordt zowel op het
niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting, onder de basisallocaties die voor de lokale politiezones bestemd
zijn.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in het Belgisch
Staatsblad de aan de lokale politiezones toegekende bedragen, bekend.
De vereffening van dit bedrag geschiedt ten laatste op 30 juli van het
betrokken begrotingsjaar;

2° de tweede schijf komt overeen met de eventuele meerontvangsten
ten opzichte van de in 1° bedoelde schijf en wordt als volgt verdeeld :

— het aan de federale politie toegewezen bedrag is gelijk aan 5 % van
deze meerontvangsten;

— het overige deel dat voor de lokale politiezones is bestemd, wordt
eerst verdeeld onder de gewesten op basis van de lokalisering van de
vaststelling van de overtredingen van de wet betreffende de politie over
het wegverkeer en haar uitvoeringsbesluiten.

Na deze gewestelijke verdeling wordt de verdeling aan elke politie-
zone gerealiseerd op basis van de volgende criteria :

1° de categorisering van de lokale politiezones in vijf groepen
naargelang van het organiek politiekader;

3° un montant de 13 000 000 euros, pour les “projets communs”, est
octroyé à la police intégrée pour financer des projets qui permettent une
constatation plus efficace des infractions de circulation, qui visent un
traitement et une perception plus rapides des amendes et qui soutien-
nent l’acquisition de matériel standardisé par des achats communs. Ces
projets sont préparés et réalisés par la police fédérale et la Commission
permanente de la police locale, visée à l’article 91 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux. Les projets à portée judiciaire font préalablement l’objet
d’un avis du Collège des procureurs généraux. Ce montant est inscrit,
tant en engagement qu’en liquidation, à la section 17 du budget général
des dépenses;

4° un montant de 500 000 euros est octroyé à la Commission
permanente de la police locale pour financer la coordination et
représentation des intérêts et des besoins de la police locale dans le
cadre de la réalisation des différents projets en matière de sécurité
routière. Ce montant est inscrit, tant en engagement, qu’en liquidation,
à la section 13 du budget général des dépenses;

5° la partie restante constitue la part attribuée aux zones de police et
à la police fédérale et est destinée à l’exécution des priorités de la
politique de sécurité, y compris celles relatives à la circulation routière.

Les montants visés aux 2°, 3° et 4° sont liés à l’indice des prix à la
consommation annuel moyen atteint le 31 décembre 2016 et sont
adaptés annuellement au 1er janvier à l’indice des prix à la consomma-
tion annuel moyen de l’année précédente.

Art. 5. Si le montant annuel visé à l’article 3 est inférieur à la somme
des montants visés à l’article 4, alinéa 1er, 1° à 4°, il est réparti comme
suit :

1° 5 % sont octroyés au Service public fédéral Justice;

2° 2,09 % sont octroyés au Service public fédéral Mobilité et
Transport;

3° 89,49 % sont octroyés pour les projets communs;

4° 3,42 % sont octroyés à la Commission permanente de la police
locale.

Art. 6. Le montant visé à l’article 4, alinéa 1er, 5°, est réparti entre les
zones de police et la police fédérale de la manière suivante :

1° la première tranche correspond aux montants, indexés annuelle-
ment sur la base de l’indice des prix à la consommation annuel moyen
de l’année précédente, attribués à chaque zone de police et à la police
fédérale qu’elles ont reçus en 2007. Le cas échéant, si le montant visé à
l’article 4 alinéa 1er, 5°, est inférieur au montant visé à l’article 4 alinéa
1er, 5°, attribué en 2007 à chaque zone et à la police fédérale, ce montant
est réparti entre ces dernières en proportion des moyens attribués en
2007.

Le montant attribué à la police fédérale est inscrit, tant en engage-
ment qu’en liquidation, à la section 17 du budget général des dépenses.

Le montant attribué aux zones de police est inscrit, tant en
engagement qu’en liquidation, à la section 17 du budget général des
dépenses, sous les allocations de base destinées aux zones de police
locale.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions publie au Moniteur
belge les montants octroyés aux zones de police locale. La liquidation de
ce montant est effectuée au plus tard le 30 juillet de l’année budgétaire
concernée;

2° la deuxième tranche correspond aux recettes supplémentaires
éventuelles par rapport à la tranche visée au 1°. Elle est répartie comme
suit :

- le montant attribué à la police fédérale est égal à 5 % de ces recettes
supplémentaires;

- la part restante, destinée aux zones de police locale est répartie, dans
un premier temps, par région sur la base de la localisation de la
constatation des infractions à la loi relative à la police sur la circulation
routière et à ses arrêtés d’exécution.

Après cette répartition régionale, la distribution est réalisée au profit
de chaque zone de police, sur la base des critères suivants :

1° la catégorisation des zones de police locale en cinq groupes en
fonction du cadre policier organique;
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2° de daling van het aantal verkeersslachtoffers en/of verkeersonge-
vallen met gekwetsten of doden op de wegen die onder de bevoegd-
heid van de lokale politiezone staan;

3° het aantal kilometers van de wegen waarvoor de lokale politiezone
bevoegd is.

De nadere regels voor de verdeling van het in de bepaling onder 2°,
tweede streepje, bedoelde overige deel dat aan lokale politiezones
wordt toegewezen, worden bepaald door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

De bedragen die hieruit voortvloeien, worden in het vierde begro-
tingsjaar volgend op het jaar van ontvangst van die bedragen, zowel op
het niveau van de vastleggingen als op het niveau van de vereffeningen
ingeschreven onder begrotingssectie 17 van de algemene uitgavenbegro-
ting.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken maakt in het Belgisch
Staatsblad de aan de lokale politiezones toegekende bedragen, bekend.
De vereffening van die bedragen geschiedt ten laatste op 31 maart van
het betrokken begrotingsjaar.”.

Art. 64. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk IV, dat het arti-
kel 12 bevat, opgeheven.

Art. 65. In rubriek 17-1 van de tabel gevoegd bij de organieke wet
van 27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in rubriek “Aard van de toegewezen ontvangsten”, wordt punt b
opgeheven;

2° in rubriek “Aard van de toegestane uitgaven” worden de woorden
“met inbegrip van, mits een specifieke opvolging, de uitgaven verbon-
den aan de uitvoering van de actieplannen inzake verkeersveiligheid
bedoeld in de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid” opgeheven.

Art. 66. Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

TITEL 4 — Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1 — Tankkaarten en andere brandstofkosten

Art. 67. In artikel 198, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 9° worden de woorden “ten belope van 17 %.
van het in artikel 36, § 2, bedoelde voordeel van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een ter beschikking gesteld voertuig;” vervan-
gen door de woorden “die, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk
gebruik ter beschikking zijn gesteld, ten belope van 17 %. van het
bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende
lid;”;

b) tussen de bepalingen onder 9° en 10°, wordt een bepaling onder
9°bis ingevoegd, luidende :

9°bis in afwijking van de bepaling onder 9°, de kosten van in
artikel 65 bedoelde voertuigen die, al dan niet kosteloos, voor
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld, ten belope van 40 %.
van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot
negende lid, wanneer de brandstofkosten verbonden met dit persoon-
lijk gebruik geheel of gedeeltelijk door de vennootschap ten laste zijn
genomen;”.

Art. 68. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, wordt het woord “, 9°bis”
ingevoegd tussen de woorden “artikel 198, § 1, 9°” en de woorden “en
12°”.

Art. 69. In artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt :

“4° een bedrag gelijk aan 17 %. van het bedrag zoals bepaald
overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer in
artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk
gebruik ter beschikking zijn gesteld;”;

b) de bepaling onder 5°, opgeheven bij de wet van 19 december 2014,
wordt hersteld als volgt :

“5° in afwijking van de bepaling onder 4°, een bedrag gelijk aan 40 %.
van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot
negende lid, wanneer in artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet
kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld en

2° la diminution du nombre de victimes de la circulation sur les
routes et/ou d’accidents de la circulation dans lesquels on dénombre
des blessés ou des morts qui relèvent de la compétence de la zone de
police locale;

3° le kilométrage de voiries pour lequel la zone de police locale est
compétente.

Les modalités de répartition de la part restante attribuée aux zones de
police locale visée au 2°, deuxième tiret, sont déterminées par le Roi,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les montants résultants de cette répartition sont inscrits tant en
engagement qu’en liquidation à la section 17 du budget général des
dépenses dans la quatrième année budgétaire qui suit l’année de la
perception de ces montants.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions publie au Moniteur
belge les montants octroyés aux zones de police locale. La liquidation de
ces montants est effectuée au plus tard le 31 mars de l’année budgétaire
concernée.”.

Art. 64. Dans la même loi, le chapitre 4, comportant l’article 12, est
abrogé.

Art. 65. Dans la rubrique 17-1 du tableau annexé à la loi organique
du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, modifiée en dernier
lieu par la loi du 26 décembre 2015, sont apportées les modifications
suivantes :

1° à la rubrique “nature des recettes affectées”, le point b est abrogé;

2° à la rubrique “natures des dépenses autorisées”, les mots “,en ce
compris, moyennant un suivi particulier, les dépenses liées à l’exécu-
tion des plans d’action en matière de sécurité routière visés à la loi du
6 décembre 2005 relative à l’établissement et au financement de plans
d’action en matière de sécurité routière” sont abrogés.

Art. 66. Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2016.

TITRE 4 — Dispositions fiscales

CHAPITRE 1er — Cartes de carburant et autres frais de carburant

Art. 67. À l’article 198, § 1er, du Code des impôts sur les revenus
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 9°, les mots “à concurrence de 17 % de l’avantage de toute
nature résultant de l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule
mis à disposition visé à l’article 36, § 2;” sont remplacés par les mots
“mis, gratuitement ou non, à disposition à des fins personnelles, à
concurrence de 17 % du montant tel que déterminé conformément à
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9”;

b) il est inséré, entre le 9° et le 10°, un 9°bis, rédigé comme suit :

“9°bis par dérogation au 9°, les frais de véhicules visés à l’article 65,
mis, gratuitement ou non, à disposition à des fins personnelles, à
concurrence de 40 % du montant tel que déterminé conformément à
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque les frais de carburant liés à cette
utilisation personnelle sont, en tout ou en partie, pris en charge par la
société;”.

Art. 68. Dans l’article 207, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013, le mot “, 9°bis” est inséré entre
les mots “l’article 198, § 1er, 9°” et les mots “et 12°”.

Art. 69. À l’article 223, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 décembre 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 4° est remplacé par ce qui suit :

“4° d’un montant équivalant à 17 % du montant tel que déterminé
conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules
visés à l’article 65, sont mis à disposition, gratuitement ou non à des fins
personnelles;”;

b) le 5°, abrogé par la loi du 19 décembre 2014, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“5° par dérogation au 4°, d’un montant équivalant à 40 % du montant
tel que déterminé conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9,
lorsque des véhicules visés à l’article 65, sont mis à disposition,
gratuitement ou non, à des fins personnelles et que les frais de
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wanneer de brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk gebruik
geheel of gedeeltelijk door de rechtspersoon ten laste zijn genomen.”.

Art. 70. In artikel 225, tweede lid, 5°, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij de wet van
17 juni 2013, worden de woorden “artikel 223, eerste lid, 4°,” vervangen
door de woorden “artikel 223, eerste lid, 4° en 5°,”.

Art. 71. In artikel 234, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 13 december 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

“6° op een bedrag gelijk aan 17 %. van het bedrag zoals bepaald
overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer in
artikel 65 bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk
gebruik ter beschikking zijn gesteld;”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 7°,
luidende :

“7° in afwijking van de bepaling onder 6°, op een bedrag gelijk aan
40 %. van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2,
eerste tot negende lid, wanneer in artikel 65 bedoelde voertuigen, al
dan niet kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld
en wanneer de brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk gebruik
geheel of gedeeltelijk door de rechtspersoon ten laste zijn genomen.”.

Art. 72. In artikel 247, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 28 december 2011, worden de woorden “het in artikel 234,
eerste lid, 6°, vermelde bedrag gelijk aan 17 %. van het voordeel van
alle aard;’’ vervangen door de woorden “de in artikel 234, eerste lid, 6°
en 7°, bedoelde bedragen;”.

Art. 73. De artikelen 67 tot 72 treden in werking vanaf
1 januari 2017 en zijn van toepassing vanaf diezelfde datum.

HOOFDSTUK 2 — Speculatiebelasting

Art. 74. In artikel 87, eerste lid, van het Wetboek van inkomstenbe-
lastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2015,
worden de woorden “en 90, eerste lid, 6°, 9° en 13°,” vervangen door de
woorden “en 90, eerste lid, 6° en 9°,”.

Art. 75. In artikel 88, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de woorden “en 90,
eerste lid, 6° en 9° en 13°,” vervangen door de woorden “en 90, eerste
lid, 6° en 9°,”.

Art. 76. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 11 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van
1 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 13° wordt opgeheven;

2° het vierde en vijfde lid worden opgeheven.

Art. 77. In artikel 95, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet van
26 december 2015, worden de woorden “in artikel 90, eerste lid, 9°
en 13°,” vervangen door de woorden “in artikel 90, eerste lid, 9°,”.

Art. 78. In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet van 26 december 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden “de artikelen 90, eerste lid, 9°
en 13°, 94 en 95” vervangen door de woorden “de artikelen 90, eerste
lid, 9°, 94 en 95”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “van artikel 90, eerste lid,
9° en 13°,” vervangen door de woorden “van artikel 90, eerste lid, 9°,”.

Art. 79. Artikel 96/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 26 december 2015, wordt opgeheven.

Art. 80. In artikel 102 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 26 december 2015, worden het tweede, het derde en het
vierde lid opgeheven.

Art. 81. In artikel 14533, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 13 december 2012 en gewijzigd bij de wetten
van 8 mei 2014 en 26 december 2015, worden de woorden “de
artikelen 171 en 171/1” vervangen door de woorden “artikel 171”.

Art. 82. In artikel 171, 1°, a, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de woorden
“artikel 90, eerste lid, 1°, 9°, eerste streepje, 12° en 13°,” vervangen door
de woorden “artikel 90, eerste lid, 1°, 9°, eerste streepje, en 12°,”.

Art. 83. Artikel 171/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 26 december 2015, wordt opgeheven.

carburant liés à cette utilisation personnelle sont, en tout ou en partie,
pris en charge par la personne morale.”.

Art. 70. Dans l’article 225, alinéa 2, 5°, du même Code, remplacé par
la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du 17 juin 2013, les mots
“l’article 223, alinéa 1er, 4°;” sont remplacés par les mots “l’article 223,
alinéa 1er, 4° et 5°;”.

Art. 71. À l’article 234, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 13 décembre 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 6° est remplacé par ce qui suit :

“6° sur un montant équivalant à 17 % du montant tel que déterminé
conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules
visés à l’article 65, sont mis à disposition, gratuitement ou non à des fins
personnelles;”;

b) l’alinéa 1er est complété par un 7°, rédigé comme suit :

“7° par dérogation au 6°, sur un montant équivalant à 40 % du
montant tel que déterminé conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er

à 9, lorsque des véhicules visés à l’article 65, sont mis à disposition,
gratuitement ou non, à des fins personnelles et que les frais de
carburant liés à l’utilisation personnelle sont, en tout ou en partie, pris
en charge par la personne morale.”.

Art. 72. Dans l’article 247, 2°, du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 2011, les mots “le montant équivalant à 17 % de l’avantage
de toute nature, visé à l’article 234, alinéa 1er, 6°;’’ sont remplacés par les
mots “les montants visés à l’article 234, alinéa 1er, 6° et 7°;”.

Art. 73. Les articles 67 à 72 entrent en vigueur le 1er janvier 2017 et
sont applicables à partir de la même date.

CHAPITRE 2 — Taxe de spéculation

Art. 74. Dans l’article 87, alinéa 1er, du Code des impôts sur les
revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2015, les
mots “et 90, alinéa 1er, 6°, 9° et 13°” sont remplacés par les mots “et 90,
alinéa 1er, 6° et 9°,”.

Art. 75. Dans l’article 88, alinéa 2, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 26 décembre 2015, les mots “et 90, alinéa 1er,
6° et 9° et 13°,” sont remplacés par les mots “et 90, alinéa 1er, 6° et 9°,”.

Art. 76. Dans l’article 90 du même Code, remplacé par la loi du
11 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi-programme du
1er juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 13° est abrogé;

2° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Art. 77. Dans l’article 95, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la
loi du 11 décembre 2008 et modifié par la loi du 26 décembre 2015, les
mots “Nonobstant l’article 90, alinéa 1er, 9° et 13°,” sont remplacés par
les mots “Nonobstant l’article 90, alinéa 1er, 9°,”.

Art. 78. Dans l’article 96 du même Code, remplacé par la loi du
11 décembre 2008 et modifié par la loi du 26 décembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “les articles 90, alinéa 1er, 9° et 13°,
94 et 95” sont remplacés par les mots “les articles 90, alinéa 1er, 9°,
94 et 95”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de l’article 90, alinéa 1er, 9° et 13°,” sont
remplacés par les mots “de l’article 90, alinéa 1er, 9°,”.

Art. 79. L’article 96/1 du même Code, inséré par la loi du 26 décem-
bre 2015, est abrogé.

Art. 80. À l’article 102 du même Code, modifié en dernier lieu par la
loi du 26 décembre 2015, les alinéas 2, 3 et 4 sont abrogés.

Art. 81. Dans l’article 14533, § 1er, alinéa 4, du même Code, inséré par
la loi du 13 décembre 2012 et modifié par les lois du 8 mai 2014 et du
26 décembre 2015, les mots “les articles 171 et 171/1” sont remplacés
par les mots “l’article 171”.

Art. 82. Dans l’article 171, 1°, a, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 26 décembre 2015, les mots “l’article 90, alinéa 1er, 1°,
9°, premier tiret, 12° et 13°,” sont remplacés par les mots “l’article 90,
alinéa 1er, 1°, 9°, premier tiret, et 12°,”.

Art. 83. L’article 171/1 du même Code, inséré par la loi du
26 décembre 2015, est abrogé.
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Art. 84. In artikel 172, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 28 december 1992, 8 mei 2014 en 26 december 2015,
worden de woorden “in de artikelen 171 en 171/1” vervangen door de
woorden “in artikel 171”.

Art. 85. In artikel 178/1, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd bij de wet van
26 december 2015, worden de woorden “en 90, eerste lid, 6°, 9° en 13°,”
vervangen door de woorden “en 90, eerste lid, 6° en 9°,”.

Art. 86. In artikel 228, § 2, 9°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin worden de woorden “in artikel 90, eerste lid,
1° tot 13°,” vervangen door de woorden “in artikel 90, eerste lid, 1° tot
12°,”;

2° de bepaling onder l) wordt opgeheven.

Art. 87. Artikel 261, 2°ter, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 26 december 2015, wordt opgeheven.

Art. 88. Artikel 267, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 26 december 2015, wordt opgeheven.

Art. 89. Artikel 269, § 1, 9°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 26 december 2015, wordt opgeheven.

Art. 90. In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden de woorden “de in
artikel 90, eerste lid, 6°, 9°, 11° en 13°, vermelde” vervangen door de
woorden “de in artikel 90, eerste lid, 6°, 9° en 11°, vermelde”.

Art. 91. In artikel 466, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 13 december 2012 en aangevuld bij de wet van
26 december 2015, worden de woorden “, en op diverse inkomsten als
bedoeld in artikel 90, eerste lid, 13°, “opgeheven.

Art. 92. De artikelen 74 tot 91 treden in werking op 1 januari 2017 en
zijn van toepassing op de meerwaarden die zijn gerealiseerd vanaf
1 januari 2017.

HOOFDSTUK 3 — Roerende voorheffing

Art. 93. In artikel 171 van Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2016 tot regeling
van de erkenning en de afbakening van crowdfunding en houdende
diverse bepalingen inzake financiën, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de bepaling onder 3° worden de woorden “27 %.” vervangen
door de woorden “30 %.” en worden de woorden “3°quinquies tot
3°septies” vervangen door de woorden “3°quater tot 3°septies”;

2° in de bepaling onder 3°septies worden de woorden “17 %.”
vervangen door de woorden “20 %.”.

Art. 94. In artikel 269, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016 tot regeling van de
erkenning en de afbakening van crowdfunding en houdende diverse
bepalingen inzake financiën, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “27 %.” vervangen
door de woorden “30 %.” en worden de woorden “onder 2°, 4°, 8°
en 9°” vervangen door de woorden “onder 2° tot 4° en 8°”;

2° in de bepaling onder 8° worden de woorden “17 %.” vervangen
door de woorden “20 %.”.

Art. 95. De artikelen 93, 1°, en 94, 1°, treden in werking op
1 januari 2017 en zijn van toepassing op de vanaf 1 januari 2017 betaalde
of toegekende inkomsten.

De artikelen 93, 2°, en 94, 2°, treden in werking op 1 januari 2017 en
zijn van toepassing op de liquidatiereserves die zijn aangelegd voor een
belastbaar tijdperk dat ten vroegste verbonden is met het aanslag-
jaar 2018.

HOOFDSTUK 4 — Interne meerwaarden

Art. 96. In artikel 18 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 januari 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld met de
woorden : “of overeenkomstig de bepalingen van het vennootschaps-
recht dat van toepassing is op de buitenlandse vennootschap”;

Art. 84. Dans l’article 172, alinéa 1er, du même Code, modifié par les
lois du 28 décembre 1992, du 8 mai 2014 et du 26 décembre 2015, les
mots “visés aux articles 171 et 171/1,” sont remplacés par les mots
“visés à l’article 171,”.

Art. 85. Dans l’article 178/1, § 1er, alinéa 1er, du même Code, inséré
par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi du 26 décembre 2015, les
mots “et 90, alinéa 1er, 6°, 9° et 13°,” sont remplacés par les mots “et 90,
alinéa 1er, 6° et 9°,”.

Art. 86. À l’article 228, § 2, 9°, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 26 décembre 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans la phrase liminaire, les mots “à l’article 90, alinéa 1er, 1° à
13°,” sont remplacés par les mots “à l’article 90, alinéa 1er, 1° à 12°,”;

2° le l) est abrogé.

Art. 87. L’article 261, 2°ter, du même Code, inséré par la loi du
26 décembre 2015, est abrogé.

Art. 88. L’article 267, alinéa 8, du même Code, inséré par la loi du
26 décembre 2015, est abrogé.

Art. 89. L’article 269, § 1er, 9°, du même Code, inséré par la loi du
26 décembre 2015, est abrogé.

Art. 90. À l’article 313, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 26 décembre 2015, les mots “visés à l’article 90,
alinéa 1er, 6°, 9°, 11° et 13°, pour lesquels” sont remplacés par les mots
“visés à l’article 90, alinéa 1er, 6°, 9°, et 11°, pour lesquels”.

Art. 91. Dans l’article 466, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 13 décembre 2012 et complété par la loi du 26 décembre 2015, les
mots “, et aux revenus divers visés à l’article 90, alinéa 1er, 13°,” sont
abrogés.

Art. 92. Les articles 74 à 91 entrent en vigueur le 1er janvier 2017 et
sont applicables aux plus-values réalisées à partir du 1er janvier 2017.

CHAPITRE 3 — Précompte mobilier

Art. 93. À l’article 171 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016 organisant la
reconnaissance et l’encadrement du crowdfunding et portant des
dispositions diverses en matière de finances, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le 3°, les mots “27 %” sont remplacés par les mots “30 %” et
les mots “3°quinquies à 3°septies” sont remplacés par les mots “3°quater
à 3°septies”;

2° dans le 3°septies, les mots “17 %” sont remplacés par les mots
“20 %”.

Art. 94. À l’article 269, § 1er, du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et
l’encadrement du crowdfunding et portant des dispositions diverses en
matière de finances, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le 1°, les mots “27 %” sont remplacés par les mots “30 %” et
les mots “aux 2°, 4°, 8° et 9°” sont remplacés par les mots “aux 2° à 4°
et 8°”;

2° dans le 8°, les mots “17 %” sont remplacés par les mots “20 %”.

Art. 95. Les articles 93, 1°, et 94, 1°, entrent en vigueur le 1er jan-
vier 2017 et sont applicables aux revenus payés ou attribués à partir du
1er janvier 2017.

Les articles 93, 2°, et 94, 2°, entrent en vigueur le 1er janvier 2017 et
sont applicables aux réserves de liquidation constituées pour une
période imposable qui se rattache au plus tôt à l’exercice d’imposi-
tion 2018.

CHAPITRE 4 — Plus-values internes

Art. 96. À l’article 18 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 31 janvier 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots suivants : “ou
conformément aux dispositions du droit des sociétés applicable à la
société étrangère”;
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2° in het eerste lid, 2°bis, worden de woorden “of overeenkomstig de
bepalingen van het vennootschapsrecht dat van toepassing is op de
buitenlandse vennootschap” ingevoegd tussen de woorden “Wetboek
van vennootschappen” en de worden “die van toepassing zijn op
statutenwijzigingen”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Voor de toepassing van het eerste lid, 2° en 2°bis, ingeval van
verrichtingen gedaan door een buitenlandse vennootschap, dient het
begrip gestort kapitaal overeenkomstig artikel 2, § 1, 6°, begrepen te
worden in de zin van de bepalingen van dit Wetboek betreffende de
vennootschapsbelasting.”.

Art. 97. In artikel 184, derde lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 11 december 2008, wordt het woord “ofwel” ingevoegd
tussen de woorden “waarvoor de meerwaarden” en de woorden “zijn
vrijgesteld krachtens” en worden de woorden “ofwel niet belastbaar
zijn overeenkomstig artikel 90, eerste lid, 9°, eerste streepje, of
artikel 228, § 2, 9°, h,” ingevoegd tussen de woorden “bepaald in
artikel 192, “en de woorden “is het gestort kapitaal”.

Art. 98. Artikel 198, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 26 juni 2012, wordt aangevuld met een vierde lid,
luidende :

“Voor de toepassing van § 1, 7°, ingeval van verrichtingen gedaan
door een buitenlandse vennootschap, dient het begrip gestort kapitaal
overeenkomstig artikel 2, § 1, 6°, begrepen te worden in de zin van de
bepalingen van dit Wetboek betreffende de vennootschapsbelasting.”.

Art. 99. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

Artikel 97 is van toepassing voor inbrengen die plaatsvinden vanaf
1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5 — Stelsel dat voorziet in de terugvordering van staatssteun
die betrekking heeft op de belasting van de in artikel 185, § 2, b, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde overwinst

Afdeling 1 — Definities

Art. 100. De definities die zijn opgenomen in de artikelen 2 en 229
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en in de artike-
len 5 tot 11 van het Wetboek van vennootschappen zijn op dit hoofdstuk
van toepassing.

Verder moet voor de toepassing van dit hoofdstuk worden verstaan
onder :

- steun : het niet belasten door de Belgische Staat in de in artikel 1 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde vennoot-
schapsbelasting of de belasting van niet-inwoners, van een gedeelte van
de overwinst die in hoofde van de verkrijgers werd gegenereerd in
uitvoering van artikel 185, § 2, b, van hetzelfde Wetboek, in voorko-
mend geval in samenhang met artikel 235, 2°, van dat Wetboek, op
grond waarvan de voorafgaande beslissingen, zoals bedoeld in de
beslissing SA.37667 van de Europese Commissie, ten gunste van
binnenlandse vennootschappen of Belgische inrichtingen werden gege-
ven;

- terug te vorderen steun : het bedrag aan steun, dat aan de Belgische
Staat moet worden terugbetaald door de verkrijger van de steun, en dat
voor elk belastbaar tijdperk gelijk is aan het verschil tussen de belasting
die werd betaald in toepassing van de aan de verkrijger van de steun op
basis van artikel 185, § 2, b, van hetzelfde Wetboek, gegeven vooraf-
gaande beslissing, en de belasting die zou zijn betaald geweest in het
geval deze beslissing niet zou hebben bestaan vermeerderd met de op
dit bedrag samengestelde interesten, die zijn gedefinieerd op de
hieronder vermelde wijze en zijn berekend tot de datum waarop de
steun wordt terugbetaald;

- verkrijger van de steun : de binnenlandse vennootschap of Bel-
gische inrichting van een buitenlandse vennootschap, die deel uitmaakt
van een groep van verbonden vennootschappen die een voorafgaande
beslissing gevraagd en verkregen heeft op basis van artikel 185, § 2, b,
van hetzelfde Wetboek, en waarvoor effectief een eenzijdige aanpassing
is toegepast op de daadwerkelijk in haar boekhouding geboekte winst
teneinde haar belastbare winst te bepalen in het kader van het
algemeen stelsel van de vennootschapsbelasting of de belasting van
niet-inwoners in België;

- groep : de groep van verbonden vennootschappen waartoe de
verkrijger van de steun behoort;

- interesten : interesten op de bedragen aan niet gestorte belasting
berekend overeenkomstig hoofdstuk V van de verordening (EG)
nr. 794/2004 van de Commissie van 21 april 2004 tot uitvoering van
verordening (EU) 2015/1589 van de Raad tot vaststelling van nadere
bepalingen voor de toepassing van artikel 108 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie, (hierna verordening
(EG) nr. 794/2004).

2° à l’alinéa 1er, 2°bis, les mots “ou conformément aux dispositions du
droit des sociétés applicable à la société étrangère” sont insérés entre les
mots “Code des sociétés” et les mots “applicables aux modifications des
statuts”;

3° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

“Pour l’application de l’alinéa 1er, 2° et 2°bis, en cas d’opérations
effectuées par une société étrangère, la notion de capital libéré doit,
conformément à l’article 2, § 1er, 6°, s’entendre au sens de ce qui est
prévu par les dispositions du présent Code en matière d’impôt des
sociétés.”.

Art. 97. Dans l’article 184, alinéa 3, du même Code, remplacé par la
loi du 11 décembre 2008, le mot “, soit,” est inséré entre les mots “pour
lequel les plus-values” et les mots “sont exonérées en vertu” et les mots
“soit, ne sont pas imposables conformément à l’article 90, alinéa 1er, 9°,
premier tiret, ou à l’article 228, § 2, 9°, h,” sont insérés entre les mots
“prévue à l’article 192,” et les mots “le capital libéré”.

Art. 98. L’article 198, § 2, du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 26 juin 2012, est complété par un alinéa 4 rédigé comme suit :

“Pour l’application du § 1er, 7°, en cas d’opérations effectuées par une
société étrangère, la notion de capital libéré doit, conformément à
l’article 2, § 1er, 6°, s’entendre au sens de ce qui est prévu par les
dispositions du présent Code en matière d’impôt des sociétés.”.

Art. 99. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

L’article 97 est applicable aux apports effectués à partir du 1er jan-
vier 2017.

CHAPITRE 5 — Régime de récupération des aides d’État relatives à
l’imposition des bénéfices excédentaires visés à l’article 185, § 2, b, du Code
des impôts sur les revenus 1992

Section 1re — Définitions

Art. 100. Les définitions qui sont reprises aux articles 2 et 229 du
Code des impôts sur les revenus 1992 et aux articles 5 à 11 du Code des
sociétés sont applicables au présent chapitre.

De plus, pour l’application du présent chapitre, il faut entendre par :

- aide : la non-imposition par l’État belge à l’impôt des sociétés ou à
l’impôt des non-résidents, visés à l’article 1er du Code des impôts sur
les revenus 1992, d’une partie des bénéfices excédentaires générés dans
le chef des bénéficiaires, en exécution de l’article 185, § 2, b, du même
Code, le cas échéant en relation avec l’article 235, 2°, dudit Code, en
vertu duquel ont été émises des décisions anticipées, telles que visées
dans la décision SA.37667 de la Commission européenne, en faveur de
sociétés résidentes ou d’établissements belges de sociétés étrangères;

- aide à récupérer : le montant de l’aide à rembourser à l’État belge
par le bénéficiaire de l’aide, qui est égal, pour chaque période
imposable concernée, à la différence entre l’impôt payé en application
d’une décision anticipée adoptée sur la base de l’article 185, § 2, b, du
même Code, en faveur du bénéficiaire de l’aide, et l’impôt qui aurait été
dû en l‘absence d’une telle décision majoré des intérêts composés sur ce
montant, qui sont définis ci-après et calculés jusqu’à la date du
remboursement de l’aide;

- bénéficiaire de l’aide : la société résidente ou l’établissement belge
d’une société étrangère, faisant partie d’un groupe de sociétés liées qui
a demandé et obtenu une décision anticipée sur la base de l’article 185,
§ 2, b, du même Code, et pour laquelle un ajustement unilatéral a
effectivement été appliqué aux bénéfices réellement enregistrés dans sa
comptabilité aux fins de déterminer son bénéfice imposable dans le
cadre du régime général de l’impôt sur les sociétés ou de l’impôt des
non-résidents en Belgique;

- groupe : le groupe des sociétés liées auquel appartient le bénéficiaire
de l’aide;

- intérêts : intérêts sur le montant de l’impôt non-versé, calculés
conformément au chapitre V du règlement (CE) n° 794/2004 de la
Commission du 21 avril 2004 concernant la mise en œuvre du
règlement (UE) 2015/1589 du Conseil portant modalités d’application
de l’article 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne,
(ci-après règlement (CE) n° 794/2004).
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Afdeling 2 — Bepaling van het bedrag aan terug te vorderen steun

Art. 101. Het bedrag aan terug te vorderen steun wordt vastgesteld
per belastbaar tijdperk en dit voor elk belastbaar tijdperk vanaf het
belastbaar tijdperk waarvoor de terug te vorderen steun voor de eerste
keer werd toegekend tot en met het belastbaar tijdperk dat verbonden
is met het aanslagjaar 2015.

Voor het bepalen van de steun die overeenstemt met het bedrag aan
belasting dat niet werd gestort ten gevolge van het geheel van de op
basis van artikel 185, § 2, b, van hetzelfde Wetboek, gegeven vooraf-
gaande beslissingen, wordt de berekening van de belasting voor elk
betrokken belastbaar tijdperk opnieuw uitgevoerd naar gelang het
geval, door toepassing van de bepalingen van titel III, hoofdstuk-
ken 2 en 3, of de artikelen 233, 235, 2°, 236 tot 240, 242, 246, en de
artikelen 276 tot 296, 304 en 463bis van hetzelfde Wetboek, zoals deze
bepalingen bestonden voor het aanslagjaar dat verbonden is met het
desbetreffende belastbare tijdperk, waarbij geen rekening wordt gehou-
den met de voorafgaande beslissingen die overeenkomstig artikel 185,
§ 2, b, van hetzelfde Wetboek, de belasting van de overwinst hebben
toegekend, en waarbij in voorkomend geval enkel rekening wordt
gehouden met de vanuit het vorige belastbaar tijdperk overgedragen
aftrekbare elementen die voortvloeien uit de krachtens dit arti-
kel opnieuw uitgevoerde berekening van de belasting die betrekking
heeft op het vorige belastbaar tijdperk.

Voor het bepalen van het verkregen bedrag aan steun kan desgeval-
lend worden rekening gehouden met door de verkrijger van de steun
bewezen concrete elementen wat betreft het toevoegen van in België
vrijgestelde bedragen aan het belastbaar inkomen op het niveau van
andere buitenlandse verbonden vennootschappen in de zin van
artikel 11 van het Wetboek van vennootschappen, en andere elementen
met betrekking tot buitenlandse belastingheffingen die van aard zijn het
daadwerkelijk verkregen netto voordeel te corrigeren, en dit voor zover
het in aanmerking nemen van deze elementen geschiedt conform de
bedoelde beslissing van 11 januari 2016 van de Europese Commissie.

De vermeerdering ingeval geen of ontoereikende voorafbetalingen
bedoeld in de artikelen 218 en 246, eerste lid, 1°, en tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, is niet van toepassing op
de in het derde lid bedoelde berekening.

Het bedrag aan niet gestorte belasting voor een belastbaar tijdperk
wordt bepaald door het verschil te nemen tussen, enerzijds, het saldo
dat resulteert uit de herberekening van de belasting overeenkomstig de
voorgaande leden en, anderzijds, de oorspronkelijk verschuldigde
belasting, vastgesteld na verrekening van de verrekenbare sommen in
toepassing van de artikelen 276 tot 296 en 304 van hetzelfde Wetboek,
zonder evenwel rekening te houden met de vermeerdering ingeval
geen of ontoereikende voorafbetalingen bedoeld in artikelen 218 en 246,
eerste lid, 1°, en tweede lid, van hetzelfde Wetboek.

Voor het bepalen van het gedeelte van de terug te vorderen steun dat
in toepassing van de artikelen 104 en 111 overeenstemt met het bedrag
van de interesten, wordt het deel van de terug te vorderen steun dat
overeenstemt met het bedrag aan niet-gestorte belasting dat overeen-
komstig de voorgaande leden per belastbaar tijdperk werd vastgesteld,
verondersteld te zijn toegekend vanaf 20 december van het jaar vóór
dat waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd dat verbonden is met het
betreffende belastbaar tijdperk of vanaf de door de Koning bepaalde
datum die wordt geacht overeen te stemmen met 20 december in de
gevallen bedoeld in artikel 167, tweede lid, van hetzelfde Wetboek.

Art. 102. Op vraag van de verkrijger van de steun, kunnen de in de
artikelen 199 tot 206 bedoelde aftrekken en de in de artikelen 292, 292bis
en 294, van hetzelfde Wetboek bedoelde sommen waarop de verkrijger
van de steun geen aanspraak heeft gemaakt in zijn aangiften van de
vennootschapsbelasting of de belasting van niet-inwoners die betrek-
king hebben op de in artikel 101 bedoelde belastbare tijdperken, alsnog
worden toegepast op de belastbare winst van deze belastbare tijdper-
ken, die wordt vastgesteld voor de uitvoering van de in artikel 101,
tweede lid bedoelde berekening, voor zover alle vereiste voorwaarden
en rechtvaardigingen geleverd worden.

Art. 103. De terug te vorderen steun wordt gelijkgesteld naar gelang
het geval met de vennootschapsbelasting of met de belasting niet-
inwoners en de bedragen die krachtens dit hoofdstuk worden terugbe-
taald vormen, wat het gedeelte betreft dat betrekking heeft op de
belastingen, met uitsluiting van het gedeelte dat betrekking heeft op de
in de artikelen 104 en 111 bedoelde interesten, geen aftrekbare
beroepskosten in de zin van de artikelen 49, 198, eerste lid, 1°, en 235,
2°, van hetzelfde Wetboek.

In afwijking van de artikelen 199 tot 207, 235, 2°, 236 tot 240bis
en 360 tot 364 van hetzelfde Wetboek, worden voor de bepaling van de
belastbare winsten van de verkrijger van de steun van het belastbaar
tijdperk dat verbonden is met het aanslagjaar 2016 en de daaropvol-
gende belastbare tijdperken, de aftrekbare elementen van de overeen-
komstig artikel 101 vastgestelde belastbare winst van het belastbaar

Section 2 — Détermination du montant de l’aide à récupérer

Art. 101. Le montant de l’aide à récupérer est déterminé par période
imposable et ce, pour chaque période imposable à partir de la période
imposable pour laquelle l’aide à récupérer a été octroyée la première
fois jusqu’à la période imposable qui se rattache à l’exercice d’imposi-
tion 2015.

Pour déterminer l’aide qui correspond au montant d’impôt non-versé
du fait de l’ensemble des décisions anticipées adoptées sur la base de
l’article 185, § 2, b, du même Code, le calcul de l’impôt est à nouveau
effectué pour chaque période imposable concernée, selon le cas, en
application des dispositions du titre III, chapitres 2 et 3, ou des
articles 233, 235, 2°, 236 à 240, 242, 246, et des articles 276 à 296,
304 et 463bis du même Code, telles que ces dispositions existaient pour
l’exercice d’imposition qui se rattache à la période imposable concer-
née, sans tenir compte des décisions anticipées concernant l’imposition
de bénéfices excédentaires, basées sur l’article 185, § 2, b, du même
Code, et le cas échéant, en tenant uniquement compte des éléments
déductibles reportés d’une période imposable précédente qui résultent
du calcul de l’impôt afférent à la période imposable précédente qui est
effectué à nouveau en vertu du présent article.

Pour déterminer le montant obtenu à titre d’aide, il peut le cas
échéant être tenu compte des éléments concrets prouvés par le
bénéficiaire de l’aide qui concernent la prise en compte de montants
exonérés en Belgique en raison de revenus imposables au niveau
d’autres sociétés liées étrangères telles que définies à l’article 11 du
Code des sociétés, et d’autres éléments concernant des impositions
étrangères qui sont de nature à corriger le montant de l’avantage net
réellement obtenu, et ceci pour autant que la prise en compte de ces
éléments soit conforme à la décision susvisée de la Commis-
sion européenne du 11 janvier 2016.

La majoration en cas d’absence ou d’insuffisance de versements
anticipés visée aux articles 218 et 246, alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, du Code
des impôts sur les revenus 1992, n’est pas applicable au calcul visé à
l’alinéa 3.

Le montant de l’impôt non-versé pour une période imposable est
constitué de la différence entre, d’une part, le solde qui résulte du calcul
de l’impôt effectué à nouveau conformément aux alinéas précédents et,
d’autre part, de l’impôt dû initialement, déterminé après imputation
des sommes imputables en application des articles 276 à 296 et 304 du
même Code, sans tenir compte toutefois de la majoration en cas
d’absence ou d’insuffisance de versements anticipés visée aux arti-
cles 218 et 246, alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, du même Code.

Pour déterminer la partie de l’aide à récupérer qui correspond au
montant des intérêts en application des articles 104 et 111, la partie de
l’aide à récupérer qui correspond au montant d’impôt non-versé
déterminé par période imposable conformément aux alinéas précé-
dents, est considérée comme ayant été octroyée à partir du 20 décem-
bre de l’année précédant celle dont le millésime désigne l’exercice
d’imposition qui se rapporte à la période imposable concernée ou à
partir de la date, déterminée par le Roi, qui est censée correspondre au
20 décembre dans les cas visés à l’article 167, alinéa 2, du même Code.

Art. 102. A la demande du bénéficiaire de l’aide, les déductions
visées aux articles 199 à 206 et les sommes visées aux articles 292, 292bis
et 294, du même Code, qui n’ont pas été revendiquées par le
bénéficiaire de l’aide dans ses déclarations à l’impôt des sociétés ou à
l’impôt des non-résidents qui se rapportent aux périodes imposables
visées à l’article 101, peuvent encore être opérées sur les bénéfices
imposables de ces périodes imposables, déterminés pour l’exécution du
calcul visé à l’article 101, alinéa 2, pour autant que toutes les conditions
et justifications requises soient fournies.

Art. 103. L’aide à récupérer est assimilée, selon le cas, à l’impôt des
sociétés ou à l’impôt des non-résidents et les montants remboursés en
vertu du présent chapitre ne constituent pas, en ce qui concerne la
partie relative aux impôts, à l’exclusion de la partie relative aux intérêts
visés aux articles 104 et 111, des frais professionnels déductibles au sens
des articles 49, 198, alinéa 1er, 1°, et 235, 2°, du même Code.

Par dérogation aux articles 199 à 207, 235, 2°, 236 à 240bis
et 360 à 364 du même Code, pour la détermination des bénéfices
imposables du bénéficiaire de l’aide de la période imposable qui se
rattache à l’exercice d’imposition 2016 et des périodes imposables
subséquentes, les éléments déductibles des bénéfices imposables de la
période imposable qui se rattache à l’exercice d‘imposition 2015 ou à un
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tijdperk dat verbonden is met het aanslagjaar 2015 of met een vorig
aanslagjaar die niet konden worden afgetrokken en die, ten gevolge van
de afwezigheid van winsten of het onvoldoende aanwezig zijn ervan
worden overgedragen naar een volgende belastbaar tijdperk, aangepast
alsof de overwinst nooit zou zijn vrijgesteld geweest in uitvoering van
de voorafgaande beslissingen die overeenkomstig artikel 185, § 2, b,
van hetzelfde Wetboek aan elke verkrijger werden toegekend.

Uit het oogpunt van de Rijkscomptabiliteit, wordt de terug te
vorderen steun gelijkgesteld, naargelang het geval, met de vennoot-
schapsbelasting of met de belasting van niet-inwoners ten name van de
in artikel 227, 2°, van hetzelfde Wetboek, vermelde belastingplichtigen.

Afdeling 3 — Vestiging van terug te vorderen steun en rechtsmiddelen

Art. 104. De Federale Overheidsdienst Financiën gaat, overeenkom-
stig de artikelen 298 tot 303 van hetzelfde Wetboek en de ter uitvoering
ervan genomen bepalingen, over tot de inkohiering van de in
artikel 101, tweede tot vijfde lid, bedoelde bedragen en de interest
berekend vanaf de in artikel 101 bedoelde datum waarop de steun werd
toegekend tot op de datum van de inkohiering.

In het geval het bedrag aan terug te vorderen steun op een definitieve
en onherroepelijke wijze vóór de datum van de inkohiering is betaald
in het kader van de uitvoering van een kantonnementovereenkomst
gesloten tussen de verkrijger van de steun en de door de Federale
Overheidsdienst Financiën met het oog hierop aangestelde ontvanger,
wordt het ingekohierde bedrag aan interesten berekend vanaf de in
artikel 101 bedoelde datum tot op de datum van deze betaling en wordt
het bedrag dat reeds werd betaald overeenkomstig de voormelde
overeenkomst met wederzijds akkoord tussen de partijen verrekend op
het ingekohierde bedrag. Een eventueel overschot wordt terugbetaald.

Het toepasselijke interesttarief is het tarief dat van toepassing was op
de datum waarop de terug te vorderen steun wordt verondersteld aan
de genieter van de steun te zijn toegekend. Dit tarief wordt bepaald
overeenkomstig hoofdstuk V van de verordening (EG) nr. 794/2004.

Art. 105. In de eventualiteit dat een vennootschap overgenomen of
gesplitst wordt in het kader van een fusie, een verrichting gelijkaardig
aan een fusie of een splitsing bedoeld in de artikelen 671 tot 677 van het
Wetboek van vennootschappen, of van een gelijkaardige verrichting in
buitenlands vennootschapsrecht, wordt de inkohiering van de terug te
vorderen steun verkregen door de overgenomen of gesplitste vennoot-
schap, tot en met de voornoemde verrichting, gevestigd in hoofde van
de overnemende of verkrijgende vennootschappen, zelfs op het
moment dat de overgenomen of gesplitste vennootschap niet meer
bestaat als rechtspersoon.

Art. 106. De bepalingen van titel VII, hoofdstuk VII, met uitzonde-
ring van artikel 373, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, zijn van toepassing op de ingediende verhalen tegen het in
toepassing van dit hoofdstuk bepaalde bedrag van terug te vorderen
steun.

De artikelen 355 en 356 van hetzelfde Wetboek zijn eveneens van
toepassing op dit hoofdstuk.

Afdeling 4 — Invordering van de terug te vorderen steun

Art. 107. Met uitzondering van de artikelen 298, § 2, tweede en
derde lid, en 399bis zijn de bepalingen van hetzelfde Wetboek inzake de
invordering van toepassing, behalve indien er bij dit hoofdstuk wordt
van afgeweken.

Art. 108. De terug te vorderen steun, ingekohierd op naam van de
verkrijger van de steun, wordt lastens hem ingevorderd.

Het kohier is uitvoerbaar ten opzichte van de leden van de groep die
er niet zijn in opgenomen in de mate waarin ze gehouden zijn de terug
te vorderen steun te betalen krachtens het voornoemde besluit van de
Commissie.

Art. 109. In afwijking van de artikelen 409 tot 411 van hetzelfde
Wetboek, moet, in geval van betwisting, het totaal van het ingekohierde
bedrag van de betwiste terug te vorderen steun betaald worden
overeenkomstig artikel 110.

Art. 110. In afwijking van artikel 413 van hetzelfde Wetboek moet de
ingekohierde terug te vorderen steun onmiddellijk voor zijn totaliteit
worden voldaan.

Art. 111. In afwijking van afdeling V van titel VII, hoofdstuk VIII,
van hetzelfde Wetboek, zijn de interesten verschuldigd en worden ze
berekend op het ingekohierde bedrag aan terug te vorderen steun
overeenkomstig artikel 11 van verordening (EG) nr. 794/2004. Deze
interesten kunnen niet het voorwerp zijn van een vrijstelling voor het
geheel of voor een deel ervan.

exercice d’imposition antérieur, déterminés conformément à l’arti-
cle 101, qui n’ont pu être déduits et qui, en raison de l’absence ou de
l’insuffisance de bénéfices, sont reportés à une période imposable
suivante, sont adaptés comme si les bénéfices excédentaires n’avaient
jamais été exemptés, en exécution des décisions anticipées octroyées à
chaque bénéficiaire conformément à l’article 185, § 2, b, du même Code.

Au point de vue de la comptabilité de l’État, l’aide à récupérer est
assimilée, selon le cas, à l’impôt des sociétés ou à l’impôt des
non-résidents dans le chef des contribuables visés à l’article 227, 2°, du
même Code.

Section 3 — Etablissement de l’aide à récupérer et voies de recours

Art. 104. Le Service public fédéral Finances procède à l’enrôlement
conformément aux articles 298 à 303 du même Code et aux dispositions
prises en exécution de ceux-ci, des montants visés à l’article 101,
alinéas 2 à 5, et des intérêts calculés à compter de la date d’octroi de
l’aide, visée à l’article 101, jusqu’à la date de l’enrôlement.

Lorsque le montant de l’aide à récupérer est payé de manière
définitive et irrévocable avant la date de l’enrôlement en exécution
d’une convention de cantonnement conclue entre le bénéficiaire de
l’aide et le receveur désigné à cet effet du Service public fédéral
Finances, le montant des intérêts enrôlés est calculé à compter de la
date d’octroi de l’aide visée à l’article 101, jusqu’à la date de ce
paiement et le montant déjà payé conformément à ladite convention est
imputé de commun accord entre les parties sur le montant enrôlé.
L’excédent éventuel est remboursé.

Le taux d’intérêt applicable est le taux en vigueur à la date à laquelle
l’aide à récupérer est considérée comme ayant été octroyée au
bénéficiaire de l’aide. Ce taux est déterminé conformément au chapi-
tre V du règlement (CE) n° 794/2004.

Art. 105. Dans l’éventualité où une société est absorbée ou scindée
dans le cadre d’une fusion, d’une opération assimilée à une fusion ou
d’une scission visées aux articles 671 à 677 du Code des sociétés, ou
d’une opération de droit des sociétés similaire en droit étranger,
l’enrôlement de l’aide à récupérer recueillie par la société absorbée ou
scindée jusque et y compris l’opération précitée, est établi dans le chef
de la société absorbante ou des sociétés bénéficiaires, même à un
moment où la société absorbée ou scindée n’existe plus en tant que
personne morale.

Art. 106. Les dispositions du titre VII, chapitre VII, à l’exception de
l’article 373, du Code des impôts sur les revenus 1992, s’appliquent aux
recours introduits contre le montant des aides à récupérer déterminé en
application du présent chapitre.

Les articles 355 et 356 du même Code sont également applicables au
présent chapitre.

Section 4 — Recouvrement de l’aide à récupérer

Art. 107. A l’exception des articles 298, § 2, alinéas 2 et 3, et 399bis,
les dispositions du même Code en matière de recouvrement s’appli-
quent sauf s’il y est dérogé par le présent chapitre.

Art. 108. L’aide à récupérer enrôlée au nom du bénéficiaire de l’aide
est recouvrée à charge de celui-ci.

Le rôle est exécutoire contre les membres du groupe qui n’y sont pas
repris dans la mesure où ils sont tenus au paiement de l’aide à
récupérer en vertu de la décision précitée de la Commission.

Art. 109. Par dérogation aux articles 409 à 411 du même Code, en cas
de contestation, la totalité du montant enrôlé de l’aide à récupérer
contestée doit être payée conformément à l’article 110.

Art. 110. Par dérogation à l’article 413 du même Code, l’aide à
récupérer enrôlée doit être acquittée sans délai pour sa totalité.

Art. 111. Par dérogation à la section V, du titre VII, chapitre VIII, du
même Code, les intérêts sur le montant enrôlé de l’aide à récupérer sont
dus et calculés conformément à l’article 11 du règlement (CE)
n° 794/2004. Ces intérêts ne peuvent pas faire l’objet d’une exonération
en tout ou en partie.
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Het toepasselijke interesttarief is het tarief dat van toepassing was op
de datum waarop de terug te vorderen steun wordt verondersteld aan
de verkrijger van de steun te zijn toegekend. Dit tarief wordt bepaald
overeenkomstig artikel 9 van de verordening (EG) nr. 794/2004.

Art. 112. In het geval de terugbetaalde steun is teruggegeven door
de Staat in uitvoering van een uitspraak van het Gerecht of van het Hof
van Justitie van de Europese Unie die volledig kracht van gewijsde
heeft verkregen wordt in afwijking van afdeling V van titel VII,
hoofdstuk VIII, van hetzelfde Wetboek, een moratoriuminterest toege-
kend aan hetzelfde tarief als datgene bepaald overeenkomstig hoofd-
stuk V van verordening (EG) nr. 794/2004, en berekend op het bedrag
dat werd betaald, vanaf de datum van de betaling van dit bedrag tot de
effectieve terugbetaling ervan.

Art. 113. Bij gebrek aan betaling overeenkomstig artikel 110, kan een
waarborg gevorderd worden van elke schuldenaar van de terug te
vorderen steun met toepassing van artikel 420 van hetzelfde Wetboek.

Art. 114. Wat de rechten en voorrechten van de Schatkist betreft, zijn
de bepalingen van titel VII, hoofdstuk IX, van hetzelfde Wetboek, van
toepassing voor de invordering van het ingekohierde bedrag van de
terug te vorderen steun, met inbegrip van de in artikel 111 bedoelde
interest.

Het voorrecht bezwaart eveneens de inkomsten en roerende goede-
ren van leden van de groep die niet in het kohier zijn opgenomen in de
mate waarin zij gehouden zijn tot betaling van de terug te vorderen
steun overeenkomstig artikel 108.

Wat de ranginname van het in het tweede lid bedoelde voorrecht
betreft, wordt de terug te vorderen steun gelijkgesteld met de
vennootschapsbelasting of de belasting van niet-inwoners.

Art. 115. Het ingekohierde bedrag van de terug te vorderen steun,
evenals de interesten bedoeld in artikel 111, worden gewaarborgd door
een wettelijke hypotheek op alle aan de belastingschuldige toebeho-
rende goederen, die in België gelegen en daarvoor vatbaar zijn.

De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebehorend aan de
leden van de groep die niet opgenomen zijn in het kohier in de mate
waarin zij gehouden zijn tot het betalen van de terug te vorderen steun.

Art. 116. In overeenstemming met artikel 288 van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie, zijn de artikelen 443bis
en 443ter van hetzelfde Wetboek niet van toepassing.

Art. 117. De terug te vorderen steun wordt gelijkgesteld met de
vennootschapsbelasting en de belasting van niet-inwoners wat de
toepassing betreft van internationale instrumenten die voorzien in
wederzijdse bijstand bij invordering.

Afdeling 5 — Diverse bepalingen

Art. 118. De in uitvoering van dit hoofdstuk terug te vorderen steun
wordt teruggegeven in uitvoering van een uitspraak van het Gerecht
waartegen geen tijdig beroep is ingesteld en die volledig kracht van
gewijsde heeft verkregen, of van het Hof van Justitie van de Europese
Unie waarop het Gerecht of het Hof zich uitspreekt over een
vernietigingsberoep dat betrekking heeft op de beslissing van de
Europese Commissie van 11 januari 2016 betreffende het stelsel van
staatssteun inzake de vrijstelling van overwinst SA.37667 (2015/C) (ex
2015/NN) en de vernietiging hiervan beveelt.

In dit geval maken de in uitvoering van dit hoofdstuk ingekohierde
bedragen van de terug te vorderen steun, die worden ingevorderd
tussen de datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk en de datum
van uitspraak van het in het eerste lid bedoelde arrest, het voorwerp uit
van een ambtshalve ontheffing, en de bedragen die effectief zijn
ingevorderd en betaald op basis van de in uitvoering van dit hoofdstuk
ingekohierde bedragen worden integraal terugbetaald binnen 12 maan-
den na de uitspraak van het vernoemde arrest.

De interesten op de ontheven en terugbetaalde bedragen zijn
verschuldigd, zoals bepaald conform artikel 112.

De krachtens dit artikel terugbetaalde bedragen vormen, wat het
gedeelte betreft dat betrekking heeft op de belastingen, met uitsluiting
van het gedeelte dat betrekking heeft op de in de artikelen 104, 111 en
112 bedoelde interesten, geen belastbare winsten in de vennootschaps-
belasting of de belasting van niet-inwoners, in de mate dat sommen die
ten laste werden genomen, met het oog op de terugbetaling van de
terug te vorderen steun, in uitvoering van dit hoofdstuk niet werden
beschouwd als aftrekbare beroepskosten in de vennootschapsbelasting
of de belasting van niet-inwoners.

In het geval op basis van dit artikel de ontheffing plaatsvindt, worden
de in artikel 103, tweede lid, bedoelde aanpassingen vernietigd, ten
belope van de overwinst die in aanmerking werd genomen voor de
ontheffing van de belasting.

Le taux d’intérêt applicable est le taux en vigueur à la date à laquelle
l’aide à récupérer est considérée comme ayant été octroyée au
bénéficiaire de l’aide. Ce taux est déterminé conformément à l’arti-
cle 9 du règlement (CE) n° 794/2004.

Art. 112. Lorsque, en exécution d’une décision du Tribunal ou de la
Cour de Justice de l’Union européenne coulée en force de chose jugée,
l’aide remboursée est restituée par l’État, un intérêt moratoire est
alloué, par dérogation à la section V du titre VII, chapitre VIII, du même
Code, au même taux que celui déterminé conformément au chapitre V
du règlement (CE) n° 794/2004, et calculé sur le montant payé depuis
la date du paiement de ce montant jusqu’à son remboursement effectif.

Art. 113. A défaut de paiement conformément à l’article 110, une
garantie peut être exigée de tout redevable de l’aide à récupérer en
application de l’article 420 du même Code.

Art. 114. En ce qui concerne les droits et privilèges du Trésor, les
dispositions du titre VII, chapitre IX, du même Code, sont d’application
pour le recouvrement du montant enrôlé de l’aide à récupérer, en ce
compris les intérêts visés à l’article 111.

Le privilège grève également les revenus et les biens meubles des
membres du groupe non repris au rôle dans la mesure où ils sont tenus
au paiement de l’aide à récupérer conformément à l’article 108.

En ce qui concerne la prise de rang du privilège visé à l’alinéa 2,
l’aide à récupérer est assimilée à l’impôt des sociétés ou à l’impôt des
non-résidents.

Art. 115. Le montant enrôlé de l’aide à récupérer, ainsi que les
intérêts visés à l’article 111, sont garantis par une hypothèque légale sur
tous les biens appartenant au redevable, situés en Belgique et qui en
sont susceptibles.

L’hypothèque grève également les biens appartenant aux membres
du groupe non repris au rôle dans la mesure où ils sont tenus au
paiement de l’aide à récupérer.

Art. 116. Conformément à l’article 288 du Traité sur le fonctionne-
ment de l’Union européenne, les articles 443bis et 443ter du même Code
ne sont pas applicables.

Art. 117. L’aide à récupérer est assimilée à l’impôt des sociétés et à
l’impôt des non-résidents en ce qui concerne l’application des instru-
ments internationaux qui prévoient l’assistance mutuelle au recouvre-
ment.

Section 5 — Dispositions diverses

Art. 118. L’aide à récupérer en application du présent chapitre est
restituée en exécution d’une décision du Tribunal contre laquelle aucun
recours n’a été introduit dans les délais prévus à cet effet et coulée en
force de chose jugée, ou de la Cour de Justice de l’Union européenne
statuant au fond sur un recours en annulation de la décision de la
Commission européenne du 11 janvier 2016 relative au régime d’aides
d’État concernant l’exonération des bénéfices excédentaires
SA.37667 (2015/C) (ex 2015/NN) et prononçant l’annulation de celle-ci.

Dans ce cas, les montants enrôlés des aides à récupérer en exécution
du présent chapitre entre la date de son entrée en vigueur et la date de
l’arrêt visé à l’alinéa 1er, font l’objet d’une décision de dégrèvement
d’office et les montants qui ont déjà été effectivement recouvrés et payés
sur la base des montants enrôlés en exécution de ce chapitre sont
intégralement remboursés dans les 12 mois du prononcé de l’arrêt
susvisé.

Les intérêts sur les montants dégrevés et remboursés sont dus
conformément à l’article 112.

Les montants remboursés sur la base du présent article ne constituent
pas, en ce qui concerne la partie relative aux impôts, à l’exclusion des
intérêts visés aux articles 104, 111 et 112, des bénéfices imposables à
l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents dans la mesure où les
sommes prises en charge en raison du remboursement de l’aide à
récupérer en exécution du présent chapitre n’ont pas été considérées
comme des frais professionnels déductibles en matière d’impôt des
sociétés ou d’impôt des non-résidents.

En cas de dégrèvement sur la base du présent article, les adaptations
effectuées sur la base de l’article 103, alinéa 2, sont annulées à due
concurrence des bénéfices excédentaires qui sont pris en considération
pour le dégrèvement d’impôt.

90899BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Afdeling 6 — Inwerkingtreding

Art. 119. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 6 — Belasting over de toegevoegde waarde

Art. 120. Tabel B van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 december 2011,
wordt aangevuld met een rubriek XI, luidende :

“XI. Huisvesting in het kader van het sociaal beleid – Privé-initiatief

§ 1. Het verlaagd tarief van 12 %. is van toepassing op de leveringen
van de nagenoemde goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het
Wetboek, en op de vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten
van zakelijke rechten op zulke goederen, die niet overeenkomstig
artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek, van de belasting zijn vrijgesteld,
wanneer die goederen bestemd zijn voor de huisvesting in het kader
van het sociaal beleid :

1° de privéwoningen die worden verhuurd aan navolgende publiek-
rechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersonen en die door hen worden
bestemd om te worden verhuurd :

a) de provincies, de autonome provinciebedrijven en de provinciale
extern verzelfstandigde agentschappen;

b) de intercommunales en andere intergemeentelijke samenwerkings-
verbanden, de gemeenten, de autonome gemeentebedrijven en de
gemeentelijke extern verzelfstandigde agentschappen;

c) de intercommunale openbare centra voor maatschappelijk welzijn
en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

d) de gemengde holdingmaatschappijen waarin de overheid een
meerderheid heeft;

e) de sociale verhuurkantoren;

f) de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen en de door hen
erkende maatschappijen voor sociale huisvesting;

g) het Vlaams Woningfonds, het “Fonds du Logement des familles
nombreuses de Wallonie” en het Woningfonds van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest;

h) andere publiekrechtelijke en privaatrechtelijke rechtspersonen met
sociaal oogmerk die door de bevoegde overheid zijn erkend;

2° de woningcomplexen die worden verhuurd aan de personen
bedoeld in rubriek X, § 1, A, punt d).

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan de
volgende voorwaarden :

1° degene die een privéwoning, een woningcomplex of een zakelijk
recht hierop verkrijgt in omstandigheden waarbij de belasting opeis-
baar wordt, moet :

a) vooraleer de belasting opeisbaar wordt overeenkomstig arti-
kel 17 van het Wetboek, bij het controlekantoor belast met de belasting
over de toegevoegde waarde in het ambtsgebied waar hij zijn
woonplaats of maatschappelijke zetel heeft, een verklaring indienen in
de vorm bepaald door de minister van Financiën of zijn gemachtigde,
dat in het kader van het sociaal beleid deze privéwoning of dit
woningcomplex bestemd is om te worden verhuurd aan een in het
eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtsper-
soon; deze verklaring moet eveneens worden ondertekend door
laatstgenoemde;

b) aan de vervreemder een kopie van de verklaring bedoeld in de
bepaling onder a) overhandigen;

c) een voor eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract
gesloten met een in het eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke of
privaatrechtelijke rechtspersoon voorleggen bij het controlekantoor
bedoeld in de bepaling onder a), binnen de maand vanaf de onderte-
kening van het contract;

2° de door de vervreemder uitgereikte factuur en het dubbel dat hij
moet bewaren moet de datum en het referentienummer vermelden van
de verklaring alsook de aanduiding van het controlekantoor bedoeld in
de bepaling onder 1°, a);

3° uiterlijk de laatste werkdag van de maand die volgt op de maand
waarin de factuur met toepassing van het verlaagd tarief van 12 %.
werd uitgereikt, moet de vervreemder een kopie van deze factuur
toesturen naar het controlekantoor waaronder hij ressorteert.

Section 6 — Entrée en vigueur

Art. 119. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publica-
tion de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 6 — Taxe sur la valeur ajoutée

Art. 120. Le tableau B de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux,
modifié en dernier lieu par la loi du 28 décembre 2011, est complété par
la rubrique XI rédigée comme suit :

“XI. Logement dans le cadre de la politique sociale – Initiative privée

§ 1er. Le taux réduit de 12 % s’applique aux livraisons de biens
ci-après, visés à l’article 1er, § 9, du Code, et aux constitutions, cessions
et rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, qui ne sont pas
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code,
lorsque ces biens sont destinés au logement dans le cadre de la
politique sociale :

1° les logements privés qui seront donnés en location aux personnes
morales de droit public ou de droit privé suivantes et qui sont destinés
à être donnés en location par celles-ci :

a) les provinces, les régies provinciales autonomes et les agences
autonomisées externes provinciales;

b) les intercommunales et autres structures de coopération intercom-
munales, les communes, les régies communales autonomes et les
agences autonomisées externes communales;

c) les centres publics intercommunaux d’action sociale et les centres
publics d’action sociale;

d) les sociétés holding mixtes à majorité publique;

e) les agences immobilières sociales;

f) les sociétés régionales de logement et les sociétés de logement
social agréées par celles-ci;

g) le “Vlaams Woningfonds”, le Fonds du Logement des familles
nombreuses de Wallonie et le Fonds du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale;

h) d’autres personnes de droit public ou de droit privé à finalité
sociale reconnues par l’autorité compétente;

2° les complexes d’habitation donnés en location aux personnes
visées à la rubrique X, § 1er, A, point d).

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions suivantes :

1° la personne qui acquiert, dans des conditions qui rendent la taxe
exigible, un logement privé, un complexe d’habitation ou un droit réel
portant sur de tels biens, doit :

a) avant le moment où la taxe devient exigible conformément à
l’article 17 du Code, déclarer auprès de l’office de contrôle en charge de
la taxe sur la valeur ajoutée dans le ressort duquel elle a son domicile
ou son siège social, dans les formes prévues par le ministre des
Finances ou son délégué, que dans le cadre de la politique sociale, ce
logement privé ou ce complexe d’habitation est destiné à être donné en
location à une personne morale de droit public ou de droit privé visée
à l’alinéa 1er; cette déclaration doit également être signée par cette
dernière;

b) produire au cédant une copie de la déclaration visée au a);

c) déposer une copie certifiée conforme du contrat de location conclu
avec une personne morale de droit public ou de droit privé visée à
l’alinéa 1er auprès de l’office de contrôle visé au a) dans le mois qui suit
la signature de ce contrat;

2° la facture émise par le cédant et le double qu’il doit conserver, doit
mentionner la date et le numéro de référence de la déclaration ainsi que
l’office de contrôle visés au 1°, a);

3° au plus tard le dernier jour ouvrable du mois qui suit celui au
cours duquel la facture a été émise avec application du taux réduit de
12 %, le cédant doit faire parvenir à l’office de contrôle dont il relève une
copie de cette facture.
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§ 2. Het verlaagd tarief van 12 %. is van toepassing op het werk in
onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2, tweede lid, van het
Wetboek, met uitsluiting van het reinigen, en op de gelijkgestelde
handelingen bedoeld in rubriek XXXI, § 3, 3° tot en met 6°, van tabel A,
met betrekking tot de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde privéwonin-
gen en woningcomplexen, wanneer zij na de uitvoering van de werken,
bestemd zijn voor de huisvesting in het kader van het sociaal beleid.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan de
volgende voorwaarden :

1° de bouwheer die een privéwoning of een woningcomplex opricht
of laat oprichten of voor wie werken in onroerende staat worden
verricht die tot voorwerp hebben de gehele of gedeeltelijke omvorming
van een gebouw tot één of meer privéwoningen onder omstandigheden
die de belasting opeisbaar maken, moet :

a) vooraleer de belasting opeisbaar wordt overeenkomstig arti-
kel 22bis van het Wetboek, bij het controlekantoor belast met de
belasting over de toegevoegde waarde in het ambtsgebied waar hij zijn
woonplaats of maatschappelijke zetel heeft, een verklaring indienen in
de vorm bepaald door de minister van Financiën of zijn gemachtigde,
dat in het kader van het sociaal beleid deze privéwoning of dit
woningcomplex bestemd is om te worden verhuurd aan een in
paragraaf 1, eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke of privaatrechtelijke
rechtspersoon; deze verklaring moet eveneens worden ondertekend
door laatstgenoemde;

b) aan de dienstverrichter een kopie van de verklaring bedoeld in de
bepaling onder a) overhandigen;

c) een voor eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract
gesloten met een in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke
of privaatrechtelijke rechtspersoon, voorleggen bij het controlekantoor
bedoeld in de bepaling onder a), binnen de maand vanaf de onderte-
kening van het contract;

2° de eigenaar of de hoofdhuurder van een privéwoning of een
woningcomplex voor wie andere werken in onroerende staat dan
bedoeld in de bepaling onder 1° worden verricht, is ertoe gehouden een
voor eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract dat in het
kader van het sociaal beleid werd gesloten, te overhandigen aan de
dienstverrichter;

3° in het geval bedoeld in de bepaling onder 1°, moet de dienstver-
richter :

a) op de factuur die hij uitreikt en op het dubbel dat hij moet bewaren
de datum en het referentienummer vermelden van de verklaring en de
aanduiding van het controlekantoor, bedoeld in de bepaling onder 1°,
a);

b) uiterlijk de laatste werkdag van de maand die volgt op de maand
waarin de factuur met toepassing van het verlaagd tarief van 12 %.
werd uitgereikt, een kopie van deze factuur toesturen naar het
controlekantoor waaronder hij ressorteert;

4° in het geval bedoeld in de bepaling onder 2°, moet de dienstver-
richter :

a) op de factuur die hij uitreikt en op het dubbel dat hij moet bewaren
de datum vermelden van het verhuurcontract en de aanduiding van het
controlekantoor, bedoeld in de bepaling onder 1°, a);

b) uiterlijk de laatste werkdag van de maand die volgt op de maand
waarin de factuur met toepassing van het verlaagd tarief van 12 %.
werd uitgereikt, een kopie van deze factuur toesturen naar het
controlekantoor waaronder hij ressorteert.

§ 3. Het verlaagd tarief van 12 %. is van toepassing op de in artikel 44,
§ 3, 2°, b), van het Wetboek, bedoelde onroerende financieringshuur of
onroerende leasing met betrekking tot de onder paragraaf 1, eerste lid,
bedoelde privéwoningen en woningcomplexen, wanneer zij bestemd
zijn voor de huisvesting in het kader van het sociaal beleid.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan de
volgende voorwaarden :

1° de persoon die een privéwoning of een woningcomplex in leasing
neemt in omstandigheden waarbij de belasting opeisbaar wordt, moet :

a) vooraleer de belasting opeisbaar wordt, overeenkomstig arti-
kel 22bis van het Wetboek, bij het controlekantoor belast met de
belasting over de toegevoegde waarde in het ambtsgebied waar hij zijn
woonplaats of maatschappelijke zetel heeft, een verklaring indienen in
de vorm bepaald door de minister van Financiën of zijn gemachtigde,
dat in het kader van het sociaal beleid deze privéwoning of dit
woningcomplex bestemd is om te worden verhuurd aan een in
paragraaf 1, eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke of privaatrechtelijke
rechtspersoon; deze verklaring moet eveneens worden ondertekend
door laatstgenoemde;

§ 2. Le taux réduit de 12 % s’applique aux travaux immobiliers au
sens de l’article 19, § 2, alinéa 2, du Code, à l’exclusion du nettoyage, et
aux opérations assimilées visées à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du
tableau A, affectés aux logements privés et aux complexes d’habitation
visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, lorsque, après exécution des travaux,
ces biens sont destinés à être utilisés comme logement dans le cadre de
la politique sociale.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions suivantes :

1° le maître d’ouvrage qui construit ou fait construire un logement
privé ou un complexe d’habitation, ou pour lequel des travaux
immobiliers ayant pour objet la transformation totale ou partielle d’un
bâtiment en un ou plusieurs logements privés rendant la taxe exigible
sont effectués, doit :

a) avant le moment où la taxe devient exigible conformément à
l’article 22bis du Code, déclarer auprès de l’office de contrôle en charge
de la taxe sur la valeur ajoutée dans le ressort duquel il a son domicile
ou son siège social, dans les formes prévues par le ministre des
Finances ou son délégué, que dans le cadre de la politique sociale, ce
logement privé ou ce complexe d’habitation est destiné à être donné en
location à une personne morale de droit public ou de droit privé visée
au paragraphe 1er, alinéa 1er; cette déclaration doit également être
signée par cette dernière;

b) produire au prestataire de services une copie de la déclaration
visée au a);

c) déposer une copie certifiée conforme du contrat de location conclu
avec une personne morale de droit public ou de droit privé visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, auprès de l’office de contrôle compétent visé
au a), dans le mois qui suit la signature de ce contrat;

2° le propriétaire ou le locataire principal d’un logement privé ou
d’un complexe d’habitation, pour lequel des travaux immobiliers autres
que ceux visés au 1° sont effectués, est tenu de fournir au prestataire de
services une copie certifiée conforme du contrat de location qui a été
conclu dans le cadre de la politique sociale;

3° dans le cas visé au 1°, le prestataire de services doit :

a) mentionner sur la facture qu’il émet et sur le double qu’il doit
conserver, la date et le numéro de référence de la déclaration ainsi que
l’office de contrôle visés au 1°, a);

b) au plus tard le dernier jour ouvrable du mois qui suit celui au cours
duquel la facture a été émise avec application du taux réduit de 12 %,
faire parvenir, à l’office de contrôle dont il relève, une copie de cette
facture;

4° dans le cas visé au 2°, le prestataire de services doit :

a) mentionner sur la facture qu’il émet et sur le double qu’il doit
conserver, la date du contrat de location ainsi que l’office de contrôle
visés au 1°, a);

b) au plus tard le dernier jour ouvrable du mois qui suit celui au cours
duquel la facture a été émise avec application du taux réduit de 12 %,
faire parvenir, à l’office de contrôle dont il relève, une copie de cette
facture.

§ 3. Le taux réduit de 12 % s’applique à la location-financement
d’immeubles ou leasing immobilier visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du
Code, portant sur des logements privés et des complexes d’habitation
visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, lorsque ces biens sont destinés au
logement dans le cadre de la politique sociale.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions suivantes :

1° la personne qui prend en leasing un logement privé ou un
complexe d’habitation dans des conditions qui rendent la taxe exigible
doit :

a) avant le moment où la taxe devient exigible, conformément à
l’article 22bis du Code, déclarer auprès de l’office de contrôle en charge
de la taxe sur la valeur ajoutée dans le ressort duquel elle a son domicile
ou son siège social, dans les formes prévues par le ministre des
Finances ou son délégué, que dans le cadre de la politique sociale, ce
logement privé ou ce complexe d’habitation est destiné à être donné en
location à une personne morale de droit public ou de droit privé visée
au paragraphe 1er, alinéa 1er; cette déclaration doit également être
signée par cette dernière;
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b) aan de leasinggever een kopie van de verklaring bedoeld in de
bepaling onder a) overhandigen;

c) een voor eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract
gesloten met een in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde publiekrechtelijke
of privaatrechtelijke rechtspersoon, voorleggen bij het controlekantoor
bedoeld in de bepaling onder a) binnen de maand vanaf de onderte-
kening van het contract;

2° de door de leasinggever uitgereikte factuur en het dubbel dat hij
moet bewaren moet de datum en het referentienummer vermelden van
de verklaring en de aanduiding van het controlekantoor bedoeld in de
bepaling onder 1°, a);

3° uiterlijk de laatste werkdag van de maand die volgt op de maand
waarin de factuur met toepassing van het verlaagd tarief van 12 %.
werd uitgereikt, moet de leasinggever een kopie van deze factuur
toesturen naar het controlekantoor waaronder hij ressorteert.

§ 4. Het verlaagd tarief van 12 %. is van toepassing op de in paragraaf
1, eerste lid, paragraaf 2, eerste lid, en paragraaf 3, eerste lid, bedoelde
handelingen, met betrekking tot privéwoningen en woningcomplexen
die bestemd zijn voor de huisvesting in het kader van het sociaal beleid
en die worden verhuurd in het kader van een beheersmandaat
toegekend aan een in paragraaf 1, eerste lid, 1°, bedoelde publiekrech-
telijke of privaatrechtelijke rechtspersoon.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen aan de
volgende voorwaarden :

1° de verwerver, de bouwheer of leasingnemer moet :

a) vooraleer de belasting opeisbaar wordt, overeenkomstig de
artikelen 17 of 22bis van het Wetboek, bij het controlekantoor belast met
de belasting over de toegevoegde waarde in het ambtsgebied waar hij
zijn woonplaats of maatschappelijke zetel heeft, een verklaring indie-
nen in de vorm bepaald door de minister van Financiën of zijn
gemachtigde, dat in het kader van het sociaal beleid deze privéwoning
of dit woningcomplex bestemd is om te worden verhuurd in het kader
van een beheersmandaat toegekend aan een in paragraaf 1, eerste lid,
bedoelde publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersoon; deze
verklaring moet eveneens worden ondertekend door laatstgenoemde;

b) aan de vervreemder, dienstverrichter of leasinggever een kopie
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a) overhandigen;

c) een voor eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract
voorleggen bij het controlekantoor bedoeld in de bepaling onder a)
binnen de maand vanaf de ondertekening van het contract;

2° de eigenaar voor wie andere werken in onroerende staat worden
uitgevoerd dan bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 1°, moet een voor
eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract aan de dienst-
verrichter overhandigen;

3° al naargelang het geval moeten de voorwaarden bedoeld in
paragraaf 1, tweede lid, 2° en 3°, paragraaf 2, tweede lid, 3° of 4°, of
paragraaf 3, tweede lid, 2° en 3° eveneens vervuld zijn.

§ 5. Voor zover de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,
paragraaf 2, tweede lid, 1° en 3°, paragraaf 3, tweede lid, en paragraaf
4, tweede lid, vervuld zijn, en behalve in geval van samenspanning
tussen partijen of het klaarblijkelijk niet naleven van deze rubriek,
ontlast de verklaring van de verwerver, de bouwheer of de leasingne-
mer de vervreemder, de dienstverrichter of de leasinggever van de
aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.

Voor zover de voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, 2° en
4°, vervuld zijn, en behalve in geval van samenspanning tussen partijen
of het klaarblijkelijk niet naleven van deze rubriek, ontlast het voor
eensluidend verklaard afschrift van het verhuurcontract dat hem door
de eigenaar werd overhandigd, de dienstverrichter van de aansprake-
lijkheid betreffende de vaststelling van het tarief.

b) produire au donneur en leasing une copie de la déclaration visée
au a);

c) déposer une copie certifiée conforme du contrat de location conclu
avec une personne morale de droit public ou de droit privé visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, auprès de l’office de contrôle visé au a), dans
le mois qui suit la signature de ce contrat;

2° la facture émise par le donneur en leasing et le double qu’il doit
conserver, doit mentionner la date et le numéro de référence de la
déclaration ainsi que l’office de contrôle visés au 1°, a);

3° au plus tard le dernier jour ouvrable du mois qui suit celui au
cours duquel la facture a été émise avec application du taux réduit de
12 %, le donneur en leasing doit faire parvenir, à l’office de contrôle
dont il relève, une copie de cette facture.

§ 4. Le taux réduit de 12 % s’applique aux opérations visées au
paragraphe 1er, alinéa 1er, au paragraphe 2, alinéa 1er, et au paragraphe
3, alinéa 1er, qui se rapportent aux logements privés et aux complexes
d’habitation qui sont destinés au logement dans le cadre de la politique
sociale et qui sont donnés en location dans le cadre d’un mandat de
gestion accordé à une personne morale de droit public ou de droit privé
visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux conditions suivantes :

1° l’acquéreur, le maître d’ouvrage ou le preneur en leasing doit :

a) avant le moment où la taxe devient exigible, conformément aux
articles 17 ou 22bis du Code, déclarer auprès de l’office de contrôle en
charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans le ressort duquel il a son
domicile ou son siège social, dans les formes prévues par le ministre des
Finances ou son délégué, que dans le cadre de la politique sociale, ce
logement privé ou ce complexe d’habitation est destiné à être donné en
location dans le cadre d’un mandat de gestion accordé à une personne
morale de droit public ou de droit privé visée au paragraphe 1er, alinéa
1er; cette déclaration doit également être signée par cette dernière;

b) produire au cédant, au prestataire de services ou au donneur en
leasing, une copie de la déclaration visée au a);

c) déposer une copie certifiée conforme du contrat de location, auprès
de l’office de contrôle visé au a), dans le mois qui suit la signature de ce
contrat;

2° le propriétaire pour lequel sont effectués des travaux immobiliers
autres que ceux visés au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, doit fournir au
prestataire de services une copie certifiée conforme du contrat de
location;

3° selon le cas, les conditions visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 2° et
3°, au paragraphe 2, alinéa 2, 3° ou 4°, ou au paragraphe 3, alinéa 2, 2°
et 3°, doivent également être remplies.

§ 5. Pour autant que soient remplies les conditions visées au
paragraphe 1er, alinéa 2, au paragraphe 2, alinéa 2, 1° et 3°, au
paragraphe 3, alinéa 2, et au paragraphe 4, alinéa 2, et sauf collusion
entre les parties ou méconnaissance évidente de la présente rubrique, la
déclaration de l’acquéreur, du maître d’ouvrage ou du preneur en
leasing décharge la responsabilité du cédant, du prestataire de services
ou du donneur en leasing pour la détermination du taux.

Pour autant que soient remplies les conditions visées au paragraphe
2, alinéa 2, 2° et 4°, et sauf collusion entre les parties ou méconnaissance
évidente de la présente rubrique, la copie certifiée conforme du contrat
de location qui lui a été fournie par le propriétaire, décharge la
responsabilité du prestataire de services pour la détermination du taux.
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§ 6. Om het verlaagd tarief te kunnen genieten eindigt de voorziene
verhuurtermijn ten vroegste op 31 december van het vijftiende jaar
volgend op het jaar waarin de eerste ingebruikneming van de woning
of het woningcomplex bedoeld in de paragrafen 1 tot 4 heeft plaats
gevonden. In de gevallen bedoeld in de paragrafen 1 tot 3 wordt die
minimum verhuurtermijn bij de aanvang van de verhuurovereenkomst
vastgelegd en in het geval bedoeld in paragraaf 4 wordt die termijn
vastgelegd bij de aanvang van het beheersmandaat.

Indien zich tijdens de voormelde termijn wijzigingen voordoen
waardoor de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, para-
graaf 2, eerste lid, paragraaf 3, eerste lid, of paragraaf 4, eerste lid, niet
meer zijn vervuld, moet :

1° enerzijds, de verwerver, de bouwheer, de eigenaar of de leasing-
nemer en, anderzijds, de hoofdhuurder of, in voorkomend geval, de
beheerder en de huurder bij het controlekantoor belast met de belasting
over de toegevoegde waarde in het ambtsgebied waar zij hun
woonplaats of maatschappelijke zetel hebben hiervan binnen de maand
die volgt op deze wijziging een verklaring indienen in de vorm bepaald
door de minister van Financiën of zijn gemachtigde; deze verklaring
moet eveneens door de betrokken partijen worden ondertekend;

2° de verwerver, de bouwheer, de eigenaar of de leasingnemer het
belastingvoordeel dat hij heeft genoten, terugstorten aan de Staat voor
het jaar waarin de wijziging zich voordoet en voor de nog te lopen jaren
tot beloop van een vijftiende per jaar.

§ 7. Het verlaagd tarief is in geen geval van toepassing op :

1° werk in onroerende staat en de andere onroerende handelingen
die geen betrekking hebben op de eigenlijke woning, zoals bebouwings-
werkzaamheden, tuinaanleg en oprichten van afsluitingen;

2° werk in onroerende staat en andere onroerende handelingen die
tot voorwerp hebben de bestanddelen of een gedeelte van de bestand-
delen van zwembaden, sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en
dergelijke installaties.”.

Art. 121. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 7 — Diverse rechten en taksen

Afdeling 1 — Uitbreiding van het toepassingsgebied van de taks op de
beursverrichtingen

Art. 122. Artikel 120 van het Wetboek diverse rechten en taksen,
vervangen bij de programmawet van 24 december 1993 en gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2004, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

“De verrichtingen bedoeld in het eerst lid worden ook geacht in
België te zijn aangegaan of uitgevoerd wanneer het order daartoe
rechtstreeks of onrechtstreeks aan een in het buitenland gevestigde
tussenpersoon wordt gegeven :

— hetzij door een natuurlijke persoon met gewone verblijfplaats in
België;

— hetzij door een rechtspersoon voor rekening van een zetel of een
vestiging ervan in België.”.

Art. 123. Artikel 1262 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 13 augustus 1947, wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Wanneer evenwel de tussenpersoon van beroep in het buitenland
gevestigd is, wordt de ordergever schuldenaar van de belasting en is hij
onderworpen aan de verplichtingen bedoeld in artikel 125, tenzij hij
kan aantonen dat de taks werd betaald.”.

Afdeling 2 — Verhoging van de plafonds van de taks
op de beursverrichtingen

Art. 124. In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet
van 28 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 28 december 2011,
22 juni 2012 en 19 december 2014, worden de bedragen 650 euro,
800 euro en 2 000 euro vervangen door de respectieve bedragen
1 300 euro, 1 600 euro en 4 000 euro.

§ 6. Pour bénéficier du taux réduit, la période de location prévue
prend fin au plus tôt le 31 décembre de la quinzième année qui suit
l’année au cours de laquelle a eu lieu la première occupation du
logement privé ou du complexe d’habitation visés aux paragraphes 1er

à 4. Dans les cas visés aux paragraphes 1er à 3 cette période minimale
de location est fixée au début du contrat de location et dans le cas visé
au paragraphe 4, cette période est fixée au début du mandat de gestion.

Si durant la période susvisée, des modifications sont apportées telles
que les conditions visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, au paragraphe 2,
alinéa 1er, au paragraphe 3, alinéa 1er, ou au paragraphe 4, alinéa 1er, ne
sont plus remplies :

1° l’acquéreur, le maître d’ouvrage, le propriétaire ou le preneur en
leasing, d’une part, et le locataire principal ou, le cas échéant, le
gestionnaire et le locataire, d’autre part, doivent en faire la déclaration
à l’office de contrôle en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans le
ressort duquel ils ont leur domicile ou leur siège social, dans les formes
prévues par le ministre des Finances ou son délégué, dans le mois qui
suit à compter de ce changement; cette déclaration doit être signée par
les parties concernées;

2° l’acquéreur, le maître d’ouvrage, le propriétaire ou le preneur en
leasing doit reverser à l’État le montant de l’avantage fiscal dont il a
bénéficié pour l’année au cours de laquelle intervient ce changement et
les années restant à courir, à concurrence d’un quinzième par année.

§ 7. Le taux réduit n’est en aucun cas applicable :

1° aux travaux et autres opérations de nature immobilière qui ne sont
pas affectés au logement proprement dit, tels que les travaux de culture
ou de jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immobilière, qui ont
pour objet tout ou partie des éléments constitutifs de piscines, saunas,
mini-golfs, courts de tennis et installations similaires.”.

Art. 121. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 7 — Droits et taxes divers

Section 1re — Elargissement du champ d’application de la taxe sur les
opérations de bourse

Art. 122. L’article 120 du Code des droits et taxes divers, remplacé
par la loi-programme du 24 décembre 1993 et modifié par la loi-
programme du 27 décembre 2004, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“Les opérations visées à l’alinéa 1er sont également réputées être
conclues ou exécutées en Belgique lorsque l’ordre relatif aux opérations
est donné directement ou indirectement à un intermédiaire établi à
l’étranger :

- soit par une personne physique ayant sa résidence habituelle en
Belgique;

- soit par une personne morale pour le compte d’un siège ou d’un
établissement de celle-ci en Belgique.”

Art. 123. L’article 1262 du même Code, inséré par la loi du
13 août 1947, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Toutefois, lorsque l’intermédiaire professionnel est établi à l’étran-
ger, le donneur d’ordre est redevable de la taxe et est assujetti aux
obligations visées à l’article 125, sauf s’il peut établir que la taxe a été
acquittée.”.

Section 2 — Augmentation des plafonds de la taxe sur les opérations de
bourse

Art. 124. Dans l’article 124 du même Code, rétabli par la loi du
28 avril 2005 et modifié par les lois du 28 décembre 2011, du
22 juin 2012 et du 19 décembre 2014, les montants de 650 euros,
800 euros et 2 000 euros sont remplacés respectivement par les
montants de 1 300 euros, 1 600 euros et 4 000 euros.
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Afdeling 3 — Verlenging van de betalingstermijn en aanpassing
van de boetes

Art. 125. Artikel 125 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 10 december 2001, wordt vervangen als volgt :

“Art. 125. § 1. De taks is betaalbaar uiterlijk de laatste werkdag :

1° van de tweede maand die volgt op die waarin de verrichting werd
aangegaan of uitgevoerd, wanneer de ordergever de belastingschuldige
is;

2° van de maand die volgt op die waarin de verrichting werd
aangegaan of uitgevoerd, in de andere gevallen.

De taks wordt betaald door storting of overschrijving op de
bankrekening van het bevoegde kantoor.

Op de dag van de betaling wordt door de belastingschuldige op dat
kantoor een opgave ingediend die de maatstaf van heffing opgeeft
alsmede alle elementen noodzakelijk ter bepaling ervan.

§ 2. Wanneer de taks niet binnen de in paragraaf 1 bepaalde termijn
werd betaald, is de interest van rechtswege verschuldigd te rekenen
van de dag waarop de betaling had moeten geschieden.

Indien de opgave bedoeld in paragraaf 1 niet binnen de bepaalde
termijn werd ingediend, wordt een boete verbeurd van 50 euro per
week vertraging. Iedere begonnen week wordt voor een gehele week
aangerekend. Deze boete kan per overtreding niet meer bedragen dan
het bedrag dat na 52 weken vertraging verschuldigd is.

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de opgave bedoeld in
paragraaf 1 wordt gestraft met een boete gelijk aan vijf maal de
ontdoken taks zonder dat ze minder dan 250 euro kan bedragen.

Het niet afgeven van het in artikel 127 bedoelde borderel, wordt
gestraft met een boete gelijk aan vijf maal de ontdoken taks zonder dat
ze minder dan 1 000 euro kan bedragen.

§ 3. De elementen die in de in paragraaf 1 bedoelde opgave moeten
worden meegedeeld evenals het bevoegde kantoor worden door de
Koning bepaald.”.

Afdeling 4 — Invoering in het kader van de taks op de beursverrichtin-
gen van de mogelijkheid van de aanstelling van een aansprakelijke
vertegenwoordiger door de tussenpersonen van beroep van buiten
België

Art. 126. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1263 ingevoegd,
luidende :

“Art. 1263. De niet in België gevestigde tussenpersonen van beroep
kunnen, vooraleer beursverrichtingen in België uit te voeren of aan te
gaan, door of vanwege de minister van Financiën een in België
gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen. Deze
vertegenwoordiger verbindt zich hoofdelijk jegens de Belgische Staat,
tot de betaling der rechten op de verrichtingen welke de tussenpersoon
van beroep hetzij voor rekening van derden, hetzij voor zijn eigen
rekening doet, en tot uitvoering van alle verplichtingen waartoe de
tussenpersoon van beroep krachtens deze titel gehouden is.

In geval van overlijden van de aansprakelijke vertegenwoordiger,
van intrekking van zijn erkenning of van een gebeurtenis die tot zijn
onbevoegdheid leidt, wordt dadelijk in zijn vervanging voorzien.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere bepalingen van
erkenning van de aansprakelijke vertegenwoordiger.”.

Afdeling 5 — Tijdelijke bepaling

Art. 127. § 1. De boete bepaald bij artikel 125, § 2, tweede lid, van
hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij deze wet, wordt verlaagd tot :

1° 12,50 euro per week vertraging, in geval van een niet tijdige
indiening van de opgave in de periode tot 30 juni 2017;

2° 25 euro per week vertraging, in geval van een niet tijdige indiening
van de opgave in de periode van 1 juli 2017 tot 31 december 2017.

Section 3 — Allongement du délai de paiement et adaptation des
amendes

Art. 125. L’article 125 du même Code, remplacé par la loi du
10 décembre 2001, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 125. § 1er. La taxe est payable au plus tard le dernier jour
ouvrable :

1° du deuxième mois suivant celui au cours duquel l’opération a été
conclue ou exécutée, lorsque le donneur d’ordre est le redevable de la
taxe;

2° du mois suivant celui au cours duquel l’opération a été conclue ou
exécutée, dans les autres cas.

La taxe est acquittée par versement ou virement au compte bancaire
du bureau compétent.

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce bureau une déclaration
faisant connaître la base de perception ainsi que tous les éléments
nécessaires à sa détermination.

§ 2. Lorsque la taxe n’a pas été acquittée dans le délai fixé au
paragraphe 1er, l’intérêt est dû de plein droit à partir du jour où le
paiement aurait dû être fait.

Si la déclaration visée au paragraphe 1er n’est pas déposée dans le
délai fixé, il est encouru une amende de 50 euros par semaine de retard.
Toute semaine commencée est comptée comme complète. Cette amende
ne peut dépasser par infraction le montant dû après 52 semaines de
retard.

Toute inexactitude ou omission dans la déclaration visée au paragra-
phe 1er est punie d’une amende égale a cinq fois le droit éludé, sans
qu’elle puisse être inférieure à 250 euros.

L’absence de délivrance du bordereau visé à l’article 127 est punie
d’une amende égale à cinq fois le droit éludé sans qu’elle puisse être
inférieure à 1 000 euros.

§ 3. Les éléments à faire connaître dans la déclaration visée au
paragraphe 1er ainsi que le bureau compétent sont déterminés par le
Roi.”.

Section 4 — Insertion dans le cadre de la taxe sur les opérations de
bourse de la possibilité de désignation d’un représentant responsable
pour les intermédiaires professionnels hors de Belgique

Art. 126. Dans le même Code, il est inséré un article 1263 rédigé
comme suit :

“Art. 1263. Les intermédiaires professionnels non établis en Belgique
peuvent avant d’exécuter ou conclure des opérations de bourse en
Belgique faire agréer par le ministre des Finances ou son délégué un
représentant responsable établi en Belgique. Ce responsable s’engage
solidairement, envers l’État belge, au paiement des droits sur les
opérations faites par l’intermédiaire professionnel, soit pour le compte
de tiers, soit pour son compte propre, et à l’exécution de toutes les
obligations dont l’intermédiaire professionnel est tenu conformément
au présent titre.

En cas de décès du représentant responsable, de retrait de son
agréation ou d’événement entraînant son incapacité, il est pourvu
immédiatement à son remplacement.

Le Roi fixe les conditions et modalités d’agréation du représentant
responsable.”.

Section 5 — Disposition temporaire

Art. 127. § 1er. L’amende prévue à l’article 125, § 2, alinéa 2, du
même Code, modifié par la présente loi, est réduite à :

1° 12,50 euros par semaine de retard, en cas de dépôt tardif de la
déclaration jusqu’au 30 juin 2017;

2° 25 euros par semaine de retard, en cas de dépôt tardif de la
déclaration durant la période comprise entre le 1er juillet 2017 et le
31 décembre 2017.
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§ 2. Het bedrag van het minimum van de boete bepaald bij
artikel 125, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij deze
wet wordt verlaagd tot :

1° 250 euro in geval van een niet tijdige afgifte van het borderel in de
periode tot 30 juni 2017;

2° 500 euro in geval van een niet tijdige afgifte van het borderel in de
periode van 1 juli 2017 tot 31 december 2017.

Afdeling 6 — Inwerkingtreding

Art. 128. De artikelen 122 tot 127 zijn van toepassing voor verrich-
tingen die plaatsvinden vanaf 1 januari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands Zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A.DE CROO

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting,
S. WILMES

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

De Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude,
P. DE BACKER

Met ’s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 54-2208
Integraal verslag : 22 december 2016.

§ 2. Le montant minimum de l’amende prévu à l’article 125, § 2,
alinéa 4, du même Code, modifié par la présente loi, est réduit à :

1° 250 euros en cas de remise tardive du bordereau jusqu’au
30 juin 2017;

2° 500 euros en cas de remise tardive du bordereau durant la période
comprise entre le 1er juillet 2017 et le 31 décembre 2017.

Section 6 — Entrée en vigueur

Art. 128. Les articles 122 à 127 sont applicables aux opérations
effectuées à partir du 1er janvier 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Coopération au développement,
A. DE CROO

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget,
S. WILMES

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale,
P. DE BACKER

Scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54-2208
Compte rendu intégral : 22 décembre 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2016/03453]

25 DECEMBER 2016. — Wet houdende de Middelenbegroting
voor het begrotingsjaar 2017 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. Voor het begrotingsjaar 2017 worden de lopende ontvangsten
van de Staat geraamd :

Voor de fiscale ontvangsten, op ............................ EUR 50.214.548.000

Voor de niet-fiscale ontvangsten, op ...................... EUR 3.712.684.000

--------------------------

Zegge te samen ........................................................ EUR 53.927.232.000

overeenkomstig Titel I van de hierbijgaande tabel.

Art. 3. Voor het begrotingsjaar 2017 worden de kapitaalontvangsten
van de Staat geraamd :

Voor de fiscale ontvangsten, op .................................. EUR 250.000.000

Voor de niet-fiscale ontvangsten, op ......................... EUR 777.840.000

------------------------

Zegge te samen .......................................................... EUR 1.027.840.000

overeenkomstig Titel II van de hierbijgaande tabel.

Art. 4. Voor het begrotingsjaar 2017, wordt de opbrengst van
leningen geraamd op 48.105.140.000 euro, overeenkomstig Titel III van
de hierbijgaande tabel.

Art. 5. De op 31 december 2016 bestaande directe en indirecte
belastingen, in hoofdsom en opdeciemen ten behoeve van de Staat,
worden tijdens het jaar 2017 ingevorderd volgens de wetten, besluiten
en tarieven waarbij de zetting en invordering ervan worden geregeld,
met inbegrip van de wetten, besluiten en tarieven die slechts een
tijdelijk of voorlopig karakter hebben.

Art. 6. De toepassing van de artikelen 3 en 4, § 1, van de wet van
28 december 1954, houdende de Middelenbegroting voor het dienst-
jaar 1955, is verlengd tot 31 december 2017.

Art. 7. In afwijking op artikel 47 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat kunnen de begrotingsontvangsten van de opgerichte
entiteiten ingevolge het integratieproces van de horizontale FOD’s
worden aangerekend ten laste van de ontvangstenartikels van de
secties 02 – Kanselarij van de Eerste Minister, 03 – FOD Budget en
Beheerscontrole, 04 – FOD Personeel en Organisatie en 05 – FOD
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 8. De Koning kan, binnen de perken en onder de voorwaarden
die Hij bepaalt, vrijstelling van belasting verlenen voor de inkomsten
van leningen die in 2017 door de federale Staat, de Gemeenschappen,
de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de gemeenten en de
openbare instellingen of organismen, voornamelijk in het buitenland
zouden worden uitgegeven of geplaatst, en in het bijzonder de
Schatkistbons in vreemde munt.

Wat betreft de inkomsten van de effecten van deze leningen die
zouden gehouden worden door Belgische verblijfhouders, kunnen de
fiscale vrijstellingen echter alleen worden verleend aan de financiële
instellingen of de hiermee gelijkgestelde ondernemingen en de beroeps-
beleggers bedoeld in artikel 105, 1° en 3°, van het KB/WIB 92, alsmede,
onverminderd de toepassing van artikel 262, 1°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, aan de rechtspersonen bedoeld in
artikel 220 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2016/03453]

25 DECEMBRE 2016. — Loi contenant le budget des Voies et Moyens
de l’année budgétaire 2017 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’année budgétaire 2017, les recettes courantes de l’Etat
sont évaluées :

Pour les recettes fiscales, à ..................................... EUR 50.214.548.000

Pour les recettes non fiscales, à .............................. EUR 3.712.684.000

-----------------------------

Soit ensemble............................................................. EUR 53.927.232.000

conformément au Titre I du tableau ci-annexé.

Art. 3. Pour l’année budgétaire 2017, les recettes en capital de l’Etat
sont évaluées :

Pour les recettes fiscales, à .......................................... EUR 250.000.000

Pour les recettes non fiscales, à .................................. EUR 777.840.000

--------------------------

Soit ensemble .............................................................. EUR 1.027.840.000

conformément au Titre II du tableau ci-annexé.

Art. 4. Pour l’année budgétaire 2017, le produit d’emprunts est
évalué à 48.105.140.000 euros, conformément au Titre III du tableau
ci-annexé.

Art. 5. Les impôts directs et indirects, en principal et décimes
additionnels au profit de l’Etat, existant au 31 décembre 2016, seront
recouvrés pendant l’année 2017 d’après les lois, arrêtés et tarifs qui en
règlent l’assiette et la perception, y compris les lois, arrêtés et tarifs qui
n’ont qu’un caractère temporaire ou provisoire.

Art. 6. L’application des articles 3 et 4, § 1er, de la loi du 28 décem-
bre 1954 contenant le budget des Voies et Moyens pour l’exercice 1955,
est prorogée jusqu’au 31 décembre 2017.

Art. 7. Par dérogation à l’article 47 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les
recettes budgétaires des entités créées suite au processus d’intégration
des SPF horizontaux peuvent être imputées à charge des articles de
recettes des sections 02 – Chancellerie du Premier Ministre, 03 – SPF
Budget et Contrôle de la Gestion, 04 – SPF Personnel et Organisation et
05 – SPF Technologie de l’Information et de la Communication.

Art. 8. Le Roi peut, dans les limites et aux conditions qu’Il
détermine, accorder des exonérations fiscales aux revenus des emprunts
qui, en 2017, seraient émis ou placés principalement à l’étranger par
l’État fédéral, les communautés, les régions, les provinces, les agglo-
mérations, les communes et les établissements ou organismes publics,
et en particulier les bons du Trésor libellés en monnaies étrangères.

En ce qui concerne les revenus des titres de ces emprunts qui seraient
détenus par des résidents belges, les exonérations fiscales ne peuvent
toutefois être accordées qu’aux seuls établissements financiers ou
entreprises y assimilées et investisseurs professionnels visés à l’arti-
cle 105, 1° et 3°, de l’AR/CIR 92, ainsi que, sans préjudice de
l’application de l’article 262, 1°, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, aux personnes morales visées à l’article 220 du Code des
impôts sur les revenus 1992.
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Art. 9. § 1. Om in het kader van het beheer van de overheidsschuld
het tekort van de ontvangsten in verhouding tot de uitgaven voor het
jaar 2017 te dekken, met inbegrip van de terugbetalingen van leningen
en de eventuele uitgaven als gevolg van de financiële beheersverrich-
tingen bedoeld in § 3, 1°, hierna, of om de tijdelijke schatkistoneven-
wichten in de loop van het begrotingsjaar te dekken :

1° wordt de Koning gemachtigd om openbare leningen uit te geven.

Wanneer de Koning een algemeen uitgiftekader voor leningen heeft
bepaald dat de grenzen van de bevoegdheden vastlegt die kunnen
worden gedelegeerd, kan de Minister van Financiën gemachtigd
worden om, tijdens het begrotingsjaar, de leningen die binnen dit kader
vallen uit te geven.

2° wordt de Minister van Financiën gemachtigd om Schatkistcerti-
ficaten, Schatkistbons of om het even welk rentedragend finan-
cieringsinstrument verschillend van de openbare leningen uit te
geven.

De machtigingen bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, gelden eveneens
voor de uitgifte van openbare leningen en andere rentedragende
financieringsinstrumenten waarvan de voorwaarden worden bepaald
in de loop van 2017 en de opbrengst aan de Schatkist wordt gestort in
de loop van een volgend begrotingsjaar om in het kader van het beheer
van de overheidsschuld het tekort van de ontvangsten in verhouding
tot de uitgaven voor laatstgenoemd begrotingsjaar te dekken.

De leningen bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, en in het tweede lid,
kunnen zowel in België als in het buitenland worden uitgegeven, en
zowel in euro als in vreemde munt.

§ 2. Het beheer van de overheidsschuld heeft als voornaamste doel de
financiële kost van de federale Staatsschuld te minimaliseren in het
kader van een beheer van de marktrisico’s en van de operationele
risico’s rekening gehouden met de algemene doelstellingen van het
begrotings- en het monetair beleid.

Het beheer van de overheidsschuld heeft eveneens als doel de
financiële kost te minimaliseren van de schuld van de openbare
entiteiten, te onderscheiden van de eigenlijke federale Staat, van de
centrale overheid.

Daarom stelt de Minister van Financiën, op voorstel van het
strategisch comité van het Federaal Agentschap van de Schuld, de
algemene richtlijnen vast die van toepassing zijn op het beheer van de
federale Staatsschuld; deze richtlijnen hebben in het bijzonder betrek-
king op de structuur van de portefeuille van de schuld en op het niveau
van de risico’s die daaraan kunnen verbonden zijn.

Het Federaal Agentschap van de Schuld neemt de uitvoeringsmaat-
regelen voor deze algemene richtlijnen.

§ 3. De Minister van Financiën wordt gemachtigd om :

1° iedere financiële beheersverrichting af te sluiten binnen de
grenzen gesteld in § 2 hiervoor.

Onder financiële beheersverrichting wordt verstaan :

a) de dagelijkse beheersverrichtingen van de Schatkist, meer bepaald
de financiële verrichtingen die noodzakelijk zijn om het dagelijks
kasevenwicht te waarborgen;

b) de omruilingen van effecten;

c) de aanpassing van de contractuele voorwaarden of van de
terugbetalingstermijnen van bestaande leningen, gedaan in
overleg met de geldschieters en conform de marktvoorwaarden;

d) alle soorten beleggingen, met inbegrip van deze die noodzakelijk
zijn voor de continuïteit van de financiering van de Schatkist;

e) de interestswaps en de deviezenswaps, de opties, de termijncon-
tracten, en elk ander instrument van het financieel, budgettair en
kredietrisicobeheer dat verband houdt met de federale Staats-
schuld en die toegelaten zijn door de Minister van Financiën in
toepassing van § 2 hiervoor;

f) de aankoop van effecten van de federale Staatsschuld op de
secundaire markten;

g) de ti jdel i jke terbeschikkingstel l ing via cessie-
retrocessieverrichtingen of andere verrichtingen met een gelijk-
aardig economisch effect, van schatkistcertificaten, van lineaire
obligaties, van gesplitste effecten en van Staatsbons aan de
primary dealers en recognized dealers.

Op voorstel van het Strategisch Comité van de Schuld, kunnen
de tijdelijke terbeschikkingsstellingen bedoeld in het eerste lid,
uitgebreid worden tot de instellingen die onderworpen zijn aan
een noteringsverplichting voor schatkistwaarden van het Konink-
rijk België, en die niet behoren tot de primary dealers en
recognized dealers bedoeld in het eerste lid;

Art. 9. § 1er. Pour couvrir, dans le cadre de la gestion de la dette
publique, l’insuffisance des recettes par rapport aux dépenses de
l’année 2017, en ce compris les remboursements d’emprunts et les
dépenses éventuelles résultant des opérations de gestion financière
visées au § 3, 1°, ci-après, ou les déséquilibres passagers de trésorerie au
cours de l’année budgétaire :

1° le Roi est autorisé à émettre des emprunts publics.

Lorsque le Roi a fixé un cadre général d’émission d’emprunts qui
détermine les limites des pouvoirs qui peuvent être délégués, le
Ministre des Finances peut être autorisé à émettre, au cours de l’année
budgétaire, les emprunts qui entrent dans ce cadre.

2° le Ministre des Finances est autorisé à émettre des certificats de
trésorerie, bons du Trésor ou tout instrument de financement
portant intérêt autre que les emprunts publics.

Les autorisations visées à l’alinéa 1er, 1° et 2°, valent également pour
l’émission d’emprunts publics et d’autres instruments de financement
portant intérêt dont les conditions sont fixées dans le courant de 2017 et
dont le produit est versé au Trésor au cours d’une année budgétaire
suivante afin de couvrir, dans le cadre de la gestion de la dette
publique, l’insuffisance des recettes par rapport aux dépenses de cette
dernière année budgétaire.

Les emprunts visés à l’alinéa 1er, 1° et 2°, et à l’alinéa 2, peuvent être
émis aussi bien en Belgique qu’à l’étranger, en euros et en monnaies
étrangères.

§ 2. La gestion de la dette publique a pour principal objectif de
minimiser le coût financier de la dette de l’État fédéral dans le cadre
d’une gestion des risques de marché et des risques opérationnels et
dans le respect des objectifs généraux de la politique budgétaire et de la
politique monétaire.

La gestion de la dette publique a également pour objectif de
minimiser le coût financier de la dette des entités publiques de
l’administration centrale, autres que l’État fédéral proprement dit.

A cette fin, le Ministre des Finances détermine, sur proposition du
comité stratégique de l’Agence fédérale de la Dette, les directives
générales applicables à la gestion de la dette de l’État fédéral; ces
directives portent en particulier sur la structure du portefeuille de la
dette et sur le niveau des risques qui peuvent lui être associés.

L’Agence fédérale de la Dette prend les dispositions d’application de
ces directives générales.

§ 3. Le Ministre des Finances est autorisé :

1° à conclure toute opération de gestion financière dans les limites
déterminées en application du § 2 ci-dessus.

Par opération de gestion financière, on entend :

a) les opérations de gestion journalière du Trésor, à savoir les
opérations financières qui résultent de la nécessité d’assurer
l’équilibre journalier de caisse;

b) les échanges de titres;

c) l’adaptation des conditions contractuelles ou termes de rembour-
sement d’emprunts existants, réalisée en accord avec les prêteurs
et conformément aux conditions du marché;

d) les placements de toute nature, y compris ceux nécessaires à la
continuité du financement du Trésor;

e) les swaps d’intérêt et les swaps de devises, les options, les
contrats à terme, et tout autre instrument de gestion des risques
financiers, budgétaires et de crédit liés à la dette de l’État fédéral
et autorisés par le Ministre des Finances en application du § 2
ci-dessus;

f) les achats de titres de la dette de l’État fédéral sur les marchés
secondaires;

g) les mises à disposition temporaire, via des opérations de
cession-rétrocession ou autres qui ont un effet économique
semblable, de certificats de trésorerie, d’obligations linéaires, de
titres scindés et des Bons d’Etat aux primary dealers et recogni-
zed dealers.

Sur proposition du Comité stratégique de la Dette, les mises à
dispositions temporaires visées à l’alinéa 1er peuvent être
étendues aux institutions sujettes à une obligation de cotation
pour les valeurs du Trésor du Royaume de Belgique, autres que
les primary dealers et recognized dealers visés à l’alinéa 1er;
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h) de terbeschikkingstelling tijdens een uiterst korte termijn van
geld door de Schatkist als ultieme kredietverstrekker, aan
openbare entiteiten van de centrale overheid. Deze terbeschik-
kingstelling moet te wijten zijn aan de omwille van operationele
problemen onvoldoende bevoorrading van de rekening van de
betrokken entiteit bij bpost en onontbeerlijk zijn om dwingende
betalingen te kunnen uitvoeren;

i) de andere dan in h) bedoelde financiële verrichtingen van de
Schatkist met de openbare entiteiten van de centrale overheid,
uitgezonderd de kasfaciliteiten bestemd om tijdelijke thesaurie-
tekorten te dekken van dergelijke entiteiten waarvoor andere
modaliteiten zijn bepaald voor de plaatsing of de belegging van
hun beschikbare gelden dan deze bepaal in de bij of krachtens de
wet opgelegde maatregelen tot consolidatie van de financiële
activa van de overheid of waarvoor een minimumbedrag van de
beschikbare middelen is vastgesteld vanaf hetwelk de modalitei-
ten voor de plaatsing of de belegging van hun beschikbare
middelen bepaald bij of krachtens de wet opgelegde maatregelen
tot consolidatie van de financiële activa van de overheid van
toepassing zijn;

j) de afgeleide producten voor het beheer van :

* de kostprijs van de energieconsumptie van de federale Staat;

* de kostprijs van andere werkingskosten van de federale Staat,
die de Koning kan aanduiden;

2° naast de omruiling van effecten van bestaande leningen tegen
nieuwe lineaire obligaties, de gelopen intresten van de effecten in
omloop te betalen aan de rechthebbenden door middel van
lineaire obligaties;

3° over te gaan tot de uitgifte van gedematerialiseerde effecten ter
vertegenwoordiging van de Staatsschuld, in te schrijven op een
rekening van de Schatkist binnen het effectenvereffeningsstelsel
van de Nationale Bank van België teneinde de verrichtingen
voorzien in 1°, g) mogelijk te maken of teneinde deze effecten aan
derden als financiële zekerheden aan te bieden;

4° over te gaan tot de uitgifte van gedematerialiseerde effecten ter
vertegenwoordiging van de Staatsschuld, in te schrijven op een
rekening van de Schatkist binnen het effectenvereffeningsstelsel
van de Nationale Bank van België teneinde de verrichtingen
voorzien in 1°, g) mogelijk te maken of teneinde deze effecten aan
derden als financiële zekerheden aan te bieden;

§ 4. In afwijking van artikel 19 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat worden de opbrengsten van de financieringsinstrumenten op
korte termijn (Schatkistcertificaten, Schatkistbons en gelijkaardige
instrumenten) evenals de opbrengsten voortvloeiend uit de verrichtin-
gen bedoeld in § 3, 1°, g), niet opgenomen in de begroting.

Ten einde de continuïteit van de financiering van de Schatkist te
verzekeren, zijn de machtigingen bedoeld in § 1, eerste lid, 1° en 2°,
eveneens van toepassing op de leningen waarvan de voorwaarden
worden vastgelegd in de loop van de voorgaande begrotingsjaren en
waarvan de opbrengst wordt gestort in de loop van het jaar 2017.

De Minister van Financiën wordt ertoe gemachtigd een thesaurie in
vreemde munt te beheren om elke weerslag op het voeren van een
monetair beleid van de verrichtingen in vreemde munt uitgevoerd in
het kader van het financieel beleid van de Schatkist, te vermijden.

In het kader van de financiële beheersverrichtingen voorzien in § 3,
1°, hiervoor, wordt de Minister van Financiën gemachtigd om effecten
aan te houden :

1° bij het effectenvereffeningsstelsel van de Nationale Bank van
België;

2° bij de internationale effectenvereffeningsstelsels alsook bij de
internationale effectenbewaringstelsels;

3° bij bepaalde financiële instellingen die door de op hen toepasse-
lijk wetgeving gemachtigd zijn om effecten te bewaren voor
rekening van derden.

§ 5. De Minister van Financiën kan aan de personeelsleden van het
Federaal Agentschap van de Schuld die hij aanwijst voor de door hem
voorziene specifieke taken het volgende delegeren :

a) de machtiging om binnen de grenzen voorzien door de Koning,
in functie van de schatkistbehoeften, het bedrag en de financiële
voorwaarden van de uitgiftes van openbare leningen bepaald bij
§ 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, vast te stellen, alsook de nodige
machtigingen voor een goede afhandeling van deze uitgiftes;

b) de machtigingen bepaald bij § 1, eerste lid, 2°, en tweede lid, § 3
en § 4, derde en vierde lid.

h) la mise à disposition de sommes durant une très courte période
par le Trésor en tant que prêteur en dernier ressort, aux entités
publiques de l’administration centrale. Cette mise à disposition
doit être due à l’approvisionnement insuffisant du compte de
l’entité concernée ouvert auprès de bpost causé par des problè-
mes opérationnels et être indispensable pour pouvoir exécuter
des paiements impérieux;

i) les opérations financières du Trésor autres que celles visées au
point h) avec les entités publiques de l’administration centrale, à
l’exception des facilités de caisse destinées à couvrir des déficits
temporaires de trésorerie de ces entités pour lesquels sont arrêtés
d’autres modalités pour le placement ou l’investissement de
leurs disponibilités que celles prévues par les mesures de
consolidation des actifs financiers des administrations publiques,
imposées par ou en vertu de la loi ou pour lesquelles est fixé un
montant minimum des disponibilités à partir duquel les moda-
lités pour le placement ou l’investissement de leurs disponibilités
prévues par les mesures de consolidation des actifs financiers des
administrations publiques, imposées par ou en vertu de la loi,
sont applicables;

j) les produits dérivés pour la gestion :

* du coût de la consommation d’énergie de l’État fédéral;

* du coût des autres frais de fonctionnement de l’État fédéral,
que le Roi peut désigner;

2° complémentairement à des échanges de titres d’emprunts exis-
tants contre des obligations linéaires nouvelles, à liquider les
paiements de prorata d’intérêt afférents aux titres en circulation,
au moyen de la remise aux ayants droit d’obligations linéaires;

3° à procéder à l’émission de titres dématérialisés représentatifs de
la dette de l’État à porter en compte du Trésor dans le système de
liquidation de titres de la Banque nationale de Belgique en vue
de rendre possibles les opérations prévues au 1°, g) ou en vue de
remettre ces titres comme sûretés financières à des tiers;

4° à procéder à l’émission de titres dématérialisés représentatifs de
la dette de l’État à porter en compte du Trésor dans le système de
liquidation de titres de la Banque nationale de Belgique en vue
de rendre possibles les opérations prévues au 1°, g) ou en vue de
remettre ces titres comme sûretés financières à des tiers;

§ 4. Par dérogation à l’article 19 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’État fédéral, les
produits des instruments de financement à court terme (certificats de
trésorerie, bons du Trésor et instruments assimilés) ainsi que les
produits résultant des opérations visées au § 3, 1°, g), ne sont pas repris
au budget.

Afin d’assurer la continuité du financement du Trésor, les autorisa-
tions visées au § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, s’appliquent également aux
emprunts dont les conditions sont fixées au cours des années budgé-
taires précédentes et dont le produit est versé au courant de l’année 2017.

Le Ministre des Finances est autorisé à gérer une trésorerie en
monnaies étrangères pour éviter tout impact sur la conduite de la
politique monétaire des opérations en monnaies étrangères effectuées
dans le cadre de la gestion financière du Trésor.

Dans le cadre des opérations de gestion financière prévues au § 3, 1°,
ci-dessus, le Ministre des Finances est autorisé à détenir des titres :

1° dans le système de liquidation de titres de la Banque nationale de
Belgique;

2° dans les systèmes internationaux de liquidation de titres ainsi
que dans les systèmes internationaux de conservation de titres;

3° dans certains établissements financiers autorisés par la législa-
tion qui leur est applicable à conserver des titres en dépôt pour
compte de tiers.

§ 5. Le Ministre des Finances peut déléguer aux membres du
personnel de l’Agence fédérale de la Dette qu’il désigne pour les tâches
spécifiques prévues par lui :

a) le pouvoir de fixer, dans les limites prévues par le Roi et en
fonction des besoins du Trésor le montant et les conditions
financières des émissions d’emprunts publics visés au § 1er,
alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, ainsi que les pouvoirs nécessaires à la
bonne fin de ces émissions;

b) les pouvoirs visés aux § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 2, § 3 et § 4,
alinéas 3 et 4.
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Art. 10. Met het oog op de uitvoering van artikel 5, § 1, van de
verordening (E.E.G.) nr 1941/81 betreffende een geïntegreerd ontwik-
kelingsprogramma voor de achtergebleven gebieden van België, wor-
den de financiële middelen voor de projecten die onder hun bevoegd-
heid vallen, gestort op de begrotingen van de Gewesten.

Deze financiële middelen worden voorafgenomen op de terugbeta-
lingen aan de Belgische Schatkist, waartoe de Europese Gemeenschap-
pen ten titel van inningskosten gehouden zijn luidens artikel 3, 1°,
vijfde lid, van het besluit van 21 april 1970 van de Raad van Ministers
van de Europese Gemeenschappen betreffende de vervanging van de
financiële bijdragen van de Lidstaten door eigen middelen van de
Europese Gemeenschappen, goedgekeurd door de wet van 23 decem-
ber 1970.

De over te hevelen bedragen worden bepaald door de Minister van
Financiën, zoals beslist of voorzien door de E.E.G.-Commissie.

Art. 11. Met het oog op de uitvoering van Verordening (EU,
EURATOM) nr. 609/2014 van de Raad van 26 mei 2014 betreffende de
regels en procedures voor de terbeschikkingstelling van de traditionele
eigen middelen, de BTW- en de BNI-middelen, en betreffende de
maatregelen om in de behoefte aan kasmiddelen te voorzien, worden
de vastgestelde niet geboekte rechten, die tijdens controles aan het licht
komen, vermeerderd met de rente, na advies van de inspectie van
financiën, ter beschikking gesteld van de Europese Commissie.

Deze vastgestelde rechten, vermeerderd met de rente, worden, in
afwijking van artikel 60 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en de comptabiliteit van de federale staat,
voorafgenomen op de terugbetalingen aan de Belgische Schatkist,
waartoe de Europese Gemeenschappen ten titel van inningskosten
gehouden zijn, luidens het besluit 2007/436 van 7 juni 2007 betreffende
het stelsel van de eigen middelen en het besluit 2014/335 van
26 mei 2014 betreffende het stelsel van de eigen middelen.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 53, eerste lid, 1°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschap-
pen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, door
de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een correcte financiering
van de Brusselse Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014
tot hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, en rekening houdend
met :

a) de in artikel 4, § 5, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toewijzing van nalatigheidintresten, last van verwijl-
intresten, forfaitaire en proportionele fiscale boeten op de in
artikel 3 van dezelfde bijzondere wet bedoelde gewestelijke
belastingen;

b) de in artikel 5, § 3, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde toestand waarbij het Vlaamse Gewest
met ingang van het aanslagjaar 1999 instaat voor de dienst van
de in artikel 3, 5°, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
onroerende voorheffing;

c) de in artikel 5, § 3, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toestand waarbij :

1) het Waalse Gewest met ingang van 1 januari 2010 instaat voor
de dienst van de in artikel 3, 1°, 2° en 3°, van dezelfde
bijzondere wet bedoelde gewestelijke belastingen;

2) het Waalse Gewest met ingang van 1 januari 2014 instaat voor
de dienst van de in artikel 3, 10°, 11° et 12°, van dezelfde
bijzondere wet bedoelde gewestelijke belastingen;

3) het Vlaamse Gewest met ingang van 1 januari 2011 instaat
voor de dienst van de in artikel 3, 10°, 11° en 12°, van dezelfde
bijzondere wet bedoelde gewestelijke belastingen;

4) het Vlaamse Gewest met ingang van 1 januari 2015 instaat
voor de dienst van de in artikel 3, 4°, 6° tot 8°, van dezelfde
bijzondere wet bedoelde gewestelijke belastingen;

worden de in artikel 3 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
overdrachten inzake gewestelijke belastingen, verhoogd met voor-
melde interesten en boeten, voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op
74.223.000 EUR voor het Vlaamse Gewest, op 2.147.380.000 EUR voor
het Waalse Gewest en op 1.409.213.000 EUR voor het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 10. Pour les projets relevant de leur compétence, en vue de la
mise en oeuvre de l’article 5, § 1, du règlement (C.E.E.) n° 1941/81
concernant un programme de développement intégré pour les zones
défavorisées de la Belgique, les moyens financiers à affecter sont versés
aux budgets des Régions.

Ces moyens financiers sont prélevés sur les remboursements au
Trésor belge que les Communautés européennes sont tenues d’effec-
tuer, au titre de frais de perception, aux termes de l’article 3, 1°,
cinquième alinéa, de la décision du 21 avril 1970 du Conseil des
ministres des Communautés européennes relative au remplacement
des contributions des Etats membres par des ressources propres aux
Communautés européennes, approuvée par la loi du 23 décembre 1970.

Les montants à transférer sont déterminés par le Ministre des
Finances en fonction des concours décidés ou prévus par la Commis-
sion des Communautés européennes.

Art. 11. En vue de la mise en oeuvre du Règlement (CE, EURATOM)
n° 609/2014 du Conseil du 26 mai 2014 relatif aux modalités et à la
procédure de mise à disposition des ressources propres traditionnelles,
de la ressource propre fondée sur la TVA et de la ressource propre
fondée sur le RNB et aux mesures visant à faire face aux besoins de
trésorerie, les droits constatés non comptabilisés, décelés à l’occasion
des contrôles, augmentés de l’intérêt sont, après l’avis de l’Inspection
des Finances, mis à la disposition de la Commission européenne.

Par dérogation à l’article 60 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, ces droits
constatés, augmentés de l’intérêt, sont prélevés sur les remboursements
au Trésor belge que les Communautés européennes sont tenues
d’effectuer au titre de frais de perception, aux termes de la déci-
sion 2007/436 du 7 juin 2007 relative aux ressources propres et la
décision 2014/335 du 26 mai 2014 relative aux ressources propres

Art. 12. Conformément à l’article 53, alinéa 1er, 1°, de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever
la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, et compte tenu :

a) de l’attribution visée à l’article 4, § 5, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989 des intérêts de retard, de la charge des intérêts
moratoires ainsi que des amendes fiscales fixes et proportionnel-
les sur les impôts régionaux visés à l’article 3 de cette même loi
spéciale;

b) de la situation visée à l’article 5, § 3, alinéa 2, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989, où la Région flamande assure
elle-même, à partir de l’exercice d’imposition 1999, le service de
l’impôt en matière de précompte immobilier visé à l’article 3, 5°,
de cette même loi spéciale;

c) de la situation visée à l’article 5, § 3, où :

1) la Région wallonne assure elle-même, à partir du 1er jan-
vier 2010, le service de l’impôt pour les impôts régionaux
visés à l’article 3, 1°, 2° et 3°, de cette même loi spéciale;

2) la Région wallonne assure elle-même, à partir du 1er jan-
vier 2014, le service de l’impôt pour les impôts régionaux
visés à l’article 3, 10°, 11° et 12°, de cette même loi spéciale;

3) la Région flamande assure elle-même, à partir du 1er jan-
vier 2011, le service de l’impôt pour les impôts régionaux
visés à l’article 3, 10°, 11° et 12°, de cette même loi spéciale;

4) la Région flamande assure elle-même, à partir du 1er jan-
vier 2015, le service de l’impôt pour les impôts régionaux
visés à l’article 3, 4°, 6° à 8°, de cette même loi spéciale;

les transferts en matière d’impôts régionaux visés à l’article 3 de cette
même loi spéciale, majorés des intérêts et amendes susvisés, sont
estimés pour l’année budgétaire 2017 à 74.223.000 EUR pour la Région
flamande, à 2.147.380.000 EUR pour la Région wallonne et à
1.409.213.000 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.
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Art. 13. Overeenkomstig artikel 53, eerste lid, 2°, van de bijzondere
wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de gemeen-
schappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de gemeenschap-
pen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de gewesten, door
de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een correcte financiering
van de Brusselse Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014
tot hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, en rekening houdend
met :

a) de wet van 23 mei 2000 tot bepaling van de criteria bedoeld in
artikel 39, § 2, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989;

b) het in artikel 81quinquies, § 2, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde bedrag dat in mindering wordt
gebracht van het in artikel 40quinquies van dezelfde bijzondere
wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
belasting op de toegevoegde waarde aan de Vlaamse Gemeen-
schap;

c) het in artikel 48/1, §§ 1 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor de Vlaamse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap dat, overeenkomstig
artikel 48/1, § 5, van dezelfde bijzondere wet :

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 47/2 van
dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van
de opbrengst van de federale personenbelasting aan respec-
tievelijk de Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeen-
schap, indien het overgangsbedrag positief is ,

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 47/2 van dezelfde
bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting aan respectievelijk de
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap, indien
het overgangsbedrag negatief is;

d) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de
Vlaamse Gemeenschap en de Franse Gemeenschap die in
mindering wordt gebracht van het in artikel 47/2 van dezelfde
bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting aan respectievelijk de Vlaamse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschap;

e) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotingsjaar
2016 van de in artikel 36, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde toegewezen gedeelten van de opbrengst
van de BTW en van de opbrengst van de federale personenbe-
lasting;

worden de in artikel 36 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
belasting op de toegevoegde waarde en van de opbrengst van de
federale personenbelasting voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op
14.537.733.150 EUR voor de Vlaamse Gemeenschap en op
9.476.634.384 EUR voor de Franse Gemeenschap.

Overeenkomstig artikel 60 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, laatst
gewijzigd door de wet van 19 april 2014, en rekening houdende met :

a) het in artikel 58novodecies, § 1, van dezelfde wet van 31 decem-
ber 1983 bedoelde overgangsbedrag voor de Duitstalige Gemeen-
schap dat, overeenkomstig artikel 58novodecies, § 3, van dezelfde
wet :

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 58nonies, van
dezelfde wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting aan de Duitstalige Gemeen-
schap, indien het overgangsbedrag positief is;

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 58nonies, van dezelfde
wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de
federale personenbelasting aan de Duitstalige Gemeenschap,
indien het overgangsbedrag negatief is;

b) de in artikel 60quater, van dezelfde wet van 31 december 1983
bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de Duitstalige Gemeen-
schap die in mindering wordt gebracht van het in arti-
kel 58nonies, van dezelfde wet bedoelde toegewezen gedeelte
van de opbrengst van de federale personenbelasting aan de
Duitstalige Gemeenschap;

Art. 13. Conformément à l’article 53, alinéa 1er, 2°, de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever
la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences et compte tenu :

a) de la loi du 23 mai 2000 fixant les critères visés à l’article 39, § 2,
de la même loi spéciale du 16 janvier 1989;

b) du montant visé à l’article 81quinquies, § 2, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989 qui est porté en déduction de la partie
attribuée du produit de la taxe sur la valeur ajoutée visée à
l’article 40quinquies de la même loi spéciale et attribuée à la
Communauté flamande;

c) du montant de transition visé à l’article 48/1, §§ 1 et 4, de la
même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Communauté
flamande et pour la Communauté française qui est, conformé-
ment à l’article 48/1, § 5, de la même loi spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée à l’article 47/2
de la même loi spéciale et accordée respectivement à la
Communauté flamande et à la Communauté française, si le
montant de transition est positif,

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée à l’article 47/2 de la même
loi spéciale et accordée respectivement à la Communauté
flamande et à la Communauté française, si le montant de
transition est négatif;

d) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la
Communauté flamande et la Communauté française qui est
portée en déduction de la partie attribuée du produit de l’impôt
des personnes physiques fédéral visée à l’article 47/2 de la même
loi spéciale et accordée respectivement à la Communauté
flamande et la Communauté française;

e) du solde probable du décompte de l’année budgétaire 2016 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral et du produit de la TVA visées à l’article 36, de la même
loi spéciale du 16 janvier 1989;

les transferts en matière des parties attribuées du produit de la taxe
sur la valeur ajoutée et du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral qui sont visés à l’article 36 de cette même loi spéciale sont
estimés, pour l’année budgétaire 2017, à 14.537.733.150 EUR pour la
Communauté flamande et à 9.476.634.384 EUR pour la Communauté
française.

Conformément à l’article 60 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, der-
nièrement modifiée par la loi du 19 avril 2014, et compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 58novodecies, § 1er, de la
même loi du 31 décembre 1983 pour la Communauté germano-
phone qui est, conformément à l’article 58novodecies, § 3, de la
même loi :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée à l’article
58nonies, de la même loi et accordée à la Communauté
germanophone, si le montant de transition est positif,

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée à l’article 58nonies, de la
même loi spéciale et accordée à la Communauté germano-
phone, si le montant de transition est négatif;

b) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 60quater,
de la même loi du 31 décembre 1983 pour la Communauté
germanophone qui est portée en déduction de la partie attribuée
du produit de l’impôt des personnes physiques fédéral visée à
l’article 58nonies, de la même loi et accordée à la Communauté
germanophone;
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c) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotings-
jaar 2016 van de in de artikelen 58nonies tot 58undecies, van
dezelfde wet van 31 december 1983 bedoelde toegewezen
gedeelten van de opbrengst van de BTW en van de opbrengst
van de federale personenbelasting;

worden de in de artikelen 58nonies tot 58undecies van dezelfde wet
bedoelde overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de belasting op de toegevoegde waarde en van de opbrengst van
de federale personenbelasting voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op
154.289.777 EUR voor de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 14. Overeenkomstig de artikelen 53, eerste lid, 3°, 64quater en
64quinquies van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door
de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinan-
ciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegd-
heden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012
houdende een correcte financiering van de Brusselse Instellingen en
door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, worden de in de artikelen 35octies tot 35decies,
64quater en 64quinquies van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde overdrachten inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting, rekening houdende met :

a) het in artikel 48/1, §§ 2 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor respectievelijk
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest dat, overeenkomstig artikel 48/1, § 5, van
dezelfde bijzondere wet :

1) in mindering wordt gebracht van de in de artikelen 35octies
tot 35decies, van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewe-
zen gedeelte van de opbrengst van de federale personenbe-
lasting aan respectievelijk het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, indien het
overgangsbedrag positief is;

2) wordt toegevoegd aan de in de artikelen 35octies tot 35decies,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte
van de opbrengst van de federale personenbelasting aan
respectievelijk het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, indien het overgangsbedrag
negatief is;

b) de in artikel 64quater, § 3, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet
van 16 januari 1989 bedoelde bedragen die in mindering komen
van het in artikel 35decies, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale perso-
nenbelasting aan respectievelijk het Vlaamse Gewest en het
Waalse Gewest;

c) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest die in mindering wordt gebracht van de in de
artikelen 35octies tot 35decies, van dezelfde bijzondere wet
bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale
personenbelasting aan respectievelijk het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

d) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotingsjaar
2016 van de in de artikelen 35octies tot 35decies, 64quater en
64quinquies, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989
bedoelde toegewezen gedeelten van de opbrengst van de
federale personenbelasting;

voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op 2.208.703.080 voor het
Vlaamse Gewest, op 2.553.419.230 EUR voor het Waalse Gewest en op
995.651.060 EUR voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 15. De in artikel 2bis van de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten,
gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging
van de federale staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001
tot herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de
fiscale bevoegdheden van de gewesten, door de bijzondere wet van
19 juli 2012 houdende een correcte financiering van de Brusselse
Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot
hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden, bedoelde overdrachten
inzake niet-fiscale ontvangsten van de gewesten worden voor het
begrotingsjaar 2017 geraamd op 156.990.000 EUR voor het Vlaamse
Gewest, op 43.901.600 EUR voor het Waalse Gewest en op 12.845.600 EUR
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

c) du solde probable du décompte de l’année budgétaire 2016 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral et du produit de la TVA visées aux articles 58nonies à
58undecies, de la même loi du 31 décembre 1983;

les transferts en matière des parties attribuées du produit de la taxe
sur la valeur ajoutée et du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral qui sont visés aux articles 58nonies à 58undecies de la même loi
sont estimés, pour l’année budgétaire 2017, à 154.289.777 EUR pour la
Communauté germanophone.

Art. 14. Conformément aux articles 53, alinéa 1er, 3°, 64quater et
64quinquies de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des communautés et des régions, modifiée par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi
spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et
extension des compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du
19 juillet 2012 portant un juste financement des Institutions bruxelloises
et par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement
des communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale
des régions et financement des nouvelles compétences, les transferts en
matière de la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visés aux articles 35octies à 35decies, 64quater et
64quinquies de cette même loi spéciale du 16 janvier 1989, compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 48/1, §§ 2 et 4, de la
même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale qui est,
conformément à l’article 48/1, § 5, de la même loi spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée aux articles
35octies à 35decies, de la même loi spéciale et accordée
respectivement à la Région flamande, à la Région wallonne et
à la Région de Bruxelles-Capitale, si le montant de transition
est positif,

2) ajouté à la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée aux articles 35octies à
35decies, de la même loi spéciale et accordée respectivement à
la Région flamande, à la Région wallonne et à la Région de
Bruxelles-Capitale, si le montant de transition est négatif;

b) des montants visés à l’article 64quater, § 3, alinéa 1er, de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 qui sont portés en déduction de la
partie attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral visée à l’article 35decies, de la même loi spéciale et
accordée respectivement à la Région flamande et à la Région
wallonne;

c) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
qui est portée en déduction de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée aux articles
35octies à 35decies, de la même loi spéciale et accordée respecti-
vement à la Région flamande, à la Région wallonne et à la Région
de Bruxelles-Capitale;

d) du solde probable du décompte de l’année budgétaire 2016 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral visées aux articles 35octies à 35decies, 64quater et 64quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989;

sont estimés, pour l’année budgétaire 2017, à 2.208.703.080 EUR pour
la Région flamande, à 2.553.419.230 EUR pour la Région wallonne et à
995.651.060 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 15. Les transferts en matière de recettes non-fiscales des régions
visées à l’article 2bis, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au
financement des communautés et des régions, modifiée par la loi
spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat,
par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des
communautés et extension des compétences fiscales des régions, par la
loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste financement des
Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du 6 janvier 2014 portant
réforme du financement des communautés et des régions, élargisse-
ment de l’autonomie fiscale des régions et financement des nouvelles
compétences, sont estimés, pour l’année budgétaire 2017, à
156.990.000 EUR pour la Région flamande, à 43.901.600 EUR pour la
Région wallonne et à 12.845.600 EUR pour la Région de Bruxelles-
Capitale.
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Art. 16. De overdrachten bedoeld in de artikelen 54/1 en 54/2, van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van
de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, door
de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de
gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een
correcte financiering van de Brusselse Instellingen en door de bijzon-
dere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale
autonomie van de gewesten en tot financiering van de nieuwe
bevoegdheden, inzake de gewestelijke personenbelasting bedoeld in
artikel 5/1, § 1, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, na
aftrek van de in artikel 5/5, § 4, van dezelfde bijzondere wet bedoelde
geraamde belastingverminderingen en belastingkredieten, worden voor
het begrotingsjaar 2017 geraamd op 5.766.391.540 EUR voor het
Vlaamse Gewest, op 2.569.182.079 EUR voor het Waalse Gewest en op
829.602.173 EUR voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Het saldo van de eerste afrekening bedoeld in artikel 54/1, § 4,
eerste lid, van dezelfde bijzondere wet van 16 januari 1989, inzake de
gewestelijke personenbelasting bedoeld in artikel 5/1, § 1, van dezelfde
bijzondere wet van 16 januari 1989, na aftrek van de in artikel 5/5, § 4,
van dezelfde bijzondere wet bedoelde geraamde belastingverminderin-
gen en belastingkredieten, wordt voor het begrotingsjaar 2017 geraamd
op 172.690.969 EUR voor het Vlaamse Gewest, op 33.836.793 EUR voor
het Waalse Gewest en op 52.992.938 EUR voor het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest.

Art. 17. De aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
toegekende overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting bedoeld in artikel 65, § 1, 2°/1 en §
6, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door de bijzondere
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur,
door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de
gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van de
gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende een
correcte financiering van de Brusselse Instellingen en door de bijzon-
dere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale
autonomie van de gewesten en tot financiering van de nieuwe
bevoegdheden, wordt voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op nul
EUR, rekening houdende met :

a) het in artikel 48/1, §§ 1 en 4, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde overgangsbedrag voor de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie dat, overeenkomstig arti-
kel 48/1, § 5, van dezelfde bijzondere wet :

1) in mindering wordt gebracht van het in artikel 65 van
dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen gedeelte van
de opbrengst van de federale personenbelasting aan de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en eventueel
van de in de artikelen 47/8 en 47/7 van dezelfde bijzondere
wet bedoelde dotaties toegekend aan de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, indien het overgangsbedrag posi-
tief is;

2) toegevoegd wordt aan het in artikel 65 van dezelfde bijzon-
dere wet bedoelde toegewezen gedeelte van de opbrengst van
de federale personenbelasting aan de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, indien het overgangsbedrag nega-
tief is;

b) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie die in mindering
komt van het in artikel 65 van dezelfde bijzondere wet bedoelde
toegewezen gedeelte van de opbrengst van de federale perso-
nenbelasting aan de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie en eventueel van de in de artikelen 47/8 en 47/7 van dezelfde
bijzondere financieringswet bedoelde dotaties toegekend aan de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

c) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotings-
jaar 2016 van de in de artikelen 65, § 1, 2°/1 en § 6, van de
bijzondere wet toegewezen gedeelten van de opbrengst van de
federale personenbelasting.

Art. 16. Les transferts visés aux articles 54/1 et 54/2 de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, en matière de l’impôt des personnes
physiques régional visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989, après déduction des réductions d’impôt et des crédits
d’impôt visés à l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, sont estimés,
pour l’année budgétaire 2017, à 5.766.391.540 EUR pour la Région
flamande, à 2.569.182.079 EUR pour la Région wallonne et à
829.602.173 EUR pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le solde du premier décompte visé à l’article 54/1, § 4, alinéa 1er, de
la même loi spéciale du 16 janvier 1989, en matière de l’impôt des
personnes physiques régional visé à l’article 5/1, § 1er, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989, après déduction des réductions d’impôt et
des crédits d’impôt visés à l’article 5/5, § 4, de la même loi spéciale, est
estimé, pour l’année budgétaire 2017, à 172.690.969 EUR pour la Région
flamande, à 33.836.793 EUR pour la Région wallonne et à 52.992.938 EUR
pour la Région de Bruxelles – Capitale.

Art. 17. Le transfert accordé à la Commission communautaire
commune en matière de la partie attribuée du produit de l’impôt des
personnes physique fédéral visé à l’article 65, § 1, 2°/1 en § 6, la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des communautés et
des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant un juste
financement des Institutions bruxelloises et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences, est estimé pour l’année budgé-
taire 2017 à zéro EUR, compte tenu :

a) du montant de transition visé à l’article 48/1, §§ 1 en 4, de la
même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la Commission
communautaire commune qui est, conformément à l’article 48/1,
§ 5, de la même loi spéciale :

1) porté en déduction de la partie attribuée de l’impôt des
personnes physiques fédéral visée à l’article 65 de la même loi
spéciale et accordée à la Commission communautaire com-
mune, et éventuellement porté en déduction des dotations
visées aux articles 47/8 et 47/7 de la même loi spéciale et
accordées à la Commission communautaire commune, si le
montant de transition est positif;

2) ajouté à la partie attribuée de l’impôt des personnes physi-
ques fédéral visée à l‘article 65 de la même loi spéciale et
accordée à la Commission communautaire commune, si le
montant de transition est négatif;

b) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la
Commission communautaire commune qui est portée en déduc-
tion de la partie attribuée de l’impôt des personnes physiques
fédéral visée à l’article 65 de la même loi spéciale et accordée à la
Commission communautaire commune, et éventuellement porté
en déduction des dotations visées aux articles 47/8 et 47/7 de la
même loi spéciale et accordées à la Commission communautaire
commune;

c) du solde provisoire du décompte de l’année budgétaire 2016 des
parties attribuées du produit de l’impôt des personnes physiques
fédéral visées aux articles 65, § 1, 2°/1 et § 6, de la même loi
spéciale du 16 janvier 1989;
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Art. 18. De overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting bedoeld in de artikelen
65bis en 65ter van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd door
de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinan-
ciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegd-
heden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012
houdende een correcte financiering van de Brusselse Instellingen en
door de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot hervorming van de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding
van de fiscale autonomie van de gewesten en tot financiering van de
nieuwe bevoegdheden, wordt, rekening houdende met :

a) de in artikel 65quinquies, van dezelfde bijzondere wet van
16 januari 1989 bedoelde responsabiliseringsbijdrage voor de
Franse Gemeenschapscommissie die in mindering komt van het
in artikel 65bis van dezelfde bijzondere wet bedoelde toegewezen
gedeelte van de opbrengst van de federale personenbelasting aan
de Franse Gemeenschapscommissie;

b) het vermoedelijke saldo van de afrekening van het begrotings-
jaar 2016 van het in de artikelen 65bis en 65ter, van dezelfde
bijzondere wet van 16 januari 1989 bedoelde toegewezen gedeelte
van de opbrengst van de federale personenbelasting;

voor het begrotingsjaar 2017 geraamd op 66.155.952 EUR voor de
Franse Gemeenschapscommissie en op 16.582.279 EUR voor de Vlaamse
Gemeenschapscommissie.

Art. 19. De overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de
opbrengst van de federale personenbelasting bedoeld in artikel 46bis
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, laatst gewijzigd door de bijzondere wet van
13 juli 2001 houdende overdracht van diverse bevoegdheden aan de
gewesten en de gemeenschappen, door de bijzondere wet van 13 juli 2001
tot herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de
fiscale bevoegdheden van de gewesten, door de bijzondere wet van
19 juli 2012 tot wijziging van artikel 16bis van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en van artikel 5bis van
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming, wordt voor het begrotings-
jaar 2017, met inbegrip van het vermoedelijke saldo van de afrekening
van het begrotingsjaar 2016, geraamd op 38.977.913 EUR.

Art. 20. De overdrachten ten voordele van de gemeenschappen en
de gewesten worden naargelang het geval, gestort hetzij op een
toewijzingsfonds voorzien in de Algemene Uitgavenbegroting, hetzij
op een rekening van de Ordeverrichtingen van de Thesaurie.

Art. 21. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Begroting,
Mevr. S. WILMES

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Bescheiden : 54.2108 - 2016/2017
Integraal verslag : 22 december 2016.

Art. 18. Le transfert en matière de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visé aux articles 65bis et 65ter
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du
13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et extension des
compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012
portant un juste financement des Institutions bruxelloises et par la loi
spéciale du 6 janvier 2014 portant réforme du financement des
communautés et des régions, élargissement de l’autonomie fiscale des
régions et financement des nouvelles compétences, est, compte tenu :

a) de la contribution de responsabilisation visée à l’article 65quin-
quies, de la même loi spéciale du 16 janvier 1989 pour la
Commission communautaire française qui est portée en déduc-
tion de la partie attribuée du produit de l’impôt des personnes
physiques fédéral visée à l’article 65bis, de la même loi spéciale et
accordée à la Commission communautaire française;

b) du solde probable du décompte de l’année budgétaire 2016 de la
partie attribuée du produit de l’impôt des personnes physiques
visée aux articles 65bis et 65ter, de la même loi spéciale du
16 janvier 1989;

estimé pour l’année budgétaire 2017 à 66.155.952 EUR pour la
Commission communautaire française et à 16.582.279 EUR pour la
Commission communautaire flamande.

Art. 19. Le transfert en matière de la partie attribuée du produit de
l’impôt des personnes physiques fédéral visée à l’article 46bis de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
modifiée par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert de
diverses compétences aux régions et aux communautés, par la loi
spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement des communautés et
extension des compétences fiscales des régions, par la loi spéciale du
19 juillet 2012 modifiant l’article 16bis de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles et l’article 5bis de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises et par la loi du
6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat, pour l’année
budgétaire 2017, en ce compris le solde probable du décompte de
l’année budgétaire 2016, est estimé à 38.977.913 EUR.

Art. 20. Les recettes au profit des communautés et des régions sont
versés, selon le cas, soit à un fonds d’attribution au budget général des
dépenses, soit à un compte d’ordre de Trésorerie.

Art. 21. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre du Budget,
Mme S. WILMES

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des Représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54.2108 - 2016/2017
Compte rendu intégral : 22 décembre 2016.
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ZÛX]
V\Q[Z

NIFEnH
oHp

qlrldd
lh

ijfsa
sblh

qlrldd
lh

jkabeh
klh

tuv
twv

txv
tyv

tzv
t{v

t|v
�����

���
�¡©��

�����̄£
�� ��

�������
����¥�

��£��±
��� �

¥���É
�́ �£

�� ��
�������

�������
 ���¡́

�́¡�£�
������

�¤ ���
¥¡�£�

����¡�
¥���©«

¤�£� £
����£

�� ��
�

�¡����
��¡����

¡©����
��¹�©«

�� ��£
����¬

¢�¡º�¤
��

¥���ª�
��¹�£�

�������
�¤��¡��

�¡¤�́¡
�£���

�¡¬¬
��

��£¤��
�¹��ª©

¤¢ª��
��

�����
���

���¤ 
�������

 ���¥�
��¢��

��¡���
������

¡���©
«��

¤�� ��
���£

��¬�
¡¤���

¬����
�£��¢�

���¡��
���²¤�£

ª�����
£ä¬�

���
�����

���
��¡����

 ����
�£���©

«�����
��¥����

�����
� �±�

�£�
�¡¬¬

���£¡
¡��£��

�����
¢��©«��

 ���£
���«¤�

�¥����©
«���

 ���£
¡���£

¡¡��¬
�££���¥

���¥¡¡
��©«¡�

����
�����

¬����
�¤���ª

�¡��£�
���¡¬

¬����
¡��¤���

��ª���
¢��

����©¡
¬¢���

����¡¢
ª�����

�¤�¬¡
º���£°

�¥��©
���£�

¡́�£��
�����

���
��¡����

 ���¤
�� �¥¡

��£�£¡
¡��£��

�������
�� ���

¥��
¡¢���

�����¤
��¬���

«���¡¡
 �¡¢�«

���¤���
�����¥

���£�
��È¡�£

� �� �
�����£

��¡��¡
�����¥

���£�
�©¡���

¡��
¡� ��

���¥��
�£����

����
�����

¬����
�¢�����

��¡� �
���¬�

��£°���
ª�Ë��¢

¤���©��
�

¥¤��£¤
�¢���¬

����£�
�����ª¬

¤�ª��
��¡����

�£���́�
���

£���¡�
 ����

�£��©¡
���·��

�£���°�
����

�����
���

���¤ 
�������

 �¥�� 
¡�£�� 

��
��¬�

¡¤���
¬����

��£�¬
���ª�

�����
���

�¡¬¬
�������

 ���¡�
������

£��́�£
������

������£
¡¡��£�

�́́�©��
����� 

�¥�«��
���

�¡¬¬
����¡�

��¥���
ª���¹�

�°�����́
ª£ª��

��¢�����
�

¥ª«�©¤
����£�

��������
��¡�

�����
���

��¥���
������

¡�¥���
� ��¡�

�¥�� �
����¥�

��£�
��¢¡�

��¡���
��¡��

� �����
����

��©��
����£�¥

������
����©©

�£����
�����£�

������
����

£����
ª¢·���

����¡�
�� ���

�¡���
�����

���
���¥�

� ����
�¥���«

���±��
��¡� �

���¡¡
��¥���

£�
Ó¡���

���̄���®
¤���¥�

���� 
�Þ�

��©��
����£¤

�¤���
¤�£����

� ����
����£��

���®¡�
����

�¡º���
�£���

� �²¤�
�

�����
���

�̄£��
 ��¥��

�£��́��
��©�Þ�

�������
���� ��

�����«
��

���¡�
¤���́¡�

£��
�¡����

���¡��£
������

���¤��¡�
��́����

©�Ê���
��¤

Ü¡�£�
�£���ª

�¡�¤��¡
��

�����
���

���¬�
���¬�

�������
���� �

�¡��£�
��¡���

���� �
¥�����

�
������

±����
¡� ���

��£���
�©�¡��

¥���£�
���£��̄

¥���
���¬�

�������
�¥���¹

��°¡©��¡
��£°¤��

� ����
����£�

�°������
¤���©�

�¤��£�
������

�¢����
��

�����
���

���¤ 
¥¡�£�

��� �¥�
���¡��

����̄�£
��¥���

¡�£��
�

�ª©¤¢
ª����¡

��£���
�����¬

������
¤¢�Ê�

�£����
º�£�©�

���
�����

���
¶���� 

��¡���
�����¤

 ����
��£�£¡

¡��£��
�¤�¡¢

���

�¬�

���©«
�¢����

�������
¥���£�

�¥¡¡��
«¤����

����� 
¤�� �¥

¡��£�
�¡��¥�

� ����
�

Ü�����£
��¢��©

�¢��¡�
���¬�

¡¤��ª
��¢���

����¡¬
¬¤��

¤�ª
�¤�¡¢

ª����
�¹�©«�

� ��£�
����©�

������́́
�©�¤ª�

��¢¡¤�
��¤��©¡

¬¢���

»
¼ffj½

lhdlb¾
l

ja¿eg
½

NIFEÀoH
Á

¼ljÂl
ÃlgbeÄÅ

dl
fgd̀a

g½hdlg
¼lj¿f

l¾lbeÄÅ
l

fgd̀a
g½hdlg

tÆv

90941BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



������ ������ ������ ���� ���������� ������ ������  ��

�����
�

�����
�

������ ���������� ������ ������ ���������� ������ ������ �� ����

�����
�������
�

������ ������ ������ ���� ���������� ������ ������  ��

�����
�

�����
�

����
����

 ! "
#$!$%$"

#&# 
 #'$&

()"*
+ #'

,
 ! #

-$!$%$-
(.#+

/#$(
+ 0*

+1' 
#+,

234567
38946:

;<<945
97=>5?

5945@
3<<39=A

56B97=
>AC

DEFG FHIJ
���K

G
L M

NNOP
QRSQOT

UVWXU
YWZ[\

XWO
WOUVW

XU]̂Y
XWOT

Z[WO
_̀abc

adefgh ijfif
hklh

VWZQT
ON[Q]

OUVWZ
UNVm

QOQZ[
XN[Q]

OZ
W[UVW

ZÛX]
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ZÛX]
V\Q[Z

NIFEnH
oHp

qlrldd
lh

ijfsa
sblh

qlrldd
lh

jkabeh
klh

tuv
twv

txv
tyv

tzv
t{v

t|v
�¡���

��¥¡¡��
«¡¡́£

��¤���
��������

�¡��¤̈
�¢¡¤��

���©«�
¢������

�������� ~���
�����

ßß
����

����
��ßß

�����
����

~���
����Ï

�����
����

����×
����

����
����

�Ï���
�����

��~��
����~

����
��

�����
����

�����
����~

����×
�����

��~��
�����

�����
Ö�� �

�
����~

����
�����

~����
�����

���
�È¡�

£� �� 
���¥¡�

 �����
�������

©«����
�����¤

 ���
¥¡�£�

����¡�
¥���©«

¤�£� £
����£

�� ��
�

�ª¬¤
�ª����

¡����¤
�¥�����

������
Ê¬���

��¡¬
¬�����

£¤��
¹��ª©¤

¢ª����
�����

���
�¥��� 

����È¡
�£� �� 

����¬
�����

�����¤
 ����¥¡

�£����
¡�¥��

�©«¤�£
� £���

�£�� 
���

	¤����
�ª�ª¬�

����£�
�����ª¬

¤�ª��
��¡���

�¡¬¬
��

��£¤��
�¹��ª©

¤¢ª��
��

�����
���

�¡©��
�����̄£

�� ��
�������

����¥�
��£��±

��� �
¥���É

�́ �£
�� ��

�������
�������

 ���¡́
�́¡�£�

������
�¤ ���

¥¡�£�
����¡�

¥���©«
¤�£� £

����£
�� ��

�
�¡����

��¡����
¡©����

��¹�©«
�� ��£

����¬
¢�¡º�¤

��
¥���ª�

��¹�£�
�������

�¤��¡��
�¡¤�́¡

�£���
�¡¬¬

��
��£¤��

�¹��ª©
¤¢ª��

��
�����

���
Ì Ì

���¥�
� ����

���£��̄
¥�����

�́����©
�Þ�����

�������
 ��

��©��
�����¡

©ª�ª��
�������

��¤��¡�
��́����

©�Ê���
�����

���
Ì Ì

���¤ 
�������

 ���£
¡¡���æ

â°����
�«�����

£���¥�
��«��

¡� ��
����́¡�

£��Ü�
	��

��¬�
¡¤���

¬����
�¢�����

��	�
��£��

�����©�
£���£¤

¡́�£��¡
� ���²

¤��Ü�
	��

�����
���

Ì Ì
���¤ 

�������
 �����

�«�����
£���¥�

��Ü�	
�

��¬�
¡¤���

¬����
�£����

���©�£
���£¤�

Ü�	�
�����

���
Ì Ì

�����
� �£¡

¡��£��
�æâ��

¡©����
����±

��¬��
 �́¡�£

�
��¡¡�

¡���É��
�¬¢¢

���¡��
¤¬���

���¡¢�
�������

¤���¥�
��£�

�¡��¢�
�̄��¥��

�£��¡�
�±����

��� ���
�«���¡

�£��«
¡¤£�¥�

�
����±

�����
�£��¡�

¢�����
 �¥¡¡�

�«��� 
¡�£��

�«���
�¥��

£��£�
������

������́́
��£��

£����
����� �

¥���£�
�¥��±�

�
¬�� �

�¡��� 
���¦�

��¥�� 
������¡

� �±�
È�����

��«��
¢�¡ ��

¬¬��
����

�§�

����¬
����¢�

���°	�
��Ü¡�

£���¡©
���� ��

¡���£�
©«�¤́́

� �É�¢
ª��¡��

�£����¬
¢�����

¢�¡¢�
�����

�¥��©
£¤�©¡ä

��£¤�£
ª¥��¡¢

¢�¬�
������£

�����¬
������

��©�
£°¤���

�¢¢��©
���¡���

�́¡�¬
���²¤�

�±���
���£�¢

��¬��
����

����¡�
��� �

���¡��£
�������

�²¤��
£��£¡

��ª��
�������¥

�
�¤�¢�

��¬��
��£����

��¡©���
¡���£�

�©«�¤́́
� ��¦�

�©����
�

�́́�©�ª
����¤�

¢�¡ ��
¬¬��

����
�§�

�����
���

�����
� �£¡

¡��£��
�æâ��

¡©����
����±

��¬��
 �́¡�£

�É
��¡¡�

¡���É��
�¬¢¢

���¡��
¤¬���

���¡¢�
�������

¤���¥�
�

£���¡�
�¢��̄��¥

���£�
�¡��±�

������
 ����¡

�£��«
¡¤£�¥�

�
����±

�����
�£��¡�

¢�����
 �¥¡¡�

�«��� 
¡�£��

�«���
�¥��

£��£�
������

������́́
��£��

£����
����� �

¥���£�
¥��±�

�¬�� 
��¡���

 ���
����¬

����¢�
���à	�

��Ü¡�
£���¡©

����£��
©«�¤́́

� �É
¢ª��¡�

��£����
¬¢���

��¢�¡¢
�����

��¥��©
É�£¤�©¡

ä��£�
£ª¥��¡

¢¢�¬
������

�£�����
¬�����

���©�
�£à¤��

�¢¢��©
���¡���

�́¡�¬
���²¤�

�±���
���£�¢

��¬��
�������

�¡���
� ����¡

��£����
����²

¤��£�
�£¡��

ª�����
����¥��

�¤
¢���¬

����£�
�����¡©

���¡��
�£��©«

�¤́́� 
��

»
¼ffj½

lhdlb¾
l

ja¿eg
½

NIFEÀoH
Á

¼ljÂl
ÃlgbeÄÅ

dl
fgd̀a

g½hdlg
¼lj¿f

l¾lbeÄÅ
l

fgd̀a
g½hdlg

tÆv Ñ Ñ FÒF FÒF

�����
��

�����
��

�����
��

�����
��

90966 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



 ������ �����
�

�����
�  ���� ��   �� 

 ����   ��������  �� ���� ������ 

���������� ������ �����
�

�����
� ���� ���� ��   �� ����

����
����

 ! "
#$!$%$"

#&# 
 #'$&

()"*
+ #'

,
 ! #

-$!$%$-
(.#+

/#$(
+ 0*

+1' 
#+,

234567
38946:

;<<945
97=>5?

5945@
3<<39=A

56B97=
>AC

DEFG FHIJ
���K

G
L M

NNOP
QRSQOT

UVWXU
YWZ[\

XWO
WOUVW

XU]̂Y
XWOT

Z[WO
_̀abc

adefgh ijfif
hklh

VWZQT
ON[Q]

OUVWZ
UNVm

QOQZ[
XN[Q]

OZ
W[UVW

ZÛX]
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2016/206165]

1 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot opheffing van
hoofdstuk III, afdeling 3, van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders, wat betreft de invordering door
middel van dwangbevel door de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid en tot wijziging van de wet van 24 februari 2003 betreffende
de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en
betreffende de elektronische communicatie tussen ondernemingen
en de federale overheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 12, § 3, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, vervangen bij de wet van
29 maart 2012, worden de woorden ″noch dwangbevel,″ ingevoegd
tussen de woorden ″zonder gerechtelijke procedure″ en de woorden ″of
bij gerechtelijke beslissing″.

Art. 3. Artikel 30bis, § 3, negende lid, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 27 april 2007, wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 40 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
4 augustus 1978 en gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 40. § 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gaat over tot
invordering bij wijze van dwangbevel van de aan hem verschuldigde
bedragen, onverminderd zijn recht om voor de rechter te dagvaarden.

§ 2. De bijdragen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, de forfaitaire
vergoedingen met inbegrip van de bijslagen en sommen als bedoeld in
de artikelen 30bis en 30ter kunnen worden ingevorderd door middel
van dwangbevel vanaf het ogenblik dat het bijzonder kohier waarin zij
zijn opgenomen uitvoerbaar is verklaard.

Een uitvoerbaar verklaard kohier geldt als uitvoerbare titel met het
oog op de invordering.

De kohieren worden uitvoerbaar verklaard door de administrateur-
generaal, de adjunct-administrateur-generaal of een personeelslid
waaraan deze bevoegdheid werd gedelegeerd door het Beheerscomité.

§ 3. Het dwangbevel van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt
uitgevaardigd door de administrateur-generaal, de adjunct-
administrateur-generaal of een personeelslid waaraan deze bevoegd-
heid werd gedelegeerd door het Beheerscomité.

§ 4. Het dwangbevel wordt aan de schuldenaar bij gerechtsdeur-
waardersexploot betekend. De betekening bevat een bevel om te
betalen binnen de 24 uren op straffe van tenuitvoerlegging door beslag,
alsook een boekhoudkundige verantwoording van de gevorderde
bedragen en een afschrift van de uitvoerbaarverklaring.

§ 5. De schuldenaar kan tegen het dwangbevel verzet aantekenen
voor de arbeidsrechtbank van zijn woonplaats of zijn maatschappelijke
zetel.

Het verzet is, op straffe van nietigheid, met redenen omkleed;
het dient gedaan te worden door middel van een dagvaarding aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bij deurwaardersexploot betekend
binnen vijftien dagen te rekenen vanaf de betekening van het dwang-
bevel. De bepalingen van hoofdstuk VIII, eerste deel, van het Gerech-
telijk Wetboek zijn van toepassing op deze termijn, met inbegrip van de
verlengingen bepaald bij artikel 50, tweede lid, en artikel 55 van dit
Wetboek.

De uitoefening van verzet tegen het dwangbevel schorst de tenuit-
voerlegging van het dwangbevel, alsook de verjaring van de schuld-
vorderingen opgenomen in het dwangbevel, tot de uitspraak over de
gegrondheid ervan is geveld. De reeds eerder gelegde beslagen
behouden hun bewarend karakter.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/206165]

1er DECEMBRE 2016. — Loi modifiant la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs et abrogeant le chapitre III, section 3, de l’arrêté royal
du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs, en ce qui concerne le recouvrement par
voie de contrainte par l’Office national de sécurité sociale et
modifiant la loi du 24 février 2003 concernant la modernisation de
la gestion de la sécurité sociale et concernant la communication
électronique entre des entreprises et l’autorité fédérale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 12, § 3, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, remplacé par la loi du 29 mars 2012, les mots
″sans procédure judiciaire″ sont remplacés par les mots ″sans recours à
une procédure judiciaire ou à la contrainte,″.

Art. 3. L’article 30bis, § 3, alinéa 9, de la même loi, remplacé par la loi
du 27 avril 2007, est abrogé.

Art. 4. L’article 40 de la même loi, remplacé par la loi du 4 août 1978
et modifié par la loi du 29 mars 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 40. § 1er. L’Office national de sécurité sociale procède au
recouvrement des sommes qui lui sont dues par voie de contrainte, sans
préjudice de son droit de citer devant le juge.

§ 2. Les cotisations, majorations de cotisations, intérêts de retard,
les indemnités forfaitaires y compris les majorations et sommes visées
aux articles 30bis et 30ter peuvent être recouvrés par voie de contrainte
à partir du moment où est rendu exécutoire le rôle spécial auquel ils
sont mentionnés.

Un rôle rendu exécutoire vaut titre exécutoire en vue du recouvre-
ment.

Les rôles sont rendus exécutoires par l’administrateur général,
l’administrateur général adjoint ou un membre du personnel délégué à
cette fin par le Comité de gestion.

§ 3. La contrainte de l’Office national de sécurité sociale est décernée
par l’administrateur général, l’administrateur général adjoint ou un
membre du personnel délégué à cette fin par le Comité de gestion.

§ 4. La contrainte est signifiée au débiteur par exploit d’huissier de
justice. La signification contient un commandement de payer dans les
24 heures, à peine d’exécution par voie de saisie, de même qu’une
justification comptable des sommes exigées ainsi que copie de l’exécu-
toire.

§ 5. Le débiteur peut former opposition à la contrainte devant le
tribunal du travail de son domicile ou siège social.

L’opposition est motivée à peine de nullité; elle est formée au moyen
d’une citation à l’Office national de sécurité sociale par exploit
d’huissier dans les quinze jours à partir de la signification de la
contrainte. Les dispositions du chapitre VIII, première partie, du Code
judiciaire sont applicables à ce délai, y compris les prorogations
prévues à l’article 50, alinéa 2, et l’article 55 de ce Code.

L’exercice de l’opposition à la contrainte suspend l’exécution de la
contrainte, ainsi que la prescription des créances contenues dans la
contrainte, jusqu’à ce qu’il ait été statué sur son bien-fondé. Les saisies
déjà pratiquées antérieurement conservent leur caractère conservatoire.
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§ 6. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid mag bewarend beslag
laten leggen en het dwangbevel uitvoeren met gebruikmaking van de
middelen tot tenuitvoerlegging bepaald bij deel V van het Gerechtelijk
Wetboek.

De gedeeltelijke betalingen gedaan ingevolge de betekening van een
dwangbevel verhinderen de voortzetting van de vervolgingen niet.

§ 7. De betekeningskosten van het dwangbevel evenals de kosten van
tenuitvoerlegging of van bewarende maatregelen zijn ten laste van de
schuldenaar.

Zij worden bepaald volgens de regels in acht te nemen voor de akten
van de gerechtsdeurwaarders in burgerlijke zaken en handelszaken.

§ 8. De administratieve en gerechtelijke invordering van de bijdra-
gen, bijdrageopslagen, verwijlintresten, gerechtskosten, de forfaitaire
vergoedingen met inbegrip van de bijslagen en sommen als bedoeld in
de artikelen 30bis en 30ter, is een opdracht van openbare dienst die door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan worden gedelegeerd aan een
concessiehouder. Deze opdracht behelst alle voorbereidende handelin-
gen en uitvoeringsdaden noodzakelijk voor de administratieve en
gerechtelijke invordering van de niet betaalde schuldvorderingen
waarvan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de invordering verze-
kert, zoals onder meer de verdeling van de verzoeken tot tussenkomst
door de bevoegde gerechtsdeurwaarders, het administratieve en finan-
ciële beheer van de gerechtsdeurwaarders, het elektronisch overmaken
aan deze laatsten van de persoonlijke gegevens van de schuldenaars,
van de vonnissen, dwangbevelen en andere uitvoerbare titels die
betekend en uitgevoerd moeten worden, de opvolging en de rapporte-
ring van hun betekening en gedwongen tenuitvoeringlegging, alsook
het administratieve beheer van de eventuele minnelijke of gerechtelijke
betwistingen ervan.

De mededeling van de persoonlijke gegevens van de schuldenaars
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan de concessiehouder en
aan de gerechtsdeurwaarders en de verwerking ervan, in het kader van
de opdracht van openbare dienst bedoeld in het eerste lid, hebben als
enig doel de invordering van de onbetaalde schuldvorderingen waar-
mee de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid belast is.

De persoonlijke gegevens die kunnen worden behandeld overeen-
komstig het tweede lid zijn de persoonlijke gegevens noodzakelijk voor
de invordering van de onbetaalde schuldvorderingen waarvan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de invordering verzekert, waaron-
der deze vermeld op de uitvoerbare titels, zoals de identificatie-
gegevens van de schuldenaars. Het betreft gegevens zoals onder meer :

— naam, voornamen, rijksregisternummer, geboortedatum, geboor-
teplaats, geslacht, burgerlijke stand, huwelijksvermogensstel, beroep,
samenstelling van het gezin, contactgegevens (e-mail, telefoon,...),
woonplaats en verblijfplaats, bankrekeningnummer van de schulde-
naar of van een derde-beslagene, van een revindicant, van een
erfgenaam of een mede-eigenaar, mede-beslaglegger, lasthebber,
vennoot;

— de uitvoerbare titels verkregen door de RSZ;

— de gerechtsdeurwaardersakten;

— de roerende of onroerende, lichamelijke of onlichamelijke beslag-
bare goederen beschreven door de gerechtsdeurwaarder;

— de gegevens die opgenomen moeten zijn in de gerechtsdeurwaar-
dersakten zoals bepaald in het Gerechtelijk Wetboek;

— het bedrag en de aard van de sociale schulden;

— de gegevens uitgewisseld om de uitvoering van de uitvoerbare
titels te verzekeren;

— het uittreksel van het bestand van beslagberichten;

— de staat van de gerechtelijke procedures betreffende de lopende
beslagen;

De betreffende gegevens worden behandeld met inachtneming van
de beginselen als bedoeld in artikel 4 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is de verantwoordelijke voor
de verwerking van deze persoonlijke gegevens. Hij is bevoegd om deze
persoonlijke gegevens mede te delen aan de concessiehouder en aan de
gerechtsdeurwaarders, met het oog op de behandeling ervan met
respect voor de wettelijke doelstellingen bepaald in het derde lid.

De concessiehouder mag deze niet langer bewaren dan de termijn
noodzakelijk om de invorderingsprocedure tot een einde te brengen,
met name tot de betaling van de schuld of de verklaring van
niet-invorderbaarheid en de beëindiging van de tussenkomst van de
gerechtsdeurwaarder in de betreffende procedure. »

§ 6. L’Office national de sécurité sociale peut faire pratiquer la saisie
conservatoire et exécuter la contrainte en usant des voies d’exécution
prévues à la partie V du Code judiciaire.

Les paiements partiels effectués en suite de la signification d’une
contrainte ne font pas obstacle à la continuation des poursuites.

§ 7. Les frais de signification de la contrainte de même que les frais de
l’exécution ou des mesures conservatoires sont à charge du débiteur.

Ils sont déterminés suivant les règles établies pour les actes accomplis
par les huissiers de justice en matière civile et commerciale.

§ 8. Le recouvrement administratif et judiciaire des cotisations,
majorations de cotisations, intérêts de retard, frais judiciaires, indem-
nités forfaitaires y compris les majorations et sommes visées aux
articles 30bis et 30ter, est une mission de service public qui peut être
déléguée par l’Office national de sécurité sociale à un concessionnaire.
Cette mission inclut tous les actes préparatoires et d’exécution néces-
saires au recouvrement administratif et judiciaire des créances impayées
dont l’Office national de sécurité sociale assure le recouvrement,
tels que notamment la répartition des demandes d’intervention auprès
des huissiers de justice compétents, la gestion administrative et
financière des huissiers de justice, la transmission électronique à ces
derniers des données personnelles des débiteurs, des jugements,
contraintes et autres titres exécutoires à signifier et à exécuter, le suivi
et le rapportage de leur signification et exécution forcée ainsi que la
gestion administrative de leurs éventuelles contestations amiables ou
judiciaires.

La communication des données personnelles des débiteurs de l’Office
national de sécurité sociale au concessionnaire et aux huissiers de
justice et leur traitement, dans le cadre de la mission de service public
visée à l’alinéa 1er, ont pour seule finalité le recouvrement des créances
impayées dont l’Office national de sécurité sociale assure le recouvre-
ment.

Les données personnelles qui peuvent être traitées conformément à
l’alinéa 2 sont les données personnelles nécessaires au recouvrement
des créances impayées dont l’Office national de sécurité sociale assure
le recouvrement, dont celles mentionnées sur les titres exécutoires.
Il s’agit des données telles que, entre autres :

— nom, prénoms, numéro de registre national, date de naissance, lieu
de naissance, sexe, état civil, régime matrimonial, profession, compo-
sition familiale, coordonnées de contact (mail, téléphone,...), adresse du
domicile et de la résidence, numéro de compte bancaire du débiteur ou
d’un tiers saisi, revendiquant, héritier ou co-propriétaire, co-saisi,
mandataire, associé;

— les titres exécutoires obtenus par l’ONSS;

— les actes d’huissiers de justice;

— les biens mobiliers ou immobiliers, corporels ou incorporels
saisissables répertoriés par l’huissier de justice;

— les données devant être contenues dans les actes d’huissiers,
telles que prévues par le Code judiciaire;

— le montant et la nature des dettes sociales;

— les informations échangées en vue d’assurer l’exécution des titres
exécutoires;

— l’extrait du fichier des avis de saisie;

— l’état des procédures judiciaires relatives aux saisies en cours.

Les données en question sont traitées dans le respect des principes
visés à l’article 4 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

L’Office national de sécurité sociale est le responsable du traitement
de ces données personnelles. Il est autorisé à communiquer ces données
personnelles au concessionnaire et aux huissiers de justice, en vue de
leur traitement dans le respect des finalités légales déterminées à
l’alinéa 3.

Le concessionnaire ne peut les conserver que le temps nécessaire
pour mener à terme la procédure de recouvrement, c’est-à-dire jusqu’au
paiement de la dette ou la déclaration d’irrécouvrabilité et à la clôture
de l’intervention de l’huissier de justice dans la procédure en ques-
tion. »
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Art. 5. In de wet van 24 februari 2003 betreffende de modernisering
van het beheer van de sociale zekerheid en betreffende de elektronische
communicatie tussen ondernemingen en de federale overheid wordt
een artikel 4/3 ingevoegd, luidende :

« Art. 4/3. Alle communicatie vanwege de instellingen van sociale
zekerheid met een onderneming, mandataris of curator gebeurt door
middel van een elektronische techniek via de beveiligde mailbox als
bedoeld in artikel 4/2.

De Koning bepaalt, na advies van het Beheerscomité van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, de datum van inwerkingtre-
ding van het eerste lid. De datum van inwerkingtreding kan verschillen
per instelling van sociale zekerheid en/of per soort communicatie. »

Art. 6. In hoofdstuk III van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders wordt afdeling 3, die de artikelen 43bis tot
43sexies bevat, ingevoegd bij koninklijk besluit van 5 augustus 1991,
opgeheven.

Art. 7. De artikelen 1 tot 4 en artikel 6 treden in werking op
1 januari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Zitting 2014-2018.
Kamer van volksvertegenwoordigers
Stukken. - DOC. Kamer nr. 54-2082/6

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11555]

25 DECEMBER 2016. — Wet tot houdende diverse bepalingen
inzake energie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Zij voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 2009/72/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 betreffende
gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor elektriciteit en
tot intrekking van Richtlijn 2003/54/EG, alsook van de Richtlijn
2009/73/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor
aardgas en tot intrekking van Richtlijn 2003/55/EG.

Art. 5. Dans la loi du 24 février 2003 concernant la modernisation de
la gestion de la sécurité sociale et concernant la communication
électronique entre des entreprises et l’autorité fédérale, il est inséré un
article 4/3 rédigé comme suit :

« Art. 4/3. Toutes les communications de la part des institutions de
sécurité sociale avec une entreprise, un mandataire ou un curateur se
font au moyen d’une technique électronique via la boîte mail sécurisée
visée à l’article 4/2.

Le Roi détermine, après avis du Comité de gestion de la Banque-
Carrefour de la Sécurité sociale, la date d’entrée en vigueur de
l’alinéa 1er. La date d’entrée en vigueur peut différer selon l’institution
de sécurité sociale et/ou selon le type de communication. ».

Art. 6. Dans le chapitre III de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
la section 3, comportant les articles 43bis à 43sexies, inséré par l’arrêté
royal du 5 août 1991, est abrogée.

Art. 7. Les articles 1er à 4 et l’article 6 entrent en vigueur le
1er janvier 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Session 2014-2018.
Chambre des représentants
Documents. - DOC. Kamer nr. 54-2082/6

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11555]

25 DECEMBRE 2016. — Loi portant des Dispositions diverses
en matière d’énergie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Elle transpose partiellement la Directive 2009/72/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles
communes pour le marché intérieur de l’électricité et abrogeant la
Directive 2003/54/CE ainsi que la Directive 2009/73/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des règles
communes pour le marché intérieur du gaz naturel et abrogeant la
Directive 2003/55/CE.
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HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 2. In artikel 31, eerste lid, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 8 mei 2014, worden de woorden “honderd
duizend euro, noch, in totaal, hoger zijn dan twee miljoen euro of 3”
vervangen door het getal “10” en worden de woorden “, indien dit
laatste bedrag hoger is” opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige produkten

en andere door middel van leidingen

Afdeling 1. — Interconnectie

Art. 3. In artikel 1 van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van leidin-
gen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 juli 2015, wordt een bepaling
onder 60°bis ingevoegd, luidende:

“60°bis: “beheerder van een interconnector”: een natuurlijke of
rechtspersoon die het beheer van een interconnector verzorgt en
aangewezen is overeenkomstig artikel 8/1bis.”.

Art. 4. In dezelfde wet wordt een artikel 8/1bis ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 8/1bis. Vooraleer een natuurlijke of rechtspersoon tot beheerder
van een interconnector wordt aangewezen, wordt ze gecertificeerd
overeenkomstig de procedure bedoeld in artikel 8, § 4ter.”.

Art. 5. In artikel 15/5bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
1 juni 2005, vervangen bij de wet van 8 januari 2012 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 28 juni 2015, wordt een paragraaf 15
ingevoegd, luidende:

“§ 15. De aansluiting op en het gebruik van een interconnector en,
desgevallend, de door de beheerder van een interconnector aangebo-
den diensten overeenkomstig artikel 15/5undecies, § 3, maken vanaf
1 oktober 2018 het voorwerp uit van een tariefmethodologie die
overeenkomstig de bepalingen van deze paragraaf wordt vastgesteld
door de commissie.

Na overleg met de beheerders van de interconnectoren en met de
regulerende instanties van de andere lidstaten van de Europese Unie
waarvan het territorium door de interconnecties wordt doorkruist, en
na een gestructureerde, gedocumenteerde en transparante raadpleging
van de markt, stelt de commissie de tariefmethodologie vast, die de
basis vormt van de tarieven.

De tariefmethodologie bevat minstens regels met betrekking tot:

a) de principes die de tarieven bepalen;

b) de indienings- en goedkeuringsprocedure voor de tariefverslagen,
inhoudende een afrekening van de werkelijke kosten en opbrengsten
met betrekking tot de voorbije tariefperiode.

De tarieven en de onderliggende tariefmethodologie zijn objectief,
transparant, niet-discriminerend en conform met de Verordening (EG)
nr. 715/2009 en elke juridisch bindende beslissing van de Europese
Commissie en/of ACER.

De beheerder van een interconnector stelt zijn tarieven op met
inachtneming van de door de commissie vastgestelde tariefmethodo-
logie. De commissie en de beheerder van een interconnector publiceren,
minstens op hun respectievelijke websites, de vastgestelde methodolo-
gie. De beheerder van een interconnector publiceert ook de tarieven
vóór hun inwerkingtreding en stelt deze ter beschikking van alle
personen die hierom verzoeken.

De commissie is bevoegd om zo nodig van de beheerder van een
interconnector te verlangen dat hij de in deze paragraaf bedoelde
tarieven wijzigt om ervoor te zorgen dat deze evenredig zijn en op
niet-discriminerende wijze worden toegepast.

In geval van weigering of vertraging bij de vaststelling van de in deze
paragraaf bedoelde tariefmethodologie en/of tarieven, heeft de com-
missie de bevoegdheid, na kennisgeving aan de beheerder van een
interconnector, om de tariefmethodologie en/of tarieven voorlopig vast
te stellen en een beslissing te nemen over passende compensatiemaat-
regelen indien de definitieve tariefmethodologie en/of tarieven afwij-
ken van de voorlopige vastgestelde tariefmethodologie en/of tarieven.

Tegen de door de commissie vastgestelde tariefmethodologie en/of
vastgestelde voorlopige tarieven, kan een beroep worden ingesteld
door elke persoon die een belang aantoont bij het hof van beroep te
Brussel overeenkomstig artikel 15/20.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité

Art. 2. À l’article 31, alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la
loi du 8 mai 2014, les mots “cent mille euros, ni, au total, supérieure à
deux millions d’euros ou 3” sont remplacés par le nombre “10” et les
mots “, si ce dernier montant est supérieur” sont abrogés.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations

Section 1. — Interconnexion

Art. 3. À l’article 1er de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisations, modifié en dernier lieu par
la loi du 8 juillet 2015, est inséré un 60°bis, rédigé comme suit:

“60°bis: “gestionnaire d’une interconnexion”: une personne physique
ou morale qui gère une interconnexion et est désignée conformément à
l’article 8/1bis.”.

Art. 4. Dans la même loi est inséré un article 8/1bis, rédigé comme
suit:

“Art. 8/1bis. Avant qu’une personne physique ou morale soit
désignée comme gestionnaire d’une interconnexion, elle est certifiée
conformément à la procédure visée à l’article 8, § 4ter.”.

Art. 5. L’article 15/5bis de la même loi, inséré par la loi du
1er juin 2005, remplacé par la loi du 8 janvier 2012 et modifié en dernier
lieu par la loi du 28 juin 2015, est complété par un paragraphe 15 rédigé
comme suit:

“§ 15. Le raccordement à – et l’utilisation d’une interconnexion et, le
cas échéant, les services offerts par le gestionnaire d’une interconnexion
conformément à l’article 15/5undecies, § 3, font à partir du 1er octo-
bre 2018 l’objet d’une méthodologie tarifaire fixée par la commission
conformément aux dispositions du présent paragraphe.

Après concertation avec les gestionnaires des interconnexions et avec
les autorités de régulation des autres États membres de l’Union euro-
péenne dont le territoire est traversé par les interconnexions, et après
une consultation structurée, documentée et transparente du marché, la
commission fixe la méthodologie tarifaire qui constitue la base des
tarifs.

La méthodologie tarifaire comporte au moins des règles concernant:

a) les principes de détermination des tarifs;

b) la procédure d’introduction et d’approbation des rapports tarifai-
res, qui contiennent un décompte des coûts réels et des recettes portant
sur la période tarifaire écoulée.

Les tarifs et la méthodologie tarifaire sous-jacente sont objectifs,
transparents, non-discriminatoires et conformes au Règlement (EU)
n° 715/2009 ainsi qu’avec toute décision juridiquement contraignante
de la Commission européenne et/ou d’ACER.

Le gestionnaire d’une interconnexion élabore ses tarifs dans le
respect de la méthodologie tarifaire fixée par la commission. La
commission et le gestionnaire d’une interconnexion publient, au moins
sur leurs sites internet respectifs, la méthodologie fixée. Le gestionnaire
d’une interconnexion publie également les tarifs avant leur entrée en
vigueur et les met à disposition de toutes les personnes qui en font la
demande.

La commission est compétente, le cas échéant, pour exiger du
gestionnaire d’une interconnexion qu’il modifie les tarifs visés au
présent paragraphe de manière à ce que ceux-ci soient proportionnés et
fassent l’objet d’une application non-discriminatoire.

En cas de refus ou de retard dans la fixation de la méthodologie
tarifaire et/ou des tarifs visés au présent paragraphe, la commission est
habilitée, après notification au gestionnaire d’une interconnexion, à
fixer une méthodologie tarifaire et/ou des tarifs provisoires et à
prendre une décision sur les mesures compensatoires appropriées si la
méthodologie tarifaire et/ou les tarifs définitifs diffèrent de la métho-
dologie tarifaire et/ou des tarifs fixés provisoirement.

Un recours peut être introduit auprès de la cour d’appel de Bruxelles
par toute personne concernée à l’encontre de la méthodologie tarifaire
fixée et/ou des tarifs provisoires fixés par la commission, et ce
conformément à l’article 15/20.
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Ongeacht zijn eigendomsregeling of rechtsvorm houdt de beheerder
van een interconnector zich bij de opstelling, indiening voor accoun-
tantscontrole en publicatie van zijn jaarrekening aan de nationale
voorschriften inzake de jaarrekening van kapitaalvennootschappen die
zijn vastgesteld uit hoofde van de Vierde Richtlijn 78/660/EEG van de
Raad van 25 juli 1978 op de grondslag van artikel 44, lid 2, sub g), van
het Verdrag betreffende de jaarrekening van bepaalde vennootschaps-
vormen. Bij de accountantscontrole wordt in het bijzonder nagegaan
dat de verplichting tot voorkoming van discriminatie en kruissubsidies,
zoals bedoeld in het tiende lid, wordt nagekomen.

Om discriminatie, kruissubsidiëring en concurrentievervalsing te
voorkomen, voert de beheerder van een interconnector intern een
afzonderlijke boekhouding voor al zijn transmissie-, distributie-, LNG-
en opslagactiviteiten, zoals dit zou moeten gebeuren indien die
activiteiten door verschillende ondernemingen worden uitgevoerd. Hij
stelt ook al dan niet geconsolideerde jaarrekeningen op voor andere
activiteiten op het gebied van gas, die geen verband houden met
transmissie, distributie, LNG of opslag. In voorkomend geval voert hij
een boekhouding op geconsolideerde basis voor zijn andere, niet op
gasgebied liggende activiteiten. Deze interne boekhoudingen bevatten
per activiteit een balans en een winst-en-verliesrekening.

Onverminderd de nationaal geldende boekhoudvoorschriften speci-
ficeert de beheerder van een interconnector in zijn interne boekhouding
welke regels hij bij de opstelling van de in het tiende lid bedoelde
afzonderlijke rekeningen volgt voor de toerekening van de activa en
passiva, de lasten en baten, alsmede de regels voor de afschrijving.
Deze interne regels mogen slechts in uitzonderlijke gevallen worden
gewijzigd. Dergelijke wijzigingen worden vermeld en naar behoren
gemotiveerd.

De beheerder van een interconnector specificeert in de toelichting bij
de jaarrekening alle significante verrichtingen met verbonden of
geassocieerde ondernemingen tijdens het betrokken boekjaar.”.

Art. 6. In artikel 15/5undecies van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 1 juni 2005 en gewijzigd bij de wet van 27 december 2006,
wordt een paragraaf 3 ingevoegd, luidende:

“§ 3. De beheerder van een interconnector is gehouden de volgende
verplichtingen te respecteren:

1° hij ontwikkelt, exploiteert en onderhoudt de interconnector en
houdt toezicht op de veiligheid, de betrouwbaarheid en de doeltref-
fendheid van de interconnector, en dit in economisch aanvaardbare
omstandigheden, met respect voor het milieu en de energie-efficiëntie;

2° op de beheerder van een interconnector zijn van toepassing de
netwerkcodes en de Europese richtlijnen, vastgesteld op basis van de
Verordening (EG) nr. 715/2009, rekening houdende met de specifieke
aard van de interconnector;

3° alle netgebruikers hebben toegang tot de interconnector en de
vervoersdiensten op korte en op lange termijn en dit op een niet-
discriminerende en transparante wijze, met gebruikmaking van een
transportcontract;

4° de voorwaarden voor toegang tot de interconnector en de
vervoersdiensten, inclusief de procedures voor toewijzing van capaci-
teit en congestiebeheer, moeten bevorderlijk zijn voor een efficiënte
grensoverschrijdende handel in gas en voor de concurrentie. Zij streven
naar convergentie met de voorwaarden voor toegang tot de vervoers-
diensten, inclusief de procedures voor de toewijzing van capaciteit en
congestiebeheer, van de aansluitende vervoersnetten.

Ruim voor de inwerkingtreding stelt de beheerder van een intercon-
nector een transportcontract op dat op een gedetailleerde wijze
bovenvermelde verplichtingen uiteenzet. Het transportcontract bestaat
uit een toegangscontract, een toegangsreglement en een toegangspro-
gramma. Na raadpleging van de markt wordt het transportcontract
door de beheerder van een interconnector bij de commissie ingediend
voor goedkeuring.

De commissie is bevoegd om zo nodig van de beheerder van een
interconnector te verlangen dat hij de voorwaarden van het transport-
contract wijzigt om ervoor te zorgen dat deze evenredig zijn en op
niet-discriminerende wijze worden toegepast.

Iedere wijziging van het transportcontract, op initiatief van de
beheerder van een interconnector of op vraag van de commissie, kan
pas in werking treden na raadpleging van de markt en mits goedkeu-
ring door de commissie.”.

Quel que soit son régime de propriété ou sa forme juridique, lorsqu’il
établit, introduit pour contrôle auprès de son réviseur et publie ses
comptes annuels, le gestionnaire d’une interconnexion respecte les
prescriptions nationales en matière de comptes annuels des sociétés de
capitaux déterminées en exécution de la quatrième directive 78/660/CEE
du Conseil, du 25 juillet 1978, fondée sur l’article 44, paragraphe 2, sous
g) du Traité et concernant les comptes annuels de certaines formes de
sociétés. Lors de leur contrôle des comptes, les réviseurs vérifient en
particulier que les obligations en matière de prévention des discrimi-
nations et des subsides croisés, telles que visées à l’alinéa 10, sont
respectées.

Afin d’éviter des discriminations, des subventions croisées et des
distorsions de concurrence, le gestionnaire d’une interconnexion tient,
dans sa comptabilité interne, des comptes séparés pour chacune de ses
activités de transport, de distribution, de GNL et de stockage, comme
cela devrait être le cas si ces activités étaient exercées par des
entreprises distinctes. Il établit également des comptes annuels, conso-
lidés ou non, pour ses autres activités dans le secteur du gaz, qui n’ont
aucun rapport avec le transport, la distribution, le GNL ou le stockage.
Le cas échéant, il tient des comptes consolidés pour d’autres activités en
dehors du secteur du gaz. Il fait figurer dans la comptabilité interne un
bilan et un compte de résultats pour chaque activité.

Sans préjudice des prescriptions comptables nationales applicables,
le gestionnaire d’une interconnexion indique dans sa comptabilité
interne les règles qu’il applique pour l’imputation des actifs et des
passifs, des charges et produits ainsi que pour les amortissements lors
de l’établissement des comptes séparés visés à l’alinéa 10. Ces règles
internes ne peuvent être modifiées qu’à titre exceptionnel. De telles
modifications sont indiquées et dûment motivées.

Dans son rapport sur les comptes annuels, le gestionnaire d’une
interconnexion identifie toutes les transactions significatives effectuées
avec des entreprises liées ou associées au cours de l’exercice concerné.”.

Art. 6. L’article 15/5undecies de la même loi, inséré par la loi du
1er juin 2005 et modifié par la loi du 27 décembre 2006, est complété par
un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Le gestionnaire d’une interconnexion est tenu de respecter les
obligations suivantes:

1° il développe, exploite et entretient l’interconnexion et en contrôle
la sécurité, la fiabilité et l’efficacité de l’interconnexion, et ce dans des
conditions économiquement acceptables, dans le respect de l’environ-
nement et de l’efficacité énergétique;

2° les codes de réseau et les directives européennes adoptées sur la
base du règlement (CE) n° 715/2009 sont applicables au gestionnaire
d’une interconnexion, étant tenu compte de la nature particulière d’une
interconnexion;

3° tous les utilisateurs du réseau ont accès à l’interconnexion et aux
services de transport à court et à long terme et ce d’une manière
non-discriminatoire et transparente, en utilisant un contrat de trans-
port;

4° les conditions d’accès à l’interconnexion et aux services de
transport, y compris les procédures d’allocation de capacité et de
gestion de la congestion, doivent favoriser l’efficacité des échanges de
gaz transfrontaliers et la concurrence. Elles visent à converger avec les
conditions d’accès aux services de transport, y compris les procédures
d’allocation de capacité et de gestion de la congestion, des réseaux de
transport interconnectés.

Avant son entrée en vigueur, le gestionnaire d’une interconnexion
élabore un contrat de transport qui définit de manière détaillée les
obligations mentionnées ci-dessus. Le contrat de transport est composé
d’un contrat d’accès, d’un règlement d’accès et d’un programme
d’accès. Après consultation du marché, le contrat de transport est
soumis à l’approbation de la commission par le gestionnaire d’une
interconnexion.

La commission est compétente pour, le cas échéant, exiger de la part
d’un gestionnaire d’une interconnexion de modifier les conditions du
contrat de transport afin de veiller à ce que celles-ci soient proportion-
nées et appliquées d’une manière non-discriminatoire.

Toute modification du contrat de transport, à l’initiative du gestion-
naire d’une interconnexion ou à la demande de la commission, ne peut
entrer en vigueur qu’après une consultation du marché et sous réserve
d’une approbation par la commission.”.
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Art. 7. In artikel 15/14, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 29 april 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
8 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5°, worden de woorden”, een interconnector
en de aardgasopslaginstallatie” ingevoegd tussen de woorden “de
LNG-installatie” en de woorden “en de aardgasondernemingen”;

2° een bepaling onder 6°bis wordt ingevoegd, luidende: “6°bis het
transportcontract voor de toegang tot een interconnector goedkeuren;”;

3° in de bepaling onder 24°, worden de woorden”, de beheerder van
een interconnector” ingevoegd tussen de woorden “de beheerder van
het aardgasvervoersnet,” en de woorden “de leveranciers”;

4° in de bepaling onder 26°, worden de woorden “een interconnec-
tor,” ingevoegd tussen de woorden “het aardgasvervoersnet,” en de
woorden “de opslaginstallatie”;

5° in de bepaling onder 29°, wordt het woord “netbeheerder”
vervangen door de woorden “beheerder van het aardgasvervoersnet en
de beheerder van een interconnector”;

6° in de bepaling onder 31°, worden de woorden “de nodige
informatie verstrekt in verband met de noodzakelijke maatregelen om
het net te versterken” vervangen door de woorden “en de beheerder
van een interconnector de nodige informatie verstrekken in verband
met de noodzakelijke maatregelen om het vervoersnet of de intercon-
nector te versterken”.

Art. 8. In artikel 15/18, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 29 april 1999 en vervangen bij de wet van 8 januari 2012,
worden de woorden”de beheerder van een interconnector,” ingevoegd
tussen de woorden “de beheerder van het aardgasvervoersnet,” en de
woorden “de beheerder van de aardgasopslaginstallatie”.

Art. 9. In artikel 25 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
1 juni 2005, worden de woorden “de Interconnector – noch op”
opgeheven.

Afdeling 2. — Regelgevende instantie:
onafhankelijkheid, functies en bevoegdheden

Art. 10. In artikel 20/2, eerste lid, van dezelfde wet ingevoegd bij de
wet van 29 april 1999, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014,
worden de woorden “100 000 euro, noch, in totaal, hoger zijn dan 2
miljoen euro of 3” vervangen door het getal “10” en de woorden “,
indien dit laatste bedrag hoger is” worden opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Opheffing van de wet van 8 december 2006 tot
vaststelling van een heffing ter bestrijding van het niet benutten van een site
voor de productie van elektriciteit door een producent

Art. 11. De wet van 8 december 2006 tot vaststelling van een heffing
ter bestrijding van het niet benutten van een site voor de productie van
elektriciteit door een producent wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Bekrachtiging van de koninklijke besluiten genomen
krachtens de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen

Art. 12. Het koninklijk besluit van 18 december 2015 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van sommige
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt en het koninklijk
besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de nadere regels betreffende
een federale bijdrage bestemd voor de financiering van bepaalde
openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden aan de
regulering van en controle op de aardgasmarkt, wordt bekrachtigd met
ingang van 1 januari 2016.

Art. 13. Het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot vaststelling
van de bedragen voor 2016 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas aan
beschermde residentiële afnemers wordt bekrachtigd met ingang van
1 januari 2016.

Art. 7. Dans l’article 15/14, § 2, alinéa 2, de la même loi, inséré par
la loi du 29 avril 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014,
les modifications suivantes sont apportées:

1° au 5°, les mots “, d’une interconnexion” sont ajoutés entre les mots
“d’installation de GNL” et “et d’installation de stockage de gaz
naturel”;

2° un 6°bis est inséré, rédigé comme suit: “6°bis approuve le contrat
de transport pour l’accès à une interconnexion;”;

3° au 24°, les mots “, du gestionnaire d’une interconnexion” sont
ajoutés entre les mots “du gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel,” et les mots “des fournisseurs”;

4° au 26°, les mots “d’une interconnexion,” sont ajoutés entre les mots
“réseau de transport de gaz naturel,” et les mots “d’installation de
stockage”;

5° au 29°, les mots “et du gestionnaire d’une interconnexion” sont
ajoutés entre les mots “du gestionnaire du réseau de transport de gaz
naturel” et les mots “, les méthodes utilisées”;

6° au 31°, les mots “fournisse des informations pertinentes sur les
mesures nécessaires pour renforcer le réseau” sont remplacés par les
mots “et le gestionnaire d’une interconnexion fournissent des informa-
tions pertinentes sur les mesures nécessaires pour renforcer le réseau de
transport ou l’interconnexion”.

Art. 8. À l’article 15/18, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 29 avril 1999 et remplacé par la loi du 8 janvier 2012, les mots “le
gestionnaire d’une interconnexion,” sont ajoutés entre les mots “le
gestionnaire du réseau de transport de gaz naturel,” et les mots “le
gestionnaire d’installation de stockage de gaz naturel”.

Art. 9. À l’article 25 de la même loi, inséré par la loi du 1er juin 2005,
les mots “d’application ni aux installations de l’Interconnector ni à
celles” sont remplacés par les mots “pas d’application aux installa-
tions”.

Section 2— Autorité de régulation:
indépendance, fonction et pouvoirs

Art. 10. À l’article 20/2, alinéa 1er, de la même loi inséré par la loi du
29 avril 1999, modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, les mots
“cent mille euros, ni, au total, supérieure à deux millions d’euros ou 3”
sont remplacés par le nombre “10” et les mots “, si ce dernier montant
est supérieur” sont abrogés.

CHAPITRE 4. — Abrogation de la loi du 8 décembre 2006 établissant un
prélèvement visant à lutter contre la non-utilisation d’un site de production
d’électricité par un producteur

Art. 11. La loi du 8 décembre 2006 établissant un prélèvement visant
à lutter contre la non-utilisation d’un site de production d’électricité par
un producteur est abrogée.

CHAPITRE 5. — Confirmation des arrêtés royaux pris en vertu de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et de la loi
du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations

Art. 12. L’arrêté royal du 18 décembre 2015 portant modifications de
l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de
l’électricité et de l’arrêté royal du 2 avril 2014 fixant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel est confirmé avec effet au 1er janvier 2016.

Art. 13. L’arrêté royal du 26 décembre 2015 déterminant les mon-
tants pour 2016 des fonds destinés au financement du coût réel
résultant de l’application de prix maximaux pour la fourniture
d’électricité et de gaz naturel aux clients protégés résidentiels est
confirmé avec effet au 1er janvier 2016.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 14. Hoofdstuk 4 treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 15. Hoofdstuk 5 treedt in werking de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Energie,
M.C. MARGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota
(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 2188
Integraal Verslag : 21 december 2016

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11557]

25 DECEMBER 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 11 april 2003
betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van
de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in
deze centrales en van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 11 april 2003 betreffende
de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales en
voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 11 april 2003 betreffende de
voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales
en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales,
gewijzigd bij de wet van 25 april 2007 en bij de wet van 27 decem-
ber 2012, wordt aangevuld met de bepaling onder 10°, luidende :

“10° “De CREG” : de Commissie voor de regulering van de
elektriciteit en het gas, bedoeld in artikel 23 van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt”.

Art. 3. In artikel 14, paragraaf 8, van dezelfde wet, laatst gewijzigd
bij de programmawet (I) van 26 december 2015, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1° er worden nieuwe leden ingevoegd tussen het dertiende lid en het
veertiende lid, luidende :

“Voor de jaren 2016 tot 2026 wordt een repartitiebijdrage opgelegd
aan de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschappen
bedoeld in artikel 24, § 1, zonder hoofdelijkheid onderling en pro rata
van hun aandelen in de industriële productie van elektriciteit door
splijting van kernbrandstoffen door de centrales onderworpen aan de
repartitiebijdrage (Doel 3, Doel 4, Tihange 2 en Tihange 3), en dat voor
het laatste afgelopen kalenderjaar.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 14. Le chapitre 4 entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 15. Le chapitre 5 entre en vigueur le jour de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La ministre de l’Energie,
M.C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note
(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 2188
Compte rendu intégral : 21 décembre 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11557]

25 DECEMBRE 2016. — Loi portant modifications de la loi du
11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le démantèlement
des centrales nucléaires et pour la gestion des matières fissiles
irradiées dans ces centrales et de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion
des matières fissiles irradiées dans ces centrales

Art. 2. L’article 2 de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions
constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la
gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales, modifié par la
loi du 25 avril 2007 et par la loi du 27 décembre 2012, est complété par
le 10° rédigé comme suit :

“10° “La CREG” : la Commission de régulation de l’électricité et du
gaz, visée à l’article 23 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité”.

Art. 3. Dans l’article 14, paragraphe 8, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi-programme (I) du 26 décembre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1° de nouveaux alinéas, rédigés comme suit, sont insérés entre
l’alinéa 13 et l’alinéa 14 :

“Pour les années 2016 à 2026 une contribution de répartition est mise
à charge des exploitants visés à l’article 2, 5°, et des sociétés visées à
l’article 24, § 1er, sans solidarité entre eux et au prorata de leurs
quotes-parts dans la production industrielle d’électricité par fission de
combustibles nucléaires par les centrales soumises à la contribution de
répartition (Doel 3, Doel 4, Tihange 2 et Tihange 3) et ce pour la dernière
année civile écoulée.
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Voor het jaar 2016 wordt het globale bedrag van de repartitiebijdrage
vastgelegd op een forfaitair netto bedrag van 130 miljoen euro; waarbij
dit bedrag met name rekening heeft gehouden met een vermindering
van 47,48 % die overeenstemt met de periode van onbeschikbaarheid
van het betrokken nucleaire park omwille van redenen van nucleaire
veiligheid of beveiliging, zoals vastgesteld door het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle. Dit bedrag wordt toegewezen aan het
budget van de Rijksmiddelenbegroting.

Voor elk van de jaren 2017 tot 2026, is het bedrag van de
repartitiebijdrage gelijk aan een jaarlijks minimumbedrag vastgelegd in
toepassing van het zeventiende lid voor wat betreft de jaren 2017 tot
2019, en in toepassing van het achttiende lid voor wat betreft de jaren
2020 tot 2026. Evenwel, en zonder dat dit bedrag negatief kan zijn, is het
bedrag van de repartitiebijdrage gelijk aan het bedrag dat overeenkomt
met 38 % van de winstmarge van de kerncentrales, berekend overeen-
komstig de formule zoals opgenomen in Afdeling 2 van de bijlage bij
deze wet, indien dit laatste bedrag hoger is dan het jaarlijkse
minimumbedrag. De winstmarge van de kerncentrales, berekend
overeenkomstig de formule zoals opgenomen in Afdeling 2 van de
bijlage bij deze wet, herneemt, noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks,
geen enkele kost die verband houdt met de nucleaire voorzieningen en
met hun herziening, waaronder de voorzieningen voor de ontmante-
ling en voor het beheer van bestraalde splijtstoffen, met uitzondering
van de oorspronkelijke voorziening voor de splijtstof die als variabele
kost wordt opgenomen voor de verbruikte splijtstof gedurende deze
periode.

Voor elk van de jaren 2017 tot 2019, wordt het jaarlijks minimumbe-
drag bedoeld in het zestiende lid vastgelegd op 177 miljoen euro.

Voor elk van de jaren 2020 tot 2026, wordt het jaarlijks minimumbe-
drag bedoeld in het zestiende lid vastgelegd met toepassing van de
formule bepaald in Afdeling 1 van de bijlage bij deze wet voor elke
driejarige periode. Die vastlegging herneemt, noch rechtstreeks, noch
onrechtstreeks, geen enkele kost die verband houdt met de nucleaire
voorzieningen en met hun herziening, waaronder de voorzieningen
voor de ontmanteling en voor het beheer van bestraalde splijtstoffen,
met uitzondering van de oorspronkelijke voorziening voor de splijtstof
die als variabele kost wordt opgenomen voor de verbruikte splijtstof
gedurende deze periode.

In de loop van de jaren 2017 tot 2026, in geval van definitieve of
tijdelijke stillegging van één of meerdere van de kerncentrales Doel 3,
Doel 4, Tihange 2 en Tihange 3 opgelegd door de overheid (krachtens
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle, omwille van dwingende redenen van nucleaire veiligheid of
beveiliging, of in uitvoering van een bindend besluit van iedere
Belgische, Europese of internationale instelling die dergelijke stilleg-
ging oplegt), wordt het jaarlijks minimumbedrag van de repartitiebij-
drage bedoeld in het zestiende lid evenredig verminderd overeenkom-
stig de formule opgenomen in Afdeling 6 van de bijlage bij deze wet. In
geval van stillegging in de loop van het jaar zal de vermindering pro
rata temporis gebeuren.

Voor de jaren 2017 tot 2026, in afwijking van het zestiende lid, is het
bedrag van de repartitiebijdrage van het derde jaar van elke driejarige
periode, respectievelijk 2019, 2022 en 2025, gelijk aan het verschil tussen
enerzijds, het maximum tussen de som, voor de drie jaren van de
periode, van de bedragen die overeenkomen met 38 % van de
winstmarge berekend overeenkomstig de formule bedoeld in Afdeling
2 van de bijlage bij deze wet, met dien verstande dat deze bedragen niet
negatief kunnen zijn, en de som, voor dezelfde drie jaren, van de
jaarlijkse minimumbedragen bepaald in toepassing van respectievelijk
het zeventiende en het achttiende lid, en anderzijds, de som van de
repartitiebijdragen betaald tijdens de twee voorgaande jaren. Het
bedrag van de repartitiebijdrage tijdens elke driejarige periode mag niet
lager zijn dan de som van de minimale repartitiebijdragen van elk jaar
van deze driejarige periode.

De bedragen van de repartitiebijdrage die verschuldigd zijn krach-
tens het zestiende lid en het twintigste lid worden verminderd door
toepassing van het degressiviteitsmechanisme bedoeld in para-
graaf 11bis.

Onverminderd de haar door de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt toevertrouwde opdrachten, is de
CREG belast met een bijzondere jaarlijkse opdracht tot berekening van
de opbrengsten, kosten en de winstmarge bedoeld in Afdeling 2 van de
bijlage bij deze wet en met een bijzondere driejaarlijkse opdracht, in
2020, 2023 en 2026, op basis van de parameters vastgelegd in
Afdeling 5 van de bijlage bij deze wet, tot vaststelling van de vaste en
variabele kosten bedoeld in Afdeling 5 van de bijlage bij deze wet en tot
berekening van het jaarlijks minimumbedrag van de repartitiebijdrage
voor de jaren 2020 tot 2022, de jaren 2023 tot 2025 en het jaar 2026.

Pour l’année 2016, le montant global de la contribution de répartition
est fixé à un montant forfaitaire net de 130 millions d’euros, ce montant
ayant tenu compte notamment d’une réduction de 47,48 % correspon-
dant au temps d’indisponibilité du parc nucléaire considéré pour des
raisons de sûreté ou de sécurité nucléaire, telles que constatées par
l’Agence Fédérale de Contrôle Nucléaire. Ce montant est affecté au
budget des Voies et Moyens.

Pour chacune des années 2017 à 2026, le montant de la contribution
de répartition est égal à un montant minimal annuel fixé en application
de l’alinéa 17 en ce qui concerne les années 2017 à 2019, et en
application de l’alinéa 18 en ce qui concerne les années 2020 à 2026.
Toutefois, et sans jamais pouvoir être négatif, le montant de la
contribution de répartition est égal au montant correspondant à 38 % de
la marge de profitabilité des centrales nucléaires, calculée conformé-
ment à la formule décrite à la Section 2 de l’annexe à la présente loi, si
ce dernier montant est plus élevé que le montant minimal annuel. La
marge de profitabilité des centrales nucléaires, calculée conformément
à la formule décrite à la Section 2 de l’annexe à la présente loi, ne
reprend ni directement, ni indirectement, aucun coût associé aux
provisions nucléaires et à leur révision, dont les provisions pour le
démantèlement et pour la gestion de matières fissiles irradiées, à
l’exception du provisionnement initial du combustible repris en coût
variable pour le combustible consommé durant la période.

Pour chacune des années 2017 à 2019, le montant minimal annuel
visé à l’alinéa 16 est fixé à 177 millions d’euros.

Pour chacune des années 2020 à 2026, le montant minimal annuel
visé à l’alinéa 16 est fixé par application de la formule décrite à la
Section 1 de l’annexe à la présente loi pour chaque triennat. Cette
fixation ne reprend ni directement, ni indirectement, aucun coût associé
aux provisions nucléaires et à leur révision, dont les provisions pour le
démantèlement et pour la gestion de matières fissiles irradiées, à
l’exception du provisionnement initial du combustible repris en coût
variable pour le combustible consommé durant la période.

Au cours des années 2017 à 2026, en cas d’arrêt définitif ou
temporaire de l’une ou plusieurs des centrales nucléaires Doel 3, Doel
4, Tihange 2 et Tihange 3 imposé par les autorités publiques (en vertu
de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence Fédérale de Contrôle Nucléaire, pour des
raisons impératives de sûreté ou de sécurité nucléaire, ou en exécution
d’une décision contraignante de toute institution belge, européenne, ou
internationale imposant un tel arrêt), le montant minimal annuel des
contributions de répartition visé à l’alinéa 16 est réduit proportionnel-
lement, conformément à la formule reprise à la Section 6 de l’annexe à
la présente loi. En cas d’arrêt en cours d’année, la réduction se fera pro
rata temporis.

Pour les années 2017 à 2026, par dérogation à l’alinéa 16, le montant
de la contribution de répartition de la troisième année de chaque
période de trois ans, respectivement 2019, 2022 et 2025, est égal à la
différence entre d’une part, le maximum entre la somme, pour les trois
années de la période, des montants correspondants à 38 % de la marge
de profitabilité calculée conformément à la formule décrite à la Section
2 de l’annexe à la présente loi, étant entendu que ces montants ne
peuvent être négatifs, et la somme, pour ces trois mêmes années, des
montants minimaux annuels fixés en application respectivement des
alinéas 17 et 18 et d’autre part, la somme des montants de la
contribution de répartition payés pour les deux années antérieures. Le
montant de la contribution de répartition sur chaque période de trois
ans ne peut être inférieur à la somme des montants minimaux des
contributions de répartition de chaque année de cette période de
trois ans.

Les montants de contribution de répartition dus en vertu des alinéas
16 et 20 sont réduits par application du mécanisme de dégressivité
prévu au paragraphe 11bis.

Sans préjudice des missions qui lui sont confiées par la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, la
CREG est chargée d’une mission spéciale annuelle de calcul des
revenus, des coûts et de la marge de profitabilité visés à la Section 2 de
l’annexe à la présente loi et d’une mission spéciale triennale, en 2020,
2023 et 2026, sur la base des paramètres fixés à la Section 5 de l’annexe
à la présente loi, de fixation des coûts fixes et variables visés à la
Section 5 de l’annexe à la présente loi et de calcul du montant minimal
annuel de la contribution de répartition pour les années 2020 à 2022, les
années 2023 à 2025 et l’année 2026.
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In het bijzonder controleert de CREG, op driejaarlijkse basis, in 2020,
2023 en 2026, de vaste en variabele kosten, bedoeld in Afdeling 5 van de
bijlage bij deze wet, van de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de
vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1, in het kader van een
analyse van de kosten door hen gedragen gedurende de drie jaren
voorafgaand aan de herziening. Deze kosten hernemen noch recht-
streeks, noch onrechtstreeks, geen enkele kost die verband houdt met
de nucleaire voorzieningen en met hun herziening, waaronder de
voorzieningen voor de ontmanteling en voor het beheer van bestraalde
splijtstoffen, met uitzondering van de oorspronkelijke voorziening voor
de splijtstof die als variabele kost wordt opgenomen voor de verbruikte
splijtstof gedurende deze periode. Na deze controle voert de CREG, in
2020, 2023 en 2026 de driejaarlijkse herziening door van de vaste en
variabele kosten, bedoeld in Afdeling 5 van de bijlage bij deze wet, voor
respectievelijk de jaren 2020 tot 2022, de jaren 2023 tot 2025 en het
jaar 2026.

Binnen het kader van haar opdracht zoals beschreven in het vorige
lid, bepaalt de CREG ten laatste op 30 september 2019 de modaliteiten
van de vaststelling van de vaste en variabele kosten in een methodo-
logie die zij vastlegt voor de jaren 2020 tot 2026 op voorstel van de
exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en van de vennootschappen
bedoeld in artikel 24, § 1. Hiertoe communiceren de exploitanten
bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschappen bedoeld in artikel 24,
§ 1, aan de CREG ten laatste op 31 december 2018 een voorstel van
methodologie. Bij gebrek aan voorstel van de exploitanten bedoeld in
artikel 2, 5°, en van de vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1, ten
laatste op 31 december 2018, bepaalt de CREG op eigen initiatief de
methodologie die de modaliteiten vastlegt voor de bepaling van de
vaste en variabele kosten. De methodologie wordt bepaald met
inachtneming van de volgende richtlijnen :

1° de CREG neemt de elementen bepaald in bijlage van deze wet in
acht;

2° de CREG definieert de te gebruiken rapporteringsmodellen, welke
de elementen bevatten die verplicht moeten worden opgenomen in het
voorstel betreffende de kosten van de exploitanten bedoeld in artikel 2,
5°, en de vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1. Deze modellen
moeten exhaustief zijn teneinde de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°,
en de vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1, toe te laten hun
voorstel met betrekking tot de kosten (referentie BGAAP) op te stellen
enkel op deze basis;

3° de kosten moeten voldoende aangetoond worden;

4° de kosten zijn niet discriminerend en evenredig;

5° de eventuele criteria voor de verwerping van bepaalde kosten zijn
niet discriminerend en transparant. In ieder geval beschikt de CREG
over een beoordelingsbevoegdheid en kan zij manifest onredelijke
kosten verwerpen;

6° de CREG vraagt aan de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de
vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1, alle bijkomende informatie
welke zij nodig heeft voor deze controle, op eenvoudig verzoek en
kosteloos, en verzamelt hun opmerkingen.

Elke drie jaar, in 2020, 2023 en 2026 communiceert de CREG :

— te laatste op 30 juni haar beslissing over de vastlegging van de
vaste en variabele kosten, bedoeld in Afdeling 5 van de bijlage bij deze
wet, van de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschap-
pen bedoeld in artikel 24, § 1, toe te passen voor de jaren 2020/2021/2022,
de jaren 2023/2024/2025 et het jaar 2026 aan de minister bevoegd voor
Energie en aan de Algemene Directie Energie, zoals bedoeld in artikel 2,
28°, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt; en

— te laatste op 31 juli haar advies over de bepaling van het jaarlijks
minimumbedrag van de repartitiebijdrage, van toepassing voor een
periode van drie jaar, zijnde de jaren 2020/2021/2022, de
jaren 2023/2024/2025 en het jaar 2026, aan de Algemene Directie
Energie, zoals bedoeld in artikel 2, 28°, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, en
aan de minister bevoegd voor Energie.

Elk jaar maakt de CREG uiterlijk op 30 juni haar advies betreffende
de winstmarge van de industriële productie van elektriciteit door
splijting van kernbrandstoffen, met inbegrip van de berekening van de
inkomsten van het jaar N-1 en de kosten van het jaar N-1 door
toepassing van de formule opgenomen in Afdeling 2 van de bijlage bij
deze wet over aan de minister bevoegd voor Energie, aan de Algemene
Directie Energie bedoeld in artikel 2, 28°, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en
aan de kernexploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en aan de vennoot-
schappen bedoeld in artikel 24, § 1, ieder wat hen betreft.

En particulier, sur base triennale, en 2020, 2023 et 2026, la CREG
contrôle les coûts fixes et variables, visés dans la Section 5 de l’annexe
à la présente loi, des exploitants visés à l’article 2, 5°, et des sociétés
visées à l’article 24, § 1er , dans le cadre d’une analyse des coûts
supportés par ceux-ci dans les trois années précédant la révision. Ces
coûts ne reprennent ni directement, ni indirectement, aucun coût
associé aux provisions nucléaires et à leur révision, dont les provisions
pour le démantèlement et pour la gestion de matières fissiles irradiées,
à l’exception du provisionnement initial du combustible repris en coût
variable pour le combustible consommé durant la période. Suite à ce
contrôle, la CREG opère en 2020, 2023 et 2026 la révision triennale des
coûts fixes et variables, visés dans la Section 5 de l’annexe à la présente
loi, pour les années 2020 à 2022, les années 2023 à 2025 et l’année
2026 respectivement.

Dans le cadre de sa mission décrite à l’alinéa précédent, la CREG
établit, au plus tard pour le 30 septembre 2019, les modalités de
détermination des coûts fixes et variables dans une méthodologie
qu’elle fixe pour les années 2020 à 2026 sur proposition des exploitants
visés à l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24, § 1er. A cette fin,
les exploitants visés à l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24,
§ 1er, communiquent à la CREG une proposition de méthodologie au
plus tard pour le 31 décembre 2018. A défaut de proposition des
exploitants visés à l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24, § 1er,
au plus tard le 31 décembre 2018, la CREG établit d’initiative la
méthodologie fixant les modalités de détermination des coûts fixes et
variables. La méthodologie est établie dans le respect des lignes
directrices suivantes :

1° la CREG prend en considération les éléments déterminés à
l’annexe à la présente loi;

2° la CREG définit les modèles de rapport à utiliser, comprenant les
éléments qui doivent obligatoirement figurer dans la proposition
relative aux coûts des exploitants visés à l’article 2, 5°, et des sociétés
visées à l’article 24, § 1er. Ces modèles doivent être exhaustifs de
manière à permettre aux exploitants visés à l’article 2, 5°, et aux sociétés
visées à l’article 24, § 1er, d’établir leur proposition relative aux coûts
(référence BGAAP) sur cette seule base;

3° les coûts doivent être suffisamment démontrés;

4° les coûts sont non discriminatoires et proportionnés;

5° les éventuels critères de rejet de certains coûts sont non-
discriminatoires et transparents. En tout état de cause, la CREG dispose
d’un pouvoir d’appréciation et peut rejeter des coûts manifestement
déraisonnables;

6° la CREG demande aux exploitants visés à l’article 2, 5°, et aux
sociétés visées à l’article 24, § 1er , toute information supplémentaire
dont elle a besoin aux fins de ce contrôle, sur simple demande et sans
frais, et recueille leurs observations.

Tous les trois ans, en 2020, 2023 et 2026, la CREG communique :

— au plus tard le 30 juin, sa décision relative à la fixation des coûts
fixes et variables, visés dans la Section 5 de l’annexe à la présente loi,
des exploitants visés à l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24,
§ 1er , à appliquer pour les années 2020/2021/2022, les années
2023/2024/2025 et l’année 2026 au ministre ayant l’Energie dans ses
attributions et à la Direction générale de l’Energie, définie à l’article 2,
28°, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité; et

— au plus tard le 31 juillet son avis sur la détermination du montant
minimal annuel de la contribution de répartition, applicable pour une
période de trois ans, soit les années 2020/2021/2022, les
années 2023/2024/2025 et l’année 2026 à la Direction générale de
l’Energie, définie à l’article 2, 28°, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, et au ministre ayant l’Energie
dans ses attributions.

Tous les ans, la CREG communique au plus tard le 30 juin, son avis
relatif à la marge de profitabilité de la production industrielle
d’électricité par fission de combustibles nucléaires, y compris le calcul
des revenus de l’année N-1 et des coûts de l’année N-1 par application
de la formule reprise à la Section 2 de l’annexe à la présente loi, au
ministre ayant l’Energie dans ses attributions, à la Direction générale de
l’Energie, définie à l’article 2, 28°, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et aux exploitants nucléaires
visés à l’article 2, 5°, et aux sociétés visées à l’article 24, § 1er, chacun en
ce qui les concerne.
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De exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschappen
bedoeld in artikel 24, § 1, communiceren aan de CREG ten laatste op
30 maart van elk jaar de jaarlijkse gemaakte kosten van het voorgaande
jaar. In afwijking van hetgeen voorafgaat zullen de kosten gemaakt
tijdens het jaar 2016 gecommuniceerd worden ten laatste op 30 septem-
ber 2017. De exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennootschap-
pen bedoeld in artikel 24, § 1, zullen op eenvoudige vraag van de CREG
elke bijkomende informatie leveren die ze nodig zou kunnen hebben
voor het opstellen van haar verschillende adviezen en beslissingen
krachtens deze wet.

Teneinde de vaststelling van de repartitiebijdrage verschuldigd voor
een bepaald jaar mogelijk te maken, stelt de Algemene Directie Energie
aan de minister bevoegd voor Energie, uiterlijk op 31 augustus van dat
jaar, het gedocumenteerd resultaat voor van de toepassing van de vier
hierna vermelde bewerkingen :

— het resultaat, in geval van definitieve of tijdelijke stillegging van
één of meerdere van de kerncentrales Doel 3, Doel 4, Tihange 2 en
Tihange 3 opgelegd door de overheid bedoeld in het negentiende lid,
van de evenredige vermindering van het jaarlijks minimumbedrag van
de repartitiebijdrage bedoeld in het zestiende lid overeenkomstig de
formule opgenomen in Afdeling 6 van de bijlage bij deze wet;

— de bepaling van het hoogste bedrag tussen het jaarlijkse mini-
mumbedrag vastgelegd in toepassing van het zeventiende lid voor wat
betreft de jaren 2017 tot 2019 en van het achttiende lid voor wat betreft
de jaren 2020 tot 2026 en het bedrag dat overeenstemt met 38 % van de
winstmarge van de kerncentrales berekend overeenkomstig de formule
opgenomen in Afdeling 2 van de bijlage bij deze wet;

— het resultaat van de toepassing van het driejaarlijkse kredietme-
chanisme van de repartitiebijdrage bedoeld in het twintigste lid; en

— het resultaat van de toepassing van het degressiviteitsmechanisme
voorzien in paragraaf 11bis op het einde van deze bewerkingen.

Voor de jaren 2020, 2023 en 2026 kan dit voorstel enkel worden
gedaan na ontvangst van de beslissing van de CREG betreffende de
vaste en variabele kosten en het advies van de CREG betreffende het
jaarlijks minimumbedrag van de repartitiebijdrage.

Op voorstel van de minister bevoegd voor Energie, neergelegd
uiterlijk op 15 oktober van ieder jaar, stelt de Koning het bedrag vast
van de repartiebijdrage bedoeld in het zestiende lid en in voorkomend
geval, bij iedere driejarige periode vanaf 2020, het jaarlijks minimum-
bedrag van de repartitiebijdrage bedoeld inhet zestiende lid. Elk besluit
genomen in die zin wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad
indien het niet wordt bevestigd door een wet binnen de 12 maanden na
de inwerkingtreding van het besluit.

2° tussen het vroegere zevenentwintigste en het vroegere achtentwin-
tigste lid, welke het vierenveertigste en het achtenveertigste lid worden,
worden nieuwe leden ingevoegd, luidende :

“Voor de jaren 2016 tot 2026 draagt de kernprovisievennootschap de
repartiebijdrage bedoeld in deze paragraaf uiterlijk op 31 december van
elk jaar over op de bankrekening 679-2003169-22 ter attentie van de
FOD Financiën.

De Koning kan dit bankrekeningnummer wijzigen.

Voor elk betrokken jaar moet het bedrag van de individuele
repartitiebijdrage worden betaald door de kernexploitanten bedoeld in
artikel 2, 5°, en elke andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, aan
de kernprovisievennootschap uiterlijk op 31 januari van het volgende
kalenderjaar.”.

3° De bepaling wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Voor de toepassing van artikel 49 van het WIB/92, wordt de aftrek
van de repartitiebijdrage voor de jaren 2016 tot 2026 toegepast op de
belastbare inkomsten van het belastbare tijdperk dat overeenstemt met
het jaartal van de repartitiebijdrage.”.

Art. 4. In artikel 14 van dezelfde wet wordt tussen de §§ 11 en 12 een
nieuwe § 11bis ingevoegd, luidende :

“§ 11bis. Teneinde rekening te houden met de bijdragemogelijkheid
en de risico’s in verband met de grootte van het productiepark van elk
van de bijdrageplichtigen van de repartitiebijdrage, wordt een degres-
sieve vermindering van het bedrag van deze bijdrage toegekend aan de
bijdrageplichtigen.

De degressieve vermindering van de repartitiebijdrage voor de jaren
2017 tot 2026 toegekend aan de bijdrageplichtigen bedoeld in het eerste
lid – in de vorm van een bijdragekrediet – wordt toegekend in schijven
die als volgt cumuleerbaar zijn :

– op de schijf tussen 0 en 5 % van het aandeel in de industriële
productie van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, bedraagt
de vermindering 65 %;

Les exploitants visés à l’article 2, 5°, et les sociétés visées à l’article 24,
§ 1er, communiquent à la CREG au plus tard le 30 mars de chaque année
les coûts annuels réalisés de l’année précédente. Par dérogation à ce qui
précède, les coûts réalisés durant l’année 2016 seront communiqués
pour le 30 septembre 2017. Les exploitants visés à l’article 2, 5° et les
sociétés visées à l’article 24, § 1er, fourniront, sur simple demande de la
CREG, toute information supplémentaire dont elle pourrait avoir
besoin pour l’élaboration de ses différents avis et décisions en vertu de
la présente loi.

Afin de permettre la détermination du montant de la contribution de
répartition due au titre d’une année, la Direction générale de l’Energie
propose au ministre ayant l’Energie dans ses attributions, pour le
31 août au plus tard de cette année, le résultat documenté de
l’application des quatre opérations ci-dessous :

— le résultat, en cas d’arrêt définitif ou temporaire de l’une ou
plusieurs des centrales nucléaires Doel 3, Doel 4, Tihange 2 et Tihange
3 imposé par les autorités publiques visé à l’alinéa 19, de la réduction
proportionnelle du montant minimal annuel des contributions de
répartition visé à l’alinéa 16, conformément à la formule reprise à la
Section 6 de l’annexe à la présente loi ;

— la détermination du montant le plus élevé entre le montant
minimal annuel fixé en application de l’alinéa 17 en ce qui concerne les
années 2017 à 2019 et de l’alinéa 18 en ce qui concerne les années 2020 à
2026 et le montant correspondant à 38 % de la marge de profitabilité des
centrales nucléaires calculée conformément à la formule décrite à la
Section 2 de l’annexe à la présente loi;

— le résultat de l’application du mécanisme de crédit triennal de
contribution, visé à l’alinéa 20; et

— le résultat de l’application du mécanisme de dégressivité prévu au
paragraphe 11bis au terme de ces opérations.

Pour les années 2020, 2023 et 2026, la proposition ne peut se faire
qu’après réception de la décision de la CREG sur les coûts fixes et
variables et l’avis de la CREG sur le montant minimal annuel de la
contribution de répartition.

Sur proposition du ministre ayant l’Energie dans ses attributions,
déposée au plus tard pour le 15 octobre de chaque année, le Roi fixe le
montant de la contribution de répartition visé à l’alinéa 16 et le cas
échéant, lors de chaque triennat à partir de 2020, le montant minimal
annuel de la contribution de répartition visé à l’alinéa 16. Tout arrêté
pris dans ce sens est réputé n’avoir jamais produit d’effet s’il n’est pas
confirmé par une loi dans les 12 mois de son entrée en vigueur.

2° de nouveaux alinéas, rédigés comme suit, sont insérés entre les
alinéas 27 et 28 anciens, devenant les alinéas 44 et 48 :

“Pour les années 2016 à 2026, la société de provisionnement nucléaire
transfère la contribution de répartition visée au présent paragraphe au
plus tard le 31 décembre de chaque année sur le compte bancaire
679-2003169-22 à l’attention du SPF Finances.

Le Roi peut modifier ce numéro de compte bancaire.

Pour chaque année concernée, le montant de la contribution de
répartition individuelle doit être payé par les exploitants nucléaires
visés à l’article 2, 5°, et toute autre société visée à l’article 24, § 1er, à la
société de provisionnement nucléaire au plus tard pour le 31 janvier de
l’année civile suivante.”.

3° La disposition est complétée par un alinéa rédigé comme suit :

“Pour l’application de l’article 49 du CIR/92, la déduction de la
contribution de répartition pour les années 2016 à 2026 s’opère sur les
revenus imposables de la période imposable qui correspond avec le
millésime de la contribution de répartition.”.

Art. 4. Dans l’article 14 de la même loi, entre les §§ 11 et 12, est inséré
un nouveau § 11bis, rédigé comme suit :

“§ 11bis. Afin de tenir compte de la faculté contributive et des risques
liés à la taille du parc de production de chacun des redevables de la
contribution de répartition, une réduction dégressive du montant de
cette contribution de répartition est accordée aux redevables.

La réduction dégressive de la contribution de répartition pour les
années 2017 à 2026 accordée aux redevables visés à l’alinéa 1er – sous
forme de crédit de contribution – est accordée par tranches cumulables
comme suit :

— sur la tranche située entre 0 et 5 % de la quote-part de la
production industrielle d’électricité par fission de combustibles nucléai-
res, la réduction est de 65 %;
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— op de schijf tussen 5 en 10 % van het aandeel in de industriële
productie van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, bedraagt
de vermindering 45 %;

— op de schijf tussen 10 en 20 % van het aandeel in de industriële
productie van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, bedraagt
de vermindering 25 %;

— op de schijf tussen 20 en 30 % van het aandeel in de industriële
productie van elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, bedraagt
de vermindering 15 %;

Deze verminderingen zijn persoonlijk en kunnen niet worden
overgedragen aan andere bijdrageplichtigen.”.

Art. 5. In artikel 22bis, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “eerste tot vijftiende lid” opgeheven.

Art. 6. In artikel 22bis, § 2, van dezelfde wet worden de woorden
“De Commissie voor de regulering van de elektriciteit en het gas,
bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt” vervangen door de woorden
“De CREG”.

Art. 7. In dezelfde wet wordt een bijlage ingevoegd die als bijlage
gevoegd is bij deze wet.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 8. In artikel 26 van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt een paragraaf 1quater
ingevoegd tussen paragraaf 1ter en paragraaf 2, luidende :

“§ 1quater. Bij de uitvoering van de opdrachten die haar door de wet
van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de
ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze centrales worden toebedeeld, beschikt de Commissie
over de bevoegdheden en rechten zoals beschreven in paragraaf 1 ten
opzichte van de exploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, van voornoemde
wet en van de vennootschappen bedoeld in artikel 24, § 1, van diezelfde
wet”.

Art. 9. Artikel 29bis, § 1, van dezelfde wet, wordt aangevuld met de
bepaling onder 10, luidende :

“10° De beslissingen genomen in toepassing van artikel 14, § 8,
drieëntwintigste en vierentwintigste lid, van de wet van
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontman-
teling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales.”.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding

Art. 10. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
Mevr. M.-C. MARGHEM

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers

(www.dekamer.be)

Stukken : 54 2070

Integraal Verslag : 21 december 2016

— sur la tranche située entre 5 et 10 % de la quote-part de la
production industrielle d’électricité par fission de combustibles nucléai-
res, la réduction est de 45 %;

— sur la tranche située entre 10 et 20 % de la quote-part de la
production industrielle d’électricité par fission de combustibles nucléai-
res, la réduction est de 25 %;

— sur la tranche située entre 20 et 30 % de la quote-part de la
production industrielle d’électricité par fission de combustibles nucléai-
res, la réduction est de 15 %;

Ces réductions sont personnelles et ne sont pas reportables sur les
autres redevables.”.

Art. 5. A l’article 22bis, § 1er, premier alinéa, de la même loi les mots
“alinéas 1er à 15” sont supprimés.

Art. 6. A l’article 22bis, § 2, de la même loi, les mots “La Commission
de régulation de l’électricité et du gaz, visée à l’article 23 de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité “sont
remplacés par le mot “La CREG”.

Art. 7. Dans la même loi, il est inséré une annexe qui est jointe en
annexe à la présente loi.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité

Art. 8. Dans l’article 26 de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, un paragraphe 1er quater
rédigé comme suit, est inséré entre le paragraphe 1er ter et le
paragraphe 2 :

“§ 1er quater. Dans l’accomplissement des missions qui lui sont
assignées par la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour
le démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des
matières fissiles irradiées dans ces centrales, la Commission dispose des
pouvoirs et droits décrits au paragraphe 1er, à l’égard des exploitants
visés à l’article 2, 5°, de la loi précitée et des sociétés visées à l’article 24,
§ 1er, de la même loi.”

Art. 9. L’article 29bis, § 1er, de la même loi, est complété par le 10°
rédigé comme suit :

“10° Les décisions prises en application de l’article 14, § 8, alinéas
23 et 24, de la loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le
démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des matières
fissiles irradiées dans ces centrales.”.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur

Art. 10. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
Mme M.-C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants

(www.lachambre.be)

Documents : 54 2070

Compte rendu intégral : 21 décembre 2016
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11502]

24 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel IX.4;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de

veiligheid van speelgoed;
Gelet op advies 60.005/1/V van de Raad van State, gegeven op

18 augustus 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de richt-
lijn 2015/2115/EU van de Commissie van 23 november 2015 tot
wijziging, met het oog op de vaststelling van specifieke grenswaarden
voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed, van aanhang-
sel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, wat
betreft formamide, van de richtlijn 2015/2116/EU van de Commissie
van 23 november 2015 tot wijziging, met het oog op de vaststelling van
specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt in
speelgoed, van aanhangsel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van
het Europees Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van
speelgoed, wat betreft benzisothiazolinon, en van de richt-
lijn 2015/2117/EU van de Commissie van 23 november 2015 tot
wijziging, met het oog op de vaststelling van specifieke grenswaarden
voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed, van aanhang-
sel C van bijlage II bij Richtlijn 2009/48/EG van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de veiligheid van speelgoed, wat
betreft chloormethylisothiazolinon en methylisothiazolinon -zowel
afzonderlijk als in een verhouding van 3:1.

Art. 2. Aanhangsel C van bijlage II “Bijzondere veiligheidseisen”
van het koninklijk besluit van 19 januari 2011 betreffende de veiligheid
van speelgoed, vervangen bij het koninklijk besluit van 24 maart 2015,
wordt vervangen als volgt :

“Aanhangsel C

Specifieke grenswaarden voor chemische stoffen die worden gebruikt in speelgoed dat bestemd is voor gebruik
door kinderen jonger dan 36 maanden of in ander speelgoed dat bedoeld is om in de mond genomen te worden
overeenkomstig artikel 46, lid 2 van de richtlijn 2009/48/EG.

Stof Cas nr. Grenswaarde

1° TCEP 115-96-8 5 mg/kg (gehaltelimiet)

2° TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (gehaltelimiet)

3° TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (gehaltelimiet)

4° Bisfenol A 80-05-7 0,1 mg/l (migratielimiet) overeenkomstig de methoden in EN 71-10:2005 en
EN 71-11:2005

5° Formamide 75-12-7 20 µg/m3 (emissielimiet) na maximaal 28 dagen vanaf het begin van de
emissietest van speelgoedmaterialen uit schuimrubber die meer dan 200 mg/kg
(afkapwaarde op basis van gehalte) bevatten

6° 1,2-benzisothiazool-3(2H)-on 2634-33-5 5 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen, overeenkomstig de
inEN 71-10:2005 en EN 71-11:2005 vastgestelde methoden

7° reactiemassa van: 5-chloor-2-
methyl -4- isothiazol ine-3-on
[EG-nr. 247-500-7] en 2-methyl-2H-
isothiazool-3-on [EG-nr. 220-239-6]
(3:1)

55965-84-9 1 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

8° 5-chloor-2-methylisothiazoline-
3(2H)-on

26172-55-4 0,75 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

9° 2-methylisothiazoline-3(2H)-on 2682-20-4 0,25 mg/kg (gehaltelimiet) in waterige speelgoedmaterialen

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11502]

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code du droit économique, l’article IX.4 ;
Vu l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets ;

Vu l’avis 60.005/1/V du Conseil d’État, donné le 18 août 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 2015/2115/UE
de la Commission du 23 novembre 2015 modifiant, aux fins de
l’adoption de valeurs limites spécifiques pour les substances chimiques
utilisées dans les jouets, l’annexe II, appendice C, de la direc-
tive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la
sécurité des jouets en ce qui concerne le formamide, la directive
2015/2116/UE de la Commission du 23 novembre 2015 modifiant, aux
fins de l’adoption de valeurs limites spécifiques pour les substances
chimiques utilisées dans les jouets, l’annexe II, appendice C, de la
directive 2009/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative à la
sécurité des jouets en ce qui concerne la benzisothiazolinone, et la
directive 2015/2117/UE de la Commission du 23 novem-
bre 2015 modifiant, aux fins de l’adoption de valeurs limites spécifiques
pour les substances chimiques utilisées dans les jouets, l’annexe II,
appendice C, de la directive 2009/48/CE du Parlement européen et du
Conseil relative à la sécurité des jouets en ce qui concerne la
chlorométhylisothiazolinone et la méthylisothiazolinone, seules ou
mélangées en proportion 3:1.

Art. 2. L’appendice C de l’annexe II « Exigences de sécurité
particulières » de l’arrêté royal du 19 janvier 2011 relatif à la sécurité des
jouets, remplacé par l’arrêté royal du 24 mars 2015, est remplacé par ce
qui suit :
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De bepalingen onder 7° tot 9° zijn van toepassing vanaf 24 november 2017.”
Appendice C

Valeurs limites spécifiques pour les substances chimiques utilisées dans les jouets destinés à l’usage d’enfants
de moins de 36 mois ou dans d’autres jouets destinés à être mis en bouche, adoptées conformément à l’article 46,
paragraphe 2 de la directive 2009/48/CE.

Substance N° Cas Valeur limite

1° TCEP 115-96-8 5 mg/kg (teneur maximale)

2° TCPP 13674-84-5 5 mg/kg (teneur maximale)

3° TDCP 13674-87-8 5 mg/kg (teneur maximale)

4° Bisphénol A 80-05-7 0,1 mg/l (limite de migration) conformément aux méthodes établies par les
normes EN 71-10:2005 et EN 71-11:2005

5° Formamide 75-12-7 20 µg/m3 (limite d’émission) après une période maximale de 28 jours à
compter du commencement du test des émissions des matériaux de jouet en
mousse présentant une teneur en formamide supérieure à 200 mg/kg (valeur
seuil basée sur la teneur)

6° 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one 2634-33-5 5 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets, conformé-
ment aux méthodes fixées dans les normes EN 71-10:2005 et EN 71-11:2005

7° Masse de réaction de la 5-chloro-
2-méthyl-4-isothiazolin-3-one [no CE
247-500-7] et de la 2-méthyl-2H-
isothiazol-3-one [no CE 220-239-6]
(3:1)

55965-84-9 1 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

8° 5-Chloro-2-méthyl-isothiazolin-
3(2H)-one

26172-55-4 0,75 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

9° 2-Méthylisothiazolin-3(2H)-one 2682-20-4 0,25 mg/kg (teneur limite) dans les matériaux aqueux pour jouets

Les 7° à 9° sont d’application à partir du 24 novembre 2017. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 24 mei 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veiligheid
van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Consumenten,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00837]
6 JULI 2016. — Wet tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
met betrekking tot de juridische bijstand. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
6 juli 2016 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot
de juridische bijstand (Belgisch Staatsblad van 14 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 mai 2017.

Art. 4. Le ministre qui a la Protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Consommateurs,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00837]
6 JUILLET 2016. — Loi modifiant le Code judiciaire

en ce qui concerne l’aide juridique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 6 juillet 2016 modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne l’aide
juridique (Moniteur belge du 14 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00837]
6. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches,

was den juristischen Beistand betrifft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 6. Juli 2016 zur Abänderung des
Gerichtsgesetzbuches, was den juristischen Beistand betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

6. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches in Bezug auf den juristischen Beistand

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gerichtsgesetzbuches
Art. 2 - In Artikel 432bis Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Juni 2006, werden

zwischen dem Wort ″Weglassung″ und dem Wort ″betroffen″ die Wörter ″oder einer in Artikel 508/8 Absatz 2
vorgesehenen Maßnahme″ eingefügt.

Art. 3 - In Artikel 508/7 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 21. Juni 2006, wird Absatz 3 wie folgt ersetzt:

″Die Rechtsanwaltskammer erstellt nach den von ihr festgelegten Modalitäten und Bedingungen eine Liste der
Rechtsanwälte, die haupt- oder nebenberuflich Leistungen im Rahmen des vom Büro für juristischen Beistand
organisierten weiterführenden juristischen Beistands verrichten möchten, und schreibt diese Liste fort. Die Kammer
kann die Pflichteintragung von Rechtsanwälten vorsehen, sofern dies für die Effizienz des juristischen Beistands
notwendig ist.″

Art. 4 - Artikel 508/8 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 21. Juni 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 508/8 - Die Rechtsanwaltskammer überprüft die Effizienz und Qualität der Leistungen, die von den
Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands erbracht werden, sowie die Ordnungsmäßig-
keit der aufgrund der Artikel 508/9, 508/14 Absatz 1 und 3 und 508/19 § 2 unternommenen Schritte.

Unbeschadet disziplinarrechtlicher Verfolgungen kann der Kammervorstand bei Verstößen und nach dem in den
Artikeln 458 bis 463 festgelegten Verfahren die Beibehaltung des Rechtsanwalts auf der in Artikel 508/7 erwähnten
Liste von der Einhaltung der Bedingungen abhängig machen, die er festlegt, die Eintragung des Rechtsanwalts auf
dieser Liste für einen Zeitraum von acht Tagen bis zu drei Jahren aussetzen oder ihn daraus weglassen.

Bei Nichteinhaltung der in Anwendung von Absatz 2 vom Kammervorstand festgelegten Bedingungen lädt der
Präsident der Rechtsanwaltskammer den Rechtsanwalt vor den Kammervorstand vor, um eine andere in demselben
Absatz vorgesehene Maßnahme auszusprechen.

Außer bei anders lautendem Beschluss des Kammervorstands ist die in Absatz 2 erwähnte Aussetzungsmaßnahme
ohne Wirkung auf Bestellungen, die das Büro für juristischen Beistand vor ihrem Inkrafttreten vorgenommen hat.

Im Fall einer Weglassung ist der Rechtsanwalt außer bei anders lautendem Beschluss des Kammervorstands von
all seinen Akten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands entlastet. Das Büro für juristischen Beistand
nimmt die Bestellung eines neuen Rechtsanwalts vor. Der Rechtsanwalt kann durch einen mit Gründen versehenen
Antrag, der nicht vor Ablauf einer Frist von fünf Jahren ab seiner Weglassung eingereicht werden darf, seine
Wiedereintragung in die in Artikel 508/7 erwähnte Liste beantragen.

Die in den Absätzen 2, 4 und 5 erwähnten Beschlüsse sind mit Gründen versehen. Gegen sie kann gemäß
Artikel 432bis Berufung eingelegt werden.″

Art. 5 - Artikel 508/13 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″deren Einkommen ungenügend ist″ durch die Wörter ″deren Existenzmittel
ungenügend sind″ ersetzt.

2. Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Der weiterführende juristische Beistand wird nicht zuerkannt, wenn und in dem Maße wie der Begünstigte die

Beteiligung eines Drittzahlers in Anspruch nehmen kann.″
3. Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Umfang dieser Existenzmittel, welche

Belege vorgelegt werden müssen und welche Personen mit denen gleichgestellt werden, deren Existenzmittel
ungenügend sind.″

4. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wenn die Bedingungen, die dem Begünstigten erlaubt haben, den teilweise oder vollständig unentgeltlichen

weiterführenden juristischen Beistand zuerkannt zu bekommen, ändern, setzt der Begünstigte seinen Rechtsanwalt
unverzüglich davon in Kenntnis.″

Art. 6 - Artikel 508/14 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 15. Juni 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″Im Dringlichkeitsfall kann das Büro für juristischen Beistand dem Antragsteller den Vorteil der teilweisen oder

vollständigen Unentgeltlichkeit vorläufig zuerkennen, ohne dass alle oder ein Teil der in Artikel 508/13 erwähnten
Belege vorgelegt werden. In diesem Fall muss der Antragsteller die Belege innerhalb einer vom Büro für juristischen
Beistand festzulegenden Frist vorlegen, die fünfzehn Tage ab der Entscheidung nicht überschreitet. Wenn die Belege
nicht innerhalb dieser Frist vorgelegt werden, hört der juristische Beistand von Rechts wegen auf.″
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2. Absatz 6 wird wie folgt ersetzt:
″Anträge in Bezug auf Sachen, die offensichtlich unzulässig oder offensichtlich unbegründet sind, werden

abgelehnt.″
3. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wenn mehrere Rechtsanwälte gleichzeitig für dieselbe Person im Rahmen desselben Verfahrens bestellt werden,

wird die Entschädigung aufgeteilt, ohne dass die Gesamtentschädigung die Entschädigung überschreiten darf, die für
die Bestellung eines einzigen Rechtsanwalts gewährt worden wäre.″

Art. 7 - Artikel 508/17 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 und ersetzt
durch das Gesetz vom 15. Juni 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 508/17 - § 1 - Erfüllt der Antragsteller die Bedingungen, um den teilweise oder vollständig unentgeltlichen
weiterführenden juristischen Beistand zu erhalten, bestellt das Büro für juristischen Beistand einen Rechtsanwalt, der
auf der in Artikel 508/7 erwähnten Liste steht.

Außer wenn mehrere Rechtsanwälte nacheinander bestellt werden, gibt jede Bestellung Anlass zum Erhalt seitens
des Rechtsanwalts eines Pauschalbeitrags zu Lasten des Begünstigten.

Der Begünstigte muss ferner zugunsten seines Rechtsanwalts einen Pauschalbeitrag pro Instanz für jedes
Streitverfahren entrichten, in der Letzterer ihm beisteht oder ihn vertritt.

Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Betrag der in den Absätzen 2 und 3 erwähnten
Beiträge fest, wobei dieser nicht unter 10 EUR und nicht über 50 EUR liegen darf.

§ 2 - Der Begünstigte des teilweise unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistands entrichtet neben den in
§ 1 erwähnten Beiträgen einen Beitrag, dessen Höhe im Verhältnis zu seinen Existenzmitteln festgelegt wird, außer
wenn mehrere Rechtsanwälte nacheinander bestellt werden. Der König legt die Höhe des Beitrags im Verhältnis zu den
Existenzmitteln fest.

§ 3 - Der Rechtsanwalt nimmt seinen Auftrag erst wahr, sobald er die Zahlung der in den Paragraphen 1 und 2
erwähnten Beiträge erhalten hat, außer im Fall der in den Paragraphen 4 oder 5 erwähnten Freistellung oder falls der
Rechtsanwalt auf den Erhalt der Zahlung der Beiträge verzichtet oder eine Zahlungsfrist gewährt.

§ 4 - Keiner der in § 1 erwähnten Beiträge wird geschuldet:
1. wenn die Person das Alter von achtzehn Jahren nicht erreicht hat,
2. von der Person eines Geisteskranken, was das Verfahren im Rahmen des Gesetzes vom 26. Juni 1990 über den

Schutz der Person des Geisteskranken betrifft, und von der internierten Person, was das Verfahren im Rahmen des
Gesetzes vom 5. Mai 2014 über die Internierung von Personen betrifft,

3. in Strafsachen, von Personen, die in den Genuss des vollständig unentgeltlichen weiterführenden juristischen
Beistands gekommen sind,

4. wenn die Person ein Verfahren zwecks Anerkennung der Eigenschaft eines Staatenlosen einleitet,
5. wenn die Person einen Asylantrag einreicht,
6. wenn die Person ein Verfahren gegen einen Rückkehrbeschluss oder ein Einreiseverbot einleitet,
7. wenn die Person ein Verfahren der kollektiven Schuldenregelung einleitet,
8. wenn die Person über keinerlei Existenzmittel verfügt.
Der König kann zusätzliche Freistellungen von der Zahlung der in § 1 erwähnten Beiträge festlegen.
§ 5 - Unbeschadet des Paragraphen 4 entscheidet das Büro für juristischen Beistand durch eine mit Gründen

versehene Entscheidung und auf Antrag des Antragstellers oder des Begünstigten des juristischen Beistands auf
vollständige oder teilweise Freistellung von der Zahlung der in § 1 erwähnten Beiträge, wenn es der Meinung ist:

1. dass die Anhäufung der Verfahren, für die ein Beitrag geschuldet ist, den Zugang zum Recht seitens des
Antragstellers oder des Begünstigten des weiterführenden juristischen Beistands schwer behindern würde oder zu
einem ungerechten Prozess führen würde, oder

2. dass die Zahlung der Beiträge den Zugang zum Recht seitens des Antragstellers oder des Begünstigten des
weiterführenden juristischen Beistands schwer behindern würde oder zu einem ungerechten Prozess führen würde.

Das Büro für juristischen Beistand führt eine Liste, die eine Beschreibung der Fälle, in denen eine in Absatz 1
erwähnte Freistellung gewährt worden ist, die Gesamtanzahl gewährter Freistellungen und den Gesamtbetrag, den
diese Freistellungen darstellen, enthält.

Das Büro für juristischen Beistand übermittelt dem Präsidenten der Rechtsanwaltskammer diese Liste. Der
Präsident der Rechtsanwaltskammer teilt diese Liste den in Artikel 488 erwähnten Behörden mit, die ihrerseits dem
Minister der Justiz einmal pro Jahr die Listen aller Rechtsanwaltschaften zusammen mit der Gesamtzahl der Punkte in
Anwendung von Artikel 508/19 § 2 Absatz 3 mitteilen.

§ 6 - Wenn der Begünstigte sich in einem der in den Paragraphen 4 und 5 erwähnten Fälle von Freistellung von
der Zahlung der Beiträge befindet, händigt das Büro für juristischen Beistand dem Begünstigten sowie dem
Rechtsanwalt ein Dokument aus, das besagt, dass für diese Instanz und diese Bestellung kein Beitrag geschuldet wird.″

Art. 8 - Artikel 508/18 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 508/18 - Das Büro für juristischen Beistand kann dem weiterführenden juristischen Beistand von Amts wegen
oder auf einen mit Gründen versehenen Antrag des Rechtsanwalts hin ein Ende setzen, wenn es feststellt, dass der
Begünstigte die in Artikel 508/13 vorgesehenen Bedingungen nicht beziehungsweise nicht mehr erfüllt oder wenn der
Begünstigte an der Verteidigung seiner Interessen offensichtlich nicht mitwirkt. Das Büro setzt den Rechtsanwalt davon
in Kenntnis.

Das Büro für juristischen Beistand kann dem weiterführenden juristischen Beistand ebenfalls auf einen mit
Gründen versehenen Antrag des Rechtsanwalts hin ein Ende setzen, wenn der Rechtsanwalt der Meinung ist, dass sein
Auftreten keinen Mehrwert bietet. Das Büro setzt den Rechtsanwalt davon in Kenntnis.

Wenn das Büro für juristischen Beistand einen Antrag des Rechtsanwalts erhält oder eine der in Absatz 1
erwähnten Hypothesen feststellt, setzt es den Begünstigten davon in Kenntnis und fordert ihn auf, innerhalb einer Frist
von zwanzig Tagen seine Anmerkungen zu machen.

Jede Entscheidung, durch die der Beistandsleistung ein Ende gesetzt wird, wird dem Begünstigten per
Einschreibebrief mitgeteilt. Gegen die Entscheidung kann Beschwerde eingereicht werden.

Die Artikel 508/15 und 508/16 finden Anwendung.″

91026 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 9 - Artikel 508/19 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 und
abgeändert durch das Gesetz vom 21. April 2007, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird durch folgende Wörter ergänzt: ″und erstattet dem Rechtsuchenden die in Artikel 508/17 § 1
Absatz 2 und 3 und § 2 erwähnten eigenen Beiträge, sofern die Verfahrensentschädigung die Entschädigung
überschreitet, die auf der Grundlage der in Artikel 508/19 § 2 Absatz 2 erwähnten Punkte berechnet wird″.

2. In § 2 Absatz 1 wird der zweite Satz wie folgt ersetzt: ″In diesem Bericht werden ebenfalls die vom Rechtsanwalt
bezogene Verfahrensentschädigung und die aufgrund von Artikel 508/19ter erhaltenen Entschädigungen sowie die in
Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und 3 und § 2 erwähnten Beiträge angegeben.″

3. Paragraph 2 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Das Büro für juristischen Beistand gibt den Rechtsanwälten Punkte für diese Leistungen und erstattet dem
Präsidenten der Rechtsanwaltskammer darüber Bericht. Das Büro für juristischen Beistand gibt keine Punkte oder
reduziert gegebenenfalls die Punkte für Leistungen, für die Beträge auf der Grundlage der Artikel 508/17 § 1 Absatz 2
und 3 und § 2, 508/19 § 1 und 508/19ter erhalten worden sind oder für Leistungen, für die der Rechtsanwalt auf der
Grundlage von Artikel 508/17 § 3 auf den Erhalt der Beträge verzichtet hat.″

2. In § 3 wird zwischen dem Wort ″die″ und den Wörtern ″über die Rechtsanwaltskammern″ das Wort
″gegebenenfalls″ eingefügt.

Art. 10 - In Teil II Buch IIIbis desselben Gesetzbuches wird die Überschrift von Kapitel VI wie folgt ersetzt:

″KAPITEL VI - Rückforderung der staatlichen Entschädigung - Anrecht des Rechtsanwalts auf Zahlung von
Entschädigungen″.

Art. 11 - In Teil II Buch IIIbis Kapitel VI desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 508/19ter mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 508/19ter - § 1 - Ein Rechtsanwalt, der feststellt, dass sein Auftreten dem Begünstigten ermöglicht hat,
Geldsummen zu erhalten, mit denen er eine Entschädigung bezahlen kann, setzt den Begünstigten und das Büro für
juristischen Beistand davon in Kenntnis.

In Betracht gezogen werden Geldsummen, die, wenn sie am Tag der Beantragung des juristischen Beistands
bestanden hätten, dem Begünstigten nicht ermöglicht hätten, die Bedingungen zu erfüllen, um in den Genuss des
weiterführenden juristischen Beistands zu kommen.

Das Büro für juristischen Beistand berücksichtigt die erbrachten Leistungen und legt den Betrag der
Entschädigung fest, den der Rechtsanwalt beim Begünstigten einbehält oder ihm auferlegt.

§ 2 - Die in § 1 erwähnte Entschädigung kann nicht zur Folge haben:

1. dass ein Betrag einbehalten oder auferlegt wird, der 150 Prozent des Betrags überschreitet, den der Rechtsanwalt
in Anwendung von Artikel 508/19 § 2 Absatz 2 als Entschädigung erhalten hätte,

2. dass ein Betrag einbehalten oder auferlegt wird, der, wenn er von der Gesamtsumme, die vom Begünstigten oder
für seine Rechnung erhalten wird, abgezogen wird, dazu führen würde, dass der Restbetrag dieser Summe unter 250
EUR liegen würde,

3. dass ein Betrag einbehalten oder auferlegt wird, der 50 Prozent der erhaltenen Gesamtsumme überschreitet.

Unter außergewöhnlichen Umständen kann das Büro für juristischen Beistand durch eine mit Gründen versehene
Entscheidung entscheiden, dass die in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Höchstprozentsätze nicht anwendbar sind.

Die Berechnung der für den juristischen Beistand gewährten Entschädigung erfolgt auf der Grundlage des
jüngsten bekannten Werts des Punkts.

Wenn es sich bei den dank dem Auftreten des Rechtsanwalts erhaltenen Summen um monatliche Summen handelt,
werden die in Absatz 1 Nr. 2 und 3 erwähnten Beträge, die einzubehalten oder aufzuerlegen sind, auf der Grundlage
der Summen berechnet, die die aufgrund von Artikel 508/13 festgelegten Einkommensgrenzen überschreiten.

§ 3 - Wenn der Rechtsanwalt Beiträge in Anwendung von Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und 3 und § 2 oder die
Verfahrensentschädigung in Anwendung von Artikel 508/19 § 1 erhalten hat, zieht das Büro für juristischen Beistand
diese Beträge von den Geldsummen ab, die der Rechtsanwalt beim Begünstigten einbehalten oder ihm auferlegen
kann.

§ 4 - Das Büro für juristischen Beistand teilt dem Begünstigten und dem Rechtsanwalt seine Entscheidung in den
in Artikel 508/15 vorgesehenen Formen mit. Gegen sie kann gemäß Artikel 508/16 Beschwerde eingereicht werden.

§ 5 - Wenn es dem Rechtsanwalt nicht möglich ist, die für den Begünstigten bestimmten Geldsummen
einzubehalten, oder bleibt die Entschädigung trotz zweier aufeinanderfolgender Erinnerungsschreiben unbezahlt, setzt
der Rechtsanwalt das Büro für juristischen Beistand frühestens zwei Monate nach der in § 1 Absatz 1 erwähnten
Mitteilung davon in Kenntnis und beantragt er die Zahlung der auf der Grundlage der in Artikel 508/19 § 2 Absatz 2
erwähnten Punkte berechneten Entschädigung.

Wenn der Rechtsanwalt nur einen Teil der ihm geschuldeten Entschädigung hat einbehalten oder auferlegen
können oder wenn seine Entschädigung teilweise unbezahlt bleibt, setzt er das Büro für juristischen Beistand innerhalb
derselben Frist und unter denselben Bedingungen wie in Absatz 1 davon in Kenntnis und beantragt er die Zahlung des
Restbetrags der auf der Grundlage der in Artikel 508/19 § 2 Absatz 2 erwähnten Punkte berechneten Entschädigung.

Für Leistungen, für die eine für den juristischen Beistand gewährte Entschädigung aufgrund von § 1 Absatz 2
einbehalten oder auferlegt worden ist, werden keine Punkte gemäß Artikel 508/19 § 2 Absatz 2 gegeben.

§ 6 - Das Büro für juristischen Beistand erstattet dem Präsidenten der Rechtsanwaltskammer Bericht über die
Beträge, für die es die Einbehaltung oder Auferlegung erlaubt, sowie über die auferlegten, aber nicht bezahlten Beträge.

Der Präsident der Rechtsanwaltskammer teilt diese Beträge den in Artikel 488 erwähnten Behörden mit, die
ihrerseits dem Minister der Justiz einmal pro Jahr die Gesamtsumme dieser Beträge aller Rechtsanwaltschaften
zusammen mit der Mitteilung der Gesamtzahl der Punkte gemäß Artikel 508/19 § 2 Absatz 3 mitteilen.″
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Art. 12 - Artikel 508/20 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998, wird wie
folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nr. 2 wird wie folgt ergänzt:
″, sofern der Rechtsanwalt diese Beträge nicht in Anwendung von Artikel 508/19ter erhalten hat″.
2. Absatz 2 wird aufgehoben.
Art. 13 - In den Artikeln 508/22 Absatz 1 und 508/23 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz

vom 23. November 1998, wird das Wort ″Einkommensbedingungen″ durch die Wörter ″Bedingungen in Bezug auf die
Existenzmittel″ ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 508/25 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 15. Juni 2006, werden die
Wörter ″ein ungenügendes Einkommen″ durch die Wörter ″ungenügende Existenzmittel″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 664 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Dezember 2006,
wird das Wort ″Einkünfte″ durch das Wort ″Existenzmittel″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 667 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 1. Juli 2006, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 667 - Gerichtskostenhilfe wird Personen belgischer Staatsangehörigkeit gewährt, wenn sie nachweisen, dass

ihre Existenzmittel unzureichend sind. Anträge in Bezug auf Sachen, die offensichtlich unzulässig oder offensichtlich
unbegründet sind, werden abgewiesen.

Die Entscheidung des Büros für juristischen Beistand, durch die teilweise oder vollständig unentgeltlicher
weiterführender juristischer Beistand gewährt wird, gilt als Nachweis unzureichender Existenzmittel.

Ein Jahr nach der Entscheidung des Büros für juristischen Beistand kann das Büro für Gerichtskostenhilfe oder der
Richter, der Gerichtskostenhilfe gewährt, überprüfen, ob die Bedingungen in Bezug auf die unzureichenden
Existenzmittel immer noch erfüllt sind.

Falls das Büro für juristischen Beistand dem weiterführenden juristischen Beistand ein Ende setzt, weil der
Begünstigte die in Artikel 508/13 erwähnten Bedingungen nicht mehr erfüllt, übermittelt der Rechtsanwalt diese
Entscheidung unverzüglich dem Büro für Gerichtskostenhilfe oder dem zuständigen Richter.″

Art. 17 - Artikel 668 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 15. Dezember 1980 und abgeändert
durch das Gesetz vom 1. Juli 2006, wird durch einen Buchstaben e) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″e) allen Ausländern, die unrechtmäßig ihren Wohnort in Belgien haben, unter der Bedingung, dass sie versucht
haben, ihren Aufenthalt in Belgien zu regularisieren, dass ihre Klage einen Dringlichkeitscharakter aufweist und dass
das Verfahren sich auf Fragen in Zusammenhang mit der Ausübung eines Grundrechts bezieht.″

Art. 18 - In den Artikeln 669, 677 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Juli 2006, 693 Absatz 1 und 699ter,
eingefügt durch das Gesetz vom 1. Juli 2006, desselben Gesetzbuches wird der Begriff ″Einkünfte″ jeweils durch den
Begriff ″Existenzmittel″ ersetzt.

KAPITEL 3 - Inkrafttreten
Art. 19 - Mit Ausnahme des Artikels 17, der zehn Tage nach der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im

Belgischen Staatsblatt in Kraft tritt, tritt vorliegendes Gesetz an einem vom König festzulegenden Datum und spätestens
am 1. September 2016 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 6. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00836]

19 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
datum vanaf wanneer de vermeldingen van de akten van de
burgerlijke stand betreffende het uur van de geboorte en het uur
van het overlijden, bedoeld in artikel 3, derde lid, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuur-
lijke personen, worden vermelden en bijgehouden in het Rijks-
register van de natuurlijke personen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 19 september 2016 tot vastlegging van de datum vanaf
wanneer de vermeldingen van de akten van de burgerlijke stand
betreffende het uur van de geboorte en het uur van het overlijden,
bedoeld in artikel 3, derde lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, worden
vermelden en bijgehouden in het Rijksregister van de natuurlijke
personen (Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00836]

19 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant la date à partir de laquelle
les énonciations des actes d’état civil relatives à l’heure de la
naissance et à l’heure du décès, visées à l’article 3, alinéa 3, de la loi
du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques, sont mentionnées et conservées dans le Registre
national des personnes physiques. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 19 septembre 2016 fixant la date à partir de laquelle les
énonciations des actes d’état civil relatives à l’heure de la naissance et
à l’heure du décès, visées à l’article 3, alinéa 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques,
sont mentionnées et conservées dans le Registre national des personnes
physiques (Moniteur belge du 14 octobre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00836]
19. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Datums, ab dem die in Artikel 3 Absatz 3 des

Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Vermerke der Personenstandsurkunden in Bezug auf die Geburtsstunde und die Todesstunde im National-
register der natürlichen Personen angegeben und gespeichert werden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 19. September 2016 zur Festlegung
des Datums, ab dem die in Artikel 3 Absatz 3 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters
der natürlichen Personen erwähnten Vermerke der Personenstandsurkunden in Bezug auf die Geburtsstunde und die
Todesstunde im Nationalregister der natürlichen Personen angegeben und gespeichert werden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

19. SEPTEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Datums, ab dem die in Artikel 3 Absatz 3 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Vermerke der Personenstandsurkunden in Bezug auf die Geburtsstunde und die Todesstunde im National-
register der natürlichen Personen angegeben und gespeichert werden

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen, des
Artikels 3 Absatz 3, eingefügt durch das Gesetz vom 9. November 2015;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.899/2 des Staatsrates vom 5. September 2016, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sicherheit und des Innern
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Vermerke der Personenstandsurkunden in Bezug auf die Geburtsstunde und die Todesstunde, die in
Artikel 3 Absatz 3 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen
erwähnt sind, werden ab dem 6. Dezember 2016 im Nationalregister der natürlichen Personen angegeben und
gespeichert.

Art. 2 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 19. September 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
Jan JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24299]

22 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en
de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 105, § 1, gewijzigd bij de wet
van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de
vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen
van de ziekenhuizen;

Gelet op de adviezen van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoor-
zieningen, Afdeling Financiering, gegeven op 22 september 2016 en
25 oktober 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 november 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 23 november 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24299]

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, l’article 105, § 1er, modifié par la loi du
10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation
du budget des moyens financiers des hôpitaux;

Vu les avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers,
Section financement, donnés le 22 septembre 2016 et le 25 octobre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 novembre 2016;
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Gelet op het advies 60.489/3 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 12, § 2, a), 5°, van het koninklijk besluit van
25 april 2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het
budget van financiële middelen van de ziekenhuizen, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 mei 2006, worden de
woorden « alsook een tegemoetkoming in de verzekeringspremies
‘burgerlijke beroepsaansprakelijkheid’ van de artsen » opgeheven.

Art. 2. In artikel 13, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 december 2012, worden de bepalingen onder
3° vervangen als volgt :

« 3° de verbandmiddelen, met uitzondering van de actieve verban-
den die, vóór 1 januari 2008, ten laste werden genomen door de ziekte-
en invaliditeits- verzekering; ».

Art. 3. In artikel 30, § 2, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 16 mei 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° tweede lid, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
4 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« De aldus berekende intrestvoet wordt door Ons bij het begin van
elk dienstjaar vastgesteld. »;

2° het tweede paragraaf wordt aangevuld door een lid, luidende :

« In afwijking van de bepalingen van het eerste lid wordt de
intrestvoet voor het dienstjaar 2017 vastgesteld op 2,68 %. ».

Art. 4. In artikel 42, § 1, 11e bewerking, van hetzelfde besluit,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 mei 2006, worden
de bepalingen onder 3° opgeheven.

Art. 5. Artikel 47bis, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 17 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 51bis ingevoegd als
volgt :

« Art. 51bis. Op 1 januari 2017 worden de bedragen bedoeld in
artikel 50, § 1 en 51, § 1, zoals vastgesteld op hun waarde op
31 december 2016, met tien procent per ziekenhuis verminderd. ».

Art. 7. Artikel 53, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 53. Teneinde te beantwoorden aan de wettelijke verplichtingen
betreffende de hoofdgeneesheer, wordt onderdeel B4 van het budget
van financiële middelen verhoogd met een forfaitair bedrag per bed
van 258,85 euro (waarde op 1 januari 2017) voor de algemene
privé-ziekenhuizen, met 257,34 euro (waarde op 1 januari 2017) voor de
algemene openbare ziekenhuizen, met 259 euro (waarde op
1 januari 2017) voor de psychiatrische privéziekenhuizen en met
257,48 euro (waarde op 1 januari 2017) voor de psychiatrische openbare
ziekenhuizen.

Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij met
bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2. Het aantal verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling
van het budget van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en
het aantal erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de
vaststelling van het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

Art. 8. Artikel 54, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 54. Teneinde te voldoen aan de verplichting tot aanstelling van
een bedrijfsrevisor bepaald in artikel 80 van de wet op de ziekenhuizen,
wordt onderdeel B4 van het budget van financiële middelen verhoogd
met een forfaitair bedrag per bed van :

1° voor psychiatrische ziekenhuizen : 28,19 euro (waarde op
1 januari 2017) voor de privésector en 27,63 euro (waarde op
1 januari 2017) voor de openbare sector;

Vu l’avis 60.489/3 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 12, § 2, a), 5°, de l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 12 mai 2006, les mots « ainsi qu’une intervention dans les frais
des primes d’assurance ‘responsabilité civile professionnelle’ des
médecins » sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du 17 décembre 2012, 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les pansements, à l’exclusion des pansements actifs qui, avant le
1er janvier 2008, étaient pris en charge par l’assurance maladie-
invalidité; ».

Art. 3. Dans l’article 30, § 2, du même arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 16 mai 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 2, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 4 juin 2003,
est remplacé par ce qui suit :

« Le taux d’intérêt ainsi calculé est fixé par Nous au début de chaque
exercice. »;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, le taux d’intérêt,
pour l’année civile 2017, est fixé à 2,68 %. ».

Art. 4. Dans l’article 42, § 1er, 11e opération, du même arrêté, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 12 mai 2006, 3° est abrogé.

Art. 5. L’article 47bis, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 17 décembre 2012, est abrogé.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 51bis rédigé
comme suit :

« Art. 51bis. Au 1er janvier 2017, les montants attribués conformément
à l’article 50, § 1er et à l’article 51, § 1er, tels que fixés à leur valeur au
31 décembre 2016, sont diminués de dix pourcent par hôpital. ».

Art. 7. L’article 53, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 53. Afin de répondre aux obligations légales concernant le
médecin-chef, la sous-partie B4 du budget des moyens financiers est
augmentée d’un montant forfaitaire par lit de 258,85 euros (valeur au
1er janvier 2017) pour les hôpitaux généraux privés, de 257,34 euros
(valeur au 1er janvier 2017) pour les hôpitaux généraux publics, de
259 euros (valeur au 1er janvier 2017) pour les hôpitaux psychiatriques
privés et de 257,48 euros (valeur au 1er janvier 2017) pour les hôpitaux
psychiatriques publics.

Le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».

Art. 8. L’article 54, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 54. Afin de satisfaire à l’obligation de désignation d’un réviseur
d’entreprise prévue à l’article 80 de la loi sur les hôpitaux, la sous-partie
B4 du budget des moyens financiers est augmentée d’un montant
forfaitaire par lit de :

1° pour les hôpitaux psychiatriques : 28,19 euros (valeur au
1er janvier 2017) pour le secteur privé et de 27,63 euros (valeur au
1er janvier 2017) pour le secteur public;
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2° voor algemene ziekenhuizen : 54,97 euro (waarde op 1 januari 2017)
voor de privésector en 54,73 euro (waarde op 1 januari 2017) voor de
openbare sector.

Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij met
bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2. Het aantal verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling
van het budget van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en
het aantal erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de
vaststelling van het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

Art. 9. In artikel 55, van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 september 2016, worden de woorden « in het koninklijk besluit van
1 oktober 2002 houdende bepaling van de regels volgens welke
bepaalde minimale psychiatrische statistische gegevens moeten wor-
den medegedeeld aan de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, » na het woord « houden, » ingevoegd;

2° paragraaf 3, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
8 januari 2015, wordt vervangen als volgt :

« § 3. Het variabele deel is samengesteld uit een bedrag per bed dat
als volgt wordt vastgesteld :

1° voor de niet-psychiatrische ziekenhuizen, een bijkomend bedrag
van 331,82 euro (waarde op 1 januari 2017) per bed, met uitzondering
van de bedden onder de kenletters A, T, K, IB, Ad, An, Kd, Kn, Td, Tn
en Sp psychogeriatrie en van 103,84 euro (waarde op 1 januari 2017) per
bed onder de kenletters A, T, K, IB, Ad, An, Kd, Kn, Td, Tn en Sp
psychogeriatrie;

2° voor de psychiatrische ziekenhuizen, een bijkomend bedrag van
80,35 euro (waarde op 1 januari 2017) per bed onder kenletters A, T, K,
IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn en psychogeriatrische Sp.

Deze verdeling wordt gerealiseerd, van 1 januari tot 30 juni 2017,
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals
gebruikt in het betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016
en de erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van
financiële middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen
verantwoorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen
bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt deze verdeling gerealiseerd waarbij met bed
wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende bedden voor de
kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden worden berekend of
voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2. Het aantal
verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling van het budget
van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en het aantal
erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de vaststelling van
het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

Art. 10. Artikel 58 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 september 2009, wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidende :

« § 3. Een bijkomend bedrag van 861.676,17 euro (waarde op
1 januari 2017) voor de algemene ziekenhuizen en van 232.126,63 euro
(waarde op 1 januari 2017) voor de psychiatrische ziekenhuizen
worden verdeeld pro rata het aantal bedden van elk ziekenhuis.

Deze verdeling wordt gerealiseerd, van 1 januari tot 30 juni 2017,
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals
gebruikt in het betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016
en de erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van
financiële middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen
verantwoorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen
bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt deze verdeling gerealiseerd waarbij met bed
wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende bedden voor de
kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden worden berekend of
voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2. Het aantal
verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling van het budget
van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en het aantal
erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de vaststelling van
het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

2° pour les hôpitaux généraux : 54,97 euros (valeur au 1er jan-
vier 2017) pour le secteur privé et 54,73 euros (valeur au 1er jan-
vier 2017) pour le secteur public.

Le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».

Art. 9. Dans l’article 55, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
6 septembre 2016, les mots « dans l’arrêté royal du 1er octobre 2002
fixant les règles suivant lesquelles certaines données statistiques
minimales psychiatriques doivent être communiquées au Ministre qui
a la Santé publique dans ses attributions, » sont insérés après le mot
« établissement, »;

2° le paragraphe 3, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
8 janvier 2015, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La partie variable est constituée d’un montant par lit fixé
comme suit :

1° pour les hôpitaux non psychiatriques, un montant supplémentaire
de 331,82 euros (valeur au 1er janvier 2017) par lit, à l’exception des lits
d’index A, T, K, IB, Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp psychogériatriques et de
103,84 euros (valeur au 1er janvier 2017) par lit d’index A, T, K, IB, Aj,
An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp psychogériatriques;

2° pour les hôpitaux psychiatriques, un montant supplémentaire de
80,35 euros (valeur au 1er janvier 2017) par lit sous les index A, T, K, IB,
Aj, An, Kj, Kn, Tj, Tn et Sp psychogériatriques.

Cette répartition est réalisée, du 1er janvier au 30 juin 2017, en
entendant par lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des
moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels
qu’utilisés dans le budget des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016
pour les indices de lits pour lesquels des lits justifiés ne sont pas
calculés ou pour les hôpitaux visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, cette répartition est réalisée en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».

Art. 10. L’article 58 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 20 septembre 2009, est complété par un paragraphe 3
rédigé comme suit :

« § 3. Un montant supplémentaire de 861.676,17 euros (valeur au
1er janvier 2017) pour les hôpitaux généraux et de 232.126,63 euros
(valeur au 1er janvier 2017) pour les hôpitaux psychiatriques est réparti
au prorata du nombre de lits de chaque hôpital.

Cette répartition est réalisée, du 1er janvier au 30 juin 2017, en
entendant par lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des
moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels
qu’utilisés dans le budget des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016
pour les indices de lits pour lesquels des lits justifiés ne sont pas
calculés ou pour les hôpitaux visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, cette répartition est réalisée en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».
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Art. 11. In artikel 63, § 1, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 16 mei 2016, worden de woorden « op
1 januari 2016 is vastgesteld op 42.913.349 euro » vervangen door de
woorden « op 1 januari 2017 is vastgesteld op 41.663.349 euro ».

Art. 12. In artikel 63quater, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 8 januari 2015, worden de vijfde en zesde leden
vervangen als volgt :

« Teneinde de werking van de multidisciplinaire algologische teams
te financieren, wordt onderdeel B4 van de betrokken ziekenhuizen
verhoogd met een forfaitair bedrag, uitgedrukt in de waarde op
1 januari 2017, die als volgt wordt berekend :

Samenstelling R e f e re n -
tieloon-kost

(EUR)

Voor de eer-
ste 100 bed-

den

+ per begon-
nen schi j f
van 100 bij-
k o m e n d e

bedden

Composition coût salarial
de référence

(EUR)

Pour les 100
premiers lits

+ par tranche
entamée de
100 lits sup-
plémentaires

Arts 122.400 0,10 VTE 0,01 VTE Médecin 122.400 0,10 ETP 0,01 ETP

Verpleegkundige 59.160 0,22 VTE 0,10 VTE Infirmier 59.160 0,22 ETP 0,10 ETP

Psycholoog 70.380 0,22 VTE 0,02 VTE psychologue 70.380 0,22 ETP 0,02 ETP

Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij met
bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2. Het aantal verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling
van het budget van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en
het aantal erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de
vaststelling van het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

Art. 13. In artikel 63quinquies, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 oktober 2015, worden het derde tot het zesde
lid vervangen als volgt :

« Om de kosten te financieren van de werking van het multidiscipli-
nair hemovigilantie-transfusieteam, wordt een budget van 4.426.800 euro
(waarde op 1 januari 2017) verdeeld tussen de algemene ziekenhuizen
op basis van de volgende modaliteiten :

1° een forfait van 10.200 euro (waarde op 1 januari 2017) wordt
toegekend aan elk ziekenhuis om de uitrusting (software) te financieren
die nodig is voor de traceerbaarheid en de controle van de bloedpro-
ducten;

2° binnen een enveloppe van 1.020.000 euro (waarde op 1 januari 2017)
wordt als volgt een aanvullend bedrag berekend in functie van de
consumptie van bloedzakjes per ziekenhuis :

X = A * B/C

waarbij :

A = beschikbaar budget van 1.020.000 euro;

B = aantal bloedzakjes die gebruikt worden in het betrokken
ziekenhuis;

C = totaal aantal gebruikte bloedzakjes in alle betrokken ziekenhui-
zen.

3° een bijkomend bedrag van 2.346.000 euro (waarde op 1 januari 2017)
wordt toegekend pro rata van de weging van de bedden.

De volgende wegingen worden toegepast op de bedkenletters :

1 punt voor de E-, M-, G- en L-bedden;

2 punten voor de C-, D-, C+D-, I- en NIC-bedden.

Deze verdeling wordt gerealiseerd, van 1 januari tot 30 juni 2017,
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals
gebruikt in het betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016
en de erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van
financiële middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen
verantwoorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen
bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2, met dien verstande dat 2% van de
verantwoorde bedden C, D en E, met een minimum van 6 bedden,
worden verondersteld bedden met een intensief karakter te zijn, en het
aantal bloedzakjes zoals gebruikt in het budget van financiële middelen
betekend op 1 juli 2016.

Art. 11. Dans l’article 63, § 1er, du même arrêté, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 16 mai 2016, les mots « au 1er janvier 2016 à
42.913.349 euros » sont remplacés par les mots « au 1er janvier 2017 à
41.663.349 euros ».

Art. 12. Dans l’article 63quater, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 8 janvier 2015, les alinéas 5 et 6 sont remplacés par ce qui suit :

« Afin de financer le fonctionnement des équipes algologiques
multidisciplinaires, la sous-partie B4 des hôpitaux concernés est
augmentée d’un montant forfaitaire, exprimé à la valeur au 1er jan-
vier 2017, calculé comme suit :

Le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».

Art. 13. Dans l’article 63quinquies du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 12 octobre 2015, les alinéas 3 à 6 sont remplacés par ce
qui suit :

« Pour financer les coûts de fonctionnement de l’équipe multidisci-
plinaire d’hémovigilance-transfusion, un budget de 4.426.800 euros
(valeur au 1er janvier 2017) est réparti entre les hôpitaux concernés
selon les modalités suivantes :

1° un forfait de 10.200 euros (valeur au 1er janvier 2017) est octroyé à
chaque hôpital pour financer l’équipement (software) nécessaire à la
traçabilité et au contrôle des produits sanguins;

2° dans une enveloppe de 1.020.000 euros (valeur au 1er janvier 2017),
un montant complémentaire lié à la consommation de poches de sang
par l’hôpital est calculé comme suit :

X = A * B/C

où :

A = budget disponible de 1.020.000 euros;

B = nombre de poches de sang consommées dans l’hôpital concerné;

C = nombre de total de poches de sang consommées dans tous les
hôpitaux concernés.

3° un montant complémentaire de 2.346.000 d’euros (valeur 1er jan-
vier 2017) est octroyé au prorata du nombre de lits pondérés.

Les pondérations suivantes sont appliquées aux index de lits :

1 point pour les lits E, M, G et L;

2 points pour les lits C, D, C+D, I et NIC.

Cette répartition est réalisée, du 1er janvier au 30 juin 2017, en
entendant par lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des
moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels
qu’utilisés dans le budget des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016
pour les indices de lits pour lesquels des lits justifiés ne sont pas
calculés ou pour les hôpitaux visés à l’article 33, §§ 1er et 2, étant
entendu que 2 % des lits justifiés C, D et E, avec un minimum de 6 lits,
sont considérés comme des lits à caractère intensif, et le nombre de
poches de sang tel qu’utilisé pour le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016.
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Vanaf 1 juli 2017, wordt deze verdeling gerealiseerd waarbij met bed
wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende bedden voor de
kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden worden berekend of
voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en 2, met dien
verstande dat 2% van de verantwoorde bedden C, D en E, met een
minimum van 6 bedden, worden verondersteld bedden met een
intensief karakter te zijn. Het aantal verantwoorde bedden is dat
gebruikt bij de vaststelling van het budget van financiële middelen van
het betrokken dienstjaar en het aantal erkende bedden is dat in
aanmerking genomen bij de vaststelling van het laatst betekende
budget van financiële middelen. Voor de berekening wordt rekening
gehouden met het in het voorlaatste jaar aantal gebruikte bloedzakjes in
elk ziekenhuis op basis van de melding aan het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten. ».

Art. 14. In artikel 63sexies, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 8 januari 2015, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het tweede lid , wordt 1° vervangen als volgt :

« 1° er wordt een aantal verkregen door het totale aantal bedden te
vermenigvuldigen met de coëfficiënt NPERCIZ van het voorvoorlaatste
jaar dat het betrokken dienstjaar vooraf gaat, zoals bepaald in bijlage 8
van dit besluit.

Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij met
bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2. Het aantal verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling
van het budget van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en
het aantal erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de
vaststelling van het laatste betekende budget van financiële midde-
len. »;

2° het vierde lid dat begint met de woorden « Voor het vaststellen »
wordt opgeheven.

Art. 15. In artikel 63septies, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 8 januari 2015, worden het vierde tot het zesde lid
vervangen als volgt :

« Teneinde de werking van het voedingsteam te financieren, wordt
onderdeel B4 van de betrokken ziekenhuizen verhoogd met een
forfaitair bedrag, gebaseerd op het aantal bedden met kenletters C, D,
C+D, I, E, G, Sp, Sp palliatieve zorg, A, Ad, An, T, K, Kd en Kn.

De berekening wordt als volgt uitgevoerd :

1° aan elk bed dat in aanmerking komt, wordt een aantal punten
gekoppeld, dat rekening houdt met het risico op ondervoeding,
opgesteld als volgt :

- C-bed : 5,10 punten

- D-bed : 7,45 punten

- C-+D-, I-bed : 6,275 punten

- E-bed : 8,5 punten

- G-bed : 7,15 punten

- Sp, Sp pall-bed : 5,44 punten

- A-, Aj-, An-, T-, K-, Kj- en Kn-bed : 6,24 punten.

Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij met
bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2, met dien verstande dat 2% van de verantwoorde
bedden C, D en E, met een minimum van 6 bedden, worden
verondersteld bedden met een intensief karakter te zijn.

A partir du 1er juillet 2017, cette répartition est réalisée en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2, étant entendu que 2 % des lits justifiés C, D et
E, avec un minimum de 6 lits, sont considérés comme des lits à
caractère intensif. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors de la
fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré et le
nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la fixation
du dernier budget des moyens financiers notifié. Pour le calcul, il est
également tenu compte du nombre de poches de sang consommées la
pénultième année avant l’exercice concerné dans chaque hôpital tel que
fourni par l’Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé. ».

Art. 14. Dans l’article 63sexies, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 8 janvier 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° un nombre est obtenu en multipliant le nombre total de lits par
le coefficient NPERCIZ de l’antépénultième année précédant celle de
l’exercice considéré, tel que défini dans l’annexe 8 du présent arrêté.

Le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. »;

2° l’alinéa 4 commençant par les mots « Pour la fixation » est abrogé.

Art. 15. Dans l’article 63septies, du même arrêté, inséré par l’arrêté
du 8 janvier 2015, les alinéas 4 à 6 sont remplacés par ce qui suit :

« Afin de financer le fonctionnement de l’équipe nutritionnelle, la
sous-partie B4 des hôpitaux concernés est augmentée d’un montant
forfaitaire, basé sur le nombre de lits d’index C, D, C+D, I, E, G, Sp, Sp
soins palliatifs, A, Aj, An, T, K, Kj et Kn.

Le calcul s’effectue comme suit :

1° à chaque lit pris en considération est associé un nombre de points,
qui tient compte du risque de dénutrition, établi comme suit :

- lit C : 5,10 points

- lit D : 7,45 points

- lit C+D, I : 6,275 points

- lit E : 8,5 points

- lit G : 7,15 points

- lit Sp, Sp pall : 5,44 points

- lit A, Aj, An, T, K, Kj et Kn : 6,24 points.

Le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2, étant entendu que 2 % des lits justifiés C,
D et E, avec un minimum de 6 lits, sont considérés comme des lits à
caractère intensif.
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Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2, met dien verstande dat 2% van de verantwoorde bedden C, D en E,
met een minimum van 6 bedden, worden verondersteld bedden met
een intensief karakter te zijn. Het aantal verantwoorde bedden is dat
gebruikt bij de vaststelling van het budget van financiële middelen van
het betrokken dienstjaar en het aantal erkende bedden is dat in
aanmerking genomen bij de vaststelling van het laatst betekende
budget van financiële middelen;

2° er wordt een puntentotaal berekend voor elk ziekenhuis;

3° elk betrokken ziekenhuis ontvangt een gegarandeerd forfait van
15.300 euro (waarde op 1 januari 2017), dat de eerste 800 punten dekt;

4° er wordt een aanvullend bedrag berekend door het aantal punten
boven de 800 te vermenigvuldigen met een bedrag van 2,66 euro
(waarde op 1 januari 2017). ».

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt, artikel 72, opgeheven door het
koninklijk besluit van 16 mei 2016, hersteld als volgt :

« Art. 72. Op 1 januari 2017 wordt een besparing van 18,7
miljoen euro verdeeld onder de ziekenhuizen pro rata de totale waarde
van de onderdelen B1 en B2 van elk ziekenhuis, zoals betekend op
1 juli 2016, ten opzichte van de totale waarde van de onderdelen B1 en
B2 van het Rijk, zoals betekend op 1 juli 2016. ».

Art. 17. Artikel 74, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 12 mei 2006, waarvan de huidige tekst paragraaf
1 zal vormen, wordt aangevuld met een tweede paragraaf luidende :

« § 2. Op 1 januari 2017 wordt een bedrag van 1.139.746 euro
afgetrokken van het bedrag (M) dat wordt berekend in § 1 vastgesteld
in de waarde op 31 december 2016.

Dit bedrag wordt verdeeld tussen de betrokken ziekenhuizen prorata
van bedrag (M) waarover ze beschikten in toepassing van § 1, op
31 december 2016. ».

Art. 18. Artikel 74ter, van hetzelf.de besluit, laatstelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 26 november 2010, wordt aangevuld met een
vierde en een vijfde lid, luidende :

« Het forfait wordt berekend, van 1 januari tot 30 juni 2017, waarbij
met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden zoals gebruikt in het
betekende budget van financiële middelen van 1 juli 2016 en de
erkende bedden zoals gebruikt in het betekende budget van financiële
middelen van 1 juli 2016 voor de kenletters waarvoor geen verant-
woorde bedden worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in
artikel 33, §§ 1 en 2.

Vanaf 1 juli 2017, wordt de berekening van het forfait gerealiseerd
waarbij met bed wordt bedoeld de verantwoorde bedden of erkende
bedden voor de kenletters waarvoor geen verantwoorde bedden
worden berekend of voor de ziekenhuizen bedoeld in artikel 33, §§ 1 en
2. Het aantal verantwoorde bedden is dat gebruikt bij de vaststelling
van het budget van financiële middelen van het betrokken dienstjaar en
het aantal erkende bedden is dat in aanmerking genomen bij de
vaststelling van het laatst betekende budget van financiële middelen. ».

Art. 19. Artikel 77, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 26 januari 2016, wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidende :

« § 3. Op 1 januari 2017 wordt een bedrag van 2.985.254 euro
afgetrokken van het bedrag dat wordt berekend in § 2 vastgesteld op de
waarde van 31 december 2016. Dit bedrag wordt verdeeld tussen de
betrokken ziekenhuizen naar prorata van het bedrag waarover ze
beschikten in toepassing van artikel 77, § 2, op 31 december 2016. ».

Art. 20. In artikel 92 van hetzelfde besluit, wordt 8, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 11 juli 2003, geschrapt.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 22. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezond-
heid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2, étant entendu que 2 % des lits justifiés C, D et
E, avec un minimum de 6 lits, sont considérés comme des lits à
caractère intensif. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors de la
fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré et le
nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la fixation
du dernier budget des moyens financiers notifié;

2° un total de points est calculé pour chaque hôpital;

3° un forfait de 15.300 euros (valeur au 1er janvier 2017) est garanti à
chaque hôpital concerné et couvre les 800 premiers points;

4° un montant complémentaire est calculé en multipliant le nombre
de points dépassant 800 par un montant de 2,66 euros (valeur au
1er janvier 2017). ».

Art. 16. Dans le même arrêté, l’article 72, abrogé par l’arrêté royal du
16 mai 2016, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 72. Au 1er janvier 2017, une économie de 18,7 millions d’euros
est répartie entre les hôpitaux au prorata de la valeur du total des
sous-partie B1 et B2 de chaque hôpital, telles que notifiées au
1er juillet 2016, par rapport à la valeur du total des sous-partie B1 et B2
du Royaume, telles que notifiées au 1er juillet 2016. ».

Art. 17. L’article 74, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 12 mai 2006, dont le texte actuel formera le paragraphe
1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Au 1er janvier 2017, un montant de 1.139.746 euros est diminué
du montant (M) calculé au § 1er fixé à sa valeur au 31 décembre 2016.

Ce montant est réparti entre les hôpitaux concernés au prorata du
montant (M) dont ils disposaient, en application du § 1er, au 31 décem-
bre 2016. ».

Art. 18. L’article 74ter, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 26 novembre 2010, est complété par les alinéas 4 et 5
rédigés comme suit :

« le forfait est calculé, du 1er janvier au 30 juin 2017, en entendant par
lit, les lits justifiés tels qu’utilisés dans le budget des moyens financiers
notifié au 1er juillet 2016 et les lits agréés tels qu’utilisés dans le budget
des moyens financiers notifié au 1er juillet 2016 pour les indices de lits
pour lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux
visés à l’article 33, §§ 1er et 2.

A partir du 1er juillet 2017, le calcul du forfait est réalisé en entendant
par lit, les lits justifiés ou les lits agréés pour les indices de lits pour
lesquels des lits justifiés ne sont pas calculés ou pour les hôpitaux visés
à l’article 33, §§ 1er et 2. Le nombre de lits justifiés est celui utilisé lors
de la fixation du budget des moyens financiers de l’exercice considéré
et le nombre de lits agréés est celui pris en considération lors de la
fixation du dernier budget des moyens financiers notifié. ».

Art. 19. L’article 77, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 26 janvier 2016, est complété par un paragraphe 3
rédigé comme suit :

« § 3. Au 1er janvier 2017, un montant de 2.985.254 euros est diminué
du montant calculé au § 2 fixé à sa valeur au 31 décembre 2016. Ce
montant est réparti entre les hôpitaux concernés au prorata du montant
dont ils disposaient en application de cet article 77, § 2, au 31 décem-
bre 2016. ».

Art. 20. Dans l’article 92 du même arrêté, 8, inséré par l’arrêté royal
du 11 juillet 2003, est abrogé.

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 22. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00839]
20 DECEMBER 1999. — Koninklijk besluit houdende uitvoeringsbe-

palingen inzake de vergoeding die aan advocaten wordt toegekend
in het kader van de juridische tweedelijnsbijstand en inzake de
subsidie voor de kosten verbonden aan de organisatie van de
bureaus voor juridische bijstand. — Officieuze coördinatie in het
Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 20 december 1999 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning, het tarief en de wijze van uitbetaling
van de vergoeding die overeenkomstig de artikelen 508/19, 508/20,
508/22 en 508/23, van het Gerechtelijk Wetboek wordt verleend aan
advocaten (Belgisch Staatsblad van 30 december 1999), zoals het
achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 10 juni 2006 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 december 1999 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning, het tarief en de wijze van uitbetaling
van de vergoeding die overeenkomstig de artikelen 508/19, 508/20,
508/22 en 508/23, van het Gerechtelijk Wetboek wordt verleend aan
advocaten (Belgisch Staatsblad van 13 juni 2006);

- het koninklijk besluit van 21 juli 2016 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 december 1999 houdende uitvoeringsbepalin-
gen inzake de vergoeding die aan advocaten wordt toegekend in het
kader van de juridische tweedelijnsbijstand en inzake de subsidie voor
de kosten verbonden aan de organisatie van de bureaus voor juridische
bijstand (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2016).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2016/00839]
20. DEZEMBER 1999 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug auf die

Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, und
über den Zuschuss für die mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten —
Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
20. Dezember 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung und des Tarifs und der Modalitäten für die
Zahlung der Rechtsanwälten in Ausführung der Artikel 508/19, 508/20, 508/22 und 508/23 des Gerichtsgesetzbuches
gezahlten Entschädigung, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 10. Juni 2006 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1999 zur
Festlegung der Bedingungen für die Gewährung und des Tarifs und der Modalitäten für die Zahlung der
Rechtsanwälten in Ausführung der Artikel 508/19, 508/20, 508/22 und 508/23 des Gerichtsgesetzbuches gezahlten
Entschädigung,

- den Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1999 zur
Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug auf die Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des
weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, und über den Zuschuss für die mit der Organisation der Büros
für juristischen Beistand verbundenen Kosten.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

20. DEZEMBER 1999 - [Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug auf die
Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, und
über den Zuschuss für die mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten]
[Überschrift ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 10. Juni 2006 (B.S. vom 13. Juni 2006)]

KAPITEL I - Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
- Minister: den Minister der Justiz,
- Personen, die vollständigen Beistand zuerkannt bekommen: die in Artikel 508/13 des Gerichtsgesetzbuches

erwähnten Personen, die in den Genuss des vollständig unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistands
kommen, die in Artikel 508/23 desselben Gesetzbuches erwähnten Personen, die in den Genuss einer vollständig
unentgeltlichen Bestellung eines Rechtsanwalts von Amts wegen kommen, und die in Artikel 508/22 Absatz 3
desselben Gesetzbuches erwähnten Personen, die es vollständig unterlassen oder sich geweigert haben, die Honorare
zu zahlen;

- Personen, die teilweisen Beistand zuerkannt bekommen: die in Artikel 508/13 desselben Gesetzbuches
erwähnten Personen, die in den Genuss des teilweise unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistands kommen,
die in Artikel 508/23 desselben Gesetzbuches erwähnten Personen, die in den Genuss einer teilweise unentgeltlichen
Bestellung eines Rechtsanwalts von Amts wegen kommen, und die in Artikel 508/22 Absatz 4 desselben Gesetzbuches
erwähnten Personen, die eine Teilzahlung der Honorare vorgenommen haben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00839]
20 DECEMBRE 1999. — Arrêté royal contenant les modalités

d’exécution relatives à l’indemnisation accordée aux avocats dans
le cadre de l’aide juridique de deuxième ligne et relatif au subside
pour les frais liés à l’organisation des bureaux d’aide juridique. —
Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 20 décembre 1999 fixant les conditions
d’octroi, le tarif et les modalités de paiement de l’indemnité allouée aux
avocats en exécution des articles 508/19, 508/20, 508/22 et 508/23, du
Code judiciaire (Moniteur belge du 30 décembre 1999), tel qu’il a été
modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 10 juin 2006 modifiant l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1999 fixant les conditions d’octroi, le tarif et les modalités de
paiement de l’indemnité allouée aux avocats en exécution des arti-
cles 508/19, 508/20, 508/22 et 508/23, du Code judiciaire (Moniteur
belge du 13 juin 2006);

- l’arrêté royal du 21 juillet 2016 modifiant l’arrêté royal du
20 décembre 1999 contenant les modalités d’exécution relatives à
l’indemnisation accordée aux avocats dans le cadre de l’aide juridique
de deuxième ligne et relatif au subside pour les frais liés à l’organisa-
tion des bureaux d’aide juridique (Moniteur belge du 10 août 2016).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 - Entschädigung der Rechtsanwälte

Abschnitt I - Berechnung der Punkte
Art. 2 - Die Bedingungen für die Gewährung, der Tarif und die Modalitäten für die Zahlung der in Artikel 508/19

des Gerichtsgesetzbuches vorgesehenen Entschädigung, eingefügt durch das Gesetz vom 23. November 1998 über den
juristischen Beistand, werden wie folgt festgelegt:

1. [Das Büro für juristischen Beistand gibt den Rechtsanwälten Punkte für jede Bestellung oder Zuweisung von
Amts wegen, die in Anwendung der Artikel 508/9 und 508/21 des Gerichtsgesetzbuches vorgenommen wird und für
die die Rechtsanwälte anhand eines Berichts, der die Belege für die erbrachten Leistungen enthält, nachweisen, dass sie
im Laufe des vergangenen Gerichtsjahres oder vorhergehender Jahre tatsächlich Leistungen erbracht haben. Das Büro
kontrolliert alle Fahrten. Das Büro stützt sich auf die Berichte, die erwähnt sind in den Artikeln 508/11 und 508/19 § 1
Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch dasselbe Gesetz. Akten, die mehr als fünf Jahre nach der letzten
zweckdienlichen Leistung abgeschlossen werden, werden für eine Entschädigung nicht mehr berücksichtigt.

Pro Leistung werden Punkte gegeben auf der Grundlage einer Liste mit Punkten, die für bestimmte Leistungen
angerechnet werden. Diese Liste wird auf Vorschlag der in Artikel 488 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Behörden
vom Minister festgelegt.

Wenn bei Abschluss der Akte die aufgewendete Zeit weniger beträgt als für die Leistungen, die mit den in der
Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 19. Juli 2016 vorgesehenen Punkten übereinstimmen, beantragt der
Rechtsanwalt nur eine Entschädigung für die von ihm tatsächlich aufgewendete Zeit.

Das Büro für juristischen Beistand kann durch eine mit Gründen versehene Entscheidung und auf der Grundlage
des Berichts die Punkte reduzieren, die den erbrachten Leistungen entsprechen, für die der Rechtsanwalt eine
Entschädigung beantragt, wenn sich herausstellt:

- dass der Rechtsanwalt weniger Leistungen erbracht hat, als diejenigen, die den Punkten entsprechen, die in der
Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 19. Juli 2016 vorgesehen sind,

- dass der Rechtsanwalt den Beistand nicht mit der erforderlichen Sorgfalt und Effizienz erbracht hat.
Wenn die erbrachten Leistungen die in der Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 19. Juli 2016 vorgesehenen

entsprechenden Punkte um mehr als 100 Prozent überschreiten, kann der Rechtsanwalt beim Präsidenten des Büros für
juristischen Beistand eine Erhöhung der zu entschädigenden Punkte beantragen. In seinem Antrag gibt der
Rechtsanwalt die Umstände näher an, die eine Erhöhung der Punkte der Akte rechtfertigen.]

2. [Die Präsidenten der Rechtsanwaltskammern senden den in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten
Behörden vor dem 31. Oktober jeden Jahres eine digitale Liste der Rechtsanwälte zu, die in Nr. 1 Absatz 1 erwähnte
Leistungen erbracht haben, wobei sie für jeden Rechtsanwalt Folgendes vermerken:

a) pro Bestellung und Zuweisung von Amts wegen:
- die Identität und den Wohnsitz des Beistandsempfängers,
- die Punkte, die für Leistungen gegeben werden, die zugunsten von Personen erbracht worden sind, die in den

Genuss des vollständig unentgeltlichen Beistands kommen,
- die Punkte, die für Leistungen gegeben werden, die zugunsten von Personen erbracht worden sind, die in den

Genuss des teilweise unentgeltlichen Beistands kommen, sowie den Betrag der gezahlten Beteiligungen, die in
Artikel 508/17 § 2 erwähnt sind,

- die Angelegenheit,
- die bezogene Verfahrensentschädigung,
- die in Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und Absatz 3 erwähnten gezahlten und nichtgezahlten Beiträge,
- die für Fahrten gegebenen Punkte,
b) die Gesamtzahl der Punkte und Gesamtsumme der Beträge, die unter Buchstabe a) erwähnt sind.
Die Präsidenten der Rechtsanwaltskammern vermerken für die gesamte Rechtsanwaltschaft ebenfalls die

Gesamtzahl der Punkte und die Gesamtsumme der Beträge, die unter Buchstabe b) erwähnt sind.]
3. Auf der Grundlage der Gesamtzahl der von allen Rechtsanwälten des Königreichs erzielten Punkte und des

Betrags der Entschädigungen, die im allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan des Haushaltsjahres, in dem das betreffende
Gerichtsjahr endet, eingetragen sind, unterbreiten die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten Behörden dem
Minister vor dem 1. Februar jeden Jahres für das Königreich einen Vorschlag für die Berechnung des Wertes eines
Punktes.

[Für diesen Vorschlag entspricht der Wert eines Punktes dem Gesamtbetrag der Entschädigungen, die im
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan des Haushaltsjahres, in dem das betreffende Gerichtsjahr endet, eingetragen sind,
erhöht um den Gesamtbetrag der in Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und 3 und § 2 erwähnten Beteiligungen und um die
bezogenen Verfahrensentschädigungen und verringert um den Betrag der in Artikel 508/19 § 1 erwähnten
Erstattungen, geteilt durch die Gesamtzahl der von den Rechtsanwälten erzielten Punkte.]

Die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten Behörden teilen dem Minister ebenfalls pro Rechtsanwalt-
schaft und für das ganze Königreich die in Artikel 2 Nr. 2 Buchstabe a) [zweiter, dritter, vierter, fünfter, sechster und
siebter Gedankenstrich] erwähnten Informationen mit.

4. Nach Überprüfung bestimmt der Minister den Gesamtbetrag der Entschädigungen und legt den Wert eines
Punktes fest. Er setzt die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten Behörden davon in Kenntnis und zahlt
ihnen den Betrag der Entschädigungen.

5. [Auf der Grundlage der Entscheidung des Ministers übermitteln die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches
erwähnten Behörden jedem Präsidenten der Rechtsanwaltskammer:

a) für die gesamte Rechtsanwaltschaft: den Betrag, auf den die Rechtsanwälte ein Anrecht haben,
b) pro Rechtsanwalt, für den juristischen Beistand zugunsten von Personen, die vollständigen Beistand zuerkannt

bekommen: die Entschädigung, auf die er ein Anrecht hat, oder die Anzahl Punkte, die der Betreffende erhalten hat,
multipliziert mit dem Wert eines Punktes und verringert um den Betrag der bezogenen Verfahrensentschädigungen
und um den Betrag der in Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und 3 erwähnten Beteiligungen, außer im Fall der in § 4 oder
§ 5 desselben Artikels vorgesehenen Freistellung oder außer in dem in Artikel 508/19 § 1 erwähnten Fall,

c) pro Rechtsanwalt, für den juristischen Beistand zugunsten von Personen, die teilweisen Beistand zuerkannt
bekommen: die Entschädigung, auf die er ein Anrecht hat, oder die Anzahl Punkte, die der Betreffende erhalten hat,
multipliziert mit dem Wert eines Punktes und verringert um den Betrag der bezogenen Verfahrensentschädigungen,
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um den Betrag der in Artikel 508/17 § 2 erwähnten Beteiligungen, die er erhalten hat, sowie um den Betrag der in
Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 und 3 erwähnten Beiträge, außer im Fall der in § 4 oder § 5 desselben Artikels vorgesehenen
Freistellung oder außer in dem in Artikel 508/19 § 1 erwähnten Fall.

Gleichzeitig zahlen die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten Behörden die unter Buchstabe a)
erwähnten Beträge auf ein Sonderkonto ein, das zu diesem Zweck von jeder Rechtsanwaltschaft unter der Rubrik
″Entschädigung Rechtsanwälte″ eröffnet wird.]

6. Die in Nr. 5 erwähnten Beträge, die die in Artikel 488 desselben Gesetzbuches erwähnten Behörden gezahlt
haben, werden [gegebenenfalls] von jeder Rechtsanwaltschaft unter die Rechtsanwälte verteilt.

7. Jede Bestellung oder Zuweisung von Amts wegen gibt Anlass zur Zahlung einer einzigen Entschädigung,
entweder am Ende der Leistung oder wenn das Büro für juristischen Beistand den Rechtsanwalt von seiner Bestellung
oder Zuweisung von Amts wegen entlastet.

[Art. 2 einziger Absatz Nr. 1 ersetzt durch Art. 1 Buchstabe a) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016);
einziger Absatz Nr. 2 ersetzt durch Art. 1 Buchstabe b) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016); einziger Absatz
Nr. 3 Abs. 2 ersetzt durch Art. 1 Buchstabe c) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016); einziger Absatz Nr. 3 Abs. 3
abgeändert durch Art. 1 Buchstabe d) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016); einziger Absatz Nr. 5 ersetzt durch
Art. 1 Buchstabe e) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016); einziger Absatz Nr. 6 abgeändert durch Art. 1
Buchstabe f) des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

Abschnitt II - [Statistiken und Listen]
[Überschrift von Abschnitt II ersetzt durch Art. 2 des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

Art. 3 - [Die in Artikel 488 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Behörden lassen dem Minister der Justiz vor dem
1. Juni jeden Jahres Statistiken und Listen zukommen, wobei das den Rechtsanwälten auferlegte Berufsgeheimnis
eingehalten wird.

Diese Statistiken und Listen umfassen:
a) die Anzahl der zu entschädigenden Punkte, aufgegliedert pro Rechtsanwaltschaft und in ihrer Gesamtheit,
b) die Anzahl der zu entschädigenden Punkte und die Anzahl der Punkte pro Kategorie von Begünstigten,
c) die durchschnittliche Anzahl Punkte pro Akte,
d) die Anzahl der Bestellungen,
e) die Anzahl der Rechtsanwälte, die juristischen Beistand gewährleisten,
f) die Anzahl der abgeschlossenen Berichte,
g) die Entwicklung des Haushaltsplans und die Entwicklung des Punktwertes,
h) die Anzahl der Bestellungen pro Personenkategorie,
i) die Angabe des Gesamtbetrags der gezahlten Entschädigungen, eine Aufschlüsselung dieses Betrags

entsprechend dem juristischen Beistand zugunsten von Personen, die vollständigen Beistand zuerkannt bekommen,
sowie des Gesamtbetrags der aufgrund von Artikel 508/17 § 1 Absatz 1 und 2 gezahlten Beträge und dem
Gesamtbetrag der bezogenen Verfahrensentschädigungen einerseits und entsprechend dem juristischen Beistand
zugunsten von Personen, die teilweisen Beistand zuerkannt bekommen, sowie des Gesamtbetrags der aufgrund von
Artikel 508/17 § 1 Absatz 1, 2 und 3 gezahlten Beträge und dem Gesamtbetrag der bezogenen Verfahrensentschädi-
gungen andererseits,

j) für jeden Rechtsanwalt: die Angabe des Betrags der gezahlten Entschädigungen und der aufgrund von
Artikel 508/17 § 1 Absatz 1, 2 und 3 gezahlten Beträge und die bezogenen Verfahrensentschädigungen sowie die Zahl
der zugewiesenen Bestellungen,

k) pro Beistandsempfänger: die Angabe des Betrags der gezahlten Entschädigung und gegebenenfalls der
aufgrund von Artikel 508/17 § 1 Absatz 1, 2 und 3 gezahlten Beträge und der bezogenen Verfahrensentschädigung.]

[Art. 3 ersetzt durch Art. 3 des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]
Art. 4 - [Der Minister der Justiz übermittelt dem Minister der Finanzen die Statistiken und Listen.]
[Art. 4 ersetzt durch Art. 4 des K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]
Art. 5 - Die Kataster-, Registrierungs- und Domänenverwaltung ist mit der Rückforderung der Entschädigung zu

Lasten des Beistandsempfängers in den in Artikel 508/20 des Gerichtsgesetzbuches vorgesehenen Fällen beauftragt.
Die Rückforderung erfolgt gemäß Artikel 695 Absatz 1 desselben Gesetzbuches.

KAPITEL III - [Zuschuss für die Kosten in Zusammenhang mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand]
[Überschrift von Kapitel III ersetzt durch Art. 2 des K.E. vom 10. Juni 2006 (B.S. vom 13. Juni 2006)]

Art. 6 - [§ 1 - Zusammen mit dem in Artikel 2 Nr. 3 erwähnten Vorschlag unterbreiten die in Artikel 488 des
Gerichtsgesetzbuches erwähnten Behörden dem Minister für das Königreich und für jede seiner Rechtsanwaltschaften
einen Vorschlag im Hinblick auf die Verteilung des in Artikel 508/19bis des Gerichtsgesetzbuches erwähnten
Zuschusses.

Diese Verteilung erfolgt nach dem Verhältnis, das man erhält, indem man für das Gerichtsjahr, das während des
Kalenderjahres endet, auf das sich der Zuschuss bezieht, das arithmetische Mittel der Prozentsätze der Zahl der
Bestellungen, [der erbrachten Leistungen] und der Punkte, verringert um die für die Fahrten der Rechtsanwälte
gegebenen Punkte, nimmt.

Die Behörden können im Rahmen der Beträge, die ihnen gemäß dem vorhergehenden Absatz zugeführt werden
müssen, dennoch vorschlagen, den Zuschuss vorrangig für die besondere Finanzaufwendung zu verwenden, die für
die Rechtsanwaltschaft mit der Organisation ihres Büros für juristischen Beistand verbunden sind, und zwar in
Absprache und mit Zustimmung der in der betreffenden Behörde vertretenen Rechtsanwaltschaften, um einen Dienst
von hoher Qualität und einen besseren Zugang zum Recht für den Bürger zu gewährleisten.

Nach Überprüfung bringt der Minister den Behörden den ihnen gewährten Betrag sowie dessen Verteilung unter
die Rechtsanwaltschaften zur Kenntnis und führt ihnen diesen Betrag zu.

§ 2 - Jede Behörde verteilt den in § 1 erwähnten Betrag unter die Rechtsanwaltschaften, die ihr unterstehen, gemäß
dem in § 1 Absatz 2 oder 3 erwähnten Verteilerschlüssel.
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Unbeschadet der Anwendung von Artikel 6bis § 5 letzter Absatz zahlen die Behörden den für jede
Rechtsanwaltschaft bestimmten Betrag innerhalb eines Monats ab dem Tag, an dem sie diesen Betrag erhalten haben,
aus. Die Zahlung erfolgt auf ein Sonderkonto, das zu diesem Zweck von jeder Rechtsanwaltschaft unter der Rubrik
″Mit der Organisation des Büros für juristischen Beistand verbundene Kosten″ eröffnet worden ist.]

[Art. 6 ersetzt durch Art. 3 des K.E. vom 10. Juni 2006 (B.S. vom 13. Juni 2006)]; § 1 Abs. 2 abgeändert durch Art. 5 des
K.E. vom 21. Juli 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

[Art. 6bis - § 1 - Binnen vier Monaten ab der in Artikel 6 § 2 Absatz 2 erwähnten Auszahlung übermitteln die
Präsidenten der Rechtsanwaltskammern den in Artikel 488 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Behörden eine Liste
der Kosten, die mit der Organisation des Büros für juristischen Beistand ihrer Rechtsanwaltschaft für das betreffende
Kalenderjahr verbunden sind, sowie alle Rechtfertigungsbelege.

Die Behörden sammeln die Listen und Rechtfertigungsbelege. Sie übermitteln dem Minister die Listen und
Rechtfertigungsbelege zusammen mit dem in Artikel 3 erwähnten Erläuterungsbericht.

§ 2 - Die mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten setzten sich insbesondere
zusammen aus der Besoldung oder den Entschädigungen der Mitarbeiter, dem Ankauf von Mobiliar und Material
sowie den damit verbundenen Unterhalts- und Funktionskosten, den Kosten in Zusammenhang mit der Benutzung
und dem Unterhalt der Räume und den Fahrtkosten. Die Rechtfertigungsbelege setzen sich insbesondere zusammen
aus den Rechnungen oder Zahlungsnachweisen für die während des betreffenden Kalenderjahres getätigten Ausgaben.

Was die Fahrtkosten betrifft, die für die Organisation der Büros für juristischen Beistand anfallen, ist der Königliche
Erlass vom 18. Januar 1965 zur Einführung einer allgemeinen Regelung über Fahrtkosten anwendbar.

§ 3 - Der Minister und die Behörden können von den Präsidenten der Rechtsanwaltskammern alle zusätzlichen
Informationen und Schriftstücke zur Rechtfertigung der entstandenen Kosten anfordern.

§ 4 - Wenn sich herausstellt, dass der vom Minister an die Behörden gezahlte Betrag die mit der Organisation der
Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten für das betreffende Kalenderjahr übersteigt, rücküberweisen die
Behörden die Differenz spätestens drei Monate nach dem Rückzahlungsantrag. Der mit Gründen versehene
Rückforderungsbeschluss wird der betreffenden Behörde per Einschreibebrief übermittelt.

§ 5 - Wenn sich herausstellt, dass der von einer Behörde an eine Rechtsanwaltschaft gezahlte Betrag die mit der
Organisation ihres Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten für das betreffende Kalenderjahr übersteigt,
rücküberweist die Rechtsanwaltschaft die Differenz spätestens drei Monate nach dem Rückzahlungsantrag. Der mit
Gründen versehene Rückforderungsbeschluss wird der betreffenden Rechtsanwaltschaft von der betreffenden Behörde
per Einschreibebrief übermittelt.

Die Rückforderung der Beträge bei der betreffenden Rechtsanwaltschaft kann mit künftigen Zuschüssen
verrechnet werden.]

[Art. 6bis eingefügt durch Art. 4 des K.E. vom 10. Juni 2006 (B.S. vom 13. Juni 2006)]

KAPITEL IV - Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 7 - § 1 - Bis zum 30. Dezember 1999 wird die Entschädigung der Rechtsanwälte für die Leistungen, die in den
gemäß den Artikeln 455 § 2 Absatz 1 und 455bis § 2 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erstellten Berichten des
Gerichtsjahres 1998-1999 enthalten sind, gemäß dem Verfahren geregelt, das durch den Königlichen Erlass vom
23. Mai 1997 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung, des Tarifs und der Modalitäten für die Zahlung der
den Rechtsanwälten in Ausführung der Artikel 455 und 455bis des Gerichtsgesetzbuches gewährten Entschädigung
eingeführt worden ist.

Ab dem 31. Dezember 1999 ist Artikel 2 Nr. 3 bis 6 des vorliegenden Erlasses auf die in Absatz 1 erwähnten
Leistungen anwendbar. Der in Artikel 3 erwähnte Erläuterungsbericht darf jedoch keine Informationen über die von
den Büros für Beratung und Verteidigung gemäß den Artikeln 455 § 2 Absatz 5 und 455bis § 2 Nr. 1 Absatz 2 desselben
Gesetzbuches bestimmten Honorare enthalten.

§ 2 - Unbeschadet von § 1 wird der Königliche Erlass vom 23. Mai 1997 zur Festlegung der Bedingungen für die
Gewährung, des Tarifs und der Modalitäten für die Zahlung der den Rechtsanwälten in Ausführung der Artikel 455
und 455bis des Gerichtsgesetzbuches gewährten Entschädigung aufgehoben.

Art. 8 - Die Artikel 2, 8 und 10 des Gesetzes vom 23. November 1998 über den juristischen Beistand und
vorliegender Erlass werden mit 1. September 1999 wirksam.

Artikel 3 desselben Gesetzes tritt am 31. Dezember 1999 in Kraft.
Art. 9 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00838]

18 DECEMBER 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van
de juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand. — Officieu-
zecoördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand (Belgisch Staatsblad
van 24 december 2003), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 7 juli 2006 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de voorwaarden van
de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweede-
lijnsbijstand en de rechtsbijstand (Belgisch Staatsblad van 20 juli 2006);

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00838]

18 DECEMBRE 2003. — Arrêté royal déterminant les conditions de la
gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de
deuxième ligne et de l’assistance judiciaire. — Coordination
officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 18 décembre 2003 déterminant les
conditions de la gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide
juridique de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire (Moniteur belge
du 24 décembre 2003), tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 7 juillet 2006 modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du
bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance
judiciaire (Moniteur belge du 20 juillet 2006);
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- het koninklijk besluit van 26 april 2007 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand (Belgisch Staatsblad
van 15 mei 2007);

- het koninklijk besluit van 31 augustus 2011 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand (Belgisch Staatsblad
van 8 september 2011);

- het koninklijk besluit van 3 augustus 2016 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de
juridische tweedelijnsbijstand en de rechtsbijstand (Belgisch Staatsblad
van 10 augustus 2016).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2016/00838]
18. DEZEMBER 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise

kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und der Gerichtskostenhilfe - Inoffizielle Koordinierung
in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
18. Dezember 2003 zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden
juristischen Beistands und der Gerichtskostenhilfe, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 7. Juli 2006 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2003 zur
Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und
der Gerichtskostenhilfe (Belgisches Staatsblatt vom 14. Dezember 2006),

- den Königlichen Erlass vom 26. April 2007 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2003 zur
Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und
der Gerichtskostenhilfe (Belgisches Staatsblatt vom 28. März 2008),

- den Königlichen Erlass vom 31. August 2011 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezem-
ber 2003 zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen
Beistands und der Gerichtskostenhilfe,

- den Königlichen Erlass vom 3. August 2016 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezem-
ber 2003 zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen
Beistands und der Gerichtskostenhilfe.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

18. DEZEMBER 2003 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen oder teilweise
kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und der Gerichtskostenhilfe

KAPITEL I - Teilweise oder vollständig unentgeltlicher weiterführender juristischer Beistand und Gerichtskostenhilfe

Artikel 1 - [§ 1 - Unter Vorbehalt internationaler oder nationaler Bestimmungen über die Gewährung ohne
Auflagen von unentgeltlichem weiterführendem juristischem Beistand oder von Gerichtskostenhilfe an bestimmte
Personen, können nachstehende Personen unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistand und Gerichtskosten-
hilfe in Anspruch nehmen:

1. Alleinstehende, die anhand eines Dokuments, das vom Büro für juristischen Beistand oder - für die
Gerichtskostenhilfe - je nach Fall vom Büro für Gerichtskostenhilfe oder vom Richter zu beurteilen ist, nachweisen, dass
ihr monatliches Nettoeinkommen unter 953 EUR liegt,

2. Alleinstehende mit Person zu Lasten oder Personen, die mit ihrem Ehepartner oder mit jeglicher anderen Person,
mit der sie einen Haushalt bilden, zusammenwohnen, wenn sie anhand eines Dokuments, das vom Büro für
juristischen Beistand oder - für die Gerichtskostenhilfe - je nach Fall vom Büro für Gerichtskostenhilfe oder vom Richter
zu beurteilen ist, nachweisen, dass das durchschnittliche monatliche Nettoeinkommen des Haushalts unter 1.224 EUR
liegt.

Für die Festlegung des in Nr. 2 erwähnten Einkommens wird ein Abzug von 15 Prozent vom Eingliederungsein-
kommen pro Person zu Lasten berücksichtigt.

Für die Festlegung des in den Nummern 1 und 2 erwähnten Einkommens werden die aus einer außergewöhnli-
chen Schuldenlast entstehenden Lasten sowie sonstige Existenzmittel, insbesondere Berufseinkünfte, Einkünfte aus
unbeweglichen Gütern, Einkünfte aus beweglichen Gütern und verschiedene Einkünfte, Kapitalien, Vorteile sowie
Zeichen und Indizien, die auf einen höheren Wohlstand schließen lassen als die angegebenen Existenzmittel,
Familienbeihilfen und die eigene und einzige Wohnung ausgenommen, berücksichtigt.

Unter dem in Nr. 2 erwähnten Zusammenwohnen ist die Situation zu verstehen, in der zwei oder mehrere
Personen zusammen unter demselben Dach leben und Haushaltungsausgaben hauptsächlich gemeinsam regeln.

Wenn die Interessen der in Nr. 2 erwähnten Person mit denen ihres Ehepartners oder der Person, mit der sie
zusammenwohnt, im Widerspruch stehen, werden die Einkünfte des Letzteren nicht berücksichtigt.

- l’arrêté royal du 26 avril 2007 modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du
bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance
judiciaire (Moniteur belge du 15 mai 2007);

- l’arrêté royal du 31 août 2011 modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du
bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance
judiciaire (Moniteur belge du 8 septembre 2011);

- l’arrêté royal du 3 août 2016 modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2003 déterminant les conditions de la gratuité totale ou partielle du
bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance
judiciaire (Moniteur belge du 10 août 2016).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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§ 2 - Außer bei Beweis des Gegenteils gelten folgende Personen als Personen, deren Existenzmittel ungenügend
sind:

1. Empfänger von als Eingliederungseinkommen oder Sozialhilfe ausgezahlten Beträgen, wobei mindestens der
gültige Beschluss des betreffenden öffentlichen Sozialhilfezentrums vorzulegen ist,

2. Empfänger von als garantiertes Einkommen für Betagte ausgezahlten Beträgen, wobei mindestens die jährliche
Bescheinigung des Landespensionsamts vorzulegen ist,

3. Empfänger von Beihilfen zur Ersetzung des Einkommens für Personen mit Behinderung, wobei mindestens der
Beschluss des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die soziale Sicherheit gehört, oder des von ihm beauftragten
Beamten vorzulegen ist,

4. Personen, die ein Kind zu Lasten haben und garantierte Familienleistungen erhalten, wobei mindestens die
Bescheinigung der Föderalagentur für Familienbeihilfen (FAMIFED) vorzulegen ist,

5. Mieter von Sozialwohnungen, die in der Flämischen Region und in der Region Brüssel-Hauptstadt einen
Mietpreis zahlen, der der Hälfte des Basismietpreises entspricht, oder die in der Wallonischen Region einen
Mindestmietpreis zahlen, wobei mindestens das letzte Mietberechnungsblatt vorzulegen ist,

6. Inhaftierte, auf Vorlage von Belegen im Zusammenhang mit dem Statut eines Inhaftierten,

7. Angeklagte, die in den Artikeln 216quinquies bis 216septies des Strafprozessgesetzbuches erwähnt sind,

8. Geisteskranke, was das im Rahmen des Gesetzes vom 26. Juni 1990 über den Schutz der Person des
Geisteskranken vorgesehene Verfahren betrifft, auf Vorlage von Belegen,

9. Ausländer, was die Einreichung eines Antrags auf Aufenthaltserlaubnis oder einer administrativen oder
gerichtlichen Beschwerde gegen einen in Anwendung der Gesetze über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt,
die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gefassten Beschluss betrifft, auf Vorlage von Belegen,

10. Asylsuchende oder Personen, die einen Antrag auf Zuerkennung der Rechtsstellung eines Vertriebenen stellen,
auf Vorlage von Belegen,

11. überschuldete Personen, auf Vorlage einer von ihnen abgegebenen Erklärung, aus der hervorgeht, dass
Gerichtskostenhilfe oder weiterführender juristischer Beistand zwecks Einleitung eines Verfahrens der kollektiven
Schuldenregelung beantragt wird.

§ 3 - Das Büro für juristischen Beistand oder, je nach Fall, das Büro für Gerichtskostenhilfe oder der Richter kann
entweder beim Rechtsuchenden oder bei Dritten, einschließlich bei öffentlichen Einrichtungen, alle als zweckdienlich
erachteten Informationen einholen, unter anderem den letzten Steuerbescheid, um zu überprüfen, ob die Bedingungen
für den Zugang zum weiterführenden juristischen Beistand und zur Gerichtskostenhilfe erfüllt sind.

§ 4 - Minderjährige können auf Vorlage des Personalausweises oder jeglichen anderen Dokuments, das ihre
Minderjährigkeit bestätigt, vollständig unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistand und Gerichtskostenhilfe
in Anspruch nehmen.]

[Art. 1 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

Art. 2 - Folgende Personen können Anspruch auf teilweise unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistand
und auf Gerichtskostenhilfe erheben:

1. Alleinstehende, die anhand eines Dokuments, das vom Büro für juristischen Beistand oder - für die
Gerichtskostenhilfe - je nach Fall vom Büro für Gerichtskostenhilfe oder vom Richter zu beurteilen ist, nachweisen, dass
ihr monatliches Nettoeinkommen zwischen [953] EUR und [1.224] EUR liegt,

2. Alleinstehende mit Person zu Lasten oder Personen, die mit ihrem Ehepartner oder mit jeglicher anderen Person,
mit der sie einen Haushalt bilden, zusammenwohnen, wenn sie anhand eines Dokuments, das vom Büro für
juristischen Beistand oder - für die Gerichtskostenhilfe - je nach Fall vom Büro für Gerichtskostenhilfe oder vom Richter
zu beurteilen ist, nachweisen, dass das durchschnittliche monatliche Nettoeinkommen des Haushalts zwischen
[1.224] EUR und [1.493] EUR liegt.

Für die Festlegung des in Nr. 2 erwähnten Einkommens wird ein Abzug von [15 Prozent vom Eingliederungs-
einkommen] pro Person zu Lasten berücksichtigt.

[Für die Festlegung des in den Nummern 1 und 2 erwähnten Einkommens werden die aus einer außergewöhn-
lichen Schuldenlast entstehenden Lasten sowie sonstige Existenzmittel, insbesondere Berufseinkünfte, Einkünfte aus
unbeweglichen Gütern, Einkünfte aus beweglichen Gütern und verschiedene Einkünfte, Kapitalien, Vorteile sowie
Zeichen und Indizien, die auf einen höheren Wohlstand schließen lassen als die angegebenen Existenzmittel,
Familienbeihilfen und die eigene und einzige Wohnung ausgenommen, berücksichtigt.]

Unter dem in Nr. 2 erwähnten Zusammenwohnen ist die Situation zu verstehen, in der zwei oder mehrere
Personen zusammen unter demselben Dach leben und Haushaltsangelegenheiten hauptsächlich gemeinsam regeln.

Die in Nr. 2 erwähnten Personen, die juristischen Beistand oder Gerichtskostenhilfe beantragen, um ihre Interessen
zu verteidigen, fallen, wenn diese Interessen mit denen ihres Ehepartners oder der Person, mit der sie zusammen-
wohnen, im Widerspruch stehen, unter die Anwendung von Nr. 1.

[[Unbeschadet des Artikels 2bis zahlt die Person, die in den Genuss des teilweise unentgeltlichen weiterführenden
juristischen Beistands kommt, dem Rechtsanwalt pro Bestellung durch das Büro für juristischen Beistand eine
Eigenbeteiligung an den Kosten für juristischen Beistand, außer wenn mehrere Rechtsanwälte nacheinander bestellt
werden.] Der Betrag der Beteiligung, die vom Empfänger des teilweise unentgeltlichen weiterführenden juristischen
Beistands geschuldet wird, entspricht der Differenz zwischen seinen Einkünften aus den Existenzmitteln und den
Einkommenshöchstbeträgen für den Zugang zum vollständig unentgeltlichen juristischen Beistand, ohne dass dieser
Betrag über 125 EUR und unter 25 EUR liegen darf. Der Rechtsanwalt fügt die Quittung dieser Zahlung der Akte bei.]

[Das Büro für juristischen Beistand oder, je nach Fall, das Büro für Gerichtskostenhilfe oder der Richter kann
entweder beim Rechtsuchenden oder bei Dritten, einschließlich bei öffentlichen Einrichtungen, alle als zweckdienlich
erachteten Informationen einholen, unter anderem den letzten Steuerbescheid, um zu überprüfen, ob die Bedingungen
für den Zugang zum weiterführenden juristischen Beistand und zur Gerichtskostenhilfe erfüllt sind.]
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[Art. 2 Abs. 1 Nr. 1 abgeändert durch Art. 3 Nr. 1 des K.E. vom 26. April 2007 (B.S. vom 15. Mai 2007) und Art. 2 Nr. 1
des K.E. vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016); Abs. 1 Nr. 2 abgeändert durch Art. 3 Nr. 2 des K.E. vom 26. April 2007
(B.S. vom 15. Mai 2007) und Art. 2 Nr. 2 des K.E. vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 2 des K.E. vom 7. Juli 2006 (B.S. vom 20. Juli 2006); Abs. 3 ersetzt durch Art. 2 Nr. 3 des K.E. vom 3. August 2016 (B.S.
vom 10. August 2016); Abs. 6 eingefügt durch Art. 2 des K.E. vom 31. August 2011 (B.S. vom 8. September 2011) und abgeändert
durch Art. 2 Nr. 4 des K.E. vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016); Abs. 7 eingefügt durch Art. 2 Nr. 5 des K.E. vom
3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

[Art. 2bis - Der in Artikel 508/17 § 1 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Betrag wird auf 20 EUR
festgelegt.

Der in Artikel 508/17 § 1 Absatz 3 desselben Gesetzbuches erwähnte Betrag wird auf 30 EUR festgelegt.]
[Art. 2bis eingefügt durch Art. 3 des K.E vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]
[Art. 2ter - Unbeschadet der Artikel 1 und 2 des vorliegenden Erlasses wird der unentgeltliche juristische Beistand

verweigert, wenn sich herausstellt, dass der Rechtsuchende über Kapitalien und Vorteile verfügt und wenn Zeichen
und Indizien auf einen höheren Wohlstand als die angegebenen Existenzmittel schließen lassen, was zu der Feststellung
führt, dass er seinen Rechtsanwalt selber zahlen kann.]

[Art. 2ter eingefügt durch Art. 4 des K.E vom 3. August 2016 (B.S. vom 10. August 2016)]

KAPITEL II - Indexierung

Art. 3 - Die in Artikel 1 Nr. 1 und 2 und in Artikel 2 Nr. 1 und 2 festgelegten Beträge werden jedes Jahr unter
Berücksichtigung der Entwicklung des zu diesem Zweck berechneten und bestimmten Verbraucherpreisindexes des
Monats [Juli] eines jeden Jahres angepasst, wie im Königlichen Erlass vom 24. Dezember 1993 zur Ausführung des
Gesetzes vom 6. Januar 1989 zur Wahrung der Konkurrenzfähigkeit des Landes vorgesehen.

Der Anfangsindex ist der Index des Monats [Juli 2015].
Jede Erhöhung oder Minderung des Indexes zieht eine Erhöhung oder Minderung der Beträge gemäß folgender

Formel nach sich: Der neue Betrag entspricht dem mit dem neuen Index multiplizierten und durch den Anfangsindex
geteilten Basisbetrag. Das Ergebnis wird auf den nächsthöheren Euro aufgerundet.

Die neuen Beträge werden durch Bekanntmachung im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht. [Sie treten am
1. September des Jahres, in dem sie angepasst werden, in Kraft.]

[Art. 3 Abs. 1 abgeändert durch Art. 4 Nr. 1 des K.E. vom 26. April 2007 (B.S. vom 15. Mai 2007); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 4 Nr. 2 des K.E. vom 26. April 2007 (B.S. vom 15. Mai 2007) und Art. 5 des K.E. vom 3. August 2016 (B.S. vom
10. August 2016); Abs. 4 abgeändert durch Art. 4 Nr. 3 des K.E. vom 26. April 2007 (B.S. vom 15. Mai 2007)]

KAPITEL III - Schlussbestimmungen

Art. 4 - Der Königliche Erlass vom 10. Juli 2001 zur Festlegung der Bedingungen des kostenlosen ersten juristischen
Beistands und des kostenlosen oder teilweise kostenlosen weiterführenden juristischen Beistands und der Gerichts-
kostenhilfe, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 23. April 2002, wird aufgehoben.

Art. 5 - Der Königliche Erlass vom 20. Dezember 1999 zur Festlegung des vom Antragsteller, der ersten juristischen
Beistand erhalten hat, zu entrichtenden Pauschalbeitrags in Ausführung von Artikel 508/5 § 2 Absatz 1 des
Gerichtsgesetzbuches wird aufgehoben.

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2004 in Kraft.
Art. 7 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00840]
19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de nomen-

clatuur van de punten voor prestaties verricht door advocaten
belast met gedeeltelijk of volledig kosteloze juridische tweede-
lijnsbijstand. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 19 juli 2016 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
punten voor prestaties verricht door advocaten belast met gedeeltelijk
of volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand (Belgisch Staatsblad
van 10 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2016/00840]

19. JULI 2016 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verzeichnisses der Punkte für die Leistungen, die von den
Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen weiterführenden
juristischen Beistand beauftragt sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 19. Juli 2016 zur Festlegung des
Verzeichnisses der Punkte für die Leistungen, die von den Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder
vollständig unentgeltlichen weiterführenden juristischen Beistand beauftragt sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00840]
19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel fixant la nomenclature des

points pour les prestations effectuées par les avocats chargés de
l’aide juridique de deuxième ligne partiellement ou complètement
gratuite. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 19 juillet 2016 fixant la nomenclature des points
pour les prestations effectuées par les avocats chargés de l’aide
juridique de deuxième ligne partiellement ou complètement gratuite
(Moniteur belge du 10 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

19. JULI 2016 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Verzeichnisses der Punkte für die Leistungen, die von den
Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen weiterführenden
juristischen Beistand beauftragt sind

Der Minister der Justiz,

Aufgrund des Gerichtsgesetzbuches, insbesondere des Artikels 446bis, eingefügt durch das Gesetz vom
23. November 1998 über den juristischen Beistand, der Artikel 508/22 und 508/23, eingefügt durch dasselbe Gesetz, der
Artikel 508/13 und 508/19, eingefügt durch dasselbe Gesetz und abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 2016 zur
Abänderung des Gerichtsgesetzbuches in Bezug auf den juristischen Beistand, und der Artikel 508/24 und 508/25,
eingefügt durch das Gesetz vom 15. Juni 2006 zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches in Bezug auf den juristischen
Beistand;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1999 zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug
auf die Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, des
Artikels 2 Nr. 1 Absatz 2, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 5. Juni 2008 zur Festlegung der Liste mit Punkten für die Leistungen,
die von den Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen weiterführenden
juristischen Beistand beauftragt sind, abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 6. Dezember 2012;

Aufgrund der Stellungnahme der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften und der Kammer der
französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften Belgiens;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. Mai 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 1. Juli 2016,

Erlässt:

Artikel 1 - Die Liste der Punkte, erwähnt in Artikel 2 Nr. 1 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom
20. Dezember 1999 zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in Bezug auf die Entschädigung, die Rechtsanwälten
im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt wird, und über den Zuschuss für die mit der
Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen Kosten, wird in der Anlage zum vorliegenden Erlass
festgelegt.

Jeder Punkt entspricht einer Stunde erbrachter Leistungen.

Art. 2 - Der Rechtsanwalt kann für denselben Antragsteller oder für verschiedene Antragsteller mit ähnlichen
Interessen, denen er in derselben Sache beisteht, nur einmal die Basispunkte beantragen.

Art. 3 - Der Ministerielle Erlass vom 5. Juni 2008 zur Festlegung der Liste mit Punkten für die Leistungen, die von
den Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen weiterführenden
juristischen Beistand beauftragt sind, wird aufgehoben.

Art. 4 - In Absprache mit den in Artikel 488 des Gerichtsgesetzbuches vorgesehenen Behörden wird eine
Bewertung dieses Ministeriellen Erlasses im Laufe des Jahres nach dem Ende des zweiten Gerichtsjahres nach
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses vorgenommen.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am 1. September 2016 in Kraft.

Brüssel, den 19. Juli 2016

Der Minister der Justiz
K. GEENS

ANLAGE

Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 19. Juli 2016 zur Festlegung des Verzeichnisses der Punkte für die Leistungen,
die von den Rechtsanwälten erbracht werden, die mit dem teilweise oder vollständig unentgeltlichen
weiterführenden juristischen Beistand beauftragt sind

Verzeichnis der Punkte für bestimmte Leistungen im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands

1. Leistungen ohne anschließendes Verfahren Punkte

1.1 Konsultation (max. 3 pro Bestellung) 1 (max. 3)

1.2 Konsultation außerhalb der Praxis (max. 3 pro Bestellung) 2 (max. 3)

1.3 Schriftliche Stellungnahme 3

1.4 Abfassung der Klage 2

1.5 Gütliche Einigung

1.5.1 Abzahlungsfristen (pro Gegenpartei) 0,5

1.5.2 Schriftliche Vereinbarung 2

1.5.3 Vergleich 3

2. Personen- und Familienrecht

2.1 Familiengericht

2.1.1 Weigerung des Standesbeamten, eine Trauung vorzunehmen

2.1.1.1 Basis 4

2.1.1.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.1.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+
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2.1.1.4 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.1.5 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.2 Klage auf Erklärung der Nichtigkeit der Ehe

2.1.2.1 Basis 4

2.1.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.2.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.2.4 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.2.5 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.3 Verfahren mit Bezug auf verheiratete Personen (Art. 221-223 des Zivilgesetz-
buches)

2.1.3.1 Basis 4

2.1.3.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.3.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.3.4 Anhörung von Kindern 2+

2.1.3.5 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.3.6 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.3.6.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.3.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.3.8 Inventarerstellung (pro Leistung) 2+

2.1.4 Verfahren mit Bezug auf gesetzlich Zusammenwohnende (Art. 1479 des
Zivilgesetzbuches)

2.1.4.1 Basis 4

2.1.4.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.4.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.4.4 Anhörung von Kindern 2+

2.1.4.5 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.4.6 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.4.6.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.4.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.4.8 Inventarerstellung (pro Leistung) 2+

2.1.5 Unterhalt außerhalb des Verfahrens Art. 221-223 des Zivilgesetzbuches

2.1.5.1 Basis 4

2.1.5.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.5.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.5.4 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.5.4.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.5.5 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.6 Ehescheidung (alte Rechtsvorschriften) oder Trennung von Tisch und Bett

2.1.6.1 Basis für Scheidung von Rechts wegen 4

2.1.6.2 Basis für Ehescheidung wegen tatsächlicher Trennung 4

2.1.6.3 Basis für Scheidung aus anderen Gründen als von Rechts wegen 6

2.1.6.4 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.6.5 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.6.6 Zeugenvernehmung +1 pro angefangene
Stunde

2.1.6.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.7 Ehescheidung wegen unheilbarer Zerrüttung

2.1.7.1 Basis 4

2.1.7.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.7.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.7.4 Klage auf Unterhalt mit Klärung des fehlerhaften Verhaltens 5+

2.1.7.5 Klage auf Unterhalt ohne Klärung des fehlerhaften Verhaltens 3+

2.1.7.6 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+
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2.1.8 Ehescheidung im gegenseitigen Einverständnis

2.1.8.1 Basis 4

2.1.8.2 Abfassung einer Vereinbarung 3+

2.1.8.3 Mit Kindern 3+

2.1.9 Dringlichkeitsverfahren

2.1.9.1 Basis 4

2.1.9.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.9.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.9.4 Anhörung von Kindern 2+

2.1.9.5 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.9.6 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.9.6.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.9.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.9.8 Inventarerstellung (pro Leistung) 2+

2.1.10 Antragschrift bezüglich Feststellung eines Ehebruchs 3

2.1.11 Auseinandersetzung und Verteilung

2.1.11.1 Basis 3

2.1.11.2 Mit getrennter Ladung 2+

2.1.11.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.11.4 Erstellung Vergleich ohne Notar 3+

2.1.11.5 Mitwirkung eines Notars, Versammlung, Leistung, Beginn der Tätigkeit,
Inventarerstellung, Schwierigkeiten ...

+1,5 pro Leistung

2.1.11.6 Abfassung einer Festsetzungsmitteilung 3+

2.1.11.7 Notiz bei Schwierigkeiten 3+

2.1.11.8 Mit Verfahren nach Schwierigkeiten 7+

2.1.11.9 Bei unbeweglichen Gütern und ausführlich dargelegter Beanstandung mit
umfangreichem Briefverkehr

3+

2.1.12 Abstammungsverfahren

2.1.12.1 Basis 4

2.1.12.2 Abfassung der Antragschrift im Hinblick auf die Bestellung eines Ad-hoc-
Vormunds

2+

2.1.12.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.12.4 Sozialuntersuchung oder medizinisches Gutachten 2+

2.1.12.5 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.13 Adoption

2.1.13.1 Antragschrift 6

2.1.13.2 Angefochtene Adoption (pro Instanz) 9

2.1.13.3 Widerrufung der Adoption (pro Instanz) 9

2.1.14 Streitfälle mit Bezug auf die elterliche Autorität, die Unterbringung und das
Recht auf persönlichen Umgang der Eltern

2.1.14.1 Basis 4

2.1.14.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.14.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.14.4 Anhörung von Kindern 2+

2.1.14.5 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.14.6 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.14.6.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.14.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.15 Recht auf persönlichen Umgang von Drittpersonen

2.1.15.1 Basis 4

2.1.15.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.15.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.15.4 Anhörung von Kindern 2+
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2.1.15.5 Pro Sozial- und/oder Polizeibericht 2+

2.1.15.6 Begutachtung durch Sachverständige 3+

2.1.15.6.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

2.1.15.7 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.16 Klage auf Unterhalt leibliche Eltern

2.1.16.1 Aussöhnungsphase Vorsitzender 3

2.1.16.2 Verfahren Familiengericht

2.1.16.2.1 Basis 3

2.1.16.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

2.1.16.2.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

2.1.16.2.4 Soziales und/oder medizinisches Sachverständigengutachten und/oder
Polizeibericht

2+

2.1.16.2.5 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

2.1.17 Versiegelung - Abnahme der Siegel

2.1.17.1 Versiegelung 3

2.1.17.2 Abnahme der Siegel 2

2.1.17.3 Einspruch gegen die Abnahme der Siegel 3

2.1.18 Erscheinen vor der Kammer für gütliche Regelung pro Sitzung 2

2.2 Friedensrichter

2.2.1 Verlängerte Minderjährigkeit

2.2.1.1 Beistand Minderjährige 2

2.2.2 Zwangsaufnahme von Geisteskranken

2.2.2.1 Beistand Geisteskranke 4

2.2.2.2 Pro zusätzliches Erscheinen 2+

2.2.2.3 Nachgewiesener Besuch in einer Einrichtung 2+

2.2.3 Bestimmung eines Verwalters/Betreuers

2.2.3.1 Abfassung Antragschrift im Hinblick auf die Bestimmung eines Betreuers
für die Person

2+

2.2.3.2 Abfassung Antragschrift im Hinblick auf die Bestimmung eines Betreuers
für das Vermögen

2+

2.2.3.3 Abfassung Antragschrift im Hinblick auf die Bestimmung eines Betreuers
für die Person und das Vermögen

3+

2.2.3.4 Behandlung 3+

3. Andere Zivilsachen und Handelssachen (Straßenverkehr ausgenommen)

3.1 Friedensgericht

3.1.1 Güteverfahren 2

3.1.2 Abzahlungsfristen ohne Einlassung zur Sache 1,5

3.1.3 Abzahlungsfristen als Kläger (Verbraucherkredit) 2,5

3.1.4 Verfahren auf einseitige Antragschrift (außer Gerichtskostenhilfe) 3

3.1.5 Zur Sache

3.1.5.1 Basis 4

3.1.5.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

3.1.5.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.1.5.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

3.1.5.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

3.1.5.5.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

3.2 Gericht Erster Instanz und Handelsgericht

3.2.1 Güteverfahren 2

3.2.2 Abzahlungsfristen ohne Einlassung zur Sache 1,5

3.2.3 Einseitige Antragschrift 3

3.2.4 Zur Sache

3.2.4.1 Basis 4

3.2.4.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

91045BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3.2.4.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.2.4.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

3.2.4.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

3.2.4.5.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

3.2.5 Auseinandersetzung und Verteilung

3.2.5.1 Basis 3

3.2.5.2 Mit getrennter Ladung 2+

3.2.5.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.2.5.4 Erstellung Vergleich ohne Notar 3+

3.2.5.5 Mitwirkung eines Notars, Versammlung, Leistung, Beginn der Tätigkeit,
Inventarerstellung, Schwierigkeiten ...

+1,5 pro Leistung

3.2.5.6 Abfassung einer Festsetzungsmitteilung 3+

3.2.5.7 Notiz bei Schwierigkeiten 3+

3.2.5.8 Mit Verfahren nach Schwierigkeiten 7+

3.2.5.9 Bei unbeweglichen Gütern und ausführlich dargelegter Beanstandung mit
umfangreichem Briefverkehr

3+

3.3 Präsident des Gerichtes Erster Instanz

3.3.1 Eilverfahren

3.3.1.1 Basis 4

3.3.1.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

3.3.1.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.3.1.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

3.3.1.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

3.3.1.5.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

3.3.2 Verfahren wie im Eilverfahren

3.3.2.1 Basis 4

3.3.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

3.3.2.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.3.2.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

3.3.2.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

3.3.2.5.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

3.3.3 Einseitige Antragschrift 3

3.3.4 Handelsuntersuchung (pro Erscheinen, das keine Vertagung ist)

3.3.4.1 Basis 3

3.3.4.2 Pro Erscheinen, das keine Vertagung ist 1+

3.4 Pfändungsverfahren (oder wie im Eilverfahren)

3.4.1 Basis 4

3.4.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

3.4.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

3.4.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

3.4.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

3.4.5.1 Bei Einsetzungsversammlung 2+

4. Sozialsachen

4.1 Arbeitsgericht

4.1.1 Alle Streitsachen mit Bezug auf Arbeitsverträge

4.1.1.1 Basis 4

4.1.1.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

4.1.1.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

4.1.2 Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten: alle Verfahren 3

4.1.2.1 Mit Beanstandung der Einstufung als Arbeitsunfall oder Berufskrankheiten 3+

4.1.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

4.1.2.3 Behandlung nach Begutachtung 3+
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4.1.2.4 Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

4.1.3 Soziale Sicherheit und Sozialhilfe

4.1.3.1 Beanstandung bezüglich ÖSHZ und Arbeitslosengeld

4.1.3.1.1 Basis 4

4.1.3.1.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

4.1.3.1.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

4.1.3.2 Andere Angelegenheiten (keine Abzahlungsfristen)

4.1.3.2.1 Basis 3

4.1.3.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

4.1.3.2.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

4.1.3.3 Abzahlungsfristen 2

4.1.4 Güteverfahren (getrenntes Verfahren) 2

4.2 Präsident des Arbeitsgerichts

4.2.1 Eilverfahren

4.2.1.1 Basis 4

4.2.1.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

4.2.1.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

4.2.2 Einseitige Antragschrift 3

4.2.3 Kollektive Schuldenregelung

4.2.3.1 Hinterlegung der Antragschrift

4.2.3.1.1 Basis (bis zu 10 Gläubiger) 5

4.2.3.1.2 10-15 Gläubiger 1+

4.2.3.1.3 16-20 Gläubiger 1+

4.2.3.1.4 >20 jeweils pro 10 Gläubiger 1+

4.2.3.2 Fortsetzung des Verfahrens nach Annehmbarkeit

4.2.3.2.1 Pro Erscheinen, das keine Vertagung ist 2

4.2.3.2.2 Ohne Erscheinen 1

5. Polizeigericht

5.1 Strafverteidigung 3

5.1.1 Antwort Zivilklage 1+

5.1.2 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

5.2 Auftreten als Zivilpartei durch den Angeklagten (ungeachtet der Anzahl
Zivilparteien mit ähnlichen Interessen)

1+

5.3 Auftreten als Zivilpartei nicht durch den Angeklagten 3

5.4 Direkte Ladung 2+

5.5 Zusätzliche tatsächliche Sitzung, die keine Vertagung oder einfache
Verkündung ist

2+

5.6 Regelung der zivilrechtlichen Ansprüche nach Begutachtung durch Sach-
verständige

4+

5.7 Beschwerde gegen den im Rahmen der KVS oder des Fußballgesetzes
gefassten Verwaltungsbeschluss

3

5.8 Zivilverfahren

5.8.1 Basis 4

5.8.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

5.8.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

5.8.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

6. Strafrecht

6.1 Strafverteidigung

6.1.1 Korrektionalgericht oder Ratskammer als erkennendes Gericht 6

6.1.1.1 Mit Zivilpartei (ungeachtet der Anzahl Zivilparteien) 1+

6.1.1.2 Zusätzliche tatsächliche Sitzung, die keine Vertagung oder einfache Verkün-
dung ist

2+

6.1.1.3 Regelung der zivilrechtlichen Ansprüche nach Begutachtung durch Sachver-
ständige

4+
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6.1.2 Ratskammer

6.1.2.1 Erstes Erscheinen vor der Ratskammer (einschließlich Gefängnisbesuch) 4

6.1.2.2 Folgendes Erscheinen vor der Ratskammer und Regelung des Verfahrens
(einschließlich Gefängnisbesuch)

3

6.1.2.3 Wenn das Erscheinen nicht jeden Monat erfolgt:

6.1.2.3.1 Monatliche Einsichtnahme in die Akte bei schwerer Straftat 1

6.1.2.3.2 Obligatorisches Erscheinen vor der Anklagekammer nach sechs Monaten
Untersuchungshaft

3

6.1.2.3.3 Zusammenfassende Vernehmung 3

6.1.3 Assisenhof

6.1.3.1 Vorbereitende Versammlung 2

6.1.3.2 Strafverteidigung

6.1.3.2.1 Pro halben Tag effektiver Anwesenheit ab dem ersten Sitzungstag bis zum
elften halben Tag

6

6.1.3.2.2 Pro halben Tag effektiver Anwesenheit ab dem zwölften halben Tag 3

6.1.3.3 Zivilrechtliche Ansprüche (ungeachtet der Anzahl Zivilparteien)

6.1.3.3.1 Pro halben Tag effektiver Anwesenheit ab dem ersten Sitzungstag bis zum
elften halben Tag

4

6.1.3.3.2 Pro halben Tag effektiver Anwesenheit ab dem zwölften halben Tag 3

6.2 Auftreten als Zivilpartei

6.2.1 Klage mit Zivilpartei vor dem Untersuchungsrichter 3

6.2.2 Auftreten als Zivilpartei vor dem Korrektionalgericht 4

6.3 Gnadengesuch 2

6.4 Rehabilitierung

6.4.1 Ohne Sitzung der Anklagekammer 2

6.4.2 Mit Sitzung der Anklagekammer 3

6.5 Gesellschaftsschutzkommission

6.5.1 Erste Sitzung 4

6.5.2 Folgende Sitzungen 3

6.6 Strafvollstreckungsgericht 4

6.7 Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher
Gewalttaten

6.7.1 Ersuchen 2

6.7.2 Sitzung 2+

6.8 Vermittlung in Strafsachen (pro Sitzung) 2

6.9 Wiedergutmachungsorientierte Vermittlung (pro Sitzung) 2

6.10 Beitritte im Rahmen des Beistands im Laufe der Vernehmung für
Minderjährige und Volljährige

6.10.1 Nicht festgenommen

6.10.1.1 Vorherige vertrauliche Beratung 0,5

6.10.1.2 Vorherige vertrauliche Beratung außerhalb der Praxis 1,5

6.10.1.3 Beistand im Laufe der Vernehmung 2

6.10.2 Festgenommen

6.10.2.1 Telefonische Fernberatung des Verdächtigen durch den Rechtsanwalt -
Entfernung bestätigt

0,5

6.10.2.2 Telefonische Fernberatung des Verdächtigen durch den Rechtsanwalt -
Entfernung nicht bestätigt. Der zu einem späteren Zeitpunkt auftretende
Rechtsanwalt ist ein anderer.

0,5

6.10.2.3 Vorherige vertrauliche telefonische Beratung 0,5

6.10.2.4 Vorherige vertrauliche Beratung vor Ort 0,5

6.10.2.5 Beistand während der Vernehmung durch die Polizei 2

6.10.2.6 Beistand während der Vernehmung beim Untersuchungsrichter 1,5

6.10.2.7 Vertrauliche telefonische Ersatzberatung 0,5

6.10.2.8 Ortstermin im Hinblick auf die Rekonstruktion des Tathergangs 3
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6.11 Antragschrift Art. 61quinquies des Strafprozessgesetzbuches Zusätzliche
gerichtliche Untersuchungshandlung

6.11.1 Antragschrift 1

6.11.2 Berufungsverfahren 2+

6.12 Antragschrift Art. 61quater des Strafprozessgesetzbuches Aufhebung der
Pfändung

6.12.1 Antragschrift 1

6.12.2 Berufungsverfahren 2+

6.13 Antragschrift Art. 61ter des Strafprozessgesetzbuches

6.13.1 Antragschrift 1

6.13.2 Antragschrift Berufung 2+

6.14 Übergabe (Europäischer Haftbefehl)

6.14.1 Kenntnisnahme EuHb und Stellungnahme 1

6.14.2 Genehmigungsverfahren beim Prokurator des Königs 1+

6.14.3 Antragschrift Verfahren im Hinblick auf die Freilassung beim Untersuchungs-
richter

1+

6.14.4 Antragschrift Verfahren im Hinblick auf die Freilassung bei der Ratskammer 2+

6.15 Auslieferung

6.15.1 Antrag auf Freilassung 3

6.15.2 Beschwerde gegen Vollstreckbarerklärung 3

6.15.3 Beitritt Begutachtungsverfahren Anklagekammer 3

6.16 Disziplin im Gefängnis 2

6.17 Bewährungskommission (pro Sitzung) 2

7. Jugendrecht

7.1 Jugendgericht

7.1.1 Als Straftaten qualifizierte Taten 6

7.1.1.1 Mit Zivilpartei (ungeachtet der Anzahl Zivilparteien) 1+

7.1.1.2 Zivilrechtliche Ansprüche nach Begutachtung durch Sachverständige 4+

7.1.1.3 Verpflichtungsentwurf 3+

7.1.1.4 Abgabe (einer Sache) 2+

7.1.1.5 Sonderkammer 6

7.1.1.6 Mit Zivilpartei (ungeachtet der Anzahl Zivilparteien) 1+

7.1.2 Besorgniserregende Situation 4

7.1.3 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung oder einfache Verkündung ist 2+

7.1.4 Zusätzliches Erscheinen im Hinblick auf die zuzuweisende Einrichtung 2+

7.2 Jugendrichter

7.2.1 Erscheinen 3

7.2.2 Everberg: erstes Erscheinen 3

7.2.3 Everberg: zweites Erscheinen 3

7.2.4 Everberg: zusätzliches Erscheinen 2

7.2.5 Nachweisbarer Besuch eines Minderjährigen in Everberg 1+

7.3 Staatsanwaltschaft oder Kriminologe bei der Staatsanwaltschaft

7.3.1 Erstes Erscheinen 3

7.3.2 Zusätzliches Erscheinen 2

7.4 Wiedergutmachungsorientierte Vermittlung / Wiedergutmachungsorien-
tierte Gruppenkonzertierung

7.4.1 Basis 3

7.4.1.1 Wenn die Sache nach erfolgreicher wiedergutmachungsorientierter Vermitt-
lung / wiedergutmachungsorientierter Gruppenkonzertierung wieder in
öffentlicher Sitzung vorkommt

2+

7.4.1.2 Für jede nachgewiesene zusätzliche Stunde, zu berechnen ab der vierten
Stunde

1+

7.5 Auftreten als Zivilpartei 4
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7.5.1 Regelung der zivilrechtlichen Ansprüche nach Begutachtung durch Sachver-
ständige

4+

7.6 Vorführung vor dem Untersuchungsrichter 2

7.7 Beistand des Minderjährigen durch eine Vertrauensperson im Rahmen
der Jugendhilfe, des Jugendhilfedienstes, des Zentrums für Jugendliche
usw. (gemäß Artikel 24 DRP)

7.7.1 Erstes Erscheinen 3

7.7.2 Zusätzliches Erscheinen 2

8. Verwaltungsrecht

8.1 Verfahren vor einer anderen Verwaltungsbehörde oder einem anderem
Verwaltungsgericht als dem Staatsrat, z.B. Gemeinde, ständiger Aus-
schuss, ÖSHZ, LAAB, ...

3

8.2 Verfahren vor dem Staatsrat in anderen Sachen als Ausländerrecht

8.2.1 Basis 4

8.2.2 Verfahren in äußerster Dringlichkeit 2+

8.2.3 Aussetzungsverfahren 3+

8.2.4 Entscheid offensichtliche Unbegründetheit 3+

8.2.5 Nichtigkeitsverfahren 5+

8.3 Alle Verfahren Ausländerrecht (pro Familie mit derselben Geschichte)

8.3.1 Verfahren vor dem Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose

Ab dem zweiten Antrag auf internationalen Schutz wird die Basis nicht
gewährt, außer wenn der Antrag berücksichtigt wird oder wenn nachgewie-
sen wird, dass das Studium des neuen Antrags sehr zeitintensiv ist.

8.3.1.1 Basis 3

8.3.1.2 Anwesenheit beim persönlichen Gespräch +1 pro angefangene
Stunde

8.3.2 Verfahren vor dem Rat für Ausländerstreitsachen

8.3.2.1 Verfahren mit unbeschränkter Rechtsprechung vor dem Rat für Ausländer-
streitsachen

8.3.2.1.1 Basis (einschließlich Antrag und Studium der Verwaltungsakte und ein-
schließlich eventuelle Sitzung)

8.3.2.1.2 Antragschrift 4+

8.3.2.1.3 Replikschriftsatz gemäß Artikel 39/76 § 1 Absatz 5 und Absatz 8 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.

2+

Wenn die Beschwerde nicht in die Liste eingetragen wird, ohne mit den
Vorschriften in Einklang gebracht worden zu sein, oder bei Feststellung einer
offensichtlich missbräuchlichen Beschwerde gemäß Artikel 39/73-1 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern wird kein
Punkt gewährt.

Wird ein unzulässiges Verfahren eingeleitet, werden die Punkte (Basis und
Antragschrift) auf höchstens 2 Punkte herabgesetzt.

8.3.2.2 Verfahren vor dem Rat für Ausländerstreitsachen
Nichtigkeitsverfahren

Was die Verfahren gegen den zweiten negativen Beschluss und gegen
folgende negative Beschlüsse auf derselben Rechtsgrundlage betrifft, werden
die Punkte auf höchstens 2 Punkte herabgesetzt, außer wenn nachgewiesen
wird, dass in der Antragschrift, die zu dem angefochtenen Beschluss geführt
hat, neue relevante Sachverhalte vorgebracht werden. Diese Bedingung ist
auf jeden Fall erfüllt, wenn der angefochtene Beschluss von der öffentlichen
Behörde widerrufen oder vom Rat für Ausländerstreitsachen für nichtig
erklärt oder ausgesetzt wird. Wenn der frühere Beschluss widerrufen wird,
wird er nicht als früherer Beschluss berücksichtigt.

8.3.2.2.1 Basis (einschließlich eventueller Sitzung) 5

8.3.2.2.2 Antragschrift (nicht bei äußerster Dringlichkeit) 4+

Antragschrift zwecks Nichtigkeitserklärung und Antragschrift zur Ausset-
zung in äußerster Dringlichkeit

5+

Antragschrift zur Aussetzung in äußerster Dringlichkeit 3+

Antragschrift zwecks Nichtigkeitserklärung nach dem Verfahren Antrag-
schrift zur Aussetzung in äußerster Dringlichkeit

2+
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8.3.2.2.3 Syntheseschriftsatz (wenn zulässig) 2+

Wenn vorläufige Maßnahmen in äußerster Dringlichkeit beantragt werden,
werden die Punkte für die Basis und die mit Gründen versehene Antrag-
schrift gewährt, erhöht um einen Punkt.

Wenn die Beschwerde nicht in die Liste eingetragen wird, ohne mit den
Vorschriften in Einklang gebracht worden zu sein, oder bei Feststellung einer
offensichtlich missbräuchlichen Beschwerde gemäß Artikel 39/73-1 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern wird kein
Punkt gewährt.

Wird ein unzulässiges Verfahren eingeleitet, werden die Punkte (Basis und
Antragschrift) auf höchstens 2 Punkte herabgesetzt.

8.3.4 Antrag 9bis

8.3.4.1 Basis 3

8.3.4.2 Erster Antrag 2+

8.3.4.3 Pro folgenden Antrag mit neuer mit Gründen versehenen Argumentation
(nachdem ein Beschluss über einen Antrag oder frühere Anträge gefasst
worden ist).

2+

Es werden keine Punkte für einen Antrag, der zurückgezogen wird,
gewährt, wenn der neue Antrag vom selben Rechtsanwalt eingereicht wird.

8.3.5 Antrag 9ter

8.3.5.1 Basis 3

8.3.5.2 Erster Antrag 2+

8.3.5.3 Pro folgenden Antrag mit neuer mit Gründen versehenen Argumentation
(nachdem ein Beschluss über einen Antrag oder frühere Anträge gefasst
worden ist)

2+

Es werden keine Punkte für einen Antrag, der zurückgezogen wird,
gewährt, wenn der neue Antrag vom selben Rechtsanwalt eingereicht wird.

8.3.6 Kassationsbeschwerde vor dem Staatsrat Ausländerrecht

8.3.6.1 Basis 7

8.3.6.2 Prüfung der für annehmbar erklärten Beschwerde 2+

8.4 Freilassung (Ratskammer) - Antragschrift 2

8.4.1 Sitzung 3+

8.5 Einreichung eines Einbürgerungsantrags 2

8.6 Staatsangehörigkeitserklärung mit Befassung des Gerichtes Erster Instanz
nach negativer Stellungnahme der Staatsanwaltschaft

5

8.7 Offenkundigkeitsurkunde

8.7.1 Erstellung der Urkunde durch den Friedensrichter 2

8.7.2 Homologierung durch das Gericht Erster Instanz 3

8.7.3 Hinterlegung von Schriftsätzen 2+

9. Steuerrecht

9.1 Administrative Phase 2

9.2 Gerichtliche Phase

9.2.1 Basis 4

9.2.2 Abfassung der Antragschrift/Ladung 2+

9.2.3 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

9.2.4 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

9.2.5 Begutachtung durch Sachverständige 3+

9.2.6 Falls Einsetzungsversammlung 2+

9.3 Kassation 9
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10. Versäumnis des Beklagten Basis -1 Bei Versäumnis
wird eine Entschädi-
gung für die Basis nicht
erneut gewährt.

11. Berufung Dieselben Stunden wie das erstinstanzliche Verfahren, außer bei anderen
Angaben

12. Kassation

12.1 Schriftsatz 9

12.2 Antrag auf Gerichtskostenhilfe 1

13. Verfassungsgerichtshof

13.1 Antrag auf Nichtigkeitserklärung 9

13.2 Nach Verweisung durch das Gericht oder den Gerichtshof mit Schriftsatz 4

14. Internationale Gerichte

14.1 Rule 39 5

14.2 Hinterlegung einer Antragschrift zur Sache 3+

14.3 Fortsetzung des Verfahrens 3+

14.4 Sitzung 3+

15. Verfahren vor einer Streitsachenkommission

(Konzertierungsausschuss der Sparkassen, Kommission für die Befreiung
von Sozialbeiträgen...)

2

16. Schiedsverfahren

16.1 Basis 4

16.2 Abfassung von Schriftsätzen (ungeachtet der Anzahl Schriftsätze) 3+

16.3 Zusätzliche Sitzung, die keine Vertagung ist 2+

17. Zusätzliche Leistungen

17.1 Ortstermin (pro Versammlung) 2+

17.2 Antrag auf Gerichtskostenhilfe 1+

17.3 Vermittlung

17.3.1 Vermittlung gefolgt von einem Verfahren pro Sitzungsperiode (der Rechts-
anwalt begleitet den Klienten und ist bei der Vermittlung anwesend)
unabhängig vom möglichen Wechsel des Rechtsanwalts

2

17.3.2 Vermittlung nicht gefolgt von einem Verfahren pro Sitzungsperiode (der
Rechtsanwalt begleitet den Klienten und ist bei der Vermittlung anwesend)

4

17.4 Beistand Anhörungsrecht als Vertrauensperson für Minderjährige 2+

18. Bearbeitungskosten

20 Prozent des gewährten Betrags (außer Betrag der Fahrtkosten)

19. Fahrten

19.1 Die Fahrtkosten werden für 0,0125 Punkte pro Kilometer ab der Praxis
erstattet, bei einer Mindestdistanz von 20 km.

19.2 Die Fahrtkosten für den Beistand bei Vernehmungen oder Sitzungen am
Wochenende, an Feiertagen oder nachts werden für 0,0125 Punkte pro
Kilometer ab Wohnsitz erstattet, bei einer Mindestdistanz von 20 km.

Jedes Jahr, wenn der Wert des Punkts festgelegt ist, prüfen die in Artikel 488
des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Behörden, ob der Betrag der Entschä-
digung 0,625 EUR pro Kilometer nicht übersteigt. Gegebenenfalls wird der
Koeffizient pro Punkt durch Ministeriellen Erlass angepasst.

20. Beistand (telefonisch oder vor Ort) bei Vernehmungen oder Sitzungen am Wochen-
ende, an Feiertagen und nachts.

Punkte x2

Das Wochenende beginnt Freitagabend um 19.00 Uhr und endet Montag-
morgen um 7.00 Uhr; ein Feiertag beginnt am Abend vor dem Feiertag um
19.00 Uhr und endet am Morgen nach diesem Feiertag um 7.00 Uhr; die
Nacht beginnt um 19.00 Uhr und endet am darauffolgenden Morgen um
7.00 Uhr.

21. Was die Aufgaben betrifft, für die die Punkte nicht ausdrücklich in der Liste
vorgesehen sind, muss in gleicher Weise vorgegangen werden.
Brüssel, den 19. Juli 2016

Der Minister der Justiz

K. GEENS

91052 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36695]

23 DECEMBER 2016. — Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2017 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2017

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Economie, Wetenschap en Innovatie

Afdeling 1. — Fonds voor het Wetenschaps- en Innovatiebeleid

Art. 2. In artikel 5 van het decreet van 22 november 1995 houdende aanpassing van de begroting 1995 worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “de Programmatie van het Wetenschapsbeleid” vervangen door de woorden
“het Wetenschaps- en Innovatiebeleid”;

2° in paragraaf 2, a), worden de woorden “Administratie Programmatie van het Wetenschapsbeleid” vervangen
door de woorden “het Departement EWI”;

3° in paragraaf 2, b), worden tussen de woorden “wetenschappelijk onderzoek” en de woorden “alsmede van
publicaties over de valorisatie van het wetenschappelijk onderzoek” de woorden “en het innovatiebeleid van bedrijven
en overheid” ingevoegd;

4° in paragraaf 2, c), worden de woorden “de administratie Programmatie Wetenschapsbeleid” vervangen door de
woorden “het Departement EWI”;

5° aan paragraaf 2 wordt een punt e) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“e) het naar 2017 over te dragen saldo beschikbaar op 31 december 2016 op de begroting van de VRWI ad
762.000 euro.”;

6° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De kredieten van het Fonds voor het Wetenschaps- en Innovatiebeleid worden aangewend voor:

a) al wat kan dienen in het kader van activiteiten met betrekking tot initiatieven ter bevordering van het
wetenschappelijk onderzoek en de innovatie bij bedrijven en onderzoeksinstellingen en de informatie over dit
onderzoek, het wetenschapsbeleid en innovatiebeleid, met uitzondering evenwel van de loon- en werkingskosten van
de diensten van de Vlaamse Gemeenschap;

b) studies, onderzoeksprojecten en wetenschappelijke werkgroepen in het kader van transitietrajecten Visie 2050.’’.

Afdeling 2. — Fonds voor de verwerving, het beheer en de vervreemding van onroerende goederen

Art. 3. In artikel 102 van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting
2010 worden de paragrafen 2 tot en met 4 opgeheven.

Afdeling 3. — Fonds winstuitkering LRM

Art. 4. In artikel 35 van het decreet van 18 december 2015 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting
2016 worden de woorden “met een maximum van 10 miljoen euro” opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Werk en Sociale Economie

Afdeling 1. — Schrapping van de bepalingen met betrekking tot standaard doorlooptijd en financieringsvoorwaarden
van het ondersteuningsorgaan voor de sociale economie

Art. 5. In artikel 9 van het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het ondernemerschap
op het vlak van de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord ondernemen worden
paragraaf 3 en paragraaf 6 opgeheven.

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

91053BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 4. — Kanselarij en Bestuur

Afdeling 1. — Machtiging vervreemding domeingoederen door Vlaamse Regering

Art. 7. In afwijking van de wet van 31 mei 1923 betreffende de vervreemding van onroerende domeingoederen,
gewijzigd bij de wetten van 2 juli 1969 en 6 juli 1989 en van overeenkomstige toepassing verklaard op de Vlaamse
Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bij artikel 22 van het decreet van 20 december 1989 houdende bepalingen tot
uitvoering van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap, wordt de Vlaamse Regering ertoe gemachtigd onroerende
domeingoederen, ongeacht de geschatte waarde ervan, uit de hand of bij wijze van ruiling te vervreemden of er
zakelijke rechten op te vestigen. Die machtiging geldt enkel voor het jaar 2017 en blijft van toepassing op de
beslissingen tot vervreemding van of vestiging van zakelijke rechten op onroerende domeingoederen die gedurende
het jaar 2017 zijn getroffen en die op 31 december 2017 nog niet zijn uitgevoerd.

De voorwaarden tot overdracht worden bepaald door de Vlaamse Regering.

HOOFDSTUK 5. — Energie

Afdeling 1. — Wijzigingen aan titel XIII van het Energiedecreet van 8 mei 2009

Art. 8. In titel XIII van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wordt hoofdstuk V, opgeheven bij het decreet van
14 februari 2014, opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Hoofdstuk V. Administratieve sancties opgelegd door de Vlaamse Belastingdienst

Art. 13.5.1. § 1. Bij niet-naleving van de door de Vlaamse Regering in toepassing van artikel 14.2.2 opgelegde eisen
inzake de consistentie, volledigheid en accuraatheid van de te rapporteren gegevens, kan de Vlaamse Belastingdienst
de toegangshouder een administratieve geldboete opleggen die niet lager is dan 150 euro, en niet hoger dan
20.000 euro.

§ 2. Bij niet-naleving van de in toepassing van artikel 14.2.2 opgelegde rapporterings- of betaaltermijn kan de
Vlaamse Belastingdienst de toegangshouder een administratieve geldboete opleggen van 250 euro per kalenderdag
vertraging.

§ 3. De betrokkene wordt van de beslissing tot het opleggen van de administratieve geldboete, vermeld in
paragraaf 1 en 2, in kennis gesteld met een aangetekende brief met bericht van ontvangst. De kennisgeving vermeldt
het bedrag van de administratieve geldboete.

§ 4. De betrokkene kan tegen het opleggen van de administratieve geldboete bezwaar indienen bij de Vlaamse
Belastingdienst. Het bezwaar moet worden gemotiveerd en op straffe van verval worden ingediend binnen zestig
kalenderdagen na de kennisgeving van de administratieve geldboete.

§ 5. De administratieve geldboete moet worden betaald binnen zestig kalenderdagen na de kennisgeving ervan, of
indien bezwaar is ingediend, binnen zestig kalenderdagen na de beslissing omtrent het bezwaar.

§ 6. De vordering tot betaling van de administratieve geldboete verjaart na verloop van vijf jaar, te rekenen vanaf
de dag waarop ze is ontstaan.

De verjaring wordt gestuit op de wijze en onder de voorwaarden, die bepaald zijn in artikel 2244 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek.

§ 7. Bij gebrek aan voldoening van de administratieve geldboete en toebehoren wordt een dwangschrift
uitgevaardigd, geviseerd en uitvoerbaar verklaard door het bevoegde personeelslid van de Vlaamse Belastingdienst.

§ 8. Op basis van dat dwangschrift kan via gerechtsdeurwaardersexploot een dwangbevel betekend worden.

§ 9. Binnen een termijn van dertig dagen na de betekening van het dwangbevel kan de belastingschuldige bij
gerechtsdeurwaardersexploot een met redenen omkleed verzet aantekenen, houdende dagvaarding van het Vlaamse
Gewest, bij de rechtbank van eerste aanleg van de plaats waar de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie die
de administratieve geldboete moet innen, is gevestigd.”.

HOOFDSTUK 6. — Leefmilieu en Natuur

Afdeling 1. — Uitbreiding uitgavenkader Vlaams Klimaatfonds

Art. 9. In artikel 14 van het decreet van 3 juli 2012 houdende bepalingen tot begeleiding van de tweede aanpassing
van de begroting 2012 wordt paragraaf 5 vervangen door wat volgt:

“§ 5. Met betrekking tot de periodes na 2012 mogen de inkomsten van het Fonds aangewend worden voor:

– de uitvoering van intern Vlaams klimaatbeleid met het oog op het behalen van de Vlaamse broeikasgasemis-
siereductiedoelstellingen;

– de uitvoering van het Vlaamse beleid inzake de flexibiliteitsmechanismen van het Protocol van Kyoto of zoals
uitgewerkt in Europese of internationale wetgeving of akkoorden;

– de uitvoering van Vlaamse bijdrage(n) in het kader van de internationale steun aan ontwikkelingslanden in hun
strijd tegen klimaatverandering in overeenstemming met de beslissingen van de United Nations Framework
Convention on Climate Change (UNFCCC);

– de remediëring van competitiviteitsverlies bij de Vlaamse bedrijven ten gevolge van Europees of internationaal
klimaatbeleid;

– alle beleidskosten die verband houden met de voorbereiding, organisatie of bijdragen in het kader van
klimaatveilingen.

Ter uitvoering hiervan is het voor het Fonds in afwijking van het Rekendecreet toegestaan om middelen te storten
richting AGION, het GO! en andere begrotingsfondsen binnen de Vlaamse overheid, én worden deze begrotingsfond-
sen gemachtigd om deze middelen te ontvangen vanuit het Vlaams Klimaatfonds. De Vlaamse Regering wordt
gemachtigd om hiertoe de passende begrotingsartikelen te creëren.”.

91054 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Afdeling 2. — Wijzigingsvoorstel onvergunde lozingen

Art. 10. Artikel 35ter, § 10, van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van oppervlaktewateren tegen
verontreiniging, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2012, wordt vervangen door wat volgt:

“§ 10. In afwijking van artikel 35ter, § 1, wordt in geval van i) onvergunde lozing, ii) de lozing die niet voldoet aan
de bijzondere voorwaarde vermeld in de lozings- of milieuvergunning om een contract, vermeld in artikel 32septies, § 4,
af te sluiten, of iii) de lozing van afvalwater via een noodaansluiting die niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 35bis, § 9, het bedrag van de heffing voor de periode waarin vermelde lozing zich voordeed, als volgt vastgesteld:

H = T x Qx x Cx + T x Nkx
waarbij:
H = het bedrag van de verschuldigde heffing voor waterverontreiniging;
T = het bedrag van het eenheidstarief van de heffing voor alle andere heffingsplichtigen, vermeld in het vierde

lid van artikel 35ter, § 2;
Qx = het waterverbruik, waarvan de hoeveelheid gelijk is aan het totale waterverbruik Q bepaald overeenkomstig

artikel 35septies, § 2, verminderd met de hoeveelheid koelwater K, vermeld in artikel 35quinquies, § 1,
vermenigvuldigd met dx en gedeeld door 365 of, indien hiervan het bewijs geleverd wordt, gedeeld door het
reëel aantal dagen waarop afvalwater geloosd wordt in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar. dx is de
cumulatieve duur van de lozingen in het betrokken heffingsjaar, uitgedrukt in dagen. dx is niet groter dan
365 en wordt berekend als volgt:

∑ [(deind - dbegin) + F]
waarbij:
dbegin =
1° de datum van aanvang van de lozing, zoals opgenomen in de schriftelijke melding van de heffingsplichtige aan

de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving, tenzij de maatschappij aantoont dat de lozing
reeds op een vroegere datum startte, op voorwaarde dat de melding plaatsvond voorafgaand aan de eventuele
vaststelling van de lozing door de ambtenaren van de maatschappij belast met een controle of een onderzoek in
verband met de toepassing van de heffing of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving;

2° de datum van vaststelling van de lozing, als vermeld in het proces-verbaal van overtreding of een
vaststellingsverslag als vermeld in artikel 35decies, § 2, tenzij de maatschappij aantoont dat de lozing reeds op een
vroegere datum startte, indien de lozing werd vastgesteld door de ambtenaren van de maatschappij belast met een
controle of een onderzoek in verband met de toepassing van de heffing of de toezichthouder bevoegd voor
milieuhandhaving voorafgaand aan een eventuele schriftelijke melding door de heffingsplichtige;

deind = de datum waarop door de bevoegde ambtenaren van de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor
milieuhandhaving vastgesteld werd dat de lozing stopgezet is, mits mogelijkheid voor de heffingsplichtige om een
andere datum te bewijzen;

F =
1° 1 indien de lozing gemeld werd door de heffingsplichtige aan de maatschappij of de toezichthouder bevoegd

voor milieuhandhaving en deze melding plaatsvond voorafgaand aan de eventuele vaststelling van de lozing door de
bevoegde ambtenaren van de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving;

2° 30 in alle andere gevallen tenzij de heffingsplichtige de werkelijke aanvangsdatum van de lozing bewijst en de
toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving deze kan bevestigen of staven op basis van vergelijking met zijn eigen
vaststellingen. In voorkomend geval wordt F gelijkgesteld aan 1 en wordt dbegin gelijkgesteld aan de bevestigde
datum van aanvang van de lozing;

Cx = de omzettingscoëfficiënt, vermeld in kolom 8 van de tabel opgenomen in bijlage bij deze wet;

Nkx = de vuilvracht veroorzaakt door de lozing van koelwater bepaald overeenkomstig artikel 35quinquies, § 1,
vermenigvuldigd met dx en gedeeld door 365 of, indien hiervan het bewijs geleverd wordt, gedeeld door het reëel
aantal dagen waarop koelwater geloosd wordt in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar.

Indien de heffingsplichtige voor de periode dx het aandeel van de lozing vermeld in het eerste lid in de totale
afvalwaterlozing bewijst en de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving deze kan bevestigen of staven op basis
van vergelijking met zijn eigen vaststellingen, wordt voor de betrokken periode dx de bepalingen in dit artikel enkel
toegepast op dit aandeel.

In alle andere gevallen wordt de vuilvracht vermeld in artikel 35ter, § 1, vermenigvuldigd met (365-dx)/365.”.

Art. 11. Het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij past, ten
aanzien van heffingsdossiers waarvoor nog een bezwaarschrift of een vordering in rechte hangende is of
heffingsdossiers waarvoor een aanvraag tot ambtshalve ontheffing als vermeld in artikel 376 van het WIB 92 ingediend
wordt bij en aanvaard wordt door de Vlaamse Milieumaatschappij of een navordering als vermeld in arti-
kel 35terdecies, § 2, van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging
gevestigd wordt, na schriftelijke aangetekende aanvraag van de heffingsplichtige gericht tot de Vlaamse Milieumaat-
schappij, ingediend ten laatste één jaar na publicatie van dit decreet, artikel 35ter, § 1 en § 10, van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging in de versie zoals gewijzigd bij dit
decreet toe op de heffingen, van de in dit artikel vermelde heffingsdossiers, gevestigd voor het heffingsjaar dat door de
heffingsplichtige opgegeven werd in zijn aanvraag en voor zover voldaan wordt aan de in dat artikel gestelde
voorwaarden en het heffingsjaar niet voor het heffingsjaar 2004 ligt. Voor de ambtshalve ontheffingen en navorderingen
moet vermelde aanvraag ten laatste zes maanden na het verzoek tot ontheffing of kennisgeving van de navordering
gericht worden aan de Vlaamse Milieumaatschappij.

In dat geval kan, in afwijking van artikel 418 van het WIB 92, enkel het verschil tussen het oorspronkelijke
heffingsbedrag vermeerderd met de eventuele heffingsverhoging én het herrekende bedrag overeenkomstig het bij dit
decreet gewijzigde artikel 35ter, § 1 en § 10, van de in het eerste lid genoemde wet vermeerderd met de eventuele
heffingsverhoging, terugbetaald worden aan de heffingsplichtige.

Alle kosten verbonden aan eerdere betwistingen in dit verband blijven ten laste van de heffingsplichtige.
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Art. 12. Artikel 27 van het decreet van 18 december 2015 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2016, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 27. Het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid de Vlaamse Milieumaatschappij past,
ten aanzien van heffingsdossiers waarvoor nog een bezwaarschrift of een vordering in rechte hangende is of
heffingsdossiers waarvoor een aanvraag tot ambtshalve ontheffing als vermeld in artikel 376 van het federale WIB 92
ingediend wordt bij en aanvaard wordt door de Vlaamse Milieumaatschappij of een navordering als vermeld in
artikel 35terdecies, § 2, van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging gevestigd wordt, na schriftelijke aangetekende aanvraag van de heffingsplichtige gericht tot de
Vlaamse Milieumaatschappij, ingediend ten laatste één jaar na publicatie van dit decreet, artikel 35ter, § 10bis, van de
wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging toe op de heffingen, van
de in dit artikel vermelde heffingsdossiers, gevestigd voor het heffingsjaar dat door de heffingsplichtige opgegeven
werd in zijn aanvraag en voor zover voldaan wordt aan de in dat artikel gestelde voorwaarden en het heffingsjaar niet
voor het heffingsjaar 2004 ligt. Voor de ambtshalve ontheffingen en navorderingen moet vermelde aanvraag ten laatste
zes maanden na het verzoek tot ontheffing of kennisgeving van de navordering gericht worden aan de Vlaamse
Milieumaatschappij.

In dat geval kan, in afwijking van artikel 418 van het federale WIB 92, enkel het verschil tussen het oorspronkelijke
heffingsbedrag vermeerderd met de eventuele heffingsverhoging én het bedrag berekend overeenkomstig artikel 35ter,
§ 10bis, van de in het eerste lid genoemde wet, vermeerderd met de eventuele heffingsverhoging, terugbetaald worden
aan de heffingsplichtige.

Alle kosten verbonden aan eerdere betwistingen in dit verband blijven ten laste van de heffingsplichtige.”.

Afdeling 3. — Modal shift afvaltransport

Art. 13. Aan artikel 46 van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van
materialenkringlopen en afvalstoffen wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 7. Vanaf 1 januari 2017 worden de bedragen vermeld in paragraaf 1, 16° en 17°, en geïndexeerd overeenkomstig
de bepalingen van paragraaf 5, met 4 euro per ton verminderd, meer bepaald in de gevallen dat de betreffende
afvalstoffen per schip worden aangevoerd.”.

HOOFDSTUK 7. — Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Afdeling 1. — Opschorting van de premie met betrekking tot bijzondere beroepstitels
en bijzondere beroepsbekwaamheden van verpleegkundigen tewerkgesteld in de ouderenzorg

Art. 14. In artikel 42 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging, wordt een vierde lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De rustoorden voor bejaarden en de rust- en verzorgingstehuizen die onder hun personeel verpleegkundigen
tellen die beschikken over een bijzondere beroepstitel of bijzondere beroepsbekwaamheid van geriatrisch
verpleegkundige of die beschikken over een bijzondere beroepsbekwaamheid van verpleegkundige met een bijzondere
deskundigheid in de palliatieve zorg, kunnen, volgens de nadere regels vermeld in de “Overeenkomst tussen de
rustoorden voor bejaarden, de rust- en verzorgingstehuizen, de centra voor dagverzorging en de
verzekeringsinstellingen”, het bedrag slechts aanrekenen aan de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
RIZIV, op voorwaarde dat de erkenning voor de bedoelde bijzondere beroepstitel en/of bijzondere beroepsbekwaam-
heid door de verpleegkundigen verkregen werd voor 2 september 2016.”.

Afdeling 2. — Niet-indexering van de gezinsbijslag in het jaar 2017

Art. 15. De overschrijding van de spilindex die volgt op deze van mei 2016 wordt niet verrekend voor alle sociale
uitkeringen met betrekking tot de gezinsbijslag binnen de begroting van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin waar de evolutie gekoppeld is aan de schommelingen van het prijsindexcijfer dat berekend en toegepast
wordt zoals bepaald in de wet van 2 augustus 1971, houdende inrichting van een stelsel waarbij wedden, lonen,
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden te worden bij de berekening van sommige bijdragen van de
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Art. 16. Artikel 16, § 3, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid
voor werknemers vindt, met betrekking tot de overschrijding van de spilindex die volgt op de overschrijding
in mei 2016, geen toepassing voor de prestaties inzake de gezinsbijslag die worden toegekend door de Vlaamse
Gemeenschap.

HOOFDSTUK 8. — Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Afdeling 1. — Aanpassing decreet betreffende de amateurkunsten van 22 december 2000
met het oog op een transparantere subsidieverstrekking

Art. 17. In artikel 14 van het decreet betreffende de amateurkunsten van 22 december 2000 wordt paragraaf 2
vervangen door wat volgt:

“§ 2. Het forum ontvangt een jaarlijkse subsidie-enveloppe. De Vlaamse Regering stelt die enveloppe per
beleidsperiode vast. De subsidie-enveloppe bevat de nodige middelen voor de ondersteuning van de jaarlijkse
personeels- en werkingskosten van de organisatie.”.

Afdeling 2. — Politieke jongerenbewegingen

Art. 18. In het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid wordt
artikel 15 vervangen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. De Vlaamse Regering erkent politieke jongerenbewegingen.

Een politieke jongerenbeweging komt voor erkenning in aanmerking als ze de jeugd stimuleert om actief
burgerschap op te nemen en de jeugd sensibiliseert en vormt met het oog op haar participatie in de politieke
besluitvorming, in de werking van een welbepaalde politieke partij en in het maatschappelijk debat.
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Als politieke partij wordt beschouwd: de vereniging van natuurlijke personen, al dan niet met rechtspersoonlijk-
heid, die aan de door de Grondwet, de wet en het decreet bepaalde verkiezingen deelneemt, die overeenkomstig de
wettelijke en decretale bepalingen over de verkiezingen van het Vlaams Parlement, de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, de Senaat of het Europees Parlement kandidaten voorstelt en die, binnen de grenzen van de Grondwet, de wet
en het decreet de volkswil beoogt te beïnvloeden op de wijze bepaald in haar statuten of haar programma.

Een politieke jongerenbeweging telt ten minste 100 leden, jonger dan eenendertig jaar. Het lidmaatschap dient te
blijken uit een uitdrukkelijke, jaarlijkse wilsverklaring van betrokkene, die hierbij toestemming geeft tot de verwerking
van zijn persoonsgegevens met het oog op de controle door de administratie op de gestelde erkenningsvoorwaarden.
Het lidmaatschap mag niet automatisch volgen uit het lidmaatschap van een andere vereniging.

Politieke jongerenbewegingen kunnen in het kader van dit decreet uitsluitend op basis van dit artikel worden
erkend.

Per politieke partij komt slechts één politieke jongerenbeweging in aanmerking voor erkenning.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt:

1° de nadere regels voor de indiening van de aanvraag tot erkenning als politieke jongerenbeweging;

2° de wijze waarop en de termijn waarbinnen de politieke jongerenbeweging op de hoogte gebracht wordt van de
beslissing van de Vlaamse Regering om die politieke jongerenbeweging te erkennen of van het voornemen van de
Vlaamse Regering om die politieke jongerenbeweging niet te erkennen;

3° de termijn waarin een politieke jongerenbeweging een gemotiveerd bezwaar kan indienen tegen het voornemen
van de Vlaamse Regering om de door de vereniging aangevraagde erkenning te weigeren en de wijze waarop dit moet
gebeuren. Als dat bezwaarschrift laattijdig of ongemotiveerd wordt ingediend, dan is het bezwaar onontvankelijk;

4° de termijn waarin de vereniging op de hoogte wordt gebracht van de onontvankelijkheid van haar
bezwaarschrift;

5° de termijn waarin en de wijze waarop de politieke jongerenbeweging die een ontvankelijk bezwaar heeft
ingediend tegen het voornemen van de Vlaamse Regering om de door haar aangevraagde erkenning te weigeren, op
de hoogte gebracht wordt van de beslissing van de Vlaamse Regering over het ingediende bezwaar. Die termijn wordt
gerekend vanaf het ogenblik waarop de vereniging haar ontvankelijk bezwaar heeft ingediend.

Met behoud van de toepassing van artikel 17/2 kan de Vlaamse Regering nadere voorwaarden bepalen voor de
erkenning en voor het toezicht op de naleving van de erkenningsvoorwaarden.”.

Art. 19. In artikel 17, § 5, van hetzelfde decreet wordt:

1° het eerste en het tweede lid opgeheven;

2° in het derde lid het woord “andere” opgeheven.

Art. 20. In hetzelfde decreet wordt een artikel 17/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 17/2. § 1. Een politieke jongerenbeweging wordt erkend als zij:

1° een vereniging zonder winstoogmerk;

2° in haar werking de principes en de regels van de democratie aanvaardt is en ook de rechten van het kind en het
Europees Verdrag tot bescherming van de Rechten van de Mens en de fundamentele vrijheden onderschrijft en
uitdraagt;

3° haar zetel heeft in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

4° ervoor zorgt dat alle gegevens die verband houden met de erkenningsvoorwaarden op de zetel voorhanden zijn
in het Nederlands en die ter beschikking stelt voor onderzoek door de administratie;

5° de bevoegdheden die wettelijk toekomen aan de algemene vergadering of aan de raad van bestuur, niet
overdraagt aan een derde.

Vanaf het ogenblik dat de politieke jongerenbeweging erkend wordt:

1° werkt zij mee aan onderzoek dat door of namens de Vlaamse Regering wordt georganiseerd met het oog op het
voeren van een jeugd- en kinderrechtenbeleid;

2° dient ze jaarlijks een door de algemene vergadering van de vereniging goedgekeurd verslag in, waaruit blijkt
dat zij aan de erkenningsvoorwaarden voldoet.”.

Art. 21. In hetzelfde decreet wordt een artikel 19/7 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 19/7. Politieke jongerenbewegingen die in 2016 gesubsidieerd werden op basis van artikel 15 van het decreet
van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid worden per 1 januari 2017 erkend en
blijven erkend zolang zij aan de erkenningsvoorwaarden voldoen.”.

Afdeling 3. — Opheffing Eigen Vermogen Frans Masereel Centrum

Art. 22. De artikelen 12 tot en met 14 van het koninklijk besluit van 13 juli 1972 houdende oprichting van het eigen
vermogen van het Frans Masereel Centrum te Kasterlee, worden opgeheven.

HOOFDSTUK 9. — Onderwijs en Vorming

Afdeling 1. — Werkingsmiddelen basisonderwijs gemeenschapsonderwijs: technische correcties

Art. 23. In artikel 85, § 3, 1°, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 worden de woorden “in 2017”
vervangen door de woorden “vanaf 2017”.

Art. 24. In artikel 86, § 3, 1°, van hetzelfde decreet worden de woorden “in 2017” vervangen door de woorden
“vanaf 2017”.
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Afdeling 2. — Bevriezen — integratietoelage basisonderwijs

Art. 25. In het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wordt een artikel 86ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 86ter. Met het oog op het in overeenstemming brengen van de integratietoelagen toegekend in het
begrotingsjaar 2017 voor de leerlingen geïntegreerd onderwijs voor het schooljaar 2015-2016 worden in het
begrotingsjaar 2017 volgende afwijkingen voorzien:

1° afwijking op artikelen 85bis en 85ter van het decreet basisonderwijs:

Van het werkingsbudget voor het buitengewoon onderwijs wordt in het begrotingsjaar 2017 4.259.000 euro
afgehouden voor het werkingsbudget voor de integratietoelage voor GON-leerlingen, hierna BschK-GON te noemen.
Dit bedrag wordt nog verhoogd met de loonkosten die jaarlijks vrijkomen door de toepassing van artikel 192, § 2;

2° afwijking op artikel 85quater, 2° en 3°, van het decreet basisonderwijs:

Voor alle scholen wordt per schoolkenmerk, vermeld in artikel 85quater, 1°, apart voor het aantal leerlingen van het
buitengewoon basisonderwijs en apart voor het aantal leerlingen van het geïntegreerd onderwijs, op de respectievelijke
teldata, het aantal leerlingen vermenigvuldigd met het overeenkomstige puntengewicht.

Het B-SchK wordt gedeeld door het totale aantal te verdelen punten voor buitengewoon basisonderwijs. Het
quotiënt van die deling is de geldwaarde per punt voor schoolkenmerken voor buitengewoon basisonderwijs, hierna
GPP-SchK te noemen.

Het BschK-GON wordt gedeeld door het totale aantal te verdelen punten voor het geïntegreerd onderwijs. Het
quotiënt van die deling is de geldwaarde per punt voor schoolkenmerken voor geïntegreerd onderwijs, hierna
GPP-SchKGON te noemen;

3° afwijking op artikel 86bis, tweede lid, van het decreet basisonderwijs:

De integratietoelage per school van het buitengewoon basisonderwijs is het resultaat van de vermenigvuldiging
van het totale aantal punten per school zoals berekenend in het eerste lid met de GPP-SchKGON, als vermeld in punt
2°.”.

Afdeling 3. — Werkingsmiddelen secundair onderwijs gemeenschapsonderwijs: technische correcties

Art. 26. In artikel 249, § 3, 1°, van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het
decreet van 27 mei 2011, worden de woorden “in 2017” vervangen door de woorden “vanaf 2017”.

Art. 27. In artikel 329, § 3, 1°, van dezelfde codex worden de woorden “in 2017” vervangen door de woorden
“vanaf 2017”.

Afdeling 4. — Integratietoelage secundair onderwijs

Art. 28. In de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
wordt een artikel 330/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 330/1. Met het oog op het in overeenstemming brengen van de integratietoelagen toegekend in het
begrotingsjaar 2017 voor de leerlingen geïntegreerd onderwijs voor het schooljaar 2015-2016 worden in het
begrotingsjaar 2017 volgende afwijkingen voorzien:

1° afwijking op artikelen 324 en 325 van de Codex Secundair Onderwijs:

Van het werkingsbudget voor het buitengewoon onderwijs wordt in het begrotingsjaar 2017 1.432.000 euro
afgehouden voor het werkingsbudget voor de integratietoelage voor GON-leerlingen, hierna BschK-GON te noemen;

2° afwijking op artikel 326, 2° en 3°, van de Codex Secundair Onderwijs:

Voor alle scholen wordt per schoolkenmerk, vermeld in artikel 326, 1°, apart voor het aantal leerlingen van het
buitengewoon secundair onderwijs en apart voor het aantal leerlingen van het geïntegreerd onderwijs, op de
respectievelijke teldata, het aantal leerlingen vermenigvuldigd met het overeenkomstige puntengewicht.

Het B-SchK wordt gedeeld door het totale aantal te verdelen punten voor buitengewoon secundair onderwijs.
Het quotiënt van die deling is de geldwaarde per punt voor schoolkenmerken voor buitengewoon secundair onderwijs,
hierna GPP-SchK te noemen.

Het BschK-GON wordt gedeeld door het totale aantal te verdelen punten voor het geïntegreerd onderwijs. Het
quotiënt van die deling is de geldwaarde per punt voor schoolkenmerken voor geïntegreerd onderwijs, hierna
GPP-SchKGON te noemen;

3° afwijking op artikel 330, tweede lid, van de Codex Secundair Onderwijs:

De integratietoelage per school van het buitengewoon secundair onderwijs is het resultaat van de vermenigvul-
diging van het totale aantal punten per school zoals berekenend in het eerste lid met de GPP-SchKGON, als vermeld
in punt 2°.”.

Afdeling 5. — Indexeren lineaire bijstelling van de werkingsmiddelen hoger onderwijs

Art. 29. Aan artikel III.24, § 7, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2013, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Dit bedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2017 geïndexeerd aan de hand van de indexformule, vermeld in
artikel III.5, § 9.”.

Afdeling 6. — Uitbreiding toepassingsgebied fonds Hoger Onderwijs

Art. 30. In artikel III.36 van de Codex Hoger Onderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “recuperatiefonds” vervangen door de woorden “fonds Hoger
Onderwijs”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het fonds is een begrotingsfonds in de zin van artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van
de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof.”;
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3° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De middelen van het fonds worden aangewend voor:

a. de betaling van de werkingsuitkeringen aan de hogescholen;

b. de betaling van de investeringstoelagen aan de hogescholen en universiteiten in het kader van het Vlaams
Klimaatbeleidsplan;

c. de betaling van andere uitgaven ten voordele van het Vlaamse hoger onderwijs.”;

4° in paragraaf 2 wordt na de zinsnede “artikel V.298 en V.299” de zinsnede “, alsook de middelen ontvangen
vanuit het Vlaams Klimaatfonds zoals vermeld in artikel 14 van het decreet van 13 juli 2012 houdende bepalingen tot
begeleiding van de tweede aanpassing van de begroting 2012” ingevoegd;

5° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Afdeling 7. — Bestendiging middelen bijkomende financiering voor de instellingen hoger onderwijs
met een vestigingsplaats in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad

Art. 31. In artikel III.41, § 1, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2013, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014 en 18 december 2015, worden in het zesde lid de woorden
“In de begrotingsjaren 2015 en 2016” vervangen door de woorden ”Vanaf het begrotingsjaar 2015”.

Afdeling 8. — Bijkomende middelen praktijkgericht wetenschappelijk onderzoek aan de hogescholen

Art. 32. In artikel III.45, § 1, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2013, wordt in het tweede en derde lid het woord “jaarlijks” geschrapt en wordt een vierde lid toegevoegd,
dat luidt als volgt:

“Vanaf het begrotingsjaar 2017 wordt een bedrag van minstens 10.000.000 euro toegevoegd voor het praktijkgericht
wetenschappelijk onderzoek. Dit bedrag wordt vanaf het begrotingsjaar 2018 geïndexeerd aan de hand van de formule,
vermeld in artikel III.5, § 9.”.

Afdeling 9. — Aanpassing bijdrage wettelijke en conventionele werkgeversbijdragen universiteiten

Art. 33. Aan artikel III.58 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van
20 december 2013, gewijzigd bij het decreet van 17 juni 2016, wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Naast de bedragen, vermeld in paragraaf 1 en 2, ontvangen vanaf het begrotingsjaar 2017 de volgende
universiteiten de hierna vermelde bijkomende uitkering, uitgedrukt in euro, als bijdrage in het dekken van de kosten,
vermeld in paragraaf 1 en 2:

a) Katholieke Universiteit Leuven 714.551,84

b) Vrije Universiteit Brussel 236.277,78

c) Universiteit Antwerpen 40.159,42

d) Universiteit Hasselt 9.010,96

Vanaf het begrotingsjaar 2018 volgen deze bedragen de evolutie van de gezondheidsindex.”.

Afdeling 10. — Opheffen van het Fonds MOD Onderwijs en Vorming

Art. 34. In het decreet van 9 juli 2010 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de begroting
2010 wordt afdeling VI. Fonds MOD Onderwijs en Vorming, dat bestaat uit artikel 9 opgeheven.

Afdeling 11. — Inhaalbeweging in de schoolinfrastructuur

Art. 35. Aan artikel 14, § 1, van het decreet van 18 december 2009 houdende bepalingen tot begeleiding van de
derde aanpassing van de begroting 2009 wordt een tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt:

“Het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs is er ook toe gemachtigd om verbintenissen aan te gaan die
meebrengen dat het in het eerste lid bedoelde maximum van 100 miljoen euro per jaar wordt overschreden, maar in
dat geval wordt de reguliere begrotingsmachtiging van het Agentschap of het Gemeenschapsonderwijs, naargelang het
geval, geblokkeerd ten belope van het bedrag van de overschrijding.”.

Afdeling 12. — Verlenging bijkomende middelen in kader van de asielcrisis

Art. 36. Aan artikel 196sexies, § 1, van het decreet betreffende het volwassenenonderwijs van 15 juni 2007,
ingevoegd bij het decreet van 18 december 2015, wordt een tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt:

“Ten laste van het begrotingsjaar 2017 worden 56.879 aanvullende leraarsuren, 831 aanvullende punten en een
bedrag van 513.031,18 euro aan werkingsmiddelen aan de centra voor volwassenenonderwijs en 65 aanvullende vte,
1074 aanvullende punten en een bedrag van 769.546,77 euro aan werkingsmiddelen aan de centra voor basiseducatie
toegekend.”.

Afdeling 13. — Kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalig hoofdstedelijk gebied Brussel

Art. 37. Aan artikel X.22. van het decreet betreffende onderwijs XIV van 14 februari 2003 wordt een tweede tot en
met een zesde lid toegevoegd die luiden als volgt:

“Vanaf 1 januari 2017 wordt de op 1 juni 2016 door de Vlaamse onderwijsbegroting gefinancierde personeelsfor-
matie van 811 uren in het ambt van verpleger en 5832 uren in het ambt van kinderverzorger als vast benoemd of
contractueel titularis in de peutertuinen en kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalig
hoofdstedelijk gebied Brussel geleidelijk afgebouwd.

Telkens wanneer een vast benoemde of contractueel aangestelde titularis uit dienst treedt, vermindert het
toegestane volume financierbare uren met het aantal financierbare uren dat betrokkene presteerde.
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Deze afbouwregeling geldt totdat het aantal uren dat gefinancierd wordt binnen de begroting Onderwijs nog 2880
uren, voor de totaliteit van de beide ambten van verpleger en kinderverzorger, bedraagt.

Telkens een vast benoemde of contractueel aangestelde titularis voltijds of deeltijds afwezig is voor een periode en
het totaal aantal gefinancierde uren niet gedaald is tot onder de 2880 uren, voor de totaliteit van de beide ambten van
verpleger en kinderverzorger, kan geen vervanger worden aangesteld die een salaris ontvangt van het agentschap
onderwijsdiensten.

De middelen die jaarlijks vrijkomen door toepassing van het derde en het vijfde lid worden geherinvesteerd in de
onderwijsbegroting.”.

Art. 38. Artikel X.25 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Afdeling 14. — Middelenfonds

Art. 39. In artikel 55, § 1, van het decreet van 18 december 2015 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2016 worden tussen de woorden “salaristoelage” en “van” de woorden “en andere ontvangsten” toegevoegd.

Art. 40. Aan artikel 55, § 3, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “en andere onderwijsgerelateerde
ontvangsten.” toegevoegd.

HOOFDSTUK 10. — Financiën en Begroting

Afdeling 1. — Vermindering van de onroerende voorheffing wat de ingrijpende energetische renovatie betreft

Art. 41. In artikel 2.1.5.0.1, § 2, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, gewijzigd bij de decreten
van 19 december 2014 en 18 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden punt 4° en 5° vervangen door wat volgt:

“4° 50% van de onroerende voorheffing gedurende vijf jaar voor gebouwde onroerende goederen waarvoor de
aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning is ingediend na 31 december 2012 en die op 1 januari van het
aanslagjaar ten hoogste een E-peil hebben volgens de volgende tabel:

datum aanvraag
stedenbouwkundige vergunning

E-peil nieuwbouw E-peil ingrijpende
energetische renovatie

vanaf 1 januari 2013
tot en met 31 december 2013

E50 /

vanaf 1 januari 2014
tot en met 31 december 2015

E40 /

Vanaf 1 januari 2016
tot en met 30 september 2016

E30 /

vanaf 1 oktober 2016 E30 E90

5° 100% van de onroerende voorheffing gedurende vijf jaar voor gebouwde onroerende goederen waarvoor de
aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning is ingediend na 31 december 2012 en die op 1 januari van het
aanslagjaar een E-peil hebben volgens de volgende tabel:

datum aanvraag
stedenbouwkundigevergunning

E-peil nieuwbouw E-peil ingrijpende
energetische renovatie

datum aanvraag stedenbouwkundige ver-
gunning

E-peil nieuwbouw E-peil ingrijpendeenergetische
renovatie

vanaf 1 januari 2013 tot en met 31 decem-
ber 2014

E30 /

Vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 decem-
ber 2015

E30 /

Vanaf 1 januari 2016 tot en met 30 sep-
tember 2016

E20 /

vanaf 1 oktober 2016 E20 E60
.”;

2° het zesde lid, tweede zin, wordt vervangen door wat volgt:
“De verminderingen worden alleen toegekend als het gaat om renovatie of nieuwbouw als vermeld in artikel 1.1.1,

§ 2, 50° en 110°, van het Energiebesluit van 19 november 2010.”.

Afdeling 2. — Wijziging aan bepaalde vrijstellingsregelingen wat de onroerende voorheffing betreft

Art. 42. In artikel 2.1.6.0.1 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, gewijzigd bij het decreet van
20 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 9°, eerste zin, wordt het jaartal “2017” vervangen door het jaartal “2020”;

2° aan het tweede lid wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt:

“Bij de beoordeling van de voorwaarde dat de goederen op zichzelf niets mogen opbrengen wordt geen rekening
gehouden met het feit dat deze onroerende goederen worden gebruikt voor het installeren van hernieuwbare
energietechnologieën zoals vermeld in het Energiedecreet van 8 mei 2009, zelfs indien de belastingschuldige daarvoor
een vergoeding krijgt van een derde partij.”.
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Afdeling 3. — Verlaging van de belastingverhoging inzake de registratiebelasting bij laattijdige registratie

Art. 43. Aan artikel 3.18.0.0.11 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, ingevoegd bij decreet van
19 december 2014, en gewijzigd bij de decreten van 3 juli 2015 en 17 juli 2015, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt
als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, 1°, bedraagt de belastingverhoging 1% van de registratiebelasting als de persoon
de voorgeschreven termijnen met hoogstens dertig kalenderdagen heeft overschreden, zonder dat deze belastingver-
hoging lager mag zijn dan 100 euro.”.

Afdeling 4. — Fonds met betrekking tot de audits in kader van de Europese structuurfondsen

Art. 44. § 1. Er wordt een fonds met betrekking tot audits Europese Structuurfondsen opgericht conform artikel 12
van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en
de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof.

§ 2. Aan het fonds met betrekking tot audits Europese Structuurfondsen worden de ontvangsten van technische
bijstand in het kader van de auditwerkzaamheden door de Vlaamse Auditautoriteit toegewezen (in het kader van de
programma’s welke door de Vlaamse Regering aan de Vlaamse Auditautoriteit worden toebedeeld) alsook mogelijke
andere ontvangsten die dienen als tegemoetkoming voor het uitvoeren van audits ten behoeve van de Europese
structuurfondsen.

§ 3. De middelen van het fonds met betrekking tot audits Europese Structuurfondsen dienen aangewend te worden
voor het uitvoeren van audits in het kader van de Europese structuurfondsen. Deze audits kunnen zowel extern als
intern uitgevoerd worden.

Afdeling 5. — Winwinlening

Art. 45. In artikel 2, 5°, van het decreet van 19 mei 2006 betreffende de Winwinlening, gewijzigd bij het decreet van
10 december 2010, worden tussen het woord “micro-onderneming” en de woorden “als gedefinieerd in” de woorden
“, met inbegrip van de coöperatieve vennootschap, vermeld in artikel 350 tot en met artikel 436 van het wetboek van
7 mei 1999 van vennootschappen,” ingevoegd.

Afdeling 6. — Belastingvermindering voor dakisolatie

Art. 46. Aan artikel 14547, eerste lid, van het Wetboek van 10 april 1992 van de Inkomstenbelastingen, ingevoegd
bij de wet van 8 mei 2014, worden de woorden “voor zover de uitgaven uiterlijk op 31 december 2017 werkelijk zijn
betaald en betrekking hebben op werken die worden verricht in het kader van een overeenkomst die uiterlijk
31 december 2016 werd gesloten en waarvoor uiterlijk 31 december 2016 een voorschot werd betaald.” toegevoegd.

Afdeling 7. — Bevriezing index subsidies

Art. 47. § 1. Voor alle subsidies binnen de begroting van de Vlaamse Gemeenschap waarvan de evolutie
gekoppeld is aan de schommelingen van een prijsindexcijfer, wordt, voor het gedeelte van de niet-looncomponent
van de subsidie, de indexaanpassing niet verrekend in het begrotingsjaar 2017, 2018 en 2019.

Het eerste lid is niet van toepassing op:

1° de studiefinanciering, vermeld in artikel 46 van het decreet van 8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van
de Vlaamse Gemeenschap;

2° de betaalde vergoedingen, vermeld in artikel 16 van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van
pleegzorg;

3° artikel 65, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 november 2013 houdende de subsidies en de eraan
gekoppelde voorwaarden voor de realisatie van specifieke dienstverlening door gezinsopvang en groepsopvang van
baby’s en peuters;

4° artikel 55 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 november 2012 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de centra voor kinderzorg en gezinsondersteuning;

5° de tarieven voor zakgeld, vermeld in bijlage 4 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake
de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand;

6° de zakgelden die worden toegekend voor minderjarigen met een handicap op basis van artikel 2 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 tot bepaling van het bedrag, de voorwaarden voor de toekenning en de wijze
van vereffening van een vrij besteedbaar bedrag voor minderjarigen aan wie residentiële jeugdhulpverlening wordt
geboden in voorzieningen die erkend zijn en gesubsidieerd worden door het Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap;

7° rustoorden voor bejaarden, vermeld in artikel 34, eerste lid, 12°, van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

8° centra voor kortverblijf, vermeld in artikel 34, eerste lid, 12°, van dezelfde wet;

9° rust- en verzorgingstehuizen, vermeld in artikel 34, eerste lid, 11° en 12°, van dezelfde wet;

10° dagverzorgingscentra, vermeld in artikel 34, eerste lid, 11°, van dezelfde wet;

11° psychiatrische verzorgingstehuizen, vermeld in artikel 34, eerste lid, 11°, van dezelfde wet;

12° revalidatieovereenkomsten, vermeld in artikel 23, § 3, van dezelfde wet;
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13° beschut wonen, vermeld in artikel 34, eerste lid, 18°, van dezelfde wet;

14° geïntegreerde diensten voor thuisverpleging, vermeld in artikel 34, eerste lid, 13°, van dezelfde wet;

15° multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging, vermeld in artikel 23, § 3bis, van dezelfde
wet;

16° overeenkomsten in uitvoering van artikel 56, § 2, eerste lid, 3°, van dezelfde wet, gesloten met geïntegreerde
diensten voor thuisverpleging en een initiatief beschut wonen;

17° geïsoleerde G-diensten en Sp-diensten, vermeld in artikel 5, § 1, I, 1°, d), 3° en 4°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

18° de subsidies verleend in het kader van artikel 2, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 december 1996 houdende de subsidieregeling van het loon en van de sociale lasten van de werknemers in de
beschutte werkplaatsen die erkend zijn door het Departement voor Werk en Sociale Economie;

19° de premie verleend op basis van artikel 94, § 1, van de Programmawet van 30 december 1988, hoofdstuk II.
Opzetting van een stelsel van gesubsidieerde contractuelen bij sommige openbare besturen.

De toepassing van het eerste lid mag niet leiden tot een nominale vermindering van de subsidies, vermeld in het
eerste lid.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de niet-verrekening van de index-aanpassing ook van toepassing op
de looncomponent van de werkingsmiddelen van het gewoon en het buitengewoon basisonderwijs en het gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs in het begrotingsjaar 2017.

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de niet-verrekening van de index-aanpassing niet van toepassing op de
werkingsmiddelen van het gewoon en het buitengewoon basisonderwijs in het begrotingsjaar 2018 en 2019.

§ 3. De bepalingen van paragraaf 1 en 2 zijn eveneens van toepassing op de werkingsmiddelen die bestemd zijn
voor de scholen van het gefinancierd gemeenschapsonderwijs.

HOOFDSTUK 11. — Inwerkingtreding

Art. 48. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2017, met uitzondering van:

1° artikel 8, 22 en 45 die in werking treden 10 dagen na bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

2° artikel 41 en 42, 2°, die in werking treden vanaf aanslagjaar 2017;

3° artikel 46 dat in werking treedt vanaf aanslagjaar 2018;

4° artikel 14 dat uitwerking heeft vanaf 2 september 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
Hilde CREVITS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
Bart TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
Ben WEYTS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Jo VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Philippe MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Joke SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
Sven GATZ

Nota’s
(1) Zitting 2016-2017
Documenten – Ontwerp van decreet : 944 – Nr. 1+Addenda
– Amendementen : 944 – Nrs. 2 t.e.m. 6
– Verslagen : 944 – Nrs. 7 t.e.m. 13
– Tekst aangenomen door de commissies : 944 – Nr. 14
- Amendement na indiening verslag : 944 - Nr. 15
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 944 – Nr. 16
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 21 en 22 december 2016.

91062 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36695]

23 DECEMBRE 2016. — Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2017 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2017

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Economie, Science et Innovation

Section 1re. — Fonds pour la Politique en matière de Sciences et d’Innovation.

Art. 2. A l’article 5 du décret du 22 novembre 1995 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget
1995, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « Programmation de la Politique scientifique » sont remplacés par les mots
« Politique en matière de Sciences et d’Innovation » ;

2° dans le paragraphe 2, a) les mots « Administration de la Programmation de la Politique scientifique » sont
remplacés par les mots « le Département EWI » ;

3° dans le paragraphe 2, b) les mots « , de la politique d’innovation d’entreprises et des pouvoirs publics » sont
insérés entre les mots « de la recherche scientifique » et les mots « et de la valorisation de la recherche scientifique » ;

4° dans le paragraphe 2, c) les mots « la « Administratie Programmatie Wetenschapsbeleid » » sont remplacés par
les mots « le Département EWI » ;

5° le paragraphe 2, est complété par un point e), rédigé comme suit :

« e) au solde disponible le 31 décembre 2016 au budget du Conseil flamand pour la Science et l’Innovation à
762.000 euros, à reporter à 2017. » ;

6° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les crédits du Fonds pour la Politique en matière de Sciences et d’Innovation sont affectés à :

a) toute fin utile dans le cadre d’activités relatives aux initiatives de promotion de la recherche scientifique et de
l’innovation auprès des entreprises et des institutions de recherche ainsi que de l’information relative à cette recherche,
à la politique scientifique et à la politique d’innovation, à l’exception toutefois des charges salariales et des frais de
fonctionnement des services de la Communauté flamande ;

b) des études, projets de recherche et groupes de travail scientifiques dans le cadre de parcours de transition
« Visie 2050 ».

Section 2. — Fonds pour l’acquisition, la gestion et l’aliénation de biens immobiliers

Art. 3. Dans l’article 102 du décret du 18 décembre 2009 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2010, les paragraphes 2 à 4 sont abrogés.

Section 3. — Fonds de paiement de dividendes LRM

Art. 4. Dans l’article 35 du décret du 18 décembre 2015 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget
2016, les mots « à concurrence de 10 millions euros au maximum » sont abrogés.

CHAPITRE 3. — Emploi et Economie sociale

Section 1re. — Suppression des dispositions relatives au délai de procédure standard
et aux conditions de financement de l’organe d’appui pour l’économie sociale

Art. 5. Dans l’article 9 du décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de
l’économie sociale et à la stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable, les paragraphes 3 et 6 sont abrogés.

Art. 6. L’article 10 du même décret est abrogé.

CHAPITRE 4. — Chancellerie et Gouvernance publique

Section 1re. — Autorisation d’aliénation d’immeubles domaniaux par le Gouvernement flamand

Art. 7. Par dérogation à la loi du 31 mai 1923 relative à l’aliénation d’immeubles domaniaux, modifiée en dernier
lieu par les lois des 2 juillet 1969 et 6 juillet 1989 et déclarée applicable par analogie à la Communauté flamande et à
la Région flamande par l’article 22 du décret du 20 décembre 1989 contenant des dispositions d’exécution du budget
de la Communauté flamande, le Gouvernement flamand est autorisé à aliéner, de gré à gré ou par voie d’échange, des
immeubles domaniaux, quelle qu’en soit la valeur, et constituer des droits réels sur ces biens. Cette autorisation
s’applique uniquement pour l’année 2017 et reste d’application sur les décisions d’aliénation ou d’établissement de
droits réels sur des immeubles domaniaux qui sont prises au cours de l’année 2017 et qui ne sont pas encore effectuées
le 31 décembre 2017.

Les conditions de transfert sont définies par le Gouvernement flamand.
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CHAPITRE 5. — Energie

Section 1re. — Modifications au titre XIII du décret sur l’Energie du 8 mai 2009

Art. 8. Dans le titre XIII du décret sur l’Energie du 8 mai 2009, le chapitre V, abrogé par le décret du 14 février 2014,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« Chapitre V. Sanctions administratives imposées par le Service flamand des Impôts

Art. 13.5.1. § 1er. En cas de non-respect des exigences imposées par le Gouvernement flamand en application de
l’article 14.2.2, relatives au caractère correct, complet et consistant des données à déclarer, le Service flamand des Impôts
peut imposer au titulaire d’accès une amende administrative qui n’est ni inférieure à 150 euros, ni supérieure à
20.000 euros.

§ 2. En cas de non-respect du délai de déclaration ou de paiement imposé en application de l’article 14.2.2, le
Service flamand des Impôts peut imposer au titulaire d’accès une amende administrative de 250 euros par jour
calendaire de retard.

§ 3. L’intéressé est informé de la décision d’imposition d’une amende administrative, visée aux paragraphes 1er et
2, par lettre recommandée contre récépissé. La notification indique le montant de l’amende administrative.

§ 4. L’intéressé peut déposer une réclamation auprès du Service flamand des Impôts contre l’imposition de
l’amende administrative. La réclamation doit être motivée et, sous peine de déchéance, être déposée dans les soixante
jours calendaires après la notification de l’amende administrative.

§ 5. L’amende administrative doit être payée dans les soixante jours calendaires après sa notification ou, en cas
d’introduction d’une réclamation, dans les soixante jours calendaires après la décision relative à la réclamation.

§ 6. La demande en paiement de l’amende administrative se prescrit après cinq ans, à compter du jour où elle est
née.

La prescription est interrompue selon le mode et aux conditions fixés à l’article 2244 et suivants du Code civil.

§ 7. A défaut de paiement de l’amende administrative et des accessoires, une contrainte est émise, visée et déclarée
exécutoire par le membre du personnel compétent du Service flamand des Impôts.

§ 8. Sur la base de cette contrainte, un commandement peut être signifié par exploit d’huissier de justice.

§ 9. Dans un délai de trente jours à compter de la signification du commandement, le redevable peut, par exploit
d’huissier, introduire une opposition motivée portant citation de la Région flamande, auprès du tribunal de première
instance du lieu où se situe l’entité compétente de l’administration flamande qui doit percevoir l’amende
administrative. ».

CHAPITRE 6. — Environnement et Nature

Section 1re. — Extension du cadre de dépenses « Vlaams Klimaatfonds »

Art. 9. Dans l’article 14 du décret du 3 juillet 2012 contenant diverses mesures d’accompagnement du deuxième
ajustement du budget 2012, le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. En ce qui concerne la période après 2012, les ressources du Fonds peuvent être affectées :

– à la mise en œuvre de la politique climatique interne de la Flandre en vue d’atteindre les objectifs flamands en
matière de réduction des émissions de gaz à effet de serre ;

- à la mise en œuvre de la politique flamande relative aux mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto ou
élaborés dans les législations ou conventions européennes ou internationales ;

- à la mise en œuvre de la/des contribution(s) flamande(s) à l’aide internationale aux pays en développement dans
la lutte qu’ils mènent contre le changement climatique conformément aux décisions de la Convention-cadre des
Nations-Unies sur les changements climatiques (UNFCCC) ;

– à la remédiation de la perte de compétitivité qu’accusent les entreprises flamandes du fait de la politique
climatique européenne ou internationale ;

- à tous les frais de gestion relatifs à la préparation, à l’organisation ou aux contributions consenties dans le cadre
d’enchères climatiques.

En vue de son exécution, le Fonds est autorisé, par dérogation au Décret sur les Comptes, à verser des moyens vers
AGION, le GO!, et d’autres fonds budgétaires au sein de l’Autorité flamande, et ces fonds budgétaires sont autorisés
à recevoir ces moyens à partir du « Vlaams Klimaatfonds ». Le Gouvernement flamand est autorisé à créer les
articles budgétaires appropriés à cet effet. ».

Section 2. — Proposition de modification déversements non autorisés

Art. 10. L’article 35ter, § 10, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution,
inséré par le décret du 21 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

« § 10. Par dérogation à l’article 35ter, § 1er, en cas de i) déversement non autorisé, ii) déversement qui ne répond
pas à la condition particulière visée à l’autorisation de déversement ou écologique afin de conclure un contrat, visé à
l’article 32septies, § 4, ou iii) déversement d’eaux usées via un raccordement d’urgence qui ne répond pas aux
conditions, visées à l’article 35bis, § 9, le montant de la redevance pour la période dans laquelle le déversement visé a
eu lieu est fixé comme suit :

H = T x Qx x Cx + T x Nkx
où :
H = le montant de la redevance due pour la pollution de l’eau ;
T = le montant du tarif unitaire de la redevance pour tous les autres redevables, visés à l’alinéa 4 de l’article 35ter,

§ 2 ;
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Qx = la consommation d’eau, dont la quantité est égale à la consommation d’eau totale Q, fixée conformément à
l’article 35septies, § 2, diminuée de la quantité d’eau de refroidissement K, visée à l’article 35quinquies, § 1er,
multipliée par dx et divisée par 365 ou, lorsque la preuve en est fournie, divisée par le nombre réel de jours
pendant lesquels des eaux usées sont déversées dans l’année précédant l’année d’imposition. dx est la durée
cumulative des déversements dans l’année de redevance concernée, exprimée en jours. dx n’est pas supérieur
à 365 et est calculé comme suit :

∑ [(deind - dbegin) + F]
où :
dbegin =
1° la date de début du déversement, telle que reprise dans la notification écrite du redevable à la société ou au

contrôleur compétent pour le maintien environnemental, à moins que la société démontre que le déversement a déjà
commencé à une date antérieure à l’éventuelle constatation du déversement par les fonctionnaires de la Société chargés
d’un contrôle ou d’un examen relatif à l’application de la redevance ou le contrôleur compétent pour le maintien
environnemental ;

2° la date de constatation du déversement, telle que visée au procès-verbal de contravention ou au rapport de
constatation, tel que visé à l’article 35decies, § 2, à moins que la société démontre que le déversement a déjà commencé
à une date antérieure lorsque le déversement a été constaté par les fonctionnaires de la Société chargés d’un contrôle
ou d’un examen relatif à l’application de la redevance ou le contrôleur compétent pour le maintien environnemental
précédant une notification écrite éventuelle par le redevable ;

deind = la date à laquelle il a été constaté par les fonctionnaires compétents de la société ou le contrôleur compétent
pour le maintien environnemental que le déversement a été arrêté, moyennant la possibilité pour le redevable de
prouver une autre date ;

F =
1° 1 lorsque le déversement a été communiqué par le redevable à la société ou au contrôleur compétent pour le

maintien environnemental et que cette communication a eu lieu précédant l’éventuelle constatation du déversement
par les fonctionnaires compétents de la société ou le contrôleur compétent pour le maintien environnemental ;

2° 30 dans tous les autres cas sauf si le redevable prouve la date réelle de début du déversement et le contrôleur
compétent pour le maintien environnemental peut la confirmer ou justifier sur la base d’une comparaison à ses propres
constats. Le cas échéant, F est assimilé à 1 et dbegin est assimilé à la date confirmée du début du déversement ;

Cx = le coefficient de conversion, visé à la colonne 8 du tableau repris en annexe à la présente loi ;
Nkx = la charge polluée causée par le déversement d’eau de refroidissement, fixée conformément à

l’article 35quinquies, § 1er, multipliée par dx et divisée par 365 ou, lorsque la preuve en est fournie, divisée par le nombre
réel de jours pendant lesquels des eaux de refroidissement sont déversées dans l’année précédant l’année d’imposition.

Si le redevable prouve, pour la période dx, la part du déversement visé à l’alinéa 1er dans le déversement total des
eaux usées et le contrôleur compétent pour le maintien environnemental peut la confirmer ou justifier sur la base d’une
comparaison à ses propres constats, les dispositions du présent article ne sont appliquées qu’à cette part pour la période
dx concernée.

Dans tous les autres cas, la charge polluée visée à l’art. 35ter, § 1er, est multipliée par (365-dx)/365. ».

Art. 11. L’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société
flamande de l’Environnement) applique, à l’égard de dossiers d’imposition pour lesquels un recours ou une action en
justice est toujours en instance ou de dossiers d’imposition pour lesquels une demande de dégrèvement d’office telle
que visée à l’article 376 du CIR 92 est introduite auprès de et est acceptée par la « Vlaamse Milieumaatschappij » ou
une redevance supplémentaire telle que visée à l’article 35terdecies, § 2, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des
eaux de surface contre la pollution est constituée, après la demande écrite recommandée du redevable adressée à la
« Vlaamse Milieumaatschappij », introduite au plus tard un an après la publication du présent décret, l’article 35ter,
§ 1er et § 10, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution aux redevances, dans
la version telle que modifiée par le présent décret, des dossiers d’imposition visés au présent article, établies pour
l’année d’imposition indiquée par le redevable dans sa demande et dans la mesure où il est satisfait aux conditions
fixées audit article et l’année d’imposition ne précède pas l’année d’imposition 2004. Pour les dégrèvements d’office et
les redevances supplémentaires, ladite demande doit être adressée à la « Vlaamse Milieumaatschappij » au plus tard
six mois après la demande de dégrèvement ou de notification de la redevance supplémentaire.

Dans ce cas, par dérogation à l’article 418 du CIR 92, seule la différence entre le montant original de la redevance,
majoré de l’éventuelle augmentation de la redevance, et le montant recalculé conformément à l’article 35ter, § 1er et § 10,
de la loi visée à l’alinéa premier majoré de l’éventuelle augmentation de la redevance, peut être remboursée au
redevable.

Tous les frais liés à des contestations antérieures à ce sujet demeurent à charge du redevable.

Art. 12. L’article 27 du décret du 18 décembre 2015 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27. L’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société
flamande de l’Environnement) applique, à l’égard de dossiers d’imposition pour lesquels un recours ou une action en
justice est toujours en instance ou de dossiers d’imposition pour lesquels une demande de dégrèvement d’office telle
que visée à l’article 376 du CIR 92 fédéral est introduite auprès de et est acceptée par la « Vlaamse Milieumaatschappij »
ou une redevance supplémentaire telle que visée à l’article 35terdecies, § 2, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection
des eaux de surface contre la pollution est constituée, après la demande écrite recommandée du redevable adressée à
la « Vlaamse Milieumaatschappij », introduite au plus tard un an après la publication du présent décret, l’article 35ter,
§ 10bis, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution aux redevances, des dossiers
d’imposition visés au présent article, établies pour l’année d’imposition indiquée par le redevable dans sa demande et
dans la mesure où il est satisfait aux conditions fixées audit article et l’année d’imposition ne précède pas l’année
d’imposition 2004. Pour les dégrèvements d’office et les redevances supplémentaires, ladite demande doit être adressée
à la « Vlaamse Milieumaatschappij » au plus tard six mois après la demande de dégrèvement ou de notification de la
redevance supplémentaire.

Dans ce cas, par dérogation à l’article 418 du CIR fédéral, seule la différence entre le montant original de la
redevance, majoré de l’éventuelle augmentation de la redevance et le montant calculé conformément à l’article 35ter,
§ 10bis, de la loi visée à l’alinéa premier, majoré de l’éventuelle augmentation de la redevance, peut être remboursée au
redevable.

91065BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tous les frais liés à des contestations antérieures à ce sujet demeurent à charge du redevable. ».

Section 3. — Transfert modal transport des déchets

Art. 13. L’article 46 du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets,
est complété par un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. A partir du 1er janvier 2017, les montants visés au paragraphe 1er, 16° et 17°, et indexés conformément aux
dispositions du paragraphe 5, sont diminués de 4 euros par tonne, notamment dans les cas où les déchets concernés
sont transportés par bateau. ».

CHAPITRE 7. — Bien-Etre, Santé publique et Famille

Section 1re. — Suspension de la prime relative aux titres professionnels particuliers et aux qualifications professionnelles
particulières d’infirmiers occupés dans les soins aux personnes âgées

Art. 14. Dans l’article 42 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé,
il est inséré un alinéa quatre, rédigé comme suit :

« Les maisons de repos pour personnes âgées et les maisons de repos et de soins comptant parmi leur personnel
des infirmiers disposant d’un titre professionnel particulier ou d’une qualification professionnelle particulière
d’infirmier gériatrique ou d’infirmier ayant une expertise particulière dans les soins palliatifs, ne peuvent, selon les
modalités visées à la « Convention entre les maisons de repos et de soins, les maisons de repos pour personnes âgées,
les centres de soins de jour et les organismes assureurs », imputer le montant au Service des Soins de Santé de l’INAMI
qu’à condition que l’agrément du titre professionnel particulier et/ou de la qualification professionnelle particulière
concerné(e) ait été obtenu(e) par les infirmiers avant le 2 septembre 2016. ».

Section 2. — Non indexation de l’allocation familiale dans l’année 2017

Art. 15. Le dépassement de l’indice-pivot qui suit celui de mai 2016 n’est pas réglé pour toutes les allocations
sociales relatives à l’allocation familiale au sein du budget du domaine politique Bien-Être, Santé publique et Famille
dont l’évolution est liée aux fluctuations de l’indice des prix qui est calculé et appliqué tel que visé à la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à
prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Art. 16. L’article 16, § 3, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés ne s’applique pas, en ce qui concerne le dépassement de l’indice-pivot qui suit celui de mai 2016,
aux prestations en matière d’allocation familiale qui sont octroyées par la Communauté flamande.

CHAPITRE 8. — Culture, Jeunesse, Sport et Médias

Section 1re. — Adaptation du décret du 22 décembre 2000 relatif aux arts amateurs,
en vue d’un subventionnement plus transparent

Art. 17. Dans l’article 14 du décret du 22 décembre 2000 relatif aux arts amateurs, le paragraphe 2 est remplacé
par ce qui suit :

« § 2. Le forum perçoit une enveloppe subventionnelle annuelle. Le Gouvernement flamand fixe cette enveloppe
par période de gestion. L’enveloppe subventionnelle comprend les moyens nécessaires pour l’appui des frais annuels
de personnel et de fonctionnement de l’organisation. ».

Section 2. — Mouvements politiques de jeunes

Art. 18. Dans le décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse,
l’article 15 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er. Le Gouvernement flamand agrée des mouvements politiques de jeunes.

Un mouvement politique de jeunes est éligible à l’agrément s’il encourage la jeunesse à assumer une citoyenneté
active et s’il sensibilise et forme la jeunesse en vue de sa participation à la prise de décision politique, au
fonctionnement d’un parti politique déterminé et au débat sociétal.

Est considéré comme un parti politique : l’association de personnes physiques, dotées ou non de la personnalité
juridique, qui participe aux élections prévues par la Constitution, la loi et le décret, qui propose des candidats
conformément aux dispositions légales et décrétales relatives aux élections du Parlement flamand, de la Chambre des
Représentants, du Sénat ou du Parlement européen et qui, dans les limites de la Constitution, de la loi et du décret, vise
à influencer la volonté populaire de la manière fixée dans ses statuts ou son programme.

Un mouvement politique de jeunes compte au moins 100 membres de moins de trente-et-un ans. L’affiliation doit
être démontrée par une déclaration de volonté explicite annuelle de l’intéressé, autorisant le traitement de ses données
personnelles en vue du contrôle par l’administration des conditions d’agrément définies. L’affiliation ne peut pas
automatiquement résulter de l’affiliation à une autre association.

Dans le cadre du présent décret, les mouvements politiques de jeunes ne peuvent être agréés que sur la base du
présent article.

Par parti politique, seul un mouvement politique de jeunes est éligible à l’agrément.

§ 2. Le Gouvernement flamand arrête :

1° les modalités de l’introduction de la demande d’agrément comme mouvement politique de jeunes ;

2° le mode et le délai de notification au mouvement politique de jeunes de la décision du Gouvernement flamand
d’agréer ce mouvement politique de jeunes ou de l’intention du Gouvernement flamand de ne pas agréer ce
mouvement politique de jeunes ;

3° le délai dans lequel un mouvement politique de jeunes peut introduire une réclamation motivée contre
l’intention du Gouvernement flamand de refuser l’agrément demandé par l’association, ainsi que les modalités y
afférentes. Si cette réclamation est introduite tardivement ou sans motivation, elle est irrecevable ;
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4° le délai dans lequel l’association est informée de l’irrecevabilité de sa réclamation ;

5° le délai et le mode de notification de la décision du Gouvernement flamand relative à la réclamation introduite,
au mouvement politique de jeunes ayant introduit une réclamation recevable contre l’intention du Gouvernement
flamand de refuser l’agrément qu’il a demandé. Ce délai est calculé à partir du moment où l’association a introduit sa
réclamation recevable.

Sans préjudice de l’application de l’article 17/2, le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à
l’agrément et au contrôle du respect des conditions d’agrément. ».

Art. 19. Dans l’article 17, § 5, du même décret :

1° les alinéas premier et deux sont abrogés ;

2° dans l’alinéa trois, le mot « autres » est abrogé.

Art. 20. Dans le même décret, il est inséré un article 17/2, rédigé comme suit :

« Art. 17/2. § 1er. Pour être agréé comme mouvement politique de jeunes, l’association doit :

1° être une association sans but lucratif ;

2° s’agissant de ses activités, accepter les principes et les règles démocratiques, et également souscrire aux droits
de l’enfant, à la Convention européenne des Droits de l’Homme et aux libertés fondamentales, et les diffuser ;

3° avoir son siège en région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

4° assurer que toutes les données afférentes aux conditions d’agrément soient disponibles en néerlandais au siège
et les mettre à la disposition de l’administration aux fins de vérification ;

5° ne pas céder à des tiers les compétences qui incombent légalement à l’assemblée générale ou au conseil
d’administration.

A partir de son agrément, le mouvement politique de jeunes doit également :

1° collaborer à des enquêtes effectuées par ou au nom du Gouvernement flamand en vue de mener une politique
des droits de l’enfant et de la jeunesse ;

2° annuellement introduire un rapport approuvé par l’assemblée générale de l’association, démontrant qu’elle
répond aux conditions d’agrément. ».

Art. 21. Dans le même décret, il est inséré un article 19/7, rédigé comme suit :

« Art. 19/7. Les mouvements politiques de jeunes qui ont été subventionnés en 2016 sur la base de l’article 15 du
décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la jeunesse, sont agréés au
1er janvier 2017 et resteront agréés tant qu’ils répondent aux conditions d’agrément. ».

Section 3. — Abrogation Fonds propres Centre Frans Masereel

Art. 22. Les articles 12 à 14 de l’arrêté royal du 13 juillet 1972 portant création des fonds propres du Centre Frans
Masereel à Kasterlee, sont abrogés.

CHAPITRE 9. — Enseignement et Formation

Section 1re. — Moyens de fonctionnement de l’enseignement fondamental
de l’enseignement communautaire : corrections techniques

Art. 23. Dans l’article 85, § 3, 1°, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, les mots « en
2017 » sont remplacés par les mots « à partir de 2017 ».

Art. 24. Dans l’article 86, § 3, 1°, du même décret, les mots « en 2017 » sont remplacés par les mots « à partir de
2017 ».

Section 2. — Gel de la subvention d’intégration enseignement fondamental

Art. 25. Dans le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, il est inséré un article 86ter, rédigé
comme suit :

« Art. 86ter. En vue de faire correspondre les subventions d’intégration accordées dans l’année budgétaire 2017
pour les élèves de l’enseignement intégré pour l’année scolaire 2015-2016, les dérogations suivantes sont prévues dans
l’année budgétaire 2017 :

1° dérogation aux articles 85bis et 85ter du décret relatif à l’enseignement fondamental :

Du budget de fonctionnement pour l’enseignement spécial, il sera retenu 4.259.000 euros dans l’année budgétaire
2017 pour le budget de fonctionnement pour la subvention d’intégration pour les élèves GON, dénommée ci-après
« Bschk-GON ». Ce montant est encore majoré des charges salariales dégagées annuellement en application de
l’article 192, § 2 ;

2° dérogation à l’article 85quater, point 2° et point 3°, du décret relatif à l’enseignement fondamental :

Pour toutes les écoles, par caractéristique de l’école, visée à l’article 85quater, 1°, séparément pour le nombre
d’élèves de l’enseignement fondamental spécial et séparément pour le nombre d’élèves de l’enseignement intégré, aux
dates de comptage respectives, le nombre d’élèves est multiplié par la pondération correspondante.

La B-SchK est divisée par le nombre total de points à répartir pour l’enseignement fondamental spécial. Le quotient
de cette division est la valeur monétaire par point pour les caractéristiques de l’école pour l’enseignement fondamental
spécial, dénommée ci-après « GPP-SchK ».

La BschK-GON est divisée par le nombre total de points à répartir pour l’enseignement intégré. Le quotient de cette
division est la valeur monétaire par point pour les caractéristiques de l’école pour l’enseignement intégré, ci-après
dénommée GPP-SchKGON.

3° dérogation à l’article 86bis, alinéa 2, du décret relatif à l’enseignement fondamental :

La subvention d’intégration par école de l’enseignement fondamental spécial est le produit de la multiplication du
nombre total de points par école, tel que calculé au premier alinéa, par la GPP-SchKGON, telle que fixée au point 2°. ».
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Section 3. — Moyens de fonctionnement enseignement secondaire
enseignement communautaire : corrections techniques

Art. 26. Dans l’article 249, § 3, 1° du code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, ratifié par le décret
du 27 mai 2011, les mots « en 2017 » sont remplacés par les mots « à partir de 2017 ».

Art. 27. Dans l’article 329, § 3, 1°, du même code, les mots « en 2017 » sont remplacés par les mots « à partir de
2017 ».

Section 4. — Subvention d’intégration enseignement secondaire

Art. 28. Dans le code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, ratifié par le décret du 27 mai 2011, il
est inséré un article 330/1, rédigé comme suit :

« Art. 330/1. En vue de faire correspondre les subventions d’intégration accordées dans l’année budgétaire 2017
pour les élèves de l’enseignement intégré pour l’année scolaire 2015-2016, les dérogations suivantes sont prévues dans
l’année budgétaire 2017 :

1° dérogation aux articles 324 et 325 du Code de l’Enseignement secondaire :

Du budget de fonctionnement pour l’enseignement spécial, il sera retenu 1.432.000 euros dans l’année budgétaire
2017 pour le budget de fonctionnement pour la subvention d’intégration pour les élèves GON, dénommée ci-après
« Bschk-GON ».

2° dérogation à l’article 326, 2° et 3°, du Code de l’Enseignement secondaire :

Pour toutes les écoles, par caractéristique de l’école, visée à l’article 326, 1°, séparément pour le nombre d’élèves
de l’enseignement secondaire spécial et séparément pour le nombre d’élèves de l’enseignement intégré, aux dates de
comptage respectives, le nombre d’élèves est multiplié par la pondération correspondante.

La B-SchK est divisée par le nombre total de points à répartir pour l’enseignement secondaire spécial. Le quotient
de cette division est la valeur monétaire par point pour les caractéristiques de l’école pour l’enseignement secondaire
spécial, dénommée ci-après « GPP-SchK ».

La BschK-GON est divisée par le nombre total de points à répartir pour l’enseignement intégré. Le quotient de cette
division est la valeur monétaire par point pour les caractéristiques de l’école pour l’enseignement intégré, ci-après
dénommée GPP-SchKGON.

3° dérogation à l’article 330, alinéa 2, du Code de l’Enseignement secondaire :

La subvention d’intégration par école de l’enseignement secondaire spécial est le produit de la multiplication du
nombre total de points par école, tel que calculé au premier alinéa, par la GPP-SchKGON, telle que fixée au point 2°. ».

Section 5. — Indexation ajustement linéaire des moyens de fonctionnement de l’enseignement supérieur

Art. 29. L’article III.24, § 7, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, ratifié par le décret du
20 décembre 2013, modifié par le décret du 19 décembre 2014, est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« A partir de l’année budgétaire 2017, ces montants sont indexés au moyen de la formule d’indexation visée à
l’article III.5, § 9. ».

Section 6. — Extension champ d’application fonds Enseignement supérieur

Art. 30. A l’article III.36 du Code de l’Enseignement supérieur les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « fonds de récupération » sont remplacés par les mots « fonds Enseignement
supérieur » ;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Le Fonds est un fonds budgétaire au sens de l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la
comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes. » ;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Les moyens du Fonds peuvent être affectés :

a. au paiement des allocations de fonctionnement aux instituts supérieurs ;

b. au paiement des subventions d’investissement aux instituts supérieurs et universités dans le cadre du Plan
politique flamand Climat ;

c. au paiement d’autres dépenses au profit de l’enseignement supérieur flamand. » ;

4° dans le § 2, le membre de phrase « , ainsi que les moyens reçus du « Vlaams Klimaatfonds », tels que visés à
l’article 14 du décret du 13 juillet 2012 contenant diverses mesures d’accompagnement du deuxième ajustement du
budget 2012 » est inséré après le membre de phrase « articles V.298 et V.299 » ;

5° le paragraphe 5 est abrogé.

Section 7. — Continuité des moyens pour le financement supplémentaire pour les institutions
d’enseignement supérieur ayant une implantation en région bilingue de Bruxelles-Capitale

Art. 31. Dans l’article III.41, § 1er, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, ratifié par le décret
du 20 décembre 2013, modifié par les décrets des 25 avril 2014 et 18 décembre 2015, dans l’alinéa 6, les mots « Dans les
années budgétaires 2015 et 2016 » sont remplacés par les mots « A partir de l’année budgétaire 2015 ».

Section 8. — Moyens supplémentaires recherche scientifique appliquée à la pratique aux instituts supérieurs

Art. 32. Dans l’article III.45, § 1er, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, ratifié par le décret
du 20 décembre 2013, dans les alinéas 2 et 3, le mot « annuellement » est supprimé, et il est ajouté un alinéa 4, rédigé
comme suit :

« A partir de l’année budgétaire 2017, un montant minimal de 10.000.000 euros est ajouté pour la recherche
scientifique appliquée à la pratique. A partir de l’année budgétaire 2018, ce montant est indexé au moyen de la formule
visée à l’article III.5, § 9. ».
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Section 9. — Adaptation contribution cotisations patronales légales et conventionnelles universités

Art. 33. L’article III.58 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, ratifié par le décret du
20 décembre 2013, modifié par le décret du 17 juin 2016, est complété par un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Outre les montants visés aux paragraphes 1er et 2, à partir de l’année budgétaire 2017, les universités
suivantes reçoivent l’allocation supplémentaire suivante, exprimée en euros, à titre d’intervention dans les frais visés
aux paragraphes 1er et 2 :

a) Katholieke Universiteit Leuven 714.551,84

b) Vrije Universiteit Brussel 236.277,78

c) Universiteit Antwerpen 40.159,42

d) Universiteit Hasselt 9.010,96

A partir de l’année budgétaire 2018, ces montants sont adaptés à l’évolution de l’indice santé. ».

Section 10. — Abrogation du « Fonds MOD Onderwijs en Vorming »

Art. 34. Dans le décret du 9 juillet 2010 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 2010, la Section VI. « Fonds MOD Onderwijs en Vorming », comprenant l’article 9, est abrogée.

Section 11. — Mouvement de rattrapage pour l’infrastructure scolaire

Art. 35. L’article 14, § 1er, du décret du 18 décembre 2009 contenant diverses mesures d’accompagnement du
troisième ajustement du budget 2009, est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« L’Agence de l’Infrastructure dans l’Enseignement est également autorisée à contracter des engagements
impliquant le dépassement du maximum de 100 millions euros par année, visé à l’alinéa 1er, mais dans ce cas,
l’autorisation budgétaire régulière de l’Agence ou de l’Enseignement communautaire, selon le cas, est bloquée à
concurrence du montant du dépassement. ».

Section 12. — Prolongation moyens supplémentaires dans le cadre de la crise de l’asile

Art. 36. L’article 196sexies, § 1er, du décret relatif à l’éducation des adultes du 15 juin 2007, inséré par le décret du
18 décembre 2015, est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« A charge de l’année budgétaire 2017, 56.879 périodes/enseignant complémentaires, 831 points complémentaires
et un montant de 513.031,18 euros de moyens de fonctionnement sont octroyés aux centres d’éducation des adultes, et
65 ETP complémentaires, 1.074 points complémentaires et un montant de 769.546,77 euros de moyens de
fonctionnement sont octroyés aux centres d’éducation de base. ».

Section 13. — Garderies de l’enseignement communautaire dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale

Art. 37. L’article X.22 du décret relatif à l’enseignement XIV du 14 février 2003, est complété par les alinéas 2 à 6
inclus, rédigés comme suit :

« A partir du 1er janvier 2017, le cadre organique financé par le budget flamand de l’enseignement le 1er juin 2016,
de 811 heures dans la fonction d’infirmier et de 5832 heures dans la fonction de puériculteur en tant que titulaire
statutaire ou contractuel dans les prégardiennats et garderies de l’enseignement communautaire en région bilingue de
Bruxelles-Capitale, est progressivement supprimé.

Chaque fois qu’un titulaire statutaire ou contractuel quitte le service, le volume autorisé d’heures admises au
financement est diminué du nombre d’heures admises au financement que l’intéressé effectuait.

Ce régime de cessation progressive vaut jusqu’à ce que le nombre d’heures qui est financé au sein du budget de
l’Enseignement, s’élève à 2880 heures pour la totalité des deux fonctions d’infirmier et de puériculteur.

Chaque fois qu’un titulaire statutaire ou contractuel est absent à temps plein ou partiel pour une période, et le
nombre total d’heures financées n’a pas baissé en dessous de 2880 heures, pour la totalité des deux fonctions d’infirmier
et de puériculteur, aucun remplaçant ne peut être désigné qui reçoit un traitement de l’ « Agentschap voor
Onderwijsdiensten ».

Les moyens dégagés annuellement en application des alinéas 3 et 5 sont réinvestis dans le budget de
l’enseignement. ».

Art. 38. L’article X.25 du même décret est abrogé.

Section 14. — « Middelenfonds » (Fonds des moyens)

Art. 39. Dans l’article 55, § 1er, du décret du 18 décembre 2015 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2016, le membre de phrase « et autres recettes » est inséré entre les mots « subventions-traitements recouvrés »
et le mot « du ».

Art. 40. L’article 55, § 3, du même décret est complété par le membre de phrase « , et d’autres recettes relatives à
l’enseignement ».
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CHAPITRE 10. — Finances et Budget

Section 1re. — Diminution du précompte immobilier en ce qui concerne la rénovation énergétique substantielle

Art. 41. A l’article 2.1.5.0.1, § 2, du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, modifié par les décrets des
19 décembre 2014 et 18 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les points 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit :

« 4° de 50% du précompte immobilier pendant cinq ans pour des biens immeubles bâtis pour lesquels la demande
d’autorisation urbanistique est introduite après le 31 décembre 2012 et dont, le 1er janvier de l’année d’imposition, le
niveau E maximal s’élève aux niveaux du tableau suivant :

Date de demande
Autorisation urbanistique

Niveau E constructions nouvelles Niveau E rénovation
énergétique substantielle

à partir du 1er janvier 2016
au 31 décembre 2013

E50 /

à partir du 1er janvier 2014
au 31 décembre 2015

E40 /

à partir du 1er janvier 2016
au 30 septembre 2016

E30 /

à partir du 1er octobre 2016 E30 E90

5° de 100% du précompte immobilier pendant cinq ans pour des biens immeubles bâtis pour lesquels la demande
d’autorisation urbanistique est introduite après le 31 décembre 2012 et dont, le 1er janvier de l’année d’imposition, le
niveau E maximal s’élève aux niveaux du tableau suivant :

Date de demande
Autorisation urbanistique

Niveau E constructions nouvelles Niveau E rénovation
énergétique substantielle

à partir du 1er janvier 2013
au 31 décembre 2014

E30 /

à partir du 1er janvier 2015
au 31 décembre 2015

E30 /

à partir du 1er janvier 2016
au 30 septembre 2016

E20 /

à partir du 1er octobre 2016 E20 E60
. »;

2° l’alinéa six, deuxième phrase, est remplacé par ce qui suit :
« Les réductions ne sont accordées que lorsqu’il s’agit de nouvelles constructions ou de rénovation, telles que

visées à l’article 1.1.1, § 2, 50° et 110° de l’Arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010. ».

Section 2. — Modification de certains régimes d’exonération en ce qui concerne le précompte immobilier

Art. 42. A l’article 2.1.6.0.1 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, modifié par le décret du
20 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, point 9°, première phrase, l’année « 2017 » est remplacée par l’année « 2020 » ;

2° l’alinéa deux est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Lors de l’évaluation de la condition que les biens sont improductifs par eux-mêmes, il n’est pas tenu compte du
fait que ces biens immobiliers sont utilisés pour l’installation de technologies d’énergie renouvelables telles que visées
au Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, même si le contribuable reçoit une indemnité d’une tierce partie. ».

Section 3. — Diminution de l’augmentation d’impôt en matière d’impôt d’enregistrement en cas d’enregistrement tardif

Art. 43. L’article 3.18.0.0.11 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, inséré par le décret du
19 décembre 2014, et modifié par les décrets des 3 juillet 2015 et 17 juillet 2015, est complété par un alinéa 3, rédigé
comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, l’augmentation d’impôt s’élève à 1% de l’impôt d’enregistrement si la personne
a dépassé les délais imposés de trente jours calendaires au maximum, sans que cette augmentation d’impôt puisse être
inférieure à 100 euros. ».

Section 4. — Fonds relatif aux audits dans le cadre des fonds structurels européens

Art. 44. § 1er. Il est créé un fonds relatif aux audits dans le cadre des Fonds structurels européens, conformément
à l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de
leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.
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§ 2. Au fonds relatif aux audits dans le cadre des Fonds structurels européens sont attribuées les recettes
d’assistance technique dans le cadre des activités d’audit par l’Autorité d’audit flamande (dans le cadre des
programmes attribués par le Gouvernement flamand à l’Autorité d’audit flamande), ainsi que d’autres recettes
éventuelles qui servent d’intervention pour l’exécution d’audits au profit des Fonds structurels européens.

§ 3. Les moyens du fonds relatifs aux audits dans le cadre des Fonds structurels européens doivent être affectés à
l’exécution d’audits dans le cadre des Fonds structurels européens. Ces audits peuvent être exécutés tant au niveau
interne qu’externe.

Section 5. — Prêt Gagnant-Gagnant

Art. 45. Dans l’article 2, 5° du décret du 19 mai 2006 relatif au Prêt gagnant-gagnant, modifié par le décret du
10 décembre 2010, les mots « , y compris la société coopérative, visée aux articles 350 à 436 du code des sociétés du
7 mai 1999, » sont insérés entre les mots « ou moyenne entreprise » et les mots « au sens de ».

Section 6. — Réduction des impôts pour l’isolation de toiture

Art. 46. L’article 14547, alinéa 1er, du Code des Impôts sur les Revenus du 10 avril 1992, inséré par la loi du
8 mai 2014, est complété par les mots « dans la mesure où les dépenses sont effectivement payées le 31 décembre 2017
au plus tard et concernent des travaux effectués dans le cadre d’une convention conclue au plus tard le
31 décembre 2016, pour lesquels une avance a été payée au plus tard le 31 décembre 2016. ».

Section 7. — Gel de l’indice pour les subventions

Art. 47. § 1er. Pour toutes les subventions au sein du budget de la Communauté flamande dont l’évolution est liée
aux fluctuations d’un indice des prix, pour la partie de la composante non traitement de la subvention, l’indexation
n’est pas réglée dans les années budgétaires 2017, 2018 et 2019.

L’alinéa premier n’est pas applicable :

1° à l’aide financière aux études, visée à l’article 46 du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études
de la Communauté flamande ;

2° aux indemnités payées, visées à l’article 16 du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial ;

3° à l’article 65, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 novembre 2013 relatif aux subventions et aux
conditions y afférentes pour la réalisation de services spécifiques par l’accueil familial et l’accueil en groupe de bébés
et de bambins ;

4° à l’article 55 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 novembre 2012 relatif à l’agrément et au
subventionnement des centres d’aide aux enfants et d’assistance des familles ;

5° aux taux de l’argent de poche, visés en annexe 4 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1994 relatif
aux conditions d’agrément et aux normes de subventionnement des structures d’assistance spéciale à la jeunesse ;

6° à l’argent de poche octroyé pour mineurs handicapés sur la base de l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 juillet 2008 déterminant le montant, les conditions d’octroi et le mode de liquidation d’un montant
librement utilisable pour les mineurs auxquels il est offert des services résidentiels de l’aide à la jeunesse dans des
structures agréées et subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande
pour les Personnes handicapées) ;

7° aux maisons de repos, visées à l’article 34, alinéa premier, 12°, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités ;

8° aux centres de court séjour, visés à l’article 34, alinéa 1er, 12°, de la même loi ;

9° aux maisons de repos et de soins, visées à l’article 34, alinéa 1er, 11° et 12°, de la même loi ;

10° aux centres de soins de jour, visés à l’article 34, alinéa 1er, 11°, de la même loi ;

11° aux maisons de soins psychiatriques, visées à l’article 34, alinéa 1er, 11°, de la même loi ;

12° aux conventions de rééducation fonctionnelle, visées à l’article 23, § 3, de la même loi ;

13° aux habitations protégées, visées à l’article 34, alinéa 1er, 18°, de la même loi ;

14° aux services intégrés de soins infirmiers à domicile, visés à l’article 34, alinéa 1er, 13°, de la même loi ;

15° aux équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs, visées à l’article 23, § 3bis, de la même
loi ;

16° aux conventions en exécution de l’article 56, § 2, alinéa premier, 3°, de la même loi, conclues avec des services
intégrés de soins infirmiers à domicile et une initiative d’habitation protégée ;

17° aux Services G isolés et aux Services Sp isolés, tels que fixés à l’article 5, § 1er, I, 1°, d), 3° et 4°, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

18° aux subventions octroyées dans le cadre de l’article 2, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 décembre 1996 réglant l’octroi d’interventions dans la rémunération et les charges sociales des travailleurs employés
par les ateliers protégés, agréés par la “Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie” (Agence flamande
de Subventionnement de l’Emploi et de l’Economie sociale) ;

19° à la prime accordée sur la base de l’article 94, § 1er, de la Loi-programme du 30 décembre 1988, chapitre II.
Création d’un régime de contractuels subventionnés auprès de certains pouvoirs publics.

L’application de l’alinéa 1er ne peut pas entraîner une diminution nominale des subventions, visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le non règlement de l’indexation s’applique également à la
composante des traitements des moyens de fonctionnement de l’enseignement fondamental ordinaire et spécial et de
l’enseignement secondaire ordinaire et spécial dans l’année budgétaire 2017.

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le non règlement de l’indexation ne s’applique pas aux moyens de
fonctionnement de l’enseignement fondamental ordinaire et spécial dans les années budgétaires 2018 et 2019.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 s’appliquent également aux moyens de fonctionnement destinés aux
écoles de l’enseignement communautaire financé.
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CHAPITRE 11. — Entrée en vigueur

Art. 48. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2017, à l’exception :

1° des articles 8, 22 et 45, qui entrent en vigueur dix jours après leur publication au Moniteur belge ;

2° des articles 41 et 42, 2°, qui entrent en vigueur à partir de l’année d’imposition 2017 ;

3° de l’article 46, qui entre en vigueur à partir de l’année d’imposition 2018 ;

4° de l’article 14, qui produit ses effets à partir du 2 septembre 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge .

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
et Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
Hilde CREVITS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
Bart TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

Ben WEYTS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
Jo VANDEURZEN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Philippe MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et l’Agriculture,
Joke SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
Sven GATZ

Notes
(1) Session 2016-2017
Documents – Proposition de décret : 944 – N° 1 + Addenda
– Amendements : 944 – N°s 2 à 6
– Rapports : 944 – N°s 7 à 13
– Texte adopté par les commissions : 944 – N° 14
Amendement après introduction du rapport : 944 - N° 15
– Texte adopté en séance plénière : 944 – N° 16
Annales - Discussion et adoption : Réunions des 21 et 22 décembre 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2016/36622]

10 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische vereisten en
hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIËN EN ENERGIE,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013 houdende
wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de mogelijkheid om de netbeheerder onder bepaalde
voorwaarden gegevens te laten verstrekken aan personen die daarvoor door de Vlaamse Regering zijn aangewezen,
artikel 8.2.1, artikel 8.3.1, artikel 8.4.1, gewijzigd bij het decreet van 20 december 2013 houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 2014 en artikel 8.7.1;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/1, vierde lid, artikel 6.4.1/1/1, zesde lid,
artikel 6.4.1/1/2, vijfde lid, artikel 6.4.1/1/3, zevende lid, artikel 6.4.1/4, § 3, derde lid, artikel 6.4.1/5, § 1, laatste lid,
en § 3, laatste lid, artikel 6.4.1/9, tweede lid en artikel 6.4.1/9/1, derde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 november 2011 houdende de uitvoering, vergoeding en gefaseerde aanpak
van dak- of zoldervloerisolatie in woningen of wooneenheden die gehuurd worden door de categorieën van afnemers,
vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 2013 houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 augustus 2016;
Gelet op advies nr. 60.107/3 van de Raad van State, gegeven op 12 oktober 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
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Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Nadere regels, technische vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve
renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9
en artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010

Artikel 1. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/1 tweede lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft de dak-of zoldervloerisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de dak- of zoldervloeroppervlakte die met het nieuw aangekochte
isolatiemateriaal werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

e) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

f) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde van
de woning;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing ingeval van uitvoering door een aannemer;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen isolatie van spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

f) de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en plaatsers moeten volledig voldoen aan de STS, vermeld in
artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor
wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring);

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van een spouwmuur waarin nog
geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een verklaring van overeenkomstigheid waaruit blijkt dat is voldaan aan de STS, vermeld in 2°, f).
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3° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de buitenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste
lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de buitenkant van buitenmuren;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 3°, e).

4° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de binnenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/1,
eerste lid, 4° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, moeten worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent op de werkzaamheden;

f) werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2019, moeten ofwel worden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden, ofwel moet het plaatsen van de isolatiematerialen worden uitgevoerd door een aannemer
waarvan op het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat
van bekwaamheid of een certificaat van bekwaamheid als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8°, van het
Energiebesluit van 19 november 2010;

g) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de binnenkant van buitenmuren;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

91074 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, een verklaring dat de werkzaamheden werden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect;

5) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2019 een verklaring dat de
werkzaamheden werden begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die
een controletaak uitoefent op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect dan wel een
verklaring dat het plaatsen van de isolatiematerialen werd uitgevoerd door een aannemer waarvan op het ogenblik van
de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid of een
certificaat van bekwaamheid als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8° van het Energiebesluit van
19 november 2010 alsook het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer, zaakvoerder of werknemer;

6) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 4°, g);

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte onder een
verwarmde ruimte , vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de oppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal werd
geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes.

6° wat betreft de beglazing, vermeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 6° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Ug waarde van het nieuw geplaatste glas wordt berekend volgens de norm NBN EN 673 in overeenstemming
met de CE-markering;

b) de premie wordt enkel toegekend indien op de afstandshouder tussen de glasbladen een markering wordt
vermeld waarmee de energieprestatie van de beglazing kan vastgesteld worden;

c) de premie wordt berekend op basis van de nieuw geplaatste glasoppervlakte, waarbij de oppervlakte van de
raamprofielen niet in rekening wordt gebracht;

d) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen, de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel worden bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in
overeenstemming met de CE-markering;

e) beglazing in veranda’s, d.i. een ruimte waarvan de wanden voor minstens de helft uit glas bestaan en die
volledig afgesloten kan worden van de rest van de woning, komt niet in aanmerking;

f) alleen beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

g) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de Ug-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN EN 673 in overeenstemming met de
CE-markering, dan wel de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel, bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming
met de CE-markering;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

h) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) de verklaring dat het glas niet werd geplaatst in een veranda;

2) een verklaring dat de Ug-waarde van het geplaatste glas berekend werd volgens NBN EN 673 in
overeenstemming met de CE-markering dan wel een verklaring dat de U-waarde van de nieuwe transparante
kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe lichtkoepel, bepaald werd respectievelijk volgens de normen NBN
EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming met de CE-markering;

3) een verklaring dat een markering aanwezig is op de afstandshouder tussen de glasbladen;
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4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op het plaatsen van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

5) een gedateerde foto van het geplaatste glas, waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.

Art. 2. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/1/1 zesde lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft het thermische zonnecollectorsysteem, vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 1° van het
Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de collector heeft een systeemtest (volgens EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar
KeyMark;

b) fabrieksmatig geproduceerde systemen zijn gemarkeerd conform EN 12976-1;

c) de inhoud van het boilervat moet minstens 40 liter per vierkante meter apertuuroppervlakte bedragen ingeval
van vlakkeplaat collectoren en minstens 55 liter per vierkante meter apertuuroppervlakte bedragen ingeval van
buiscollectoren;

d) enkel indien er voor de plaatsing van de thermische zonnecollectoren al een elektrische boiler aanwezig was die
instond voor de volledige productie van het sanitair warm water, wordt naverwarming uitsluitend op basis van
elektrische weerstandsverwarming aanvaard;

e) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 moet de aannemer beschikken over een certificaat
van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m2 apertuuroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop het thermisch zonnecollectorsysteem werd geplaatst.

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de collector een Solar KeyMark bezit;

2) een verklaring dat het fabrieksmatig geproduceerde systeem een systeemtest heeft ondergaan conform
EN 12976-1 en EN/TS 12977-1;

3) een verklaring dat de apertuuroppervlakte werd berekend volgens NEN-EN12975;

4) een verklaring dat de naverwarming niet uitsluitend met elektrische weerstandsverwarming gebeurt, tenzij er
voordien al een elektrische boiler aanwezig was die instond voor de volledige productie van het sanitair warm water;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde thermische zonnecollectoren waarbij ook het gebouw waarop de
collectoren werden geplaatst duidelijk in beeld wordt gebracht;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 een verklaring dat de uitvoerende aannemer beschikt over een
certificaat van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook
het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer.

2° wat betreft de warmtepompen, vermeld in artikel 6.4.1/1/1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling. De aannemer attesteert de wijze waarop een
eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe ;

b) de warmtepomp beschikt over een productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU)
nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees
Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestel-
len, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van
combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties betreft; of de Gedelegeerde
verordening (EU) van de commissie nr 626/2011 van 4 mei 2011 houdende aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van
het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot de energie-etikettering van de airconditioners, zoals bepaald in
bijlage I bij dit besluit;

c) de warmteafgifte moet gebeuren via een systeem met een maximale afgiftetemperatuur van 55°C;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 moet de aannemer beschikken over een certificaat
van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) in geval van elektrische warmtepompen: het compressorvermogen;

3) in geval van gaswarmtepompen: het geïnstalleerd gasvermogen;

4) het Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de
Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat
de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimtever-
warmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoe-
stellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties betreft; of de Gedelegeerde verordening (EU) van de
commissie nr 626/2011 van 4 mei 2011 houdende aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en
de Raad met betrekking tot de energie-etikettering van de airconditioners;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de warmtepomp werd geplaatst.
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f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd;

2) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe de actieve koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;

3) een verklaring dat de warmteafgifte gebeurt via systeem met een maximale afgiftetemperatuur van 55°C;

4) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd ter vervanging van de bestaande
elektrische weerstandsverwarming in een gebouw dat al sinds 1 januari 2006 op het elektriciteitsdistributienet is
aangesloten met toepassing van het uitsluitend nachttarief;

5) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd in een gebouw gelegen in een
gebied waar geen aardgasdistributienet aanwezig is op het ogenblik van de uitvoering van de werken;

6) een gedateerde foto van de geïnstalleerde warmtepomp;

7) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 een verklaring dat de uitvoerende aannemer beschikt over een
certificaat van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook
het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer.

Art. 3. De technische eisen en nadere regels waaraan het ventilatiesysteem, vermeld in artikel 6.4.1/1/3 zevende
lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 moet voldoen, zijn de volgende:

1° enkel ventilatiesystemen die warmte halen uit de afvoerlucht om de toevoerlucht op te warmen, evenals
vraaggestuurde ventilatiesystemen komen in aanmerking voor de premie;

2° het ventilatiesysteem moet worden gebruikt voor de volledige woning;

3° het ventilatiesysteem voldoet aan de eisen van bijlage IX bij het Energiebesluit en de werkelijke debieten worden
gestaafd door middel van een debietsmeting;

4° enkel voor wat betreft ventilatiesystemen die warmte halen uit de afvoerlucht en die warmte hergebruiken om
de toevoerlucht op te warmen: het thermisch rendement van de warmtewisselaar moet minimum 75% zijn
overeenkomstig bijlage G bij bijlage V bij het Energiebesluit;

5° enkel voor wat ventilatiesystemen met vraagsturing betreft: de reductiefactor voor ventilatie voor de
verwarmingsberekeningen moet kleiner zijn dan 0,9;

6° de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

a) het merk en het type van de geplaatste installatie;

b) enkel voor wat ventilatiesystemen betreft die warmte halen uit de afvoerlucht en die warmte hergebruiken om
de toevoerlucht op te warmen: het vermogen van de recuperatie-eenheid, uitgedrukt in kW;

c) enkel voor wat ventilatiesystemen betreft die warmte halen uit de afvoerlucht en die warmte hergebruiken om
de toevoerlucht op te warmen: het thermisch rendement van de warmtewisselaar;

d) enkel voor wat ventilatiesystemen met vraagsturing betreft: de reductiefactor voor ventilatie voor verwarmings-
berekeningen

e) de kostprijs van de installatie en de plaatsing;

f) de datum waarop de installatie werd geplaatst.

7° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

a) een gedateerde foto van het geïnstalleerde ventilatiesysteem;

b) een meetrapport van de uitgevoerde debietsmeting en de werkelijke debieten.

Art. 4. De technische eisen en nadere regels waaraan de condenserende centraleverwarmingsketel, vermeld in
artikel 6.4.1/4, § 3 van het Energiebesluit van 19 november 2010 moet voldoen, zijn de volgende:

1° de ketel is voorzien van een CE-markering en beschikt minstens over een B productlabel toegekend volgens de
Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van
Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van ruimteverwarmings-
toestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en
zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-
installaties;

2° de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

a) het merk en het type van de geplaatste installatie;

b) het vermogen uitgedrukt in kW van de geplaatste installatie;

c) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

d) de datum waarop de installatie werd geplaatst;

e) het Europees productlabel toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de
Commissie van 18 februari 2013 ter aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat
de energie-etikettering van ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimtever-
warmingstoestellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoe-
stellen, temperatuurregelaars en zonne-energie-installaties;

3° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

a) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE-markering en minstens beschikt over een B product label
toegekend volgens de Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 811/2013 van de Commissie van 18 februari 2013 ter
aanvulling van Richtlijn 2010/30/EU van het Europees Parlement en de Raad wat de energie-etikettering van
ruimteverwarmingstoestellen, combinatieverwarmingstoestellen, pakketten van ruimteverwarmingstoestellen, tempe-
ratuurregelaars en zonne-energie-installaties en pakketten van combinatieverwarmingstoestellen, temperatuurrege-
laars en zonne-energie-installaties;
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b) een gedateerde foto van de geïnstalleerde condensatieketel, waarop het kenplaatje van de ketel zichtbaar is.

Art. 5. De technische eisen en nadere regels, vermeld in artikel 6.4.1/5, paragraaf 1, laatste lid van het
Energiebesluit van 19 november 2010 zijn de volgende:

1° wat betreft de dak-of zoldervloerisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de dak- of zoldervloeroppervlakte die met het nieuw aangekochte
isolatiemateriaal werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

e) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

f) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde van
het gebouw;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing ingeval van uitvoering door een aannemer;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een grondplan van het gebouw waar dak- of zoldervloerisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 2° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen isolatie van spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

f) de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en plaatsers moeten volledig voldoen aan de STS, vermeld in
artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor
wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring);

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van een spouwmuur waarin nog
geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een verklaring van overeenkomstigheid waaruit blijkt dat is voldaan aan de STS, vermeld in 2°, f);
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5) een grondplan van het gebouw waar spouwmuurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

3° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de buitenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de buitenkant van buitenmuren;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2017 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 3°, e);

5) een grondplan van het gebouw waar muurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

4° wat betreft de muurisolatie geplaatst aan de binnenkant van een buitenmuur, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 4° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de muuroppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal
werd geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, moeten worden begeleid door een architect die
ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent op de werkzaamheden;

f) werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2016 en voor 1 januari 2019, moeten ofwel worden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden, ofwel moet het plaatsen van de isolatiematerialen worden uitgevoerd door een aannemer
waarvan op het ogenblik van de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat
van bekwaamheid of een certificaat van bekwaamheid als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1,

§ 1, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010;

g) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 moeten de gebruikte materialen,
plaatsingstechnieken en plaatsers volledig voldoen aan de STS, vermeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van
6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor wat betreft de plaatsing van isolatie aan
de binnenkant van buitenmuren;

h) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;
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i) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd voor 1 januari 2017, een verklaring dat de werkzaamheden werden
begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die een controletaak uitoefent
op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect;

5) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd vanaf 1 januari 2017 en voor 1 januari 2019 een verklaring dat de
werkzaamheden werden begeleid door een architect die ingeschreven is in de tabel van de Orde van Architecten en die
een controletaak uitoefent op de werkzaamheden alsook het stamnummer van de begeleidende architect dan wel een
verklaring dat het plaatsen van de isolatiematerialen werd uitgevoerd door een aannemer waarvan op het ogenblik van
de uitvoering minstens de zaakvoerder of een werknemer beschikt over een certificaat van bekwaamheid of een
certificaat van bekwaamheid als aspirant als vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 8° van het Energiebesluit van
19 november 2010 alsook het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer, zaakvoerder of werknemer;

6) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 31 december 2018 een verklaring van overeenkomstigheid
waaruit blijkt dat voldaan is aan de STS, vermeld in 4°, g);

7) een grondplan van het gebouw waar muurisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte onder een
verwarmde ruimte , vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 5° van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

c) de premie wordt berekend op basis van de oppervlakte die met het nieuw aangekochte isolatiemateriaal werd
geïsoleerd en kan nooit het aantal m2 aangekocht isolatiemateriaal overschrijden;

d) alleen isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de werken werden uitgevoerd;

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op isolatie van direct of indirect verwarmde
ruimtes;

4) een grondplan van het gebouw waar vloer of kelderisolatie werd aangebracht, met aanduiding van de betrokken
oppervlaktes.

6° wat betreft de beglazing, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 6° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de Ug waarde van het nieuw geplaatste glas wordt berekend volgens de norm NBN EN 673 in overeenstemming
met de CE-markering;

b) de premie wordt enkel toegekend indien op de afstandshouder tussen de glasbladen een markering wordt
vermeld waarmee de energieprestatie van de beglazing kan vastgesteld worden

c) de premie wordt berekend op basis van de nieuw geplaatste glasoppervlakte, waarbij de oppervlakte van de
raamprofielen niet in rekening wordt gebracht;

d) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen , de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel worden bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in
overeenstemming met de CE-markering;

e) alleen beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

f) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de Ug-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN EN 673 in overeenstemming met de
CE-markering, dan wel de U-waarde van de nieuwe transparante kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe
lichtkoepel, bepaald respectievelijk volgens de normen NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming
met de CE-markering;
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4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

g) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Ug-waarde van het geplaatste glas berekend werd volgens NBN EN 673 in
overeenstemming met de CE-markering dan wel een verklaring dat de U-waarde van de nieuwe transparante
kunststofplaat (polycarbonaat) en van de nieuwe lichtkoepel, bepaald werd respectievelijk volgens de normen
NBN EN 16153 en NBN EN 1873, telkens in overeenstemming met de CE-markering;

2) een verklaring dat een markering aanwezig is op de afstandshouder tussen de glasbladen;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op het plaatsen van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

4) een gedateerde foto van het geplaatste glas, waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.

7° wat betreft het thermische zonnecollectorsysteem, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7° van het
Energiebesluit van 19 november 2010:

a) de collector heeft een systeemtest (volgens EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar
KeyMark;

b) fabrieksmatig geproduceerde systemen zijn gemarkeerd conform EN 12976-1;

c) enkel indien er voor de plaatsing van de thermische zonnecollectoren al een elektrische boiler aanwezig was die
instond voor de volledige productie van het sanitair warm water, wordt naverwarming uitsluitend op basis van
elektrische weerstandsverwarming aanvaard;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 moet de aannemer beschikken over een certificaat
van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m2 apertuuroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop het thermisch zonnecollectorsysteem werd geplaatst.

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de collector een Solar KeyMark bezit;

2) een verklaring dat het fabrieksmatig geproduceerde systeem een systeemtest heeft ondergaan conform
EN 12976-1 en EN/TS 12977-1;

3) een verklaring dat de apertuuroppervlakte werd berekend volgens NEN-EN12975;

4) een verklaring dat de naverwarming niet uitsluitend met elektrische weerstandsverwarming gebeurt, tenzij er
voordien al een elektrische boiler aanwezig was die instond voor de volledige productie van het sanitair warm water;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde thermische zonnecollectoren waarbij ook het gebouw waarop de
collectoren werden geplaatst duidelijk in beeld wordt gebracht;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 een verklaring dat de uitvoerende aannemer beschikt over een
certificaat van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 2° of 3° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook
het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer.

8° wat betreft de warmtepompen, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8° van het Energiebesluit van
19 november 2010:

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling. De aannemer attesteert de wijze waarop een
eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe;

b) de warmtepomp voldoet aan de minimale energie-efficiëntie eisen zoals bepaald in bijlage II bij dit besluit;

c) de warmteafgifte voor ruimteverwarming moet gebeuren via een systeem met een maximale afgiftetemperatuur
van 55°C;

d) voor werkzaamheden die werden uitgevoerd na 30 juni 2017 moet de aannemer beschikken over een certificaat
van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010;

e) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) in geval van elektrische warmtepompen: het compressorvermogen;

3) in geval van gaswarmtepompen: het geïnstalleerd gasvermogen;

4) een bewijs dat de warmtepomp voldoet aan de minimale energie-efficiëntie eisen zoals bepaald in bijlage II bij
dit besluit;

5) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

6) de datum waarop de warmtepomp werd geplaatst.

f) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele actieve koelfunctie definitief uitgeschakeld werd;

2) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe de actieve koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;
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3) een verklaring dat de warmteafgifte voor ruimteverwarming gebeurt via een systeem met een maximale
afgiftetemperatuur van 55°C;

4) in voorkomend geval: een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd in een gebouw gelegen in een
gebied waar geen aardgasdistributienet aanwezig is op het ogenblik van de uitvoering van de werken;

5) een gedateerde foto van de geïnstalleerde warmtepomp;

6) voor werkzaamheden uitgevoerd na 30 juni 2017 een verklaring dat de uitvoerende aannemer beschikt over een
certificaat van bekwaamheid, vermeld in artikel 8.5.1, § 1, 6° of 7° van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook
het certificeringsnummer van de uitvoerende aannemer.

9° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de binnenverlichting, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°
van het Energiebesluit van 19 november 2010:

a) het geïnstalleerd vermogen van de installatie (P installatie – in Watt) moet kleiner dan of gelijk zijn aan het
streefvermogen (in Watt) van de installatie (P streef), zoals berekend in het excelbestand verlichting dat door het
Vlaams Energieagentschap ter beschikking wordt gesteld;

b) de verlichtingstoestellen, vermeld op de factuur, moeten identiek zijn aan de verlichtingstoestellen in de
lichtberekening;

c) nieuwe verlichtingstoestellen moeten een ENEC keuring dragen;

d) fotometrische data van de verlichtingstoestellen moeten op eenvoudig verzoek kunnen worden bezorgd;

e) per ruimte kan slechts één premie-aanvraag ingediend worden;

f) de premie geldt enkel voor relighting. Onder relighting wordt verstaan het volledig demonteren en afvoeren van
zowel de bestaande lampen als de bestaande armaturen, de uitvoering van een lichtstudie waarin de nieuwe
verlichtingsinstallatie volledig wordt doorgerekend in een ruimte ingetekend volgens de realiteit, en het installeren van
een volledig nieuwe verlichtingsinstallatie conform de uitgevoerde lichtstudie. Alle andere vormen van aanpassingen
aan de verlichtingsinstallatie komen niet in aanmerking;

g) behoudens grondige motivatie, is afwezigheidsdetectie verplicht, waarbij de verlichtingsinstallatie wordt
uitgeschakeld of teruggedimd wordt. Er is minstens 1 detectiesysteem per 30 vierkante meter vloeroppervlakte;

h) voor de verlichtingssterkte van werkplekken en sportveldtoepassingen moet steeds voldaan worden aan de
eisen vermeld in de norm NBN EN 12464-1 en NBN EN 12464-2, dan wel NBN EN 12193.

i) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk, het type en het vermogen van de gebruikte verlichtingstoestellen;

2) desgevallend: het merk en het type van de daglichtsturing;

3) desgevallend: het merk en het type van de gebruikte afwezigheidsdetectie;

4) de kostprijs van het materiaal en de plaatsing;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

j) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) het oorspronkelijk geïnstalleerd vermogen, inclusief de gerelateerde randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

2) het streefvermogen zoals berekend in de ingevulde excelbijlage vermeld in 9°, j), 6), iii, inclusief de gerelateerde
randapparatuur (uitgedrukt in Watt);

3) het jaarlijks aantal branduren (totaal: op vol of gereduceerd vermogen);

4) een afdruk van het volledig ingevulde excelbestand;

5) een technische fiche van de gebruikte verlichtingstoestellen (inclusief randapparatuur indien aanwezig),
daglichtsturing en afwezigheidsdetectie;

6) een lichtberekening van de nieuwe installatie die minstens volgende elementen bevat:

i. een beschrijving van elk type ruimte (oppervlakteberekening van muren, plafond en vloer én gekozen
reflectiecoëfficiënten) alsook een beschrijving van alle taakoppervlaktes (type, oppervlakte en reflectiecoëfficiënt) en de
gebruikte maintenance factor;

ii. de gemiddelde verlichtingssterkte (uitgedrukt in Lux) op de gekozen taakoppervlakken;

iii. een ingevuld excelbestand dat door de netbeheerder ter beschikking wordt gesteld.

7) een gedateerde foto van de nieuwe verlichtingsinstallatie;

8) een grondplan van het gebouw waar de oude verlichtingsinstallatie werd vervangen, met aanduiding van de
betrokken oppervlaktes.

Art. 6. § 1. De hoogte van de premie, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 1,9° van het Energiebesluit van
19 november 2010, wordt als volgt vastgesteld:

waarin:
S het premiebedrag is, uitgedrukt in euro en na toepassing van de formule verder wordt beperkt tot 15.000 euro;
Pi het geïnstalleerd systeemvermogen van de nieuwe of vernieuwde verlichtingsinstallatie is, uitgedrukt in Watt;
Ps het maximum toegelaten vermogen is, uitgedrukt in Watt.
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Indien de nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met daglichtsturing (dimmen of schakelen), wordt de premie
als volgt vastgesteld:

waarin:
Sd het premiebedrag is, uitgedrukt in euro en na toepassing van de formule verder wordt beperkt tot 20.000 euro;
Pi het geïnstalleerd systeemvermogen van de nieuwe of vernieuwde verlichtingsinstallatie is, uitgedrukt in Watt;
Ps het maximum toegelaten vermogen is, uitgedrukt in Watt.
§ 2. De hoogte van de investeringssteun, vermeld in artikel 6.4.1/5, § 3 van het Energiebesluit van

19 november 2010, in functie van de goedgekeurde of gecorrigeerde terugverdientermijn, als vermeld in artikel 6.4.1/5,
§ 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 wordt als volgt vastgelegd:

1° als de terugverdientermijn langer is dan 2 jaar, maar korter dan of gelijk aan 5 jaar: een percentage van de kosten
van de investering gelijk aan 10 maal de terugverdientijd in jaren, verminderd met 10;

2° als de terugverdientijd langer is dan 5 jaar: 40% van de kosten van de investering.
In afwijking van het eerste lid wordt geen investeringssteun verleend als de terugverdientijd meer dan 10 jaar

bedraagt, of als de terugverdientijd langer is dan de restlevensduur van de bestaande installatie.
Met toepassing van artikel 6.4.1/5, § 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt de

investeringssteun in ieder geval beperkt tot een totaal jaarlijks maximum van 200.000 euro per eindafnemer en per site.

Art. 7. Om aan de verplichting vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010 te voldoen,
sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder voor de planning en uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie, of
spouwmuurisolatie of voor de plaatsing van hoogrendementsbeglazing en de begeleiding van de huurder en de
verhuurder, met één of meer projectpromotoren een samenwerkingsovereenkomst af en brengt het Vlaams
Energieagentschap daarvan op de hoogte. Het Vlaams Energieagentschap kan nadere voorwaarden opleggen voor de
totstandkoming en de inhoud van deze samenwerkingsovereenkomst.

Op basis van een voorafgaandelijk akkoord van de huurder en in afspraak met de verhuurder, staat de
projectpromotor, vermeld in het eerste lid, in voor de begeleiding van de huurder en de verhuurder en de planning en
de uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie of spouwmuurisolatie of de plaatsing van hoogrendementsbeglazing.

De projectpromotor maakt voorafgaandelijk afspraken met de huurder en de verhuurder rond de financiering van
de werken. De projectpromotor gaat voor elke huurwoning na of een Vlaamse energielening nuttig kan zijn voor de
financiering van een deel van de kosten.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder betaalt binnen de 20 kalenderdagen na ontvangst van een rapportering
over de uitgevoerde werken een premie aan de projectpromotor van 200 euro per uitgevoerd werk vermeld in
artikel 6.4.1/9, eerste lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 aangevuld met maximaal 20 euro per vierkante
meter geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, maximaal 12 euro per vierkante meter geplaatste spouwmuurisolatie of
maximaal 85 euro per vierkante meter geplaatste hoogrendementsbeglazing. In geval van woongebouwen ontvangt de
projectpromotor een premie van 200 euro per wooneenheid en per uitgevoerd werk vermeld in artikel 6.4.1/9, eerste
lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 voor de eerste vijf wooneenheden en bijkomend 50 euro per
wooneenheid, met een maximum van 2500 euro per woongebouw per uitgevoerd werk vermeld in artikel 6.4.1/9,
eerste lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 aangevuld met maximaal 20 euro per vierkante meter geplaatste
dak- of zoldervloerisolatie, maximaal 12 euro per vierkante meter geplaatste spouwmuurisolatie of maximaal 85 euro
per vierkante meter geplaatste hoogrendementsbeglazing. Behoudens de forfaitaire supplementen, vermeld in
artikel 6.4.1/1/3 van het Energiebesluit van 19 november 2010, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder geen enkele
andere premie toekennen voor de in dit lid vermelde energiebesparende investeringen.

Voor de geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, de spouwmuurisolatie en de plaatsing van hoogrendementsbegla-
zing zijn de criteria vermeld in artikel 6.4.1/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen
en nadere regels voor de geplaatste dak- of zoldervloerisolatie, de spouwmuurisolatie en de plaatsing van
hoogrendementsbeglazing waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders een premie verlenen, vermeld in artikel 1
van dit besluit van overeenkomstige toepassing.

De ondersteuning van de planning en de uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatiewerken, de spouwmuuri-
solatiewerken en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing, is voorbehouden voor woningen op de private
huurmarkt.

Bij de ondersteuning van de planning en uitvoering van dak- of zoldervloerisolatiewerken, de spouwmuurisola-
tiewerken en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing stellen de elektriciteitsdistributienetbeheerders ter bescher-
ming van de huurder als voorwaarde dat de eigenaar zich schriftelijk engageert om de huurprijs niet te verhogen ten
gevolge van de door dit besluit gefinancierde werkzaamheden en om het huurcontract met de huurder niet op te
zeggen voor het einde van de contractueel bepaalde huurperiode.

Art. 8. Om aan de verplichting vermeld in artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010 te
voldoen, sluit de elektriciteitsdistributienetbeheerder voor de ondersteuning van collectieve renovatiewerken met één
of meer projectbegeleiders collectieve renovatie een samenwerkingsovereenkomst af.

De taken die door de elektriciteitsdistributienetbeheerder binnen een collectief renovatieproject minstens moeten
worden uitgevoerd, zijn de volgende:

1° communiceren naar de doelgroep toe over de bestaande ondersteuning voor collectief uitgevoerde
energiebesparende investeringen, inclusief over de mogelijkheden tot financiering en over de bestaande financiële
ondersteuningsmaatregelen;

2° communiceren naar de doelgroep toe over de mogelijkheden inzake energetische renovatie en algemene
indicatie geven van de verwachte energiebesparing;

3° communiceren en terugkoppelen over de energieverbruiken in de betrokken woningen of wooneenheden
inclusief een benchmarking met gelijkaardige woningen, wooneenheden en gezinssituaties, dit zowel vóór de
deelname aan een collectief renovatieproject als na de uitvoering van de werken;
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4° wijzen op de andere voordelen van renovatie.

De taken die door de projectbegeleider dan wel de elektriciteitsdistributienetbeheerder binnen een collectief
renovatieproject moeten worden uitgevoerd, zijn de volgende:

1° overtuigen van de doelgroep om in te stappen in een collectief renovatieproject;

2° fungeren als centraal aanspreekpunt voor vragen en problemen;

3° advies verlenen over het mogelijke plan van aanpak, zowel collectief als individueel, zowel voor een gefaseerde
aanpak als een aanpak waarbij alle werken tegelijkertijd worden uitgevoerd;

4° ter plaatse doorlichten van de woningen die in een collectief project stappen, grondig op energetisch vlak zowel
wat gebouwschil als installaties betreft, rudimentair op het vlak van algemene woningkwaliteit evenals wat het
potentieel voor elektriciteitsopwekking met fotovoltaïsche zonnepanelen betreft;

5° opstellen van meetstaten;

6° indicatie geven van de verwachte energiebesparing voor de concrete betrokken woningen;

7° indicatie geven van de verwachte kostprijs voor uitvoering van de energiebesparende werken, op basis van de
meetstaten;

8° indicatie geven van de netto-investeringskost, na verrekening van de financiële ondersteuningsmaatregelen
waarvoor de klant in aanmerking komt;

9° zoeken naar mogelijke synergieën voor de uitvoering van werken bij verschillende deelnemers;

10° opmaken van een gedetailleerd gepersonaliseerd plan, inclusief afmetingen voor de uit te voeren werken, een
modelbestek voor het opvragen van offertes, evenals een indicatieve timing voor het vervolg van het traject;

11° zoeken naar geschikte aannemers:

a) opvragen van offertes;

b) neutraal vergelijken van offertes;

c) klant begeleiden bij de keuze tussen de offertes;

12° informeren over de mogelijkheden tot financiering van de werken;

13° begeleiden bij de uitvoering van werken, waaronder wordt verstaan:

a) contacteren van de gekozen uitvoerder en afspreken over de timing van de uitvoering van de werken of er
minstens voor zorgen dat aannemer en klant met elkaar in contact komen om onderling praktische afspraken te maken
qua timing;

b) toezicht op de kwalitatieve uitvoering van de werken;

c) mee zoeken naar oplossingen bij problemen;

14° begeleiden bij het aanvragen van financiële tussenkomsten voor de uitgevoerde werken;

15° rapporteren aan de elektriciteitsdistributienetbeheerder over de uitgevoerde taken per woning.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder betaalt binnen de 20 kalenderdagen na ontvangst van een rapportering aan
de projectbegeleider collectieve renovatie een burenpremie uit van maximaal 400 euro per woning in een bepaald
collectief renovatieproject waarvoor alle taken vermeld in het derde lid werden uitgevoerd door de projectbegeleider.
Voor woningen die niet tot en met punt 15° in het derde lid worden begeleid, wordt geen burenpremie uitbetaald aan
de projectbegeleider collectieve renovatie.

In afwijking van het vierde lid bedraagt de maximale burenpremie die in het kader van een collectief
renovatieproject aan een projectbegeleider collectieve renovatie kan worden uitbetaald per woongebouw 5000 euro,
waarbij de burenpremie per wooneenheid van het woongebouw als volgt wordt bepaald: voor de eerste vijf
wooneenheden maximaal 400 euro per wooneenheid en vanaf de zesde wooneenheid maximaal 100 euro per
wooneenheid.

Binnen een periode van 10 jaar kan per woning of wooneenheid en per woongebouw maximaal tweemaal een
burenpremie uitbetaald worden.

De profielvereisten, vermeld in artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010, waaraan
projectbegeleiders collectieve renovatie moeten voldoen zijn de volgende :

1° beschikken over voldoende bouwkundige en technische kennis, zowel op theoretisch als op praktisch vlak;

2° inzicht hebben in het risico op lock-in bij gefaseerde investeringen, evenals in mogelijke oplossingen daarvoor;

3° beschikken over kennis inzake de financieringsmogelijkheden evenals financiële ondersteuningsmogelijkheden
voor energetische renovatiewerken;

4° beschikken over sociale, communicatieve en enthousiasmerende vaardigheden;

5° zich ervan onthouden eigen commerciële voorstellen te doen, rechtstreeks of onrechtstreeks, met betrekking tot
de uitvoering van energiebesparende of milieuvriendelijke maatregelen;

6° zich bij het vervullen van zijn taken op een objectieve wijze opstellen en niet laten leiden door mogelijke
eigenbelangen.

De oproepen tot het lanceren van een aanbod inzake collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010, moeten voldoen aan volgende vereisten:

1° doelgroepgericht zijn;

2° per gemeente of straat afgebakend zijn;

3° ruim bekend gemaakt worden;

4° betrekking hebben op minstens één van de volgende investeringen:

a) dak- of zoldervloerisolatie;

b) isolatie van buitenmuren, bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de binnenzijde of in de spouw;

c) isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes onder een verwarmde
ruimte;
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d) plaatsing van hoogrendementsbeglazing;

e) plaatsing van een thermisch zonnecollectorsysteem;

f) plaatsing van een warmtepomp;

g) plaatsing van een ventilatiesysteem.

Voor de dak- of zoldervloerisolatie, de isolatie van buitenmuren bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de
binnenzijde of in de spouw, de isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes
onder een verwarmde ruimte en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing zijn de criteria vermeld in artikel 6.4.1/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen en nadere regels voor de nieuw geplaatste dak-
of zoldervloerisolatie, de isolatie van buitenmuren bestaande uit isolatie aan de buitenzijde, aan de binnenzijde of in
de spouw, de isolatie van vloeren op volle grond of van plafonds van kelders of verluchte ruimtes onder een
verwarmde ruimte en de plaatsing van hoogrendementsbeglazing waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders
een premie verlenen, vermeld in artikel 1 van dit besluit van overeenkomstige toepassing.

Voor het thermisch zonnecollectorsysteem en de warmtepomp zijn de criteria vermeld in artikel 6.4.1/1/1 van het
Energiebesluit van 19 november 2010 alsook de technische eisen en nadere regels voor het nieuw geplaatste thermisch
zonnecollectorsysteem en de nieuw geplaatste warmtepomp waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders een
premie verlenen, vermeld in artikel 2 van dit besluit van overeenkomstige toepassing.

Voor het ventilatiesysteem zijn de technische eisen en nadere regels vermeld in artikel 3 van dit besluit van
overeenkomstige toepassing.

Indien een woongebouw uit minstens tien wooneenheden bestaat, kunnen deze wooneenheden of het
woongebouw niet in een collectief renovatieproject met andere woningen, wooneenheden of woongebouwen stappen.

Aan woningen of wooneenheden waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerder een audit uitvoert, vermeld in
artikel 6.4.1/7 van het Energiebesluit van 19 december 2010, kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder geen
burenpremie toekennen.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder dient uiterlijk op 30 november 2016 bij het Vlaams Energieagentschap een
ontwerp-projectvoorstel in waarin de concrete aanpak van deze actieverplichting wordt omschreven. Het Vlaams
Energieagentschap deelt binnen vijftien kalenderdagen na de ontvangst van het ontwerp-projectvoorstel een beslissing
over de beoordeling van het ontwerp-projectvoorstel, aan de netbeheerder mee. Indien het Vlaams Energieagentschap
binnen die termijn geen beslissing meedeelt, is het ontwerp-projectvoorstel goedgekeurd.

Als de betrokken netbeheerder het oneens is met de beslissing van het Vlaams Energieagentschap, kan hij binnen
vijftien kalenderdagen na de kennisgeving de minister met een aangetekende brief op de hoogte brengen van zijn
tegenargumenten. Als de netbeheerder bij het verstrijken van die termijn geen tegenargumenten heeft geformuleerd,
wordt de beslissing als definitief beschouwd.

De minister neemt binnen vijftien kalenderdagen na de kennisgeving van de tegenargumenten van de
netbeheerder een definitieve beslissing over het ontwerp-projectvoorstel. Als de minister binnen de termijn van twintig
kalenderdagen geen beslissing neemt, is het ontwerp-projectvoorstel goedgekeurd.

Art. 9. Het Vlaams Energieagentschap kan richtlijnen bepalen betreffende de invulling van de in dit besluit
vervatte technische vereisten waaraan de werkzaamheden, producten en installaties, vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en
met artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010, of de uitvoerders
respectievelijk plaatsers van deze werkzaamheden, producten en installaties moeten voldoen om in aanmerking te
komen voor de premies.

HOOFDSTUK 2. — Overgangsbepaling combipremie

Art. 10. § 1. Op voorwaarde dat de eindfactuur van de eerste investering niet later gedateerd is dan
31 december 2016 en de eindfactuur van de tweede investering niet later gedateerd is dan 31 december 2017, zijn de
technische eisen, vermeld in artikel 6.4.1/1/2 vijfde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, de volgende:

1° wat betreft de spouwmuurisolatie:

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen na-isolatie van bestaande spouwmuren waarin nog geen isolatie aanwezig was, komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002
of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

f) de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en plaatsers moeten volledig voldoen aan de STS, vermeld in
artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot opstelling van typevoorschriften in de bouwsector, voor
wat betreft het plaatsen van isolatie in spouwmuren;

g) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking.

2° wat betreft de buitenisolatie aan de buitenmuur:

a) de Rd-waarde van het nieuw geplaatste materiaal moet minimum 2 m2K/W bedragen;

b) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis van 2 m2K/W te komen;

c) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

d) enkel na-isolatie aan de buitenkant van een al bestaande buitenmuur wordt aanvaard;

e) alleen na-isolatie van direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking.

3° wat betreft het geplaatste glas:

a) de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing wordt berekend volgens NBN B62-002;

b) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen;

c) de vervanging van beglazing in veranda’s, d.i. een ruimte waarvan de wanden voor minstens de helft uit glas
bestaan en die volledig afgesloten kan worden van de rest van de woning, komt niet in aanmerking;
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d) alleen vervanging van beglazing in direct of indirect verwarmde ruimtes komt in aanmerking;

e) de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing inclusief raamwerk bedraagt maximaal 1,7 W/m2K;

f) alle enkel of gewoon dubbel glas inclusief raamwerk in de van muurisolatie voorziene gevels of geveldelen
wordt vervangen.

§ 2. Op voorwaarde dat de eindfactuur van de eerste investering niet later gedateerd is dan 31 december 2016 en
de eindfactuur van de tweede investering niet later gedateerd is dan 31 december 2017, zijn de nadere regels, vermeld
in artikel 6.4.1/1/2 vijfde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, de volgende:

1° wat betreft de spouwmuurisolatie:

a) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier, bevat een verklaring die het Vlaams
Energieagentschap en de netbeheerders machtigt na te gaan dat is voldaan aan de STS, vermeld in § 1, 1°, f);

c) de premie kan slechts worden toegekend nadat de netbeheerder of het Vlaams Energieagentschap heeft
vastgesteld dat is voldaan aan de STS, vermeld in § 1, 1°, f);

d) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de lambdawaarden bepaald worden volgens de richtlijnen van NBN B62-002 of ETA
(Europese Technische Goedkeuring);

2) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaande
spouwmuur waarin nog geen isolatie aanwezig was;

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes.

2° wat betreft de isolatie aan de buitenzijde van een buitenmuur:

a) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) de soort, het merk en het type van het geplaatste materiaal;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de dikte van het geplaatste materiaal;

4) de Rd-waarde van het geplaatste materiaal;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002 of ETA (Europese Technische Goedkeuring);

3) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van een bestaande
buitenmuur;

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op na-isolatie van direct of indirect
verwarmde ruimtes.

3° wat betreft het geplaatste glas:

a) de facturen, vermeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 of de door de
aannemer ingevulde en ondertekende attesten die samen met het aanvraagformulier meegeleverd worden vermelden
samen minstens:

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de U-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN B62-002;

4) de gecombineerde U-waarde van het geplaatste glas en het geplaatste raamwerk, berekend volgens NBN
B62-002;

5) de datum waarop de werken werden uitgevoerd.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens:

1) de verklaring dat het glas niet werd geplaatst in een veranda;

2) de verklaring dat het geplaatste glas werd geplaatst ter vervanging van enkel glas dan wel dubbel glas;

3) een gedateerde foto van het geplaatste glas waarbij ook het gebouw waarin het glas werd aangebracht duidelijk
in beeld wordt gebracht.

4) een verklaring dat de ingediende facturen enkel betrekking hebben op vervanging van beglazing in direct of
indirect verwarmde ruimtes;

5) een verklaring dat de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing inclusief raamwerk maximaal 1,7 W/m2K
bedraagt;

6) een verklaring dat alle enkel of gewoon dubbel glas inclusief raamwerk in de van muurisolatie voorziene gevels
of geveldelen werd vervangen.
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 11. Het ministerieel besluit van 10 december 2013 houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het
Energiebesluit van 19 november 2010 wordt opgeheven.

In afwijking van het eerste lid, blijft het ministerieel besluit, vermeld in het eerste lid, van toepassing op
eindfacturen met factuurdatum voor 1 januari 2017.

Art. 12. Het ministerieel besluit van 29 november 2011 houdende de uitvoering, vergoeding en gefaseerde aanpak
van dak- of zoldervloerisolatie in woningen of wooneenheden die gehuurd worden door de categorieën van afnemers,
vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt opgeheven.

In afwijking van het eerste lid, blijft het ministerieel besluit, vermeld in het eerste lid, van toepassing op
begeleidingstrajecten voor de uitvoering van dak- of zoldervloerisolatie waarvoor de initiële premie-aanvraag voor
1 januari 2017 werd gedaan.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017, met uitzondering van artikel 8, dat in werking treedt op
de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 10 november 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

BIJLAGE I

Minimale energie-efficiëntie eisen voor wat betreft de warmtepompen vermeld in artikel 6.4.1/1/1,
eerste lid, 2°, van het Energiebesluit van 19 november 2010

Tabel

Type warmtepomp Minimum eis voor verwarming

Geothermisch (lagetemperatuur-
toepassing)

A++

Geothermisch (hogetemperatuur-
toepassing)

A++

Lucht/water A+

Hybrid A+

Lucht/lucht A+

Gezien om gevoegd te worden bij het Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Brussel, 10 november 2016.
De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

B.TOMMELEIN

BIJLAGE II

Minimale energie-efficiëntie eisen voor wat betreft de warmtepompen vermeld in artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010

Tabel

Type warmtepomp Minimum eis voor verwarming

<= 12 kW > 12kW & <= 70 kW > 70 kW

Geothermisch (lagetemperatuur-
toepassing)

150% <= Ns * 150% <= Ns * 150% <= Ns *

Geothermisch (hogetemperatuur-
toepassing)

150% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Lucht/water 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Hybrid 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Lucht/lucht 160% <= Ns ** 137% <= Ns *** 137% <= Ns ***

waarin:
Ns de seizoensgebonden energie-efficiëntie is van de warmtepomp;
* bepaald wordt volgens Verordening 813/2013 van de Commissie van 2 augustus 2013 tot uitvoering van

Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en de Raad wat eisen inzake ecologisch ontwerp voor
ruimteverwarmingstoestellen en combinatieverwarmingstoestellen betreft;

** bepaald wordt volgens Verordening (EU) 206/2012 van de Commissie van 6 maart 2012 tot uitvoering van
Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en de Raad wat eisen inzake ecologisch ontwerp voor
airconditioners en ventilatoren betreft;
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*** als volgt wordt vastgelegd:

waarbij COP de prestatiecoëfficiënt is die gemeten wordt bij 6 °C natte bol buitentemperatuur en 20°C
binnentemperatuur, volgens EN 14511.

Gezien om gevoegd te worden bij het Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische
vereisten en hoogten van de premies, trajectbegeleidingen en collectieve renovatieprojecten, vermeld in artikel 6.4.1/1,
artikel 6.4.1/1/1, artikel 6.4.1/1/2, artikel 6.4.1/1/3, artikel 6.4.1/4, artikel 6.4.1/5, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/9/1
van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Brussel, 10 november 2016.
De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2016/36622]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les modalités, exigences techniques et montants des primes,

accompagnements de parcours et projets de rénovation collective, visés aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2,
6.4.1/1/3, 6.4.1/4, 6.4.1/5, 6.4.1/9 et 6.4.1/9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010

LE MINISTRE FLAMAND DU BUDGET, DES FINANCES ET DE L’ENERGIE,

Vu le Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, l’article 7.5.1, modifié par le décret du 12 juillet 2013 modifiant le Décret
sur l’Energie du 8 mai 2009, en ce qui concerne la possibilité pour le gestionnaire de réseau de fournir sous certaines
conditions des données à des personnes désignées à cet effet par le Gouvernement flamand, les articles 8.2.1, 8.3.1 et
8.4.1, modifié par le décret du 20 décembre 2013 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2014, et
l’article 8.7.1 ;

Vu l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, les articles 6.4.1/1, alinéa 4, 6.4.1/1/1, alinéa 6, 6.4.1/1/2, alinéa 5,
6.4.1/1/3, alinéa 7, 6.4.1/4, § 3, alinéa 3, 6.4.1/5, § 1er, dernier alinéa, et § 3, dernier alinéa, 6.4.1/9, alinéa 2, et 6.4.1/9/1,
alinéa 3 ;

Vu l’arrêté ministériel du 29 novembre 2011 portant réalisation, indemnisation et approche phasée de l’isolation du
plancher du grenier et du toit des logements ou des entités locatives pris en location par les catégories de locataires
mentionnées dans l’article 6.4.1/9 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 2013 établissant les modalités, les exigences techniques et les niveaux des
primes visées aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/3, 6.4.1/4 et 6.4.1/5 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 août 2016 ;
Vu l’avis n° 60.107/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 octobre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modalités, exigences techniques et montants des primes, accompagnements de parcours et projets de
rénovation collective, visés aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2, 6.4.1/1/3, 6.4.1/4, 6.4.1/5, 6.4.1/9 et 6.4.1/9/1 de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010

Article 1er. Les exigences techniques et les modalités, visées à l’article 6.4.1/1, alinéa 2 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 sont :

1° en ce qui concerne l’isolation de toiture ou du plancher des combles, visée à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 1° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour répondre
à l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie de la toiture ou du plancher des combles, isolée avec l’isolant
nouvellement acheté et ne dépassant pas celle de l’isolant acheté ;

d) la prime est valable soit pour l’isolation de toiture, soit pour l’isolation du plancher des combles dans le même
volume protégé ;

e) l’isolation du plancher des combles n’est considérée comme isolation de toiture que lorsqu’il s’agit d’un grenier
non chauffé ;

f) dans le cas d’une toiture inclinée, un pare-vapeur doit être installé du côté intérieur du bâtiment ;

g) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;
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5) le coût du matériau et, le cas échéant, de l’installation par un entrepreneur ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement.

2° en ce qui concerne l’isolation des murs creux, visée à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 2° de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 :

a) la coulisse mesure au moins 50 mm de large ;

b) l’isolant doit remplir entièrement la coulisse ;

c) aucune isolation existante n’est présente dans le mur creux ;

d) la valeur lambda de l’isolant ne doit pas dépasser 0,065 W/m.K ;

e) la valeur lambda de l’isolant est déterminée conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE
(Agrément Technique Européen) ;

f) les matériaux, techniques d’installation et installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté
ministériel du 6 septembre 1991 relatif à l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne
l’isolation des murs creux ;

g) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque du matériau utilisé ;

2) le nombre de m_ remplis ;

3) l’épaisseur du matériau utilisé ;

4) la valeur lambda du matériau utilisé ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que les valeurs lambda sont déterminées conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou
de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

2) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation d’un mur creux sans isolation existante ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu aux STS, visées au 2°, f).

3° en ce qui concerne l’isolation installée à l’extérieur d’un mur extérieur, visée à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 3° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie du mur, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant
pas celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, les matériaux, les techniques d’installation et les
installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991 relatif à
l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne l’isolation par l’extérieur des murs
extérieurs ;

f) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

g) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;
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4) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu
aux STS, visées au 3°, e).

4° en ce qui concerne l’isolation par l’intérieur d’un mur extérieur, visée à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 4° de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie du mur, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant
pas celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) les travaux réalisés avant le 1er janvier 2017 doivent être encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau
de l’Ordre des Architectes ;

f) pour les travaux réalisés après le 31 décembre 2016 et avant le 1er janvier 2019 : soit ces travaux doivent être
encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, soit l’installation des matériaux
d’isolation doit être réalisée par un entrepreneur dont, au moment de l’installation, au moins le gérant ou un employé
est titulaire d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat d’aptitude en tant que candidat, tel que visé à l’article 8.5.1, § 1er,
8° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

g) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, les matériaux, les techniques d’installation et les
installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991 relatif à
l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne l’isolation par l’intérieur des murs
extérieurs ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation et de finition n’a pas été prise en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) pour les travaux réalisés avant le 1er janvier 2017, une déclaration qu’ils sont encadrés et surveillés par un
architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, ainsi que le numéro matricule de cet architecte ;

5) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2016 et avant le 1er janvier 2019, soit une déclaration qu’ils sont
encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, ainsi que le numéro matricule de
cet architecte, soit une déclaration que l’installation des matériaux d’isolation a été réalisée par un entrepreneur dont,
au moment de l’installation, au moins le gérant ou un employé est titulaire d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat
d’aptitude en tant que candidat, tel que visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ainsi
que le numéro de certificat de cet entrepreneur, gérant ou l’employé ;

6) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu
aux STS, visées au 4°, g) ;

5° pour l’isolation du sol et l’isolation sur le plafond d’un sous-sol ou d’un local aéré sous un local chauffé, visées
à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 5° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant pas
celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.
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f) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement.

6° en ce qui concerne le vitrage, visé à l’article 6.4.1/1, alinéa 1er, 6° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Ug du vitrage nouvellement installé est calculée selon la norme NBN EN 673 conformément au
marquage CE ;

b) la prime n’est payable que si l’intercalaire du vitrage porte un marquage permettant d’établir sa performance
énergétique ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie de vitrage nouvellement installé, sans compter celle des châssis
de fenêtres ;

d) les plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et les fenêtres coupoles sont éligibles à condition
de répondre aux autres exigences ; les valeurs U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique
(polycarbonate) et fenêtres coupoles sont calculées respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873,
chaque fois conformément au marquage CE ;

e) les vitrages de véranda, c’est-à-dire d’une pièce dont au moins la moitié des parois est en verre et qui peut être
complètement isolée du reste de l’habitation, ne sont pas éligibles ;

f) seuls les vitrages dans les locaux directement ou indirectement chauffés sont éligibles ;

g) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type du verre installé ;

2) le nombre de m_ installés ;

3) soit la valeur Ug du verre installé, calculée selon NBN EN 673 conformément au marquage CE, soit les valeurs
U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et fenêtres coupoles, calculées
respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873, chaque fois conformément au marquage CE ;

4) le coût du matériau et de l’installation ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

h) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1° une déclaration que le verre n’a pas été installé dans une véranda ;

2) une déclaration soit que la valeur Ug du verre installé est calculée selon NBN EN 673 conformément au
marquage CE, soit que les valeurs U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et
fenêtres coupoles sont calculées respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873, chaque fois
conformément au marquage CE ;

3) une déclaration que l’intercalaire entre les plaques de verre porte un marquage ;

4) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’installation de vitrages dans des locaux chauffés
directement ou indirectement ;

5) une photo datée et claire du verre installé et du bâtiment en question.

Art. 2. Les exigences techniques et les modalités, visées à l’article 6.4.1/1/1, alinéa 6 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 sont :

1° en ce qui concerne le système de collecteurs solaires thermiques, visé à l’article 6.4.1/1/1, alinéa 1er, 1° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) le collecteur a subi un test de système (selon EN12976 ou EN/TS EN 12977) ou possède un Solar Keymark ;

b) les systèmes fabriqués en usine sont marqués conformément à la norme EN 12976-1 ;

c) le réservoir de la chaudière doit contenir au moins 40 litres par m_ de superficie d’entrée du capteur dans le cas
d’un capteur plan et 55 litres dans le cas d’un capteur tubulaire ;

d) uniquement si une chaudière électrique assurait déjà la totalité de la production d’eau chaude sanitaire avant
l’installation des collecteurs solaires thermiques, le post-chauffage par la seule résistance électrique est accepté ;

e) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, l’entrepreneur doit posséder un certificat d’aptitude, mentionné
à l’article 8.5.1, § 1, 2° ou 3° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

f) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type du chauffe-eau solaire ;

2) la superficie d’entrée du capteur en m_ ;

3) le contenu du réservoir en litres ;

4) le coût du matériel et de l’installation ;

5) la date d’installation du système de collecteurs solaires thermiques.

g) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que le collecteur possède un Solar KeyMark ;

2) une déclaration que le système fabriqué en usine a subi un test de système conformément à EN 12976-1 et EN/TS
12977-1 ;

3) une déclaration que la superficie d’entrée du capteur est calculée selon NEN-EN12975 ;
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4) une déclaration que le post-chauffage n’est pas réalisé exclusivement par chauffage par résistance électrique,
sauf si un chauffe-eau électrique assurait déjà la totalité de la production d’eau chaude sanitaire ;

5) une photo datée et claire des collecteurs solaires thermiques installés et du bâtiment en question ;

6) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, une déclaration que l’entrepreneur dispose d’un certificat
d’aptitude, mentionné à l’article 8.5.1, § 1er, 2° ou 3° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, et le numéro de ce
certificat ;

2° en ce qui concerne les pompes à chaleur, visées à l’article 6.4.1/1/1, alinéa 1er, 2° de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 :

a) la pompe ne peut pas être utilisée pour le refroidissement actif. L’entrepreneur atteste la manière dont une
éventuelle fonction de refroidissement actif a été définitivement désactivée et joint une fiche technique ;

b) la pompe à chaleur dispose d’un label de produit accordé selon le règlement délégué (UE) n ° 811/2013 de la
Commission du 18 février 2013 complétant la directive 2010/30/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne l’étiquetage énergétique des dispositifs de chauffage des locaux, des dispositifs de chauffage mixtes, des
produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage des locaux, d’un régulateur de température et d’un dispositif
solaire et des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage mixte, d’un régulateur de température et d’un
dispositif solaire, ou selon le règlement délégué (UE) n ° 626/2011 de la Commission du 4 mai 2011 complétant la
directive 2010/30/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’indication, par voie d’étiquetage, de
la consommation d’énergie des climatiseurs, comme prévu à l’annexe Ire au présent arrêté ;

c) l’émission de chaleur doit se faire par un système d’émission à une température maximale de 55 °C ;

d) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, l’entrepreneur doit posséder un certificat d’aptitude, mentionné
à l’article 8.5.1, § 1, 6° ou 7° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

e) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type de la pompe à chaleur ;

2) pour les pompes à chaleur électriques : la puissance du compresseur ;

3) pour les pompes à chaleur au gaz : la puissance de gaz installée ;

4) le label de produit européen accordé selon le règlement délégué (UE) n ° 811/2013 de la Commission du
18 février 2013 complétant la directive 2010/30/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’étiquetage énergétique des dispositifs de chauffage des locaux, des dispositifs de chauffage mixtes, des produits
combinés constitués d’un dispositif de chauffage des locaux, d’un régulateur de température et d’un dispositif solaire
et des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage mixte, d’un régulateur de température et d’un
dispositif solaire, ou selon le règlement délégué (UE) n ° 626/2011 de la Commission du 4 mai 2011 complétant la
directive 2010/30/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’indication, par voie d’étiquetage, de
la consommation d’énergie des climatiseurs ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date d’installation de la pompe à chaleur.

f) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la pompe à chaleur ne peut pas être utilisée pour le refroidissement actif, ainsi qu’une
attestation par l’entrepreneur de la manière dont une éventuelle fonction de refroidissement actif a été désactivée de
manière définitive ;

2) la fiche technique indiquant la manière dont la fonction de refroidissement actif a été désactivée de manière
définitive ;

3) une déclaration que l’émission de chaleur s’opère par le biais d’un système d’émission à une température
maximale de 55 °C ;

4) le cas échéant : une déclaration que la pompe à chaleur a été installée en remplacement d’un chauffage par
résistance électrique existant dans un bâtiment raccordé depuis le 1er janvier 2006 au réseau de distribution d’électricité
avec application exclusive du tarif de nuit ;

5) le cas échéant : une déclaration que la pompe à chaleur a été installée dans un bâtiment situé dans une zone sans
réseau de distribution de gaz naturel au moment de l’exécution des travaux ;

6) une photo datée de la pompe à chaleur installée ;

7) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, une déclaration que l’entrepreneur dispose d’un certificat
d’aptitude, mentionné à l’article 8.5.1, § 1er, 6° ou 7° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, et le numéro de ce
certificat.

Art. 3. Le système de ventilation, visé à l’article 6.4.1/1/3, alinéa 7 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010,
doit satisfaire aux exigences techniques et modalités suivantes :

1° seuls les systèmes de ventilation récupérant la chaleur de l’air rejeté pour réchauffer l’air fourni, ainsi que les
systèmes de ventilation sur demande sont éligibles à la prime ;

2° le système de ventilation doit être utilisé pour l’habitation entière ;

3° le système de ventilation répond aux exigences de l’annexe IX à l’Arrêté sur l’Energie, et les débits réels sont
démontrés par mesure du débit ;

4° seulement pour les systèmes de ventilation qui extraient la chaleur de l’air rejeté et le réutilisent pour réchauffer
l’air fourni : le rendement thermique de l’échangeur thermique doit être d’au moins 75% conformément à l’annexe G
à l’annexe V à l’arrêté sur l’Energie ;

5° pour les systèmes de ventilation fonctionnant sur demande : le facteur de réduction pour la ventilation en vue
du calcul de chauffage doit être inférieur à 0,9 ;

6° les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

a) marque et type du dispositif installé ;

b) pour les systèmes de ventilation récupérant la chaleur de l’air rejeté pour réchauffer l’air fourni : la puissance
de l’unité de récupération en kW ;
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c) pour les systèmes de ventilation récupérant la chaleur de l’air rejeté pour réchauffer l’air fourni : le rendement
thermique de l’échangeur ;

d) pour les systèmes de ventilation fonctionnant sur demande : le facteur de réduction pour la ventilation en vue
des calculs de chauffage ;

e) le coût du dispositif et de son installation ;

f) la date d’installation du dispositif.

7° la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

a) une photo datée du système de ventilation installé ;

b) un rapport des mesures de flux effectuées et les débits réels.

Art. 4. La chaudière de chauffage central à condensation, visé à l’article 6.4.1/4, § 3, alinéa 7 de l’Arrêté sur
l’Energie du 19 novembre 2010, doit satisfaire aux exigences techniques et modalités suivantes :

1° la chaudière porte un marquage CE et dispose au moins d’un label de produit B accordé selon le règlement
délégué (UE) n° 811/2013 de la Commission du 18 février 2013 complétant la directive 2010/30/UE du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’étiquetage énergétique des dispositifs de chauffage des locaux,
des dispositifs de chauffage mixtes, des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage des locaux, d’un
régulateur de température et d’un dispositif solaire et des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage
mixte, d’un régulateur de température et d’un dispositif solaire ;

2° les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

a) marque et type du dispositif installé ;

b) la puissance en kW du dispositif installé ;

c) le coût du matériel et de l’installation ;

d) la date d’installation du dispositif.

e) le label de produit européen accordé selon le règlement délégué (UE) n° 811/2013 de la Commission du
18 février 2013 complétant la directive 2010/30/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’étiquetage énergétique des dispositifs de chauffage des locaux, des dispositifs de chauffage mixtes, des produits
combinés constitués d’un dispositif de chauffage des locaux, d’un régulateur de température et d’un dispositif solaire
et des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage mixte, d’un régulateur de température et d’un
dispositif solaire ;

3° la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

a) une déclaration que la chaudière porte un marquage CE et dispose au moins d’un label de produit B accordé
selon le règlement délégué (UE) n° 811/2013 de la Commission du 18 février 2013 complétant la directive 2010/30/UE
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’étiquetage énergétique des dispositifs de chauffage des
locaux, des dispositifs de chauffage mixtes, des produits combinés constitués d’un dispositif de chauffage des locaux,
d’un régulateur de température et d’un dispositif solaire et des produits combinés constitués d’un dispositif de
chauffage mixte, d’un régulateur de température et d’un dispositif solaire ;

b) une photo datée de la chaudière à condensation installée, montrant clairement la plaque signalétique de la
chaudière.

Art. 5. Les exigences techniques et les modalités, visées à l’article 6.4.1/5, § 1er, dernier alinéa de l’Arrêté sur
l’Energie du 19 novembre 2010 sont :

1° en ce qui concerne l’isolation de toiture ou du plancher des combles, visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er,
1° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour répondre
à l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie de la toiture ou du plancher des combles, isolée avec l’isolant
nouvellement acheté et ne dépassant pas celle de l’isolant acheté ;

d) la prime est valable soit pour l’isolation de toiture, soit pour l’isolation du plancher des combles dans le même
volume protégé ;

e) l’isolation du plancher des combles n’est considérée comme isolation de toiture que lorsqu’il s’agit d’un grenier
non chauffé ;

f) dans le cas d’une toiture inclinée, un pare-vapeur doit être installé du côté intérieur du bâtiment ;

g) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et, le cas échéant, de l’installation par un entrepreneur ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;
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3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) un plan au sol du bâtiment où l’isolation de toiture ou de plancher des combles a été installée, avec indication
des superficies concernées.

2° en ce qui concerne l’isolation des murs creux, visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 2° de l’Arrêté sur l’Energie
du 19 novembre 2010 :

a) la coulisse mesure au moins 50 mm de large ;

b) l’isolant doit remplir entièrement la coulisse ;

c) aucune isolation existante n’est présente dans le mur creux ;

d) la valeur lambda de l’isolant ne doit pas dépasser 0,065 W/m.K ;

e) la valeur lambda de l’isolant est déterminée conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE
(Agrément Technique Européen) ;

f) les matériaux, techniques d’installation et installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté
ministériel du 6 septembre 1991 relatif à l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne
l’isolation des murs creux ;

g) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque du matériau utilisé ;

2) le nombre de m_ remplis ;

3) l’épaisseur du matériau utilisé ;

4) la valeur lambda du matériau utilisé ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que les valeurs lambda sont déterminées conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou
de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

2) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation d’un mur creux sans isolation existante ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu aux STS, visées au 2°, f) ;

5) un plan au sol du bâtiment où l’isolation des murs creux a été installée, avec indication des superficies
concernées.

3° en ce qui concerne l’isolation installée à l’extérieur d’un mur extérieur, visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er,
3° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie du mur, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant
pas celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, les matériaux, les techniques d’installation et les
installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991 relatif à
l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne l’isolation par l’extérieur des murs
extérieurs ;

f) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

g) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2017, une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu
aux STS, visées au 3°, e) ;

5) un plan au sol du bâtiment où l’isolation des murs a été installée, avec indication des superficies concernées.
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4° en ce qui concerne l’isolation par l’intérieur d’un mur extérieur, visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 4° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie du mur, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant
pas celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) les travaux réalisés avant le 1er janvier 2017 doivent être encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau
de l’Ordre des Architectes ;

f) pour les travaux réalisés après le 31 décembre 2016 et avant le 1er janvier 2019 : soit ces travaux doivent être
encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, soit l’installation des matériaux
d’isolation doit être réalisée par un entrepreneur dont, au moment de l’installation, au moins le gérant ou un employé
est titulaire d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat d’aptitude en tant que candidat, tel que visé à l’article 8.5.1, § 1er,
8° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

g) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, les matériaux, les techniques d’installation et les
installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1991 relatif à
l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne l’isolation par l’intérieur des murs
extérieurs ;

h) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;

i) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) pour les travaux réalisés avant le 1er janvier 2017, une déclaration qu’ils sont encadrés et surveillés par un
architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, ainsi que le numéro matricule de cet architecte ;

5) pour les travaux exécutés à partir du 1er janvier 2017 et avant le 1er janvier 2019, soit une déclaration qu’ils sont
encadrés et surveillés par un architecte inscrit au tableau de l’Ordre des Architectes, ainsi que le numéro matricule de
cet architecte, soit une déclaration que l’installation des matériaux d’isolation a été réalisée par un entrepreneur dont,
au moment de l’installation, au moins le gérant ou un employé est titulaire d’un certificat d’aptitude ou d’un certificat
d’aptitude en tant que candidat, tel que visé à l’article 8.5.1, § 1er, 8° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ainsi
que le numéro de certificat de cet entrepreneur, gérant ou employé ;

6) pour les travaux exécutés après le 31 décembre 2018, une déclaration de conformité attestant qu’il a été répondu
aux STS, visées au 4°, g) ;

7) un plan au sol du bâtiment où l’isolation des murs a été installée, avec indication des superficies concernées.

5° pour l’isolation du sol et l’isolation sur le plafond d’un sous-sol ou d’un local aéré sous un local chauffé, visées
à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 5° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale ;

b) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie, isolée avec l’isolant nouvellement acheté et ne dépassant pas
celle de l’isolant acheté ;

d) seule l’isolation des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque de l’isolant ;

2) le nombre de m_ d’isolant ;

3) l’épaisseur de l’isolant ;

4) la valeur Rd de l’isolant ;

5) le coût du matériau et de l’installation ;

6) la date à laquelle les travaux ont été réalisés ;
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f) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation existante et de la couche de finition n’a pas été prise
en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux chauffés directement ou
indirectement ;

4) un plan au sol du bâtiment où l’isolation du sol ou du sous-sol a été installée, avec indication des superficies
concernées.

6° en ce qui concerne le vitrage, visé à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 6° de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 :

a) la valeur Ug du vitrage nouvellement installé est calculée selon la norme NBN EN 673 conformément au
marquage CE ;

b) la prime n’est payable que si l’intercalaire du vitrage porte un marquage permettant d’établir sa performance
énergétique ;

c) la prime est calculée sur la base de la superficie de vitrage nouvellement installé, sans compter celle des châssis
de fenêtres ;

d) les plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et les fenêtres coupoles sont éligibles à condition
de répondre aux autres exigences ; les valeurs U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique
(polycarbonate) et fenêtres coupoles sont calculées respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873,
chaque fois conformément au marquage CE ;

e) seuls les vitrages dans les locaux directement ou indirectement chauffés sont éligibles ;

f) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type du verre installé ;

2) le nombre de m_ installés ;

3) soit la valeur Ug du verre installé, calculée selon NBN EN 673 conformément au marquage CE, soit les valeurs
U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et fenêtres coupoles, calculées
respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873, chaque fois conformément au marquage CE ;

4) le coût du matériau et de l’installation ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

g) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration soit que la valeur Ug du verre installé est calculée selon NBN EN 673 conformément au
marquage CE, soit que les valeurs U des nouvelles plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et
fenêtres coupoles sont calculées respectivement selon les normes NBN EN 16153 et NBN EN 1873, chaque fois
conformément au marquage CE ;

2) une déclaration que l’intercalaire entre les plaques de verre porte un marquage ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’installation de vitrages dans des locaux chauffés
directement ou indirectement ;

4) une photo datée et claire du verre installé et du bâtiment en question.

7° en ce qui concerne le système de collecteurs solaires thermiques, visé à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 7° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) le collecteur a subi un test de système (selon EN12976 ou EN/TS EN 12977) ou possède un Solar Keymark ;

b) les systèmes fabriqués en usine sont marqués conformément à la norme EN 12976-1 ;

c) uniquement si une chaudière électrique assurait déjà la totalité de la production d’eau chaude sanitaire avant
l’installation des collecteurs solaires thermiques, le post-chauffage par la seule résistance électrique est accepté ;

d) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, l’entrepreneur doit posséder un certificat d’aptitude, mentionné
à l’article 8.5.1, § 1, 2° ou 3° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

e) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type du chauffe-eau solaire ;

2) la superficie d’entrée du capteur en m_ ;

3) le contenu du réservoir en litres ;

4) le coût du matériel et de l’installation ;

5) la date d’installation du système de collecteurs solaires thermiques.

f) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que le collecteur possède un Solar KeyMark ;

2) une déclaration que le système fabriqué en usine a subi un test de système conformément à EN 12976-1 et EN/TS
12977-1 ;

3) une déclaration que la superficie d’entrée du capteur est calculée selon NEN-EN12975 ;

4) une déclaration que le post-chauffage n’est pas réalisé exclusivement par chauffage par résistance, sauf si un
chauffe-eau électrique assurait déjà la totalité de la production d’eau chaude sanitaire ;

5) une photo datée et claire des collecteurs solaires thermiques installés et du bâtiment en question ;

6) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, une déclaration que l’entrepreneur dispose d’un certificat
d’aptitude, mentionné à l’article 8.5.1, § 1er, 2° ou 3° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, et le numéro de ce
certificat ;
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8° en ce qui concerne les pompes à chaleur, visées à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 8° de l’Arrêté sur l’Energie
du 19 novembre 2010 :

a) la pompe ne peut pas être utilisée pour le refroidissement actif. Le contractant atteste la manière dont une
éventuelle fonction de refroidissement actif a été définitivement désactivée et joint une fiche technique ;

b) la pompe à chaleur répond aux exigences minimales en matière d’efficacité énergétique, visées à l’alinéa II au
présent arrêté ;

c) l’émission de chaleur pour le chauffage de locaux doit se faire par un système d’émission à une température
maximale de 55 °C ;

d) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, l’entrepreneur doit posséder un certificat d’aptitude, mentionné
à l’article 8.5.1, § 1er, 6° ou 7° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ;

e) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type de la pompe à chaleur ;

2) pour les pompes à chaleur électriques : la puissance du compresseur ;

3) pour les pompes à chaleur au gaz : la puissance de gaz installée ;

4) une preuve que la pompe à chaleur répond aux exigences minimales en matière d’efficacité énergétique, visées
à l’alinéa II au présent arrêté ;

5) le coût du matériel et de l’installation ;

6) la date d’installation de la pompe à chaleur.

f) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la pompe à chaleur ne peut être utilisée pour le refroidissement actif, ainsi qu’une attestation
par l’entrepreneur de la manière dont une éventuelle fonction de refroidissement actif a été désactivée de manière
définitive ;

2) la fiche technique indiquant la manière dont la fonction de refroidissement actif a été désactivée de manière
définitive ;

3) une déclaration que l’émission de chaleur pour le chauffage de locaux se fait par un système d’émission à une
température maximale de 55 °C ;

4) le cas échéant : une déclaration que la pompe à chaleur a été installée dans un bâtiment situé dans une zone sans
réseau de distribution de gaz naturel au moment de l’exécution des travaux ;

5) une photo datée de la pompe à chaleur installée ;

6) pour les travaux réalisés après le 30 juin 2017, une déclaration que l’entrepreneur dispose d’un certificat
d’aptitude, mentionné à l’article 8.5.1, § 1er, 6° ou 7° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, et le numéro de ce
certificat ;

9° pour ce qui est de l’adaptation de l’éclairage économe en énergie visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, alinéa 1er, 9° de
l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

a) la puissance installée de l’installation (P installation, en watts) doit être inférieure ou égale à la puissance à
atteindre de l’installation (P à atteindre, en watts), telle que calculée dans le fichier Excel concernant l’éclairage, mis à
disposition par l’Agence flamande de l’Energie ;

b) les appareils d’éclairage mentionnés sur la facture doivent être identiques à ceux du calcul d’éclairage ;

c) les nouveaux appareils d’éclairage doivent porter un marquage ENEC ;

d) des données photométriques des appareils d’éclairage doivent pouvoir être transmis sur simple demande ;

e) un local ne peut faire l’objet que d’une seule demande de prime ;

f) seul le relighting est éligible à la prime. On entend par relighting le démontage et l’évacuation totaux des lampes
et luminaires existants, l’exécution d’une étude d’éclairage dans laquelle la nouvelle installation d’éclairage est
entièrement intégrée dans une représentation réelle d’un local, et l’installation entièrement nouvelle d’un éclairage
conformément à l’étude d’éclairage. Tous les autres types d’ajustements à l’installation d’éclairage ne sont pas éligibles ;

g) sauf exception motivée, la détection d’absence est obligatoire, avec désactivation ou mise en veilleuse de
l’éclairage. Il y a au moins 1 système de détection par 30 m_ de surface au sol ;

h) l’éclairement lumineux des postes de travail et des terrains de sport doit répondre aux exigences des normes
NBN EN 12464-1 et NBN EN 12464-2, ou de la norme NBN EN 12193.

i) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque, type et puissance des appareils d’éclairage ;

2) le cas échéant, marque et type de la commande crépusculaire ;

3) le cas échéant, marque et type de la détection d’absence ;

4) le coût du matériel et de l’installation ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

j) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) la puissance originale installée, y compris les périphériques (en watts) ;

2) la puissance à atteindre telle que calculée dans l’annexe Excel visée au 9°, j), 6), iii, y compris les périphériques
(en watts) ;

3) le nombre d’heures d’éclairage par an (le total à pleine puissance et à puissance réduite) ;

4) un imprimé du fichier Excel dûment rempli ;

5) une fiche technique des appareils d’éclairage (y compris les éventuels périphériques), de la commande
crépusculaire et de la détection d’absence ;
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6) un calcul d’éclairage de la nouvelle installation, avec au moins les éléments suivants :

i. une description de chaque type de local (calcul de superficie des murs, du plafond et du sol, ainsi que les
coefficients de réflexion choisis) et de toutes les surfaces de travail (type, superficie et coefficient de réflexion), et le
facteur de conservation utilisé ;

ii. l’éclairement lumineux moyen (exprimé en Lux) sur les surfaces de travail choisies ;

iii. un fichier Excel dûment complété, mis à disposition par le gestionnaire de réseau ;

7) une photo datée de la nouvelle installation d’éclairage ;

8) un plan au sol du bâtiment où l’ancienne installation d’éclairage a été remplacée, avec indication des superficies
concernées.

Art. 6. § 1er. Le montant de la prime, visée à l’article 6.4.1/5, § 1er, 9° de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, est fixé comme suit :

où :
S est le montant de la prime en euros, limité à 15.000 euros après application de la formule ;
Pi est la puissance installée de la nouvelle installation d’éclairage en Watts ;
Ps est la puissance maximale admise en Watts.
Si la nouvelle installation d’éclairage est équipée de commande crépusculaire (mise en veilleuse ou désactivation),

la prime est fixée comme suit :

où :
Sd est le montant de la prime en euros, limité à 20.000 euros après application de la formule ;
Pi est la puissance installée de la nouvelle installation d’éclairage en Watts ;
Ps est la puissance maximale admise en Watts.
§ 2. Le montant des aides à l’investissement visées à l’article 6.4.1/5, § 3, de l’Arrêté sur l’Energie du

19 novembre 2010, en fonction du délai de récupération approuvé ou corrigé, tel que visé à l’article 6.4.1/5, § 3, alinéa
3 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, est fixé comme suit :

1° lorsque le délai de récupération est supérieur à 2 ans et inférieur ou égal à 5 ans : un pourcentage du coût
d’investissement égal à 10 fois le délai de récupération en années, diminué de 10 ;

2° lorsque le délai de récupération est supérieur à 5 ans : 40% du coût d’investissement.
Par dérogation à l’alinéa 1er, aucune aide à l’investissement n’est accordée si le délai de récupération est supérieur

à 10 ans ou à la durée de vie restante de l’installation existante.
En application de l’article 6.4.1/5, § 3, alinéa 3 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, les aides à

l’investissement sont dans tous les cas limitées à 200.000 euros par an, par utilisateur final et par site.

Art. 7. Afin de respecter l’obligation de l’article 6.4.1/9 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, le
gestionnaire de réseau de distribution d’électricité conclut, avant la planification et l’exécution des travaux d’isolation
de toiture ou de plancher des combles, d’isolation des murs creux ou d’installation de vitrage à haut rendement et avant
l’accompagnement du locataire et du bailleur, un accord de coopération avec un ou plusieurs promoteurs de projet, et
en informe l’Agence flamande de l’Energie. L’Agence flamande de l’Energie peut imposer des modalités quant à
l’élaboration et au contenu de cet accord de coopération.

Avec l’accord préalable du locataire et de concert avec le bailleur, le promoteur de projet, visé à l’alinéa 1er, se
charge de l’accompagnement du locataire et du bailleur et de la planification et de l’exécution des travaux d’isolation
de toiture ou de plancher des combles, d’isolation des murs creux ou d’installation de vitrage à haut rendement.

Le promoteur de projet conclut des accords préalables avec le locataire et le bailleur quant au financement des
travaux. Le promoteur de projet vérifie pour chaque logement locatif si un emprunt énergie de l’Autorité flamande peut
être utile au financement d’une partie des coûts.

Dans les 20 jours civils après avoir reçu un rapport sur les travaux effectués, le gestionnaire de réseau de
distribution d’électricité verse au promoteur de projet une prime de 200 euros par travail exécuté, visé à l’article 6.4.1/9,
alinéa 1er de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, complétée d’au maximum 20 euros par m_ d’isolation de
toiture ou de plancher des combles, 12 euros par m_ d’isolation des murs creux installée ou 85 euros par m_ de vitrage
à haut rendement. Dans le cas d’immeubles d’habitation, le promoteur de projet reçoit une prime de 200 euros par unité
d’habitation et par travail exécuté, visé à l’article 6.4.1/9, alinéa 1er de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 pour
les 5 premières unités et 50 euros par unité supplémentaire, avec un maximum de 2.500 euros par immeuble et par
travail exécuté, visé à l’article 6.4.1/9, alinéa 1er de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, complétée d’au
maximum 20 euros par m_ d’isolation de toiture ou de plancher des combles installée, 12 euros pour l’isolation des murs
creux ou 85 euros pour le vitrage à haut rendement. A l’exception des suppléments forfaitaires, visés à l’article 6.4.1/1/3
de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ne peut pas
accorder d’autres primes pour les investissements économiseurs d’énergie, visés au présent alinéa.

Les critères visés à l’article 6.4.1/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ainsi que les exigences techniques
et les modalités relatives à l’installation de l’isolation de toiture ou de plancher des combles, de l’isolation des murs
creux ou du vitrage à haut rendement pour lesquels les gestionnaires de réseau de distribution d’électricité accordent
une prime, visées à l’article 1er du présent arrêté, s’appliquent par analogie à l’installation de l’isolation de toiture ou
de plancher des combles, de l’isolation des murs creux et du vitrage à haut rendement.

L’accompagnement de la planification et de l’exécution de l’installation de l’isolation de toiture ou de plancher des
combles, de l’isolation des murs creux et du vitrage à haut rendement est réservé aux logements sur le marché de
location privé.
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Lors de l’accompagnement de la planification et de l’exécution de l’installation de l’isolation de toiture ou de
plancher des combles, de l’isolation des murs creux et du vitrage à haut rendement, les gestionnaires de réseau de
distribution d’électricité protègent le locataire en exigeant du propriétaire de s’engager par écrit à ne pas augmenter le
loyer suite aux travaux financés en vertu du présent arrêté et à ne pas résilier le contrat de location avant la fin de la
période de location contractuelle.

Art. 8. Afin de respecter l’obligation figurant dans l’article 6.4.1/9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novem-
bre 2010, le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité conclut avec un ou plusieurs accompagnateurs de projet
un accord de coopération pour l’accompagnement des travaux de rénovation collectifs.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité doit au moins assurer les tâches suivantes dans un projet de
rénovation collectif :

1° informer le groupe-cible sur l’accompagnement existant des investissements économiseurs d’énergie réalisés
collectivement, y compris sur les possibilités de financement et sur les mesures d’appui financier existantes :

2° informer le groupe-cible sur les possibilités en matière de rénovation énergétique et sur les économies d’énergie
généralement attendues ;

3° informer et assurer un retour d’informations sur les consommations d’énergie dans les logements ou unités de
logement, y compris une analyse comparative avec des logements, unités de logement ou situations familiales
semblables, tant avant la participation à un projet de rénovation collectif qu’après l’exécution des travaux ;

4° informer sur les autres avantages de la rénovation.

L’accompagnateur de projet ou le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité doivent assurer les tâches
suivantes dans un projet de rénovation collectif :

1° convaincre le groupe-cible à participer à un projet de rénovation collectif ;

2° agir comme point de contact central en cas de questions ou problèmes ;

3° formuler des avis concernant le plan d’action, tant au niveau collectif qu’individuel, et tant pour une approche
par étapes que pour une approche dans laquelle tous les travaux sont exécutés simultanément ;

4° examiner sur place les logements participant au projet de rénovation collectif: examen énergétique approfondi
de l’enveloppe du bâtiment et des installations, et examen sommaire de la qualité de l’habitat en général ainsi que du
potentiel de production d’électricité à partir de panneaux solaires photovoltaïques ;

5° établir des métrés ;

6° fournir une indication des économies d’énergie attendues pour les logements en question ;

7° fournir une indication du coût attendu des travaux économiseurs d’énergie sur la base des métrés ;

8° fournir une indication du coût d’investissement net après déduction des aides financières auxquelles le client
est éligible ;

9° rechercher des synergies dans l’exécution des travaux pour différents participants ;

10° établir un plan personnalisé et détaillé, y compris les métrés pour les travaux à exécuter, un cahier des charges
type pour l’appel d’offres, ainsi que le calendrier indicatif pour la suite du parcours ;

11° trouver des entrepreneurs appropriés :

a) demande d’offres ;

b) comparaison objective des offres ;

c) accompagnement du client dans son choix ;

12° informer sur les possibilités de financement des travaux ;

13° accompagner le client en vue de l’exécution des travaux, à savoir :

a) contacter l’entrepreneur choisi et s’entendre sur le calendrier d’exécution des travaux ou au moins mettre en
contact l’entrepreneur et le client en vue de convenir des modalités pratiques du calendrier ;

b) surveiller la qualité d’exécution des travaux ;

c) aider à résoudre les éventuels problèmes ;

14° aider à établir les demandes d’intervention financière pour les travaux exécutés ;

15° rendre compte au gestionnaire de réseau de distribution d’électricité sur les travaux exécutés par logement.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité paie à l’accompagnateur de projet de rénovation collectif
dans les 20 jours civils à compter de la réception d’un compte rendu une prime voisins maximum de 400 euros par
logement dans un projet de rénovation collectif dont toutes les tâches visées à l’alinéa 3 ont été effectuées par
l’accompagnateur de projet. Aucune prime voisins n’est payée pour un logement à l’accompagnateur de projet de
rénovation collectif lorsque l’accompagnement n’a pas été effectué pour les tâches 1° à 15°.

Par dérogation à l’alinéa 4, la prime voisins maximum payée à l’accompagnateur de projet de rénovation collectif
par bâtiment résidentiel est de 5.000 euros, la prime voisins par unité de logement du bâtiment résidentiel étant
déterminée comme suit : pour les cinq premières unités de logement au maximum 400 euros par unité de logement et
à partir de la sixième unité de logement au maximum 100 euros par unité de logement.

Au maximum 2 primes voisins par logement ou unité de logement et par bâtiment résidentiel peuvent être payées
dans une période de 10 ans.

Les exigences de profil, visées à l’article 6.4.1/9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, auxquelles les
accompagnateurs de projet de rénovation collectif doivent répondre, sont les suivantes :

1° avoir les connaissances techniques et de la construction requises, tant théoriques que pratiques ;

2° avoir les connaissances des risques de verrouillage dans les investissements par étapes et des solutions
préventives ;

3° avoir les connaissances en matière de financement et d’aide au financement des travaux de rénovation
énergétique ;

4° disposer de compétences sociales, communicationnelles et enthousiasmantes ;
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5° s’abstenir de faire des propositions commerciales propres directes ou indirectes concernant l’exécution des
mesures d’économie d’énergie ou respectueuses de l’environnement ;

6° accomplir ses tâches de manière objective sans se laisser guider par des intérêts personnels.

Les appels d’offres pour les projets de rénovation collectifs, visés à l’article 6.4.1./9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010 doivent répondre aux exigences suivantes :

1° s’axer sur un groupe-cible ;

2° se limiter à une commune ou une rue ;

3° être largement publiés ;

4° porter sur au moins un des investissements suivants :

a) isolation de toiture ou de plancher des combles ;

b) isolation des murs extérieurs, à savoir de la face extérieure ou intérieure ou de la coulisse ;

c) isolation des sols sur terre-plein ou des plafonds de sous-sol ou d’espaces ventilés sous un local chauffé ;

d) installation de vitrage à haut rendement ;

e) installation d’un système de collecteurs solaires thermiques ;

f) installation d’une pompe à chaleur ;

g) installation d’un système de ventilation.

Les critères visés à l’article 6.4.1/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ainsi que les exigences techniques
et les modalités relatives à l’installation de l’isolation de toiture ou de plancher des combles, de l’isolation des murs
creux, à savoir de la face extérieure ou intérieure ou de la coulisse, de l’isolation des sols sur terre-plein ou des plafonds
de sous-sol ou d’espaces ventilés sous un local chauffé, ou du vitrage à haut rendement pour lesquels les gestionnaires
de réseau de distribution d’électricité accordent une prime, visées à l’article 1er du présent arrêté, s’appliquent par
analogie à l’isolation de toiture ou de plancher des combles, l’isolation des murs extérieurs, à savoir de la face extérieure
ou intérieure ou de la coulisse, l’isolation des sols sur terre-plein ou des plafonds de sous-sol ou d’espaces ventilés sous
un local chauffé et l’installation du vitrage à haut rendement.

Les critères visés à l’article 6.4.1/1/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ainsi que les exigences
techniques et les modalités relatives à l’installation d’un système de collecteurs solaires thermiques pour lequel les
gestionnaires de réseau de distribution d’électricité accordent une prime, visées à l’article 2 du présent arrêté,
s’appliquent par analogie au système de collecteurs solaires thermiques et à la pompe à chaleur.

Les exigences techniques et les modalités prévues à l’article 3 s’appliquent par analogie aux systèmes de
ventilation.

Lorsqu’un bâtiment résidentiel comprend au moins dix unités de logement, ce bâtiment ou ces unités de logement
ne peuvent pas participer à un projet de rénovation collectif avec d’autres logements, unités de logement ou bâtiments
résidentiels.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ne peut pas accorder de prime voisins aux logements ou
unités de logement pour lesquels il réalise un audit, tel que visé à l’article 6.4.1/7 de l’Arrêté sur l’Energie du
19 décembre 2010.

Le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité présente à l’Agence flamande de l’Energie, au plus tard le
30 novembre 2016, une proposition de projet décrivant l’approche concrète de cette obligation d’action. Dans les quinze
jours civils après réception de la proposition de projet, l’Agence flamande de l’Energie communique une décision sur
l’évaluation de la proposition de projet au gestionnaire de réseau. Si l’Agence flamande de l’Energie ne communique
pas sa décision dans ce délai, la proposition de projet est approuvée.

Si le gestionnaire de réseau intéressé est en désaccord avec la décision de l’Agence flamande de l’Energie, il peut
faire parvenir au Ministre ses arguments contraires, par lettre recommandée, dans les quinze jours civils de la
notification. Si, à l’expiration de ce délai, le gestionnaire de réseau n’a pas formulé d’arguments contraires, la décision
est réputée définitive.

Le Ministre prend une décision définitive sur la proposition de projet, dans les quinze jours civils de la notification
des arguments contraires du gestionnaire de réseau. En l’absence d’une décision du Ministre dans le délai de vingt jours
civils, la proposition de projet est approuvée.

Art. 9. L’Agence flamande de l’Energie peut déterminer des directives concernant l’élaboration des exigences
techniques prévues par le présent arrêté, auxquels les travaux, produits et installations, visés aux articles 6.4.1/9 à
6.4.1/5, 6.4.1/9/1 et 6.4.1/9 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, ou les exécutants ou les installateurs de ces
travaux, produits ou installations doivent répondre pour être éligibles aux primes.

CHAPITRE 2. — Disposition transitoire relative à la prime combinée

Art. 10. § 1er. A condition que les dates des factures finales des premier et deuxième investissements ne sont pas
postérieures au 31 décembre 2016 et 31 décembre 2017 respectivement, les exigences techniques, visées à
l’article 6.4.1/1/2, alinéa 5 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, sont les suivantes :

1° en ce qui concerne l’isolation des murs creux :

a) la coulisse mesure au moins 50 mm de large ;

b) l’isolant doit remplir entièrement la coulisse ;

c) aucune isolation existante n’est présente dans le mur creux existant ;

d) la valeur lambda de l’isolant ne doit pas dépasser 0,065 W/m.K ;

e) la valeur lambda de l’isolant est calculée conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE
(Agrément Technique Européen) ;

f) les matériaux, techniques d’installation et installateurs doivent répondre aux STS, visées à l’article 13 de l’arrêté
ministériel du 6 septembre 1991 relatif à l’établissement de spécifications-types dans la construction, en ce qui concerne
l’isolation des murs creux ;

g) seule l’isolation des locaux existants directement ou indirectement chauffés est éligible ;
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2° en ce qui concerne l’isolation de la face extérieure du mur extérieur :

a) la valeur Rd du matériel nouvellement installé doit être égale ou supérieure à 2 m2K/W ;

i) la valeur Rd d’une couche d’isolation existante et de la couche de finition n’est pas prise en compte pour
atteindre l’exigence minimale de 2 m2K/W ;

c) les valeurs lambda à utiliser pour calculer la valeur Rd sont déterminées conformément aux directives de la NBN
B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

d) seule l’isolation de la face extérieure d’un mur extérieur existant est éligible ;

e) seule l’isolation des locaux existants directement ou indirectement chauffés est éligible ;

3° en ce qui concerne le verre installé :

a) la valeur U du vitrage nouvellement installé est calculée selon NBN B62-002 ;

b) les plaques transparentes en matière plastique (polycarbonate) et les fenêtres coupoles sont éligibles à condition
de répondre aux autres exigences ;

e) le remplacement des vitrages de véranda, c’est-à-dire d’une pièce dont au moins la moitié des parois est en verre
et qui peut être complètement isolée du reste de l’habitation, n’est pas éligible ;

d) seul le remplacement des vitrages des locaux directement ou indirectement chauffés est éligible ;

e) la valeur U du vitrage nouvellement installé y compris le châssis est inférieure ou égale à 1,7 W/m2K ;

f) tous les vitrages simples ou doubles ordinaires, y compris le châssis, dans les façades ou parties de façades
isolées sont remplacés.

§ 2. A condition que les dates des factures finales des premier et deuxième investissements ne sont pas postérieures
au 31 décembre 2016 et 31 décembre 2017 respectivement, les modalités, visées à l’article 6.4.1/1/2, alinéa 5 de l’Arrêté
sur l’Energie du 19 novembre 2010, sont les suivantes :

1° en ce qui concerne l’isolation des murs creux :

a) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque du matériau utilisé ;

2) le nombre de m_ remplis ;

3) l’épaisseur du matériau utilisé ;

4) la valeur lambda du matériau utilisé ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

b) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comprennent une déclaration autorisant l’Agence
flamande de l’Energie et les gestionnaires de réseau de vérifier si les STS, visés au § 1er, 1°, f) sont respectées ;

c) la prime ne peut être accordée qu’après que le gestionnaire du réseau ou l’Agence flamande de l’Energie a
constaté le respect des STS, visées au § 1er, 1°, f) ;

d) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que les valeurs lambda sont calculées conformément aux directives de la NBN B 62-002 ou de
l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

2) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation d’un mur creux existant sans isolation
existante ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux existants chauffés directement
ou indirectement.

2° en ce qui concerne l’isolation de la face extérieure d’un mur extérieur :

a) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) type et marque du matériau installé ;

2) le nombre de m_ installés ;

3) l’épaisseur du matériau installé ;

4) la valeur Rd de l’isolant installé ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

b) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1) une déclaration que la valeur Rd de la couche d’isolation et de finition n’a pas été prise en compte ;

2) une déclaration que les valeurs lambda utilisées pour calculer la valeur Rd ont été déterminées conformément
aux directives de la NBN B 62-002 ou de l’ATE (Agrément Technique Européen) ;

3) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation d’un mur extérieur existant ;

4) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur l’isolation de locaux existants chauffés directement
ou indirectement.
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3° en ce qui concerne le verre installé :

a) les factures, visées à l’article 6.4.1/6, alinéa 1er, de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 ou les certificats
dûment complétés et signés par l’entrepreneur, annexés au formulaire de demande, mentionnent au moins :

1) marque et type du verre installé ;

2) le nombre de m_ installés ;

3) la valeur U du vitrage installé, calculée selon NBN B62-002 ;

4) la valeur U combinée du vitrage et du châssis installés, calculée selon NBN B62-002 ;

5) la date à laquelle les travaux ont été réalisés.

b) la facture, un document annexé ou le formulaire de demande comportent au moins :

1° une déclaration que le verre n’a pas été installé dans une véranda ;

2) la déclaration que le vitrage installé remplace un vitrage simple ou double ;

3) une photo datée et claire du vitrage installé et du bâtiment en question.

4) une déclaration que les factures présentées ne portent que sur le remplacement de vitrages dans des locaux
chauffés directement ou indirectement ;

5) une déclaration que la valeur U du vitrage nouvellement installé y compris le châssis est inférieure ou égale à
1,7 W/m2K ;

6) une déclaration que tous les vitrages simples ou doubles ordinaires, y compris le châssis, dans les façades ou
parties de façades isolées ont été remplacés.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 11. L’arrêté ministériel du 10 décembre 2013 établissant les modalités, les exigences techniques et les niveaux
des primes visées aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/3, 6.4.1/4 et 6.4.1/5 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 est
abrogé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’arrêté ministériel mentionné à l’alinéa 1er reste d’application aux factures finales
datées avant le 1er janvier 2017.

Art. 12. L’arrêté ministériel du 29 novembre 2011 portant réalisation, indemnisation et approche phasée de
l’isolation du plancher du grenier et du toit des logements ou des entités locatives pris en location par les catégories
de locataires mentionnées dans l’article 6.4.1/9 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 est abrogé.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’arrêté ministériel mentionné à l’alinéa 1er reste d’application aux parcours
d’accompagnement pour l’isolation de toiture ou de plancher des combles dont la demande initiale de prime date
d’avant le 1er janvier 2017.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017, à l’exception de l’article 8, qui entre en vigueur le
jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 novembre 2016.

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

ANNEXE Ire

Exigences minimales en matière d’efficacité énergétique des pompes à chaleur, visées à l’article 6.4.1/1/1,
alinéa 1er, 2° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

Tableau

Type de pompe à chaleur Exigence minimale pour le chauffage

Géothermique (à basse température) A++

Géothermique (à haute température) A++

Air/eau A+

Hybride A+

Air/air A+

Vu pour être joint à l’arrêté ministériel fixant les modalités, exigences techniques et montants des primes,
accompagnements de parcours et projets de rénovation collective, visés aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2,
6.4.1/1/3, 6.4.1/4, 6.4.1/5, 6.4.1/9 et 6.4.1/9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010.

Bruxelles, le 10 novembre 2016.

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN
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ANNEXE II

Exigences minimales en matière d’efficacité énergétique des pompes à chaleur, visées à l’article 6.4.1/5,
§ 1er, alinéa 1er, 8° de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010 :

Tableau

Type de pompe à chaleur Exigence minimale pour le chauffage

<= 12 kW > 12kW & <= 70 kW > 70 kW

Géothermique (à basse température) 150% <= Ns * 150% <= Ns * 150% <= Ns *

Géothermique (à haute température) 150% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Air/eau 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Hybride 123% <= Ns * 123% <= Ns * 123% <= Ns *

Air/air 160% <= Ns ** 137% <= Ns *** 137% <= Ns ***

où :
Ns est l’efficacité énergétique saisonnière de la pompe à chaleur ;
* déterminé conformément au règlement (CE) no 813/2013 de la Commission, du 2 août 2013, portant modalités

d’application de la directive no 2009/125/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences
d’écoconception applicables aux dispositifs de chauffage des locaux et aux dispositifs de chauffage mixtes ;

** déterminé selon le règlement (UE) no 206/2012 de la Commission, du 6 mars 2012, portant modalités
d’application de la directive no 2009/125/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences
d’écoconception applicables aux climatiseurs et aux ventilateurs de confort ;

*** fixé comme suit :

où COP est le coefficient de performance mesuré à une température extérieure bulbe humide de 6 °C et une
température intérieure de 20 °C selon EN 14511.

Vu pour être joint à l’arrêté ministériel fixant les modalités, exigences techniques et montants des primes,
accompagnements de parcours et projets de rénovation collective, visés aux articles 6.4.1/1, 6.4.1/1/1, 6.4.1/1/2,
6.4.1/1/3, 6.4.1/4, 6.4.1/5, 6.4.1/9 et 6.4.1/9/1 de l’Arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010.

Bruxelles, le 10 novembre 2016.
Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29602]

26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’appel à candidatures pour
la création d’un nouveau dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement
secondaire en application de l’article 4 du décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif
d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté française pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française et, plus particulièrement,
son article 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant application du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 octobre 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 novembre 2016 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un appel à candidatures est lancé pour l’ouverture d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des
élèves primo-arrivants en Région wallonne, à destination des établissements d’enseignement secondaire ordinaire, à
proximité du centre d’accueil suivant : Service MENA de la Cité de l’Enfance en partenariat avec l’Athénée Royal
Jourdan de Fleurus et son internat situé Sentier du Lycée 10 à 6220 Fleurus.
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Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2016.

Fait à Bruxelles, le 26 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29602]
26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de oproep tot kandidaten

voor de oprichting van een nieuw stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het secundair
onderwijs met toepassing van artikel 4 van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een
stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde onderwijs voor het schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op
artikel 4 ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot toepassing van het
decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking ;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 oktober 2016 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 30 november 2016 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een oproep gedaan tot kandidaten voor de opening van één stelsel voor het onthaal en de
scholarisatie van nieuwkomers in het Waalse Gewest, bestemd voor de inrichtingen voor gewoon secundair onderwijs,
in de nabijheid van het volgende onthaalcentrum : Service Mena de la Cité de l’Enfance in samenwerking met het
Athénée Royal Jourdan de Fleurus en zijn internaat gevestigd Sentier du Lycée 10 te 6220 Fleurus.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Brussel, 26 oktober 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Marie-Martine SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29619]

26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française octroyant 19 périodes supplémentaires
à 2 établissements scolaires d’enseignement fondamental ordinaire pour l’organisation du dispositif d’accueil
et de scolarisation des élèves primo-arrivants en application de l’article 12 du décret du 18 mai 2012 visant à la
mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement
organisé ou subventionné pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française et, plus particulièrement,
son article 12 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant application du Décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 octobre 2016 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 octobre 2016;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,
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Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement octroie, pour l’année scolaire 2016-2017, 19 périodes supplémentaires pour
l’organisation du dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants, en application du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française,
réparties au bénéfice des 2 établissements d’enseignement fondamental ordinaire suivants :

FASE 2608 – Ecole communale de Rendeux, Rue de la Roche, 22 à 6987 RENDEUX – 12 périodes ;

FASE 1661 – Ecole communale Arthur Haulot, Boulevard des Combattants, 134 à 7500 TOURNAI – 7 périodes.

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2016.

Fait à Bruxelles, le 26 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29619]
26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toekenning van

19 bijkomende lestijden aan 2 schoolinrichtingen voor gewoon basisonderwijs voor de organisatie van een
stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met toepassing van artikel 12 van het decreet van
18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in
het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op
artikel 12 ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot toepassing van het
decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 oktober 2016 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 26 oktober 2016 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent 19 bijkomende lestijden toe voor de organisatie van het stelsel voor het onthaal en de
scholarisatie van nieuwkomers, voor het schooljaar 2016- 2017, met toepassing van het decreet van 18 mei 2012 betref-
fende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, ten voordele van de volgende 2 schoolinrichtingen voor
gewoon basisonderwijs:

FASE 2608 – Ecole communale de Rendeux, Rue de la Roche, 22 te 6987 RENDEUX – 12 lestijden;

FASE 1661 – Ecole communale Arthur Haulot, Boulevard des Combattants, 134 te 7500 DOORNIK – 7 lestijden.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2016.

Brussel, 26 oktober 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Marie-Martine SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29620]
26 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française octroyant une dérogation à

4 établissements de l’enseignement primaire ordinaire pour la poursuite de l’organisation du dispositif
d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants en application de l’article 6, alinéa 3 du Décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, article 6, alinéa 3 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant application du Décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;
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Considérant la proposition de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire du 15 septembre 2016 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 octobre 2016 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 octobre 2016 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement octroie en vue de l’année scolaire 2016-2017 une dérogation pour la poursuite de
l’organisation du dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants, en application du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, au bénéfice des établissements d’enseigne-
ment primaire ordinaire suivants :

Institut Champagnat (FASE 412) sis Square François Riga, 39 à 1030 SCHAERBEEK ;

Ecole communale fondamentale n° 1 de Jodoigne (FASE 614) sise Chaussée de Tirlemont, 81 à 1370 JODOIGNE ;

Ecole fondamentale Notre-Dame de Bonne Garde (FASE 2879) sise Rue Colonel Tachet des Combes, 21 à
5530 YVOIR ;

Ecole fondamentale communale de Gouvy (FASE 2548) sise Rue Bovigny, 105 à 6671 BOVIGNY.

Art. 2. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2016.

Fait à Bruxelles, le 26 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29620]
26 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toekenning van een

afwijking aan 4 schoolinrichtingen voor gewoon lager onderwijs voor de verdere organisatie van een stelsel
voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met toepassing van artikel 6, derde lid van het decreet
van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van
nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het
schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op
artikel 6, derde lid ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot toepassing van het
decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Overwegende het voorstel van de Algemene Directie Leerplichtonderwijs van 15 september 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 oktober 2016 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 26 oktober 2016 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent een afwijking toe voor de verdere organisatie van het stelsel voor het onthaal en de
scholarisatie van nieuwkomers, voor het schooljaar 2016 - 2017, met toepassing van het decreet van 18 mei 2012 betref-
fende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, ten voordele van de volgende schoolinrichtingen voor
gewoon lager onderwijs:

Institut Champagnat (FASE 412) gevestigd Square François Riga, 39 te 1030 SCHAARBEEK ;

Ecole communale fondamentale n° 1 de Jodoigne (FASE 614) gevestigd Chaussée de Tirlemont, 81 te
1370 GELDENAKEN ;

Ecole fondamentale Notre-Dame de Bonne Garde (FASE 2879) gevestigd Rue Colonel Tachet des Combes, 21 te
5530 YVOIR ;

Ecole fondamentale communale de Gouvy (FASE 2548) gevestigd Rue Bovigny, 105 te 6671 BOVIGNY.

Art. 2. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Brussel, 26 oktober 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Marie-Martine SCHYNS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27337]

21 DECEMBRE 2016. — Décret contenant le budget des recettes de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2017 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’année budgétaire 2017, les recettes courantes de la Wallonie sont estimées à 11.367.888 milliers
d’euros, conformément au Titre I du tableau annexé au présent décret.

Art. 2. Pour l’année budgétaire 2017, les recettes en capital de la Wallonie sont estimées à 904.303 milliers d’euros,
conformément au Titre II du tableau annexé au présent décret.

Art. 3. Les impôts et les taxes perçus au profit de la Wallonie existant au 31 décembre 2016 seront recouvrés
pendant l’année 2017 d’après les lois, décrets, arrêtés et tarifs qui en règlent l’assiette et la perception.

Art. 4. § 1er. Le Ministre du Budget est autorisé à couvrir, par des emprunts, lesquels peuvent être émis tant en
Belgique qu’à l’étranger, en euro qu’en monnaies étrangères :

1° le financement des dépenses budgétaires non couvertes par les recettes budgétaires;

2° le remboursement des emprunts et des obligations non encore amorties des emprunts libellés en euro ou en
monnaies étrangères dont l’échéance finale se situe en 2017;

3° le remboursement par anticipation de tout ou partie d’emprunts libellés en euro ou en monnaies étrangères,
conformément aux dispositions des arrêtés ministériels d’émission ou des conventions d’emprunt;

4° les opérations de gestion journalières du Trésor ou les opérations de gestion financière réalisées dans l’intérêt
général du Trésor, en ce compris les placements nécessaires à leur bonne fin.

§ 2. Le Ministre du Budget est autorisé à convertir, avec l’accord des porteurs et aux conditions du marché, tout
ou partie d’emprunts existants en emprunts du type « Billets de trésorerie à long terme » et d’en adapter l’échéance.

Art. 5. Le Ministre du Budget est autorisé :

1° à créer des billets de trésorerie ou d’autres instruments de financement portant intérêt, à concurrence du
montant des emprunts à contracter et ce, aussi bien en Belgique qu’à l’étranger, en euro et en monnaies étrangères;

2° à conclure toute opération de gestion journalière du Trésor ou toute opération de gestion financière réalisée dans
l’intérêt général du Trésor, en ce compris la conclusion de conventions de placement nécessaires à leur bonne fin, dans
le respect du principe de prudence;

3° en ce qui concerne les emprunts privés émis par la Wallonie en Belgique ou à l’étranger, à adapter, en accord
avec les prêteurs, les conditions et termes de remboursement;

4° en ce qui concerne les emprunts émis par la Wallonie en Belgique ou à l’étranger, à conclure des opérations
financières de gestion visées à l’article 7, 2°.

Art. 6. Les dépenses provisoires relatives à la constitution d’actifs (emprunts publics et billets de trésorerie à long
terme) et les coûts annexes ainsi que les recettes afférentes à la réalisation de ces actifs constitués, les dépenses annexes
et les revenus en découlant peuvent être enregistrés sur des comptes financiers spéciaux ouverts à cette fin dans une
institution financière de droit belge établie en Belgique avec laquelle la Wallonie a conclu une convention d’agent
financier découlant légalement de l’utilisation d’instruments financiers visés à l’article 6, 1°, et notamment les
dispositions de l’arrêté royal du 22 décembre 1995 relatif au contrôle des teneurs de comptes agréés pour la tenue de
comptes de titres dématérialisés de l’État, des Communautés, des Régions, des provinces, des autorités locales ou des
établissements publics.

Les actifs constitués peuvent aussi être inscrits en comptes titres spéciaux ouverts au nom du Trésor wallon à cette
fin dans une institution financière de droit belge établie en Belgique avec laquelle la Wallonie a conclu une convention
d’agent financier découlant légalement de l’utilisation d’instruments financiers visés à l’article 6, 1°, et notamment les
dispositions de l’arrêté royal du 22 décembre 1995 relatif au contrôle des teneurs de comptes agréés pour la tenue de
comptes de titres dématérialisés de l’État, des Communautés, des Régions, des provinces, des autorités locales ou des
établissements publics.

Art. 7. Le Ministre du Budget est autorisé à porter en déduction des charges d’emprunts de la Wallonie :

1° les revenus de placements de produits d’emprunts en euro effectués dans le cadre des opérations de gestion du
Trésor visées à l’article 5, 1° et 2°;

2° les revenus ou capitaux attribués à la Wallonie suite à des opérations de gestion du Trésor en matière de ″swap″
d’intérêts, d’arbitrages, de couvertures de risque telles que les options ou autres opérations réalisées au moyen
d’emprunts de la Wallonie et aux fins d’en alléger les charges financières.

Art. 8. Les soldes de trésorerie de l’ex-OWDR peuvent être affectés à l’article 76.01 de la division 15 (Fonds en
matière de politique foncière agricole).

91107BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 9. A l’article D.361, § 1er, du décret du 27 mars 2014 relatif au Code wallon de l’Agriculture, il est ajouté un
6° libellé comme suit :

« 6° les recettes provenant de l’attribution, dans le cadre d’un aménagement foncier, des biens immobiliers
agricoles acquis par la Région wallonne, en application de l’article D.288, § 2, alinéa 6, moyennant attribution de la
soulte prévue à l’article D.288, § 3. ».

Art. 10. § 1er. Une redevance est prélevée en vue du financement des frais encourus par la CWaPE dans la mise
en œuvre du mécanisme de certificats verts visé à l’article 37 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du
marché régional de l’électricité.

§ 2. La redevance est due par les producteurs d’électricité à partir de sources d’énergie renouvelables et/ou de
cogénération de qualité faisant appel auprès de la CWaPE à l’octroi de certificats verts exploitant une installation d’une
puissance nominale supérieure à 10 kilowatts (kW).

§ 3. La redevance est due par mégawattheure (MWh) dont un relevé d’index communiqué à la CWaPE à partir du
1er janvier 2014 atteste la production et qui entre en ligne de compte pour l’octroi de certificats verts. Le taux unitaire
de la redevance, exprimé en euro par mégawattheure (euro/MWh), est égal à la valeur d’une fraction, dont le
numérateur est égal à 1.800.000 euros et le dénominateur est le nombre total estimé de MWh générés par les
producteurs redevables du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017.

Art. 11. § 1er. La CWaPE estime les productions d’électricité à partir de sources d’énergie renouvelables et/ou de
cogénération de qualité des redevables, en fonction des caractéristiques techniques des installations, des données
historiques et des éléments extérieurs influençant la production.

La CwaPE calcule à partir de la production totale ainsi estimée le taux unitaire de redevance pour l’année 2017. Ce
taux est applicable de manière uniforme à l’ensemble des redevables.

La CwaPE publie le taux de la redevance.

Art. 12. Le producteur s’acquitte de la redevance dans les deux mois de l’envoi des factures. Sous réserve
d’erreurs matérielles, le retard de paiement rend de plein droit indisponibles les avoirs en comptes-titres de ce
producteur auprès de la CWaPE. La CWaPE est habilitée à poursuivre auprès des débiteurs défaillants le recouvrement
de la redevance.

La présente redevance est à charge des producteurs d’électricité verte redevables au sens de l’article 9 et ne peut
être répercutée sur les consommateurs.

Art. 13. En application de l’article 6, 3°, du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la
comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes, le recouvrement des recettes non
fiscales peut être abandonné par le receveur lorsque le coût du recouvrement est supérieur au montant du droit
constaté.

Art. 14. L’article 253, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992, remplacé par la loi du 6 juillet 1994 et modifié
par les décrets des 6 décembre 2001 et 22 octobre 2003, est remplacé par ce qui suit :

« 5° des biens immobiliers situés en Région wallonne et repris dans le périmètre d’un site Natura 2000, d’une
réserve naturelle ou d’une réserve forestière ou repris dans le périmètre d’un site candidat au réseau Natura 2000 et
soumis au régime de protection primaire; ».

CHAPITRE II. — Mesures en matière de droits d’enregistrement

Section 1re. — Modifications apportées aux dispositions du Chapitre IV
« Fixation des droits » du Code des droits d’enregistrement

Sous-section 1re. — Transmission d’entreprise

Art. 15. Dans l’article 140bis du même Code, le paragraphe 1er, 1°, alinéa 3, inséré par le décret du
10 décembre 2009, modifié par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« En cas de transmission de terres agricoles à l’exploitant ou au co-exploitant de l’activité agricole qui y est exercée,
ainsi qu’en ligne directe, entre époux et cohabitants légaux, faisant suite à une transmission de toute quotité de l’activité
agricole qui y est exercée, ces terres sont néanmoins considérées comme des biens composant une universalité de biens,
une branche d’activité ou un fonds de commerce au moyen desquels le donateur, seul ou avec d’autres personnes,
exerce, au jour de la donation, une activité agricole, à la condition que ces terres fassent l’objet, à la date de la donation,
d’un bail à ferme conformément à la Section 3 du Livre III, Titre VIII, Chapitre II, du Code civil. Dans ce cas, l’entreprise,
au sens des conditions du paragraphe 2, 1°, et de l’article 140quinquies, § 1er, 1°, 2° et 3°, est l’entreprise agricole de
l’exploitant effectif de l’activité agricole qui est exercée sur ces terres, en considérant cette entreprise dans son entièreté
et dans sa situation après transfert des terres. Toutefois, pour la transmission par donation de terres agricoles d’une
surface supérieure à 150 hectares, le taux visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, est porté à 3% et la condition d’exploitation
agricole de ces terres est portée à 15 ans. Pour la détermination de ces 150 hectares, il est tenu compte des terres qui
ont été transmises par donation dans les 5 années antérieures sous le régime de la transmission d’entreprise.
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Art. 16. Dans l’article 140quinquies du même Code, au paragraphe 2, inséré par la loi du 22 décembre 1998, modifié
par le décret du 3 février 2005, par le décret du 15 décembre 2005, les mots « et de l’article 140bis § 1er, 1°, alinéa 3 »
sont insérés entre les mots « les conditions du § 1er » et les mots « ne sont plus remplies ».

Art. 17. Dans l’article 140sexies du même Code inséré par la loi du 22 décembre 1998, modifié par le décret du
3 février 2005, modifié par le décret du 15 décembre 2005, un alinéa 2 est ajouté, lequel est rédigé comme suit :

« Le(s) continuateur(s) qui a(ont) bénéficié de la réduction du droit prévue à l’article 140bis, § 1er, 1°, alinéa 3, peut
(peuvent) offrir de payer le droit dû conformément aux articles 131 à 140 majoré de l’intérêt légal au taux fixé en matière
civile, exigible à compter de la date de l’enregistrement de la donation avant l’expiration du délai prévu à l’article140bis,
§ 1er, 1°, alinéa 3. ».

Art. 18. Dans l’article 140septies du même Code inséré par la loi du 22 décembre 1998, modifié par le décret du
3 février 2005, abrogé par le décret du 15 décembre 2005, rétabli par le décret du 30 avril 2009, est ajouté un alinéa 2
rédigé comme suit :

« Le droit exigible conformément à l’article 140quinquies, § 2, n’est toutefois pas exigible dans le cas où le droit réel
sur les biens ayant bénéficié du droit réduit fait l’objet d’une transmission à titre gratuit en faveur du donateur initial
avant l’expiration du délai de 15 ans pendant lequel la condition visée à l’article140bis, § 1er, 1°, alinéa 3. ».

CHAPITRE III. — Mesures en matière de droit de succession

Art. 19. Dans l’article 60bis du Code des droits de succession, le paragraphe 1er, 1°, alinéa 3, inséré par le décret
du 17 décembre 1997, remplacé par le décret du 15 décembre 2005, modifié par le décret du 30 avril 2009, modifié par
le décret du 10 décembre 2009, modifié par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par le texte suivant :

« En cas de transmission successorale de terres agricoles à l’exploitant ou au co-exploitant de l’activité agricole qui
y est exercée, ainsi qu’en ligne directe, entre époux et cohabitants légaux, faisant suite à une transmission de toute
quotité de l’activité agricole qui y est exercée, ces terres sont néanmoins considérées comme des biens composant une
universalité de biens, une branche d’activité ou un fonds de commerce au moyen desquels le de cujus, seul ou avec
d’autres personnes, exerçait, au jour du décès, une activité agricole, à la condition que ces terres fassent l’objet, à la date
du décès, d’un bail à ferme conformément à la Section 3 du Livre III, Titre VIII, Chapitre II, du Code civil. Dans ce cas,
l’entreprise, au sens des conditions du paragraphe 1erbis, 1°, et du § 3, 1°, 2° et 3°, est l’entreprise agricole de l’exploitant
effectif de l’activité agricole qui est exercée sur ces terres, en considérant cette entreprise dans son entièreté et dans sa
situation après transfert des terres. Toutefois, pour la transmission de terres agricoles d’une surface supérieure
à 150 hectares, le taux visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, est porté à 3% et la condition d’exploitation agricole de ces
terres est portée à 15 ans à partir du décès. Pour la détermination de ces 150 hectares, il est tenu compte des terres qui
ont été transmises par donation dans les 5 années antérieures au décès cumulées à celles reçues par succession. ».

Art. 20. Dans l’article 60bis du même Code, l’alinéa 1er du paragraphe 4, inséré par le décret du 3 février 2005,
remplacé par le décret du 15 décembre 2005, modifié par le décret du 30 avril 2009, est complété par ce qui suit :

« et dans le cas d’une transmission successorale visée paragraphe 1er, 1°, alinéa 3, lorsqu’ils ont cessé d’exploiter
avant l’expiration du délai de quinze ans prescrit par paragraphe 1er, 1°, alinéa 3, tout ou partie des terres visées au
paragraphe 1er, 1°, alinéa 3. ».

Art. 21. A l’article 60bis du même Code, le paragraphe 5 est complété par un alinéa 3 rédigé comme suit :

« Les alinéas 1 et 2 s’appliquent mutatis mutandis au régime établi par le paragraphe 1er, 1°, alinéa 3, avant
l’expiration du délai de 15 ans prévu par cette disposition. ».

CHAPITRE IV. — Politique de l’eau

Art. 22. L’article D.267, alinéa 2, du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau est remplacé
comme suit :

« La taxe unitaire par mètre cube d’eau usée déversé, visée à l’article D.259, 2°, est fixée à :

- 1,935 euro du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2015;

- 2,115 euro à partir du 1er janvier 2016. ».

Art. 23. A l’article D.330-1 du même Livre, les mots « hormis la taxe visée à l’article D.267 » sont insérés entre les
mots « Code » et « est ».

CHAPITRE V. — Dispositions modifiant le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets
en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au
contentieux en matière de taxes régionales directes

Art. 24. A l’article 5 du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en
Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au
contentieux en matière de taxes régionales directes, le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le montant de la taxe sur la mise en C.E.T. des déchets est fixé à 100 euros/tonne ».

Au paragraphe 2 du même article, après les mots « s’il s’agit de déchets dangereux » sont insérés les mots « ou de
déchets combustibles ».
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Art. 25. A l’article 6, § 1er, du même décret, un point 13 est inséré, libellé comme suit :

« 13° 55 euros/tonne, s’agissant de déchets non combustibles pour lesquels un autre taux réduit n’est pas
d’application en vertu du présent article. Une liste de déchets présumés combustibles ou non combustibles peut être
arrêtée par le Gouvernement. Les déchets présentant un taux de perte au feu supérieur à 10 % et une teneur en carbone
organique total supérieure à 6 % sont réputés combustibles et exclus du bénéfice de ce taux ».

Art. 26. A l’article 26/1, alinéa 1er, du même décret fiscal, les mots « Pour l’année civile 2016 » sont remplacés par
les mots « Pour les années 2016 à 2021 ».

Art. 27. Dans le même décret fiscal, un article 26/5 est ajouté, libellé comme suit :

« Art. 26/5. Lorsque le redevable choisit de conclure avec le Gouvernement une convention organisant sa
contribution à la politique régionale de prévention, de réutilisation et de gestion des déchets soumis à l’obligation de
reprise, la taxe est acquittée par voie transactionnelle.

La convention visée à l’alinéa 1er comporte au minimum, pour chaque année concernée :

1° l’engagement du redevable à mettre à disposition une contribution annuelle par habitant d’un montant
correspondant au moins au montant de la taxe;

2° les modalités de versement de la contribution;

3° les modalités de concertation concernant l’affectation de la contribution;

4° une liste d’actions régionales financées par la contribution.

Le nombre d’habitants est fixé par les statistiques de population les plus récentes disponibles au 1er janvier de
chaque année.

La mise en œuvre de la convention fait l’objet, par redevable, d’une évaluation et d’un rapport annuel de
l’Administration, présenté au Gouvernement.

En cas d’inexécution par le redevable d’une ou de plusieurs des obligations contenues dans la convention, le
Gouvernement peut mettre un terme à la convention avant son échéance ».

Art. 28. A l’article 53 du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales wallonnes, la disposition suivante est insérée :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas de recours judiciaire, toute taxe en matière de déchets, augmentée de
l’amende, des intérêts et des frais éventuels est considérée comme une dette liquide et certaine pouvant être recouvrée
par toutes voies d’exécution ».

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 29. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017
Documents du Parlement wallon, 626 (2016-2017) Nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion.
Vote.
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+, -. /0 Z/ y� c̀gmgq�b�̂vhsbsdlb_hsbsgihsbcûpigrgiqbqp̀àtg�dhbcqŝmmhpiqsbylhphiihsb̂mmhpiqhsb̂dbz̀acsbchsbsgihsbcûpigrgiqsbqp̀àtg�dhsbnb9<C3JE:E@5975@7;5676E@567;579<C3JE:E@3@EF?7G3�63DH9575@75?=E9F??5>5?@3:57P739@EB:57;57J3657/0Q/0A7;E=E6EF?70.A7G9FD93>>57/-U 1SV
N� -. /1 Z/ 234576897:567> @67<F:E5?67 /+, -. /- Z/ L¡F8=538U7234576897:567J<?<MEB5679<68:@3?@7;57:37G:3?EMEB3@EF?75?73GG:EB3@EF?7;57:I39@EB:57,Q¢£QTV7;87+F,277L95B5@@5673MM5B@<567387MF?;67;567sgihsbcûpigrgiqsbqp̀àtg�dhsbnblq¤̂}g_gihlbhibchsbsgihsbchblq¤̂}g_gîig̀abô¥ŝ�¦lhbhibhargl̀aahthaî_hb|b̂ligp_hbchb}̂shbkw~kw~�bcgrgsg̀ab0.A7G9FD93>>57/-U
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��������������������������§ 107ZTS����������������������� /
��	������$��	�
�������
�����&�'������������%����«������)�
������%��������	¬��
���������
���$��*������������
��	�**���	�����

® -. /0 T/ ,9FE@67;I5?95DE6@95>5?@76897:567@93?6>E66EF?67�7@E@957F?<95847;57JE5?67E>>58J:56 07/1V7ZST® -. /1 T/ ,9FE@67;I5?95DE6@95>5?@76897:37BF?6@E@8@EF?7;I8?57C�GF@CHR85768978?7JE5?7E>>58J:576E@8<75?7̄5:DER85 00.7VSS® -. /- T/ ,9FE@67;I5?95DE6@95>5?@76897:567G39@3D567G39@E5:67F87@F@3847;57JE5?67E>>58J:5676E@8<675?7̄5:DER85A7:567B566EF?67�7@E@957F?<958475?@957BFG9FG9E<@3E956A7;57G39@E567E?;E=E6567;57@5:67JE5?6 1-7V0-
® -. /0 ./ 23457;57BE9B8:3@EF?76897:567=<CEB8:56738@F>FJE:56 TST7/1T® -. /1 ./ LXF;EME<U723457;57>E6575?7BE9B8:3@EF?7L�7BF>G9E675BF°>3:86U 00.71S/® -. /0 V/ 2345676897:567:FD5>5?@673J3?;F??<6 /® -. /1 Z/ 234576897:567Y58475@7G39E6 1-7///® -. /- Z/ 234576897:5673GG395E:6738@F>3@ER8567;57;E=59@E665>5?@ 0V7V//® -. /T Z/ 23457;IF8=59@8957;567;<JE@67;57JFE66F?67M59>5?@<56 /® -. /S Z/ ±5;5=3?B5793;EF75@7@<:<=E6EF? 0//70TS® -. /W Z/ 2345676897:56738@F>3@56 0Z7S/1® -W /0 / ²9<BF>G@57E>>FJE:E59 -T7WV-® -W /1 / LXF;EME<U7£?@<9[@675@73>5?;5676897E>G³@679<DEF?3847L39@EB:57.7́S7;57:37:FE76G<BE3:57;870-7Y8E::5@71//075@7,\µWU 0T7V-Z® S. /0 S/ ,9FE@67;I5?95DE6@95>5?@76897:567;F?3@EF?675?@957=EM67;57JE5?67>58J:567F87E>>58J:56 01-7VS0

��������������������������¶ 17/WT7V0.����������������������� /
·̧¹º»¼½¾¿¹¾ÀÁ¼Â 170V07./0Ã̧Ä¹¼Á¾¿¾¹¹¾Å¼ºÆÆ¾¿¹Ç¾Å VT7VT/

��	������������	����������
�������$��	�
���
��	����������
�����&�'������������%����«® 00 0 00 ±5B5@@56795:3@E=567387G596F??5:7NÈ 7̄;I5ÈJ6 07V.W

�������������������������É¶ 07V.W����������������������� /

Ê¾Ä¼ËÌ»»Ì¾ÁÅ¼ÍÎÏÐ
Ñ���Ò������������������������������
������"���	
�� &���Ó#"�� #�&����� &!���Ô�������������������

91111BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



��	����������
�����&�'������������%�����
²X 0. /0 01 ²9F;8E@7;I<@8;5675@7=5?@57;57G8J:EB3@EF?67;3?67:57;F>3E?57;5676@3@E6@ER856 /²X 0. /1 01 N93E67;IE?6B9EG@EF?7�7;567>3?EM56@3@EF?67F9D3?E6<567G397:37±<DEF? /²X -V /0 S/ NF?;67J8;D<@3E9575?7>3@EH957;57F@59E57L95B5@@5673MM5B@<567387NF?;67J8;D<@3E9575?7>3@EH957;57F@59E57P739@EB:57;57J3657/0Q/0A7G9FD93>>57/-A7;E=E6EF?7F9D3?ER8570/U T7S/-

��������������������������É T7S/-����������������������� T7S/-
��	����������
�����&�'������������%�������������
�����$$����������
��

® 00 /0 00 ±5>JF8965>5?@675?795:3@EF?73=5B7:567;<G5?656754GF6<567GF897:567@93E@5>5?@6A73::FB3@EF?675@7BC39D5676FBE3:567;5673D5?@67;87�²È 17///
® 00 /1 00 L¡F8=538U7±5>JF8965>5?@79<>8?<93@EF?67BFME?3?B<567G397:IO89FG5 -71SS® 00 /- 00 ±5>JF8965>5?@7387�²È7;567@93E@5>5?@675@73::FB3@EF?67;567±5B5=589679<DEF?3847 0071W.® 00 /0 T/ +F@E63@EF?7;87G596F??5:7;87�²È7�7:I3BC3@7;57@E@956°95G36 -/

��������������������������� 0.7S.0����������������������� /
��	����������
�����&�'������������%�����������)�
������%��������	¬��
���������
���$��*������������
��	�**���	�����

® /. /0 // ²9F;8E@67;E=596 0/7///® /. /1 // ±5>JF8965>5?@7;576F>>567E?;Õ>5?@7G3�<56 T7///® /V /0 0/ ±5>JF8965>5?@7;5676F>>5675?795:3@EF?73=5B7:567;<G5?656754GF6<567G397:567F9D3?567;57BF?@9³:57;57:37±<DEF?738G9H67;567µQ£Q²Q76F8>E673847:FE67;5670/7Y8E?70Z-W75@70.7>39670ZST75@Ö38G9H67;56738@9567F9D3?E6>567G3939<DEF?384 /
® 00 /0 00 ±5B5@@56795:3@E=567387G596F??5:7NÈ 7̄;57:37?F8=5::57+£N 1S/® 01 /0 00 ¢5965>5?@7G397:567BF>G@3J:567FG<93?@7387>F�5?7;I3=3?B567;57MF?;67;5676F>>56Ö?F?78@E:E6<56 -7///® 0. /- 01 ±<B8G<93@EF?7;576F>>5675?795:3@EF?73=5B7:567;<G5?6567;57>3@<9E5:75@7;57659=EB56754GF6<56ÖGF897:57MF?B@EF??5>5?@7;5673;>E?E6@93@EF?6A7�7BF>G9E67:57G9F;8E@7;57:37=5?@57;56ÖJE5?67;<63MM5B@<6 0/
® 0. /T 01 ²9F;8E@7;57:37=5?@57;57JE5?67?F?7;893J:5675@7;57659=EB56 /® 0. /S 01 ±5B5@@567BF893?@567;<BF8:3?@7;57:37D56@EF?7;87G3@9E>FE?579<DEF?3: /® 0. /. 01 ²9F;8E@67;57:37:FB3@EF?7;57JE5?67?F?76G<BEMER856 S//® 1. /0 0/ £?@<9[@67;57G:3B5>5?@6 /® 1. /1 0/ ²9F;8E@7;567FG<93@EF?67;I54B<;5?@67;I<>E66EF?67;I5>G98?@6 /® -V /0 // ±<B8G<93@EF?7;567B9<3?B567BF?@5?@E58656 V//® -V /0 0/ ²9<:H=5>5?@7;567B38@EF?675@7G9F;8E@67;567B38@EF?673G9H67M3E::E@5 0/® -V /1 0/ ²9F;8E@7;56795@5?85675@7;567G<?3:E@<67GF89795@39;73GG:ER8<567�7;5673;Y8;EB3@3E956 V/® T. /0 T/ +F?@9EJ8@EF?7;87NF?;67;I<D3:E63@EF?7;567J8;D5@67;57:37±<DEF?7×3::F??5 /® TZ /1 1T XF�5?67@93?6M<9<67G397:37+F>>8?38@<7M93?K3E65 -SS7Z11® TZ /- 1T XF�5?67BF>G:<>5?@3E9567@93?6M<9<67G397:37+F>>8?38@<7M93?K3E657L�768GG9E>59U /® TZ /T 1T XF�5?67@93?6M<9<67G397:37+F>>8?38@<7M93?K3E657°7+3:B8:7;<ME?E@EM75459BEB573?@<9E589 -7T/.® TZ /S 1T ,F@3@EF?754B5G@EF??5::57;57:37+F>>8?38@<7M93?K3E657L�768GG9E>59U /® TZ /S T0 XF�5?67:E<673847BF>G<@5?B567@93?6M<9<56 17SZ/7T0W® TZ /. 1T XF�5?67G59K867;57:37+NÈ 7̄L3BBF9;67;57:37�3E?@57O>E:E5U -7TST7T.S® TZ /0 T0 ®99E<9<67;56795B5@@567;8567�7:37±<DEF?7G397:37±<DE57;567̄ @E>5?@6 /® TZ /1 T0 ,F@3@EF?7N<;<93:7D9F8G57Y58475@7G39E6 -7W/-® TZ /T T0 ,F@3@EF?7N<;<93:72+Ø2X+ .7-01® TZ /0 T1 ²39@E573@@9EJ8<57;57:IE>G³@76897:567G596F??567GC�6ER856 /® TZ /1 T1 ²39@E573@@9EJ8<57;57:IE>G³@76897:567G596F??567GC�6ER8567°7+3:B8:7;<ME?E@EM75459BEB573?@<9E589 /® TZ /- T1 ²39@E573@@9EJ8<57;5:IE>G³@76897:567G596F??567GC�6ER8567°795B5@@567;I3;;E@EF??5:676F8679<;8B@EF?67;567;<G5?6567ME6B3:567:E<567 17S.Z70V1
® TZ /0 T- ,<D9H=5>5?@7ME6B384 /® TZ /1 T- ±5B5@@567;5673>5?;5679F8@EH956 T-7Z/1

��������������������������Ù Z7/TS7ZSZ����������������������� /
��	����������
������&�'������������%����("���	�
����)��������	���������

��������'������*���
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27337]

21. DEZEMBER 2016. — Dekret zur Festlegung des Einnahmenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 2017 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und, Wir, Regierung sanktionieren es:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für das Haushaltsjahr 2017 werden die laufenden Einnahmen der Wallonie gemäß Titel I der diesem
Dekret beiliegenden Tabelle auf 11.367.888 Tausend Euro veranschlagt.

Art. 2 - Für das Haushaltsjahr 2017 werden die Kapitaleinnahmen der Wallonie gemäß Titel II der diesem Dekret
beiliegenden Tabelle auf 904.303 Tausend Euro veranschlagt.
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Art. 3 - Die am 31. Dezember 2016 bestehenden und zugunsten der Wallonie vereinnahmten Steuern und
Abgaben werden während des Jahres 2017 gemäß den Gesetzen, den Dekreten, den Erlassen und den Sätzen erhoben,
die die Steuerverwaltung und -erhebung regeln.

Art. 4 - § 1. Der Minister für Haushalt wird dazu ermächtigt, durch Anleihen, die sowohl in Belgien als auch im
Ausland, in Euro oder in ausländischer Währung ausgeschrieben werden können, das Folgende zu decken:

1° die Finanzierung der Haushaltsausgaben, die nicht durch Haushaltseinnahmen gedeckt werden;

2° die Rückzahlung der Anleihen und der noch nicht getilgten Verbindlichkeiten der in Euro oder in ausländischer
Währung ausgeschriebenen Anleihen, deren endgültiger Ablauftermin auf 2017 festgesetzt ist;

3° die vollständige oder teilweise vorfristige Rückzahlung der in Euro oder in ausländischer Währung
ausgeschriebenen Anleihen, den jeweiligen Bedingungen der Ministerialerlasse zur Ausgabe von Anleihen oder der
Darlehensvereinbarungen gemäß;

4° die täglichen Verwaltungsgeschäfte des Schatzamtes oder die im allgemeinen Interesse der Führung des
regionalen Schatzamtes getätigten Finanzgeschäfte, einschließlich der notwendigen Anlagen zu ihrer günstigen
Abwicklung.

§ 2. Der Minister für Haushalt wird dazu ermächtigt, im Einvernehmen mit den Inhabern und zu den
Marktbedingungen die Gesamtheit oder einen Teil der bestehenden Anleihen in Anleihen der Art ″langfristige
Schatzanweisungen″ umzuwandeln und deren Ablauftermin anzupassen.

Art. 5 - Der Minister für Haushalt wird ermächtigt:

1° zur Schaffung von Schatzanweisungen oder sonstigen zinserträglichen Finanzierungsinstrumenten bis zur
Höhe des Betrags der Anleihen, die sowohl in Belgien als auch im Ausland, in Euro oder in ausländischer Währung
aufzunehmen sind;

2° zum Abschluss, unter Einhaltung des Vorsichtsgrundsatzes, der täglichen Verwaltungsgeschäfte des Schatzam-
tes oder der im allgemeinen Interesse dessen Führung getätigten Finanzgeschäfte, einschließlich zum Abschluss von
Anlagenvereinbarungen, die zu ihrer günstigen Abwicklung notwendig sind;

3° was die durch die Wallonie in Belgien oder im Ausland ausgeschriebenen Privatanleihen betrifft, zur Anpassung
der Rückzahlungsbedingungen und -fristen im Einvernehmen mit den Geldgebern;

4° was die durch die Wallonie in Belgien oder im Ausland ausgeschriebenen Anleihen betrifft, zum Abschluss von
in Artikel 7 Ziffer 2 erwähnten Verwaltungsgeschäften.

Art. 6 - Die vorläufigen Ausgaben zur Aktivabildung (öffentliche Anleihen und langfristige Schatzanweisungen)
und die Nebenkosten, sowie die mit der Verflüssigung dieser gebildeten Aktiva verbundenen Einnahmen, die
Nebenausgaben und die sich daraus ergebenden Einkünfte können auf besondere Finanzkonten gebucht werden, die
zu diesem Zweck in einem Geldinstitut belgischen Rechts eröffnet wurden. Dieses Geldinstitut muss in Belgien
niedergelassen sein und mit der Wallonie ein Abkommen als finanzieller Vermittler abgeschlossen haben, als
gesetzliche Folge der Verwendung der in Artikel 6 Ziffer 1 erwähnten Finanzierungsinstrumente und insbesondere der
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 1995 bezüglich der Aufsicht über die Einrichtungen, die
zur Führung der Konten von dematerialisierten Wertpapieren des Staates, der Gemeinschaften, der Regionen,
Provinzen, lokalen Behörden und der öffentlichen Einrichtungen anerkannt sind.

Die gebildeten Aktiva können ebenfalls auf besondere Wertpapierkonten gebucht werden, die zu diesem Zweck
im Namen des wallonischen Schatzamtes in einem Geldinstitut öffentlichen Rechts eröffnet wurden. Dieses Geldinstitut
soll in Belgien niedergelassen sein und mit der Wallonie ein Abkommen als finanzieller Vermittler abgeschlossen haben,
als gesetzliche Folge der Verwendung der in Artikel 6 Ziffer 1 erwähnten Finanzierungsinstrumente und insbesondere
der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 1995 bezüglich der Aufsicht über die Einrichtungen,
die zur Führung der Konten von dematerialisierten Titeln des Staates, der Gemeinschaften, der Regionen, Provinzen,
lokalen Behörden und der öffentlichen Einrichtungen anerkannt sind.

Art. 7 - Der Minister für Haushalt wird dazu ermächtigt, das Folgende von den Anleihenlasten der Wallonie
abzuziehen:

1° die Kapitalerträge von im Rahmen der in Artikel 5 Ziffer 1 und 2 erwähnten Verwaltungsgeschäfte des
Schatzamtes getätigten Anleihen in Euro;

2° die Einkommen oder Gelder, die der Wallonie zugewiesen werden, und zwar infolge von Verwaltungsgeschäf-
ten des Schatzamtes in Sachen Zinsswaps, Arbitragegeschäfte, Risikodeckungen wie z.B. Optionen oder andere
Geschäfte, die mittels Anleihen der Wallonie und zur Erleichterung deren Finanzlasten durchgeführt werden.

Art. 8 - Die Kassensaldi des ehemaligen ″Office wallon des déchets″ (Wallonisches Amt für Abfälle) können
Artikel 76.01 von Organisationsbereich 15 (″Fonds für die Bodenpolitik″) zugewiesen werden.

Art. 9 - In Artikel D.361 § 1 des Dekrets vom 27. März 2014 zur Festlegung des Wallonischen Gesetzbuches über
die Landwirtschaft wird eine Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″6° die Einnahmen aus der Zuweisung, im Rahmen einer Bodenumgestaltung, der in Anwendung von
Artikel D.288 § 2 Absatz 6 von der Wallonischen Region erworbenen landwirtschaftlichen Immobiliengüter durch
Zuweisung der in Artikel D.288 § 3 vorgesehenen Ausgleichzahlung.″..

Art. 10 - § 1. Eine Gebühr wird zwecks der Finanzierung der Kosten erhoben, die von der CWaPE bei der
Umsetzung des in Artikel 37 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts erwähnten Mechanismus der grünen Zertifikate getragen werden.

§ 2. Die Gebühr ist durch die Erzeuger von Strom aus erneuerbaren Energieträgern oder hochwertiger
Kraft/Wärme-Kopplung zu zahlen, die bei der CWaPE die Gewährung von grünen Zertifikaten beantragen und die
eine Anlage mit einer Nennleistung über 10 Kilowatt (kW) betreiben.

§ 3. Die Gebühr ist pro Megawattstunde (MWh) zu zahlen, deren Erzeugung durch eine der CWaPE ab dem
1. Januar 2014 mitgeteilten Indexablesung bescheinigt wird und die für die Gewährung von grünen Zertifikaten in
Betracht genommen wird. Der in Euro pro Megawattstunde (Euro/MWh) ausgedrückte Einheitssatz der Gebühr
entspricht dem Wert eines Bruchs, dessen Zähler 1.800.000 Euro entspricht und dessen Nenner die abgeschätzte
Gesamtanzahl von MWh ist, die von den vom 1. Januar 2017 bis zum 31. Dezember 2017 gebührenpflichtigen
Stromerzeugern erzeugt werden.
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Art. 11 - § 1. Die CWaPE schätzt die Stromerzeugung aus erneuerbaren Energieträgern oder hochwertiger
Kraft/Wärme-Kopplung der Gebührenpflichtigen je nach den technischen Eigenschaften der Anlagen, den historischen
Daten und äußeren Elementen, die die Erzeugung beeinflussen, ein.

Die CWaPE berechnet ab der so eingeschätzten Gesamterzeugung den Einheitssatz der Gebühr für 2017. Dieser
Satz ist gleichermaßen auf alle Gebührenpflichtigen anwendbar.

Die CWaPE veröffentlicht den Satz der Gebühr.

Art. 12 - Der Stromerzeuger entrichtet die Gebühr innerhalb von zwei Monaten ab der Sendung der Rechnungen.
Unter Vorbehalt von materiellen Fehlern führt jeglicher Zahlungsverzug von Rechtswegen zur Unverfügbarkeit der
Guthaben in Wertpapierkonten dieses Stromerzeugers bei der CWaPE. Die CWaPE ist befugt, die Beitreibung der
Gebühr bei den säumigen Schuldnern einzuleiten.

Die vorliegende Gebühr geht zu Lasten der im Sinne von Artikel 9 gebührenpflichtigen Erzeuger von Grünstrom
und darf nicht auf die Verbraucher übertragen werden.

Art. 13 - In Anwendung von Artikel 6 Ziffer 3 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des
Haushaltsplans, der Buchführung und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten kann
der Einnehmer auf die Beitreibung nichtsteuerlicher Einnahmen verzichten, wenn die Kosten für die Beitreibung den
Betrag des festgestellten Anrechts übertreffen.

Art. 14 - Artikel 253 Ziffer 5 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994
und abgeändert durch die Dekrete vom 6. Dezember 2001 und 22. Oktober 2003, wird durch Folgendes ersetzt:

″5° für in der Wallonischen Region gelegene Immobiliengüter, die im Umkreis eines Natura 2000-Gebiets, eines
Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets gelegen sind, oder im Umkreis eines um die Bezeichnung
Natura 2000 kandidierenden Gebiets gelegen sind und der Regelung für den primären Schutz unterliegen;″.

KAPITEL II — Maßnahmen im Bereich der Registrierungsgebühren

Abschnitt 1 — Abänderungen an den Bestimmungen des Kapitels IV
″Festsetzung der Gebühren″ des Registrierungsgebührengesetzbuches

Unterabschnitt 1 — Übertragung von Betrieben

Art. 15 - In Artikel 140bis desselben Gesetzbuches wird Paragraph 1 Ziffer 1 Absatz 3, eingefügt durch das Dekret
vom 10. Dezember 2009, abgeändert durch das Dekret vom 10. Mai 2012, durch Folgendes ersetzt:

″Im Falle einer Übertragung von landwirtschaftlichen Flächen an den Betreiber oder Mitbetreiber der
landwirtschaftlichen Tätigkeit, die dort ausgeübt wird, sowie in gerader Linie, zwischen Ehegatten und gesetzlich
zusammenwohnenden Partnern, anschließend an die Übertragung jeglichen Anteils der dort ausgeübten landwirt-
schaftlichen Tätigkeit, werden diese Flächen jedoch als Güter betrachtet, die ein Gesamtvermögen, einen Teilbetrieb
oder einen Handelsfonds bilden, mittels deren der Schenker allein oder mit anderen Personen am Tag der Schenkung
eine landwirtschaftliche Tätigkeit ausübt, unter der Bedingung, dass diese Flächen am Datum der Schenkung
Gegenstand eines Pachtvertrags gemäß Abschnitt 3 des Buches III, Titel VIII, Kapitel II des Zivilgesetzbuches sind. In
diesem Fall ist der Betrieb im Sinne der Bedingungen nach § 2 Ziffer 1 und nach Artikel 140quinquies § 1 Ziffer 1, 2 und
3 der landwirtschaftliche Betrieb des effektiven Betreibers der landwirtschaftlichen Tätigkeit, die auf diesen Flächen
ausgeübt wird, wobei dieser Betrieb in seiner Gesamtheit und in der Situation nach Übertragung der Flächen zu
betrachten ist. Für die Übertragung durch Schenkung von landwirtschaftlichen Flächen über 150 Hektar wird der in
Paragraph 1 Absatz 1 genannte Satz jedoch auf 3% gebracht, und wird die Bedingung bezüglich der landwirtschaft-
lichen Bewirtschaftung dieser Flächen auf 15 Jahre gebracht. Für die Bestimmung dieser 150 Hektar werden die Flächen
berücksichtigt, die in den 5 vorherigen Jahren unter der für die Betriebsübertragung geltenden Regelung durch
Schenkung übertragen worden sind.

Art. 16 - In Artikel 140quinquies § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998,
abgeändert durch das Dekret vom 3. Februar 2005 und durch das Dekret vom 15. Dezember 2005 werden die Wörter
″die in § 1 erwähnten Bedingungen″ durch ″die in § 1 und in Artikel 140bis § 1 Ziffer 1 Absatz 3 erwähnten
Bedingungen″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 140sexies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998,
abgeändert durch das Dekret vom 3. Februar 2005, abgeändert durch das Dekret vom 15. Dezember 2005, wird ein
Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der (die) Fortsetzer, der (die) die in Artikel 140bis § 1 Ziffer 1 Absatz 3 vorgesehene Ermäßigung des Steuersatzes
in Anspruch genommen hat (haben), kann die Zahlung der gemäß Art. 131 bis 140 geschuldeten Steuer zuzüglich des
nach dem in Zivilsachen gültigen Zinssatz festgelegten gesetzlichen Zinses, der ab dem Datum der Registrierung der
Schenkung einforderbar ist, vor dem Ablauf der in Artikel 140bis § 1 Ziffer 1 Absatz 3 vorgesehenen Frist anbieten.″ .

Art. 18 - In Artikel 140septies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998,
abgeändert durch das Dekret vom 3. Februar 2005, aufgehoben durch das Dekret vom 15. Dezember 2005, wieder
eingeführt durch das Dekret vom 30. April 2009, wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Die gemäß Artikel 140quinquies § 2 einforderbare Steuer ist jedoch nicht geschuldet, falls das dingliche Recht auf
die Güter, für die eine verringerte Steuer in Anspruch genommen wurde, Gegenstand einer unentgeltlichen
Übertragung zugunsten des ursprünglichen Schenkers vor dem Ablauf der Frist von 15 Jahren ist, während deren die
Bedingung von Artikel 140bis § 1 Ziffer 1 Absatz 3 aufrechterhalten werden muss.″.
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KAPITEL III — Bestimmungen im Bereich der Erbschaftssteuer

Art. 19 - In Artikel 60bis des Erbschaftssteuergesetzbuches wird Paragraph 1 Ziffer 1 Absatz 3, eingefügt durch
das Dekret vom 17. Dezember 1997, ersetzt durch das Dekret vom 15. Dezember 2005, abgeändert durch das Dekret
vom 30. April 2009, abgeändert durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, abgeändert durch das Dekret vom
10. Mai 2012, durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Im Falle einer Erbschaftsübertragung von landwirtschaftlichen Flächen an den Betreiber oder Mitbetreiber der
landwirtschaftlichen Tätigkeit, die dort ausgeübt wird, sowie in gerader Linie, zwischen Ehegatten und gesetzlich
zusammenwohnenden Partnern, anschließend an eine Übertragung jeglichen Anteils der dort ausgeübten landwirt-
schaftlichen Tätigkeit, werden diese Flächen jedoch als Güter betrachtet, die ein Gesamtvermögen, einen Teilbetrieb
oder einen Handelsfonds bilden, mittels deren der Erblasser allein oder mit anderen Personen am Tag des Todes eine
landwirtschaftliche Tätigkeit ausübte, unter der Bedingung, dass diese Flächen am Datum des Todes Gegenstand eines
Pachtvertrags gemäß Abschnitt 3 des Buches III Titel VIII Kapitel II des Zivilgesetzbuches sind. In diesem Fall ist der
Betrieb im Sinne der Bedingungen nach § 1bis Ziffer 1 und § 3 Ziffer 1, 2 und 3 der landwirtschaftliche Betrieb des
effektiven Betreibers der landwirtschaftlichen Tätigkeit, die auf diesen Flächen ausgeübt wird, wobei dieser Betrieb in
seiner Gesamtheit und in der Situation nach Übertragung der Flächen zu betrachten ist. Für die Übertragung von
landwirtschaftlichen Flächen über 150 Hektar wird der in Paragraph 1 Absatz 1 genannte Satz jedoch auf 3% gebracht,
und wird die Bedingung bezüglich der landwirtschaftlichen Bewirtschaftung dieser Flächen auf 15 Jahre ab dem Tod
gebracht. Für die Bestimmung dieser 150 Hektar werden die Flächen, die in den 5 Jahren vor dem Tod durch Schenkung
übertragen wurden, zusätzlich zu denen, die durch Erbschaft erhalten wurden, berücksichtigt.″.

Art. 20 - In Artikel 60bis desselben Gesetzbuches wird Paragraph 4 Absatz 1, eingefügt durch das Dekret vom
3. Februar 2005, ersetzt durch das Dekret vom 15. Dezember 2005, abgeändert durch das Dekret vom 30. April 2009,
durch folgende Bestimmung ergänzt:

″und im Falle einer Erbschaftsübertragung im Sinne von § 1 Ziffer 1 Absatz 3, wenn sie die Bewirtschaftung der
gesamten oder eines Teils der Flächen nach § 1 Ziffer 1 Absatz 3 vor dem Ablauf der in § 1 Ziffer 1 Absatz 3
vorgeschriebenen, fünfzehnjährigen Frist eingestellt haben.″.

Art. 21 - In Artikel 60bis desselben Gesetzbuches wird Paragraph 5 durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″Die Absätze 1 und 2 sind mutatis mutandis auf die durch Paragraph 1 Ziffer 1 Absatz 3 festgelegte Regelung
anwendbar, bevor die in dieser Bestimmung vorgesehene fünfzehnjährige Frist abläuft.″.

KAPITEL IV — Wasserpolitik

Art. 22 - Artikel D.267 Absatz 2 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet,
wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Die Abgabe je Einheit pro Kubikmeter von eingeleitetem Abwasser nach Artikel D.259 Ziffer 2 wird auf folgende
Beträge festgelegt:

- 1,935 Euro vom 1. Januar 2015 zum 31. Dezember 2015;

- 2,115 Euro ab dem 1. Januar 2016.″.

Art. 23 - In Artikel D.330-1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″mit Ausnahme der in Artikel D.267
genannten Abgabe″ zwischen ″Abgaben″ und ″automatisch″ eingefügt.

KAPITEL V — Bestimmungen zur Abänderung des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der
Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung,

die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben

Art. 24 - In Artikel 5 des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der Verwertung
von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die
Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben wird Paragraph 1 durch Folgendes ersetzt:

″§ 1. Der Betrag der Abgabe für die Aufnahme der Abfälle in einem technischen Vergrabungszentrum wird auf 100
Euro/Tonne festgesetzt″.

In Paragraph 2 desselben Artikels werden die Wörter ″Handelt es sich um gefährliche Abfälle″ durch die Wörter
″Handelt es sich um gefährliche oder brennbare Abfälle″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 6 § 1 desselben Dekrets wird eine Ziffer 13 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″13° 55 Euro/Tonne, wenn es sich um nicht brennbare Abfälle handelt, für welche kein anderer ermäßigter Satz
kraft des vorliegenden Artikels anwendbar ist. Die Regierung kann eine Liste von Abfällen erstellen, die als brennbar
bzw. als nicht brennbar betrachtet werden. Abfälle, die einen Glühverlust über 10% und einen Gehalt an organisch
gebundenem Gesamtkohlenstoff über 6% aufweisen, gelten als brennbare Abfälle und werden vom Vorteil dieses Satzes
ausgeschlossen″.
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Art. 26 - In Artikel 26/1 Absatz 1 desselben Steuerdekrets werden die Wörter ″Für das Kalenderjahr 2016″ durch
die Wörter ″Für die Jahre 2016 bis 2021″ ersetzt.

Art. 27 - Demselben Steuerdekret wird ein Artikel 26/5 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″Art. 26/5 - Wenn sich der Abgabepflichtige dafür entscheidet, mit der Regierung eine Vereinbarung zu schließen,
die seinen Beitrag zur regionalen Politik zur Vermeidung, Wiederverwendung und Verwaltung der Abfälle, die der
Rücknahmepflicht unterliegen, regelt, wird die Abgabe im Wege eines Vergleichs gezahlt.

Die Vereinbarung im Sinne von Absatz 1 umfasst für jedes betroffene Jahr mindestens

1° die Verpflichtung des Abgabepflichtigen, einen jährlichen Beitrag pro Einwohner zur Verfügung zu stellen,
dessen Höhe mindestens dem Betrag der Abgabe entspricht;

2° die Modalitäten zur Zahlung des Beitrags;

3° die Konzertierungsmodalitäten betreffend die Zuweisung des Beitrags;

4° eine Liste von regionalen Aktionen, die mittels des Beitrags finanziert werden.

Die Anzahl Einwohner beruht auf der jüngsten Bevölkerungsstatistik, die am 1. Januar eines jeden Jahres verfügbar
ist.

Die Umsetzung der Vereinbarung ist für jeden Abgabepflichtigen Gegenstand einer Bewertung und einer
jährlichen Berichterstattung der Verwaltung an die Regierung.

Wenn der Abgabepflichtige eine oder mehrere in der Vereinbarung enthaltene Verpflichtungen nicht erfüllt, so
kann die Regierung der Vereinbarung vor deren Ablauf ein Ende setzen″.

Art. 28 - In Artikel 53 des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen
bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben wird folgende Bestimmung eingefügt:

″Im Falle einer gerichtlichen Beschwerde wird jede Abgabe in Sachen Abfälle zuzüglich der Geldstrafe, der Zinsen
und der eventuellen Kosten in Abweichung von Absatz 1 als feststehende und erwiesene Schuld betrachtet, die mittels
aller Vollstreckungswege eingezogen werden kann.″.

KAPITEL VI — Schlussbestimmungen

Art. 29 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 21. Dezember 2016.

Der Minister-Präsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,
J-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz,
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung,
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der
Großregion,
R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments 626 (2016-2017) Nrn. 1 bis 5.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. Dezember 2016.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27337]

21 DECEMBER 2016. — Decreet houdende de algemene ontvangstenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor het begrotingsjaar 2017 worden de lopende ontvangsten van het Waalse Gewest geraamd op
11.367.888 duizend euro, overeenkomstig Titel I van de bij dit decreet gevoegde tabel.

Art. 2. Voor het begrotingsjaar 2017 worden de kapitaalontvangsten van het Waalse Gewest geraamd op 904.303
duizend euro, overeenkomstig Titel II van de bij dit decreet gevoegde tabel.
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Art. 3. De belastingen en taksen geïnd ten bate van het Gewest die op 31 december 2016 bestaan, zullen worden
ingevorderd tijdens het jaar 2017, overeenkomstig de wetten, decreten en tarieven die de grondslag en de inning
daarvan regelen.

Art. 4. § 1. De Minister van Begroting wordt gemachtigd tot dekking, door leningen die zowel in België als in het
buitenland mogen worden uitgegeven, in euro of in vreemde valuta :

1° van de financiering van de begrotingsuitgaven niet gedekt door de begrotingsontvangsten;

2° van de terugbetaling van de nog niet afgeschreven leningen en obligaties van in euro of in vreemde valuta
uitgeschreven leningen waarvan de eindtermijn in 2017 is vastgesteld;

3° van de vervroegde gehele of gedeeltelijke terugbetaling van in euro of in vreemde valuta uitgeschreven
leningen, overeenkomstig de bepalingen van de ministeriële emissiebesluiten of leningsovereenkomsten;

4° van de verrichtingen van dagelijks beheer van de Schatkist of van de in het belang van de Schatkist
verwezenlijkte verrichtingen van financieel beheer, met inbegrip van de voor hun goede afloop nodige beleggingen.

§ 2. De Minister van Begroting wordt ertoe gemachtigd, met instemming van de houders en overeenkomstig de
marktvoorwaarden, bestaande leningen geheel of ten dele om te zetten in leningen van het type « Thesauriebewijzen
op lange termijn » en de termijn ervan aan te passen.

Art. 5. De Minister van Begroting is gemachtigd :

1° tot het scheppen van thesauriebewijzen of van andere financieringsmiddelen die interest opbrengen, ten belope
van het bedrag van de af te sluiten leningen, zowel in België als in het buitenland, in euro of in vreemde valuta;

2° tot uitvoering van elke verrichting van dagelijks beheer van de Schatkist of van elke verrichting van financieel
beheer die verwezenlijkt wordt in het algemeen belang van de Schatkist, met inbegrip van het afsluiten van
beleggingsovereenkomsten die voor hun goede afloop noodzakelijk zijn en met inachtneming van het voorzichtig-
heidsprincipe;

3° tot aanpassing van de terugbetalingsvoorwaarden en -termijnen, met instemming van de uitleners, wat betreft
de door het Waalse Gewest in België of in het buitenland uitgeschreven privéleningen;

4° tot uitvoering van de in artikel 7, tweede lid, bepaalde financiële beheersverrichtingen wat betreft de door het
Waalse Gewest in België of in het buitenland uitgeschreven leningen.

Art. 6. De voorlopige uitgaven inzake de samenstelling van activa (openbare leningen en thesauriebewijzen op
lange termijn) en de bijkomende kosten, alsook de ontvangsten voortvloeiend uit de tegeldemaking van deze
samengestelde activa, de bijkomende uitgaven en de ontvangsten die eruit voortvloeien kunnen geboekt worden op
speciaal daartoe geopende bankrekeningen bij een in België gevestigde financiële instelling naar Belgisch recht,
waarmee het Waalse Gewest een overeenkomst van financieel agent gesloten heeft, als wettelijk gevolg van het gebruik
van de in artikel 6, 1°, bedoelde financiële middelen, inzonderheid de bepalingen van het koninklijk besluit van
22 december 1995 betreffende het toezicht op de instellingen die erkend zijn om rekeningen van gedematerialiseerde
effecten van de Staat, de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de plaatselijke overheden of de openbare
instellingen bij te houden.

De samengestelde activa kunnen ook ingeschreven worden op bijzondere effectenrekeningen die daartoe namens
de Waalse Schatkist geopend zijn bij een in België gevestigde financiële instelling naar Belgisch recht, waarmee het
Waalse Gewest een overeenkomst van financieel agent gesloten heeft, die wettelijk voortkomt uit het gebruik van de
in artikel 6, 1°, bedoelde financiële middelen, inzonderheid de bepalingen van het koninklijk besluit van
22 december 1995 betreffende het toezicht op de instellingen die erkend zijn om rekeningen van gedematerialiseerde
effecten van de Staat, de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de plaatselijke overheden of de openbare
instellingen bij te houden.

Art. 7. De Minister van Begroting is ertoe gemachtigd volgende inkomsten af te trekken van de leningslasten van
Wallonië :

1° de inkomsten van de in het kader van de beheersverrichtingen van de Schatkist waarvan sprake in artikel 5, 1°
en 2°, belegde opbrengsten van leningen in euro;

2° de aan het Waalse Gewest toegewezen inkomsten of kapitalen ten gevolge van beheersverrichtingen van de
Schatkist inzake interestenswap, arbitrages, risicodekkingen zoals de opties of andere verrichtingen verwezenlijkt door
middel van leningen van Wallonië en om de financiële lasten ervan te verlagen.

Art. 8. De thesauriesaldi van de vorige « OWDR » kunnen bestemd worden voor artikel 76.01 van afdeling 15
(Fonds inzake grondbeleid).

Art. 9. In artikel D.361, § 1, van het decreet van 27 maart 2014 betreffende het Waalse Landbouwwetboek, wordt
een punt 6° toegevoegd, luidend als volgt:

« 6° de ontvangsten uit de toewijzing, in het kader van een landinrichting, van landbouwkundige onroerende
goederen verworven door het Waalse Gewest, overeenkomstig artikel D.288, § 2, zesde lid, mits toewijzing van de opleg
bedoeld in artikel D.288, § 3. ».
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Art. 10. § 1. Er wordt een heffing afgenomen voor de financiering van de kosten opgelopen door de « CWaPE »
voor de uitvoering van het mechanisme van groene certificaten bedoeld in artikel 37 van het decreet van 12 april 2001
betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt.

§ 2. De heffing is verschuldigd door de producenten van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en/of
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling die bij de « CWaPE » een verzoek indienen voor de toekenning van groene
certificaten voor installaties met een nominaal vermogen hoger dan 10 kilowatts (kW).

§ 3. De heffing is verschuldigd per megawattuur (MWh) waarvan een indexmeting, meegedeeld aan de « CWaPE »
vanaf 1 januari 2014, de productie bevestigt en die in aanmerking komt voor de toekenning van de groene certificaten.
Het tarief per eenheid van de heffing, in euro per megawattuur (euro/MWh), is gelijk aan de waarde van een breuk,
waarvan de teller gelijk is aan 1.800.000 euro en de noemer het geschatte aantal MWh is, die door de verschuldigde
producenten tussen 1 januari 2017 tot 31 december 2017 worden gegenereerd.

Art. 11. § 1. De « CWaPE » raamt de elektriciteitsproducties uit hernieuwbare energiebronnen en/of kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling van de verschuldigden, in functie van de technische kenmerken van de installaties, van de
historische gegevens en van externe elementen die de productie beïnvloeden.

De « CWaPE » berekent het tarief per eenheid van de heffing voor 2017 op basis van de aldus geraamde totale
productie. Dit tarief is van toepassing op alle verschuldigden op een eenvormige wijze.

De « CWaPE » maakt het tarief van de heffing bekend.

Art. 12. De producent betaalt de heffing binnen de twee maanden na het versturen van de facturen. Onder
voorbehoud van materiële fouten maakt het uitstel van de betaling de tegoeden op een effectenrekening van deze
producent bij de « CWaPE » van rechtswege onbeschikbaar. De « CWaPE » wordt ertoe gemachtigd om de
terugvordering van de heffing bij wanbetalende schuldenaars verder te zetten.

Deze heffing is ten laste van de verschuldigde producenten van groene elektriciteit in de zin van artikel 9 en mag
niet worden verhaald op de consumenten.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 6, 3° van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de
begroting, van de boekhouding en van de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden, kan de invordering
van de niet-fiscale ontvangsten door de ontvanger opgegeven worden wanneer de kosten van de invordering hoger is
dan het bedrag van het vastgestelde recht.

Art. 14. Artikel 253, 5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij de wet van 6 juli 1994
en gewijzigd bij de decreten van 6 december 2001 en 22 oktober 2003, wordt vervangen door wat volgt:

« 5° de onroerende goederen gelegen in het Waalse Gewest en opgenomen in de omtrek van een Natura
2000-gebied, van een natuurreservaat of een bosreservaat of opgenomen in de omtrek van een gebied dat in
aanmerking komt voor het Natura 2000-netwerk en onderworpen is aan de primaire beschermingsregeling; ».

HOOFDSTUK II. — Maatregelen inzake registratierechten

Afdeling 1. — Wijzigingen in de bepalingen van Hoofdstuk IV « Vaststelling van de rechten » van het Wetboek der
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten

Onderafdeling 1. — Overdracht van onderneming

Art. 15. In artikel 140bis van hetzelfde Wetboek, wordt paragraaf 1, 1°, derde lid, ingevoegd bij het decreet van
10 december 2009, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, vervangen door wat volgt :

« In geval van overdracht van landbouwgronden aan de uitbater of medeuitbater van de landbouwactiviteit die
er uitgeoefend wordt, alsook in rechtstreekse lijn, tussen echtgenoten en wettelijke samenwonenden, worden die
gronden, naar aanleiding van de overdracht van elke quotiteit van de landbouwactiviteit die er uitgeoefend wordt,
desalniettemin beschouwd als goederen die een universaliteit van goederen, een bedrijfstak of een handelsfonds
uitmaken, waarmee de schenker alleen of samen met andere personen op de dag van de schenking een
landbouwactiviteit uitoefent op voorwaarde dat die gronden op de datum van de schenking het voorwerp van een
pacht uitmaken overeenkomstig Afdeling 3 van Boek III, Titel VIII, Hoofdstuk II, van het Burgerlijk Wetboek. In dat
geval is de onderneming, in de zin van de voorwaarden bedoeld in § 2, 1°, en in artikel 140quinquies, § 1, 1°, 2° en 3°,
het landbouwbedrijf van de effectieve uitbater van de landbouwactiviteit die op die gronden uitgeoefend wordt,
waarbij die onderneming beschouwd wordt in haar geheel en in haar toestand na overdracht van de gronden. Voor de
overdracht via schenking van landbouwgronden van een oppervlakte groter dan 150 ha, wordt het tarief bedoeld in
paragraaf 1, eerste lid, echter gebracht op 3% en de landbouwkundige bedrijfsvoorwaarde van deze gronden wordt
gebracht op 15 jaar. Voor de bepaling van deze 150 ha, wordt er rekening gehouden met de gronden die door schenking
zijn overgedragen binnen de 5 voorgaande jaren onder het stelsel inzake overdracht van onderneming.

Art. 16. In artikel 140quinquies van hetzelfde Wetboek, in paragraaf 2, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998,
gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2005, bij het decreet van 15 december 2005, worden de woorden « en van
artikel 140bis, § 1, 1°, derde lid » ingevoegd tussen de woorden « de voorwaarden van § 1 » en de woorden « niet meer
vervuld zijn ».
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Art. 17. In artikel 140sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 22 december 1998, gewijzigd bij
het decreet van 3 februari 2005, gewijzigd bij het decreet van 15 december 2005, wordt een tweede lid toegevoegd,
luidend als volgt :

« De opvolger(s) die in aanmerking is (zijn) gekomen voor de verlaging van het recht bedoeld in artikel 140bis, § 1,
1°, derde lid, kan (kunnen) voorstellen om het verschuldigde recht te betalen overeenkomstig de artikelen 131 tot 140
vermeerderd met de wettelijke interest tegen de rentevoet bepaald in burgerlijke zaken, opeisbaar te rekenen van de
datum van registratie van de schenking, te betalen vóór het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 140bis, § 1, 1°,
derde lid. ».

Art. 18. In artikel 140septies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998, gewijzigd bij het
decreet van 3 februari 2005, opgeheven bij het decreet van 15 december 2005, hersteld bij het decreet van 30 april 2009,
wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Het overeenkomstig artikel 140quinquies, § 2, opeisbaar recht is evenwel niet opeisbaar indien het zakelijk recht
op de goederen waarop het verlaagd recht werd toegepast, het voorwerp uitmaakt van een overdracht ten kosteloze
titel ten voordele van de oorspronkelijke schenker alvorens de termijn van vijftien jaar is verstreken gedurende dewelke
de voorwaarden van artikel 140bis, § 1, 1°, derde lid, moeten behouden blijven. ».

HOOFDSTUK III. — Maatregelen inzake successierechten

Art. 19. In artikel 60bis van het Wetboek der successierechten, wordt paragraaf 1, 1°, derde lid, ingevoegd bij het
decreet van 17 december 1997, vervangen bij het decreet van 15 december 2005, gewijzigd bij het decreet van
30 april 2009, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2009, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, vervangen als volgt :

« In geval van successorale overdracht van landbouwgronden aan de uitbater of medeuitbater van de
landbouwactiviteit die er uitgeoefend wordt, alsook in rechtstreekse lijn, tussen echtgenoten en wettelijke
samenwonenden, worden die gronden, naar aanleiding van de overdracht van elke quotiteit van de landbouwactiviteit
die er uitgeoefend wordt, desalniettemin beschouwd als goederen die een universaliteit van goederen, een bedrijfstak
of een handelsfonds uitmaken, waarmee de schenker alleen of samen met andere personen op de overlijdensdatum een
landbouwactiviteit uitoefent op voorwaarde dat die gronden op de overlijdensdatum het voorwerp van een pacht
uitmaken overeenkomstig Afdeling 3 van Boek III, Titel VIII, Hoofdstuk II, van het Burgerlijk Wetboek. In dat geval is
de onderneming, in de zin van de voorwaarden bedoeld in paragraaf 1bis, en in paragraaf 3, 1°, 2° en 3°, het
landbouwbedrijf van de effectieve uitbater van de landbouwactiviteit die op die gronden uitgeoefend wordt, waarbij
die onderneming beschouwd wordt in haar geheel en in haar toestand na overdracht van de gronden. Voor de
overdracht van landbouwgronden van een oppervlakte groter dan 150 ha, wordt het tarief bedoeld in paragraaf 1,
eerste lid, echter gebracht op 3% en de landbouwkundige exploitatievoorwaarde van deze gronden wordt gebracht op
15 jaar vanaf de overlijdensdatum. Voor de bepaling van deze 150 ha wordt er rekening gehouden met de gronden die
door schenking zijn overgedragen binnen de 5 voorgaande jaren vóór de overlijdensdatum gecumuleerd met de
gronden ontvangen bij erfopvolging.

Art. 20. In artikel 60bis van hetzelfde Wetboek, wordt het eerste lid van paragraaf 4, ingevoegd bij het decreet van
3 februari 2005, vervangen bij het decreet van 15 december 2005, gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009, aangevuld
door wat volgt :

« en in geval van een successorale overdracht bedoeld in paragraaf 1, 1°, derde lid, als ze opgehouden hebben met
de exploitatie vóór het verstrijken van de termijn van vijftien jaar voorgeschreven bij paragraaf 1, 1°, derde lid, het
geheel of een gedeelte van de gronden bedoeld in paragraaf 1, 1°, derde lid. ».

Art. 21. In artikel 60bis van hetzelfde Wetboek, wordt paragraaf 5 aangevuld met een derde lid, luidend als volgt:

« Het eerste lid en het tweede lid zijn mutatis mutandis van toepassing op het stelsel ingesteld bij paragraaf 1, 1°,
derde lid, vóór het verstrijken van de termijn van vijftien jaar bedoeld bij deze bepaling. ».

HOOFDSTUK IV. — Waterbeleid

Art. 22. Artikel D.267, tweede lid, van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wordt
vervangen als volgt :

« De eenheidsbelasting per kubieke meter geloosd afvalwater, bedoeld in artikel D.259, 2°, wordt vastgelegd op :

- 1,935 euro van 1 januari 2015 tot 31 december 2015;

- 2,115 euro vanaf 1 januari 2016. ».

Art. 23. In artikel D.330-1 van hetzelfde Boek, worden de woorden « met uitzondering van de belasting bedoeld
in artikel D.267 » ingevoegd tussen de woorden « Wetboek » en « wordt ».

HOOFDSTUK V. — Bepalingen tot wijziging van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie
en –valorisatie in het Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering
en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen

Art. 24. In artikel 5 van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en –valorisatie
in het Waalse Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de
geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen, wordt paragraaf 1 vervangen door de volgende bepaling :

« § 1er. Het bedrag van de belasting op het storten van huisafval in « C.E.T. » wordt vastgelegd op 100 euro/ton ».

In paragraaf 2 van hetzelfde artikel, worden de woorden « voor brandbaar afval » toegevoegd na de woorden
« voor gevaarlijk afval ».
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Art. 25. In artikel 6, § 1, van hetzelfde decreet, wordt een punt 13 ingevoegd, luidend als volgt :

« 13° 55 euro/ton als het gaat om niet-brandbare afval waarvoor geen ander verlaagd percentage wordt toegepast
krachtens dit artikel. De Regering kan een lijst vaststellen van afval dat al dan niet brandbaar wordt geacht te zijn. Afval
met een percentage van gloeiverlies hoger dan 10 % en een totale hoeveelheid organische koolstof hoger dan 6 % wordt
geacht brandbaar te zijn en komt niet in aanmerking voor het voordeel van het percentage. ».

Art. 26. In artikel 26/1, eerste lid, van hetzelfde fiscaal decreet, worden de woorden « Voor het kalenderjaar 2016 »
vervangen door de woorden « Voor de jaren 2016 tot 2021 ».

Art. 27. In hetzelfde fiscaal decreet, wordt een artikel 26/5 toegevoegd, luidend als volgt :

« Art. 26/5. Als de belastingplichtige ervoor kiest om een overeenkomst met de Regering te sluiten met betrekking
tot de organisatie van zijn bijdrage tot het gewestelijk beleid inzake preventie, hergebruik en beheer van de aan de
terugnameplicht onderworpen afval, wordt de belasting dan betaald via een schikkingsprocedure.

De overeenkomst bedoeld in het eerste lid bevat minstens, voor elk betrokken jaar :

1° de verbintenis van de belastingplichtige om een jaarlijkse bijdrage per inwoner ter beschikking te stellen van een
bedrag dat minstens gelijk is aan het bedrag van de belasting;

2° de modaliteiten in verband met de storting van de bijdrage;

3° de overlegmodaliteiten betreffende de bestemming van de bijdrage;

4° een lijst van gewestelijke acties die door de bijdrage worden gefinancierd.

Het aantal inwoners wordt bepaald aan de hand van de meest recente bevolkingsstatistieken die op 1 januari van
elk jaar beschikbaar zijn.

De uitvoering van de overeenkomst maakt het voorwerp uit van een evaluatie en van een jaarlijk verslag van het
Bestuur, voorgelegd aan de Regering.

Bij niet-uitvoering door de belastingplichtige van een of meerdere van de verplichtingen vervat in de
overeenkomst, kan de Regering een einde maken aan de overeenkomst vóór het verstrijken ervan ».

Art. 28. In artikel 53 van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen
inzake Waalse gewestelijke belastingen, wordt de volgende bepaling ingevoegd:

« In afwijking van het eerste lid wordt elke belasting inzake afval, als er een gerechtelijk beroep wordt ingediend,
vermeerderd met de boete, de interest en de kosten, beschouwd als een zekere en vaststaande schuld die op alle wijzen
van uitvoering mag worden ingevorderd. ».

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 29. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de
Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 626 (2016-2017) Nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming
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CD EF GH IG JKLMNOPQRKQSTUSVKOSLTWKQSXMQSMYXMLZMOK[\STUS]KŜPLPK_LMNOKQSKQSTUS]KSZPQQPQRKQSXMQSOTOS][PQ̀ZMOK[SXK[ZK[̀aMM[SR[TQ]ZMOK[\S[KO[Pa_OPKNSKQSXTT[VKYYPQRNaKLMNOPQRKQSTUSZMOK[ZPQQPQRKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOSdMOK[ZKOaTK̀SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SgKKŶPLPK_aKNcVK[̂PQR\SMY]KLPQRSdMOK[aKNcVK[̂PQRhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkSKQSXTT[SVKOSlQOK[QMOPTQMMLSNTLP]M[POKPONYTQ]NSXTT[SdMOK[iSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGm\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn
kESopI

CD EF GH pG eqKZPrWPR]nSJKLMNOPQRKQSKQS[KO[Pa_OPKNSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOS]Kc[KKOSXMQSIkSr_LPSHssHSaKO[KYYKQ]KS]KSMYXMLNOTYYKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[iSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn IFSoGG
CD EF GI pG JKLMNOPQRKQSKQSVKYYPQRKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOS]Kc[KKOSXMQSHHŜMM[OSHsssSaKO[KYYKQ]KS]KŜPLPK_XK[R_QQPQRSKQSVKOSaKNL_POSXMQS]KSdMMLNKStKRK[PQRSXMQSmSr_LPSIGGISaKO[KYYKQ]KS]KSU[TcK]_[KSKQS]PXK[NKŜMMO[KRKLKQSXTT[S]KS_POXTK[PQRSXMQSVKOS]Kc[KKOSXMQSHHŜMM[OSHsssSaKO[KYYKQ]KS]KŜPLPK_XK[R_QQPQRSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[S]KSaKNcVK[̂PQRSXMQSVKOSgKKŶPLPK_hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

IFG
CD EF GE pG eqKZPrWPR]nSJKLMNOPQRKQSTUS]KSPQNOKLLPQRKQS]PKS]KSOK[_RQM̂ KULPcVOS_POXTK[KQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn ESGGG
CD Eo GH kG JK][MRKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOS]Kc[KKOSXMQSkSr_QPSIGGoSaKO[KYYKQ]KS]KSaKOK_RKLPQRSXMQŜPLPK_TXK[O[K]PQRKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[S]KSaKNcVK[̂PQRSXMQSVKOSgKKŶPLPK_iSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn FkG
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CD EF GH sG eqKZPrWPR]nSJKLMNOPQRKQSTUS]KSMYRK]MQ̀OKSaK][PrN[_P̂OKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOS�MQK[PQRNYTQ]NSXTT[S]KSOKS[KQTXK[KQSaK][PrYN[_P̂OKQSKQS]KSRKaPK]KQSXTT[SLMQ]NcVMUUKLPr̀SKQŜPLPK_VK[NOKLhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SMY]KLPQRSHF\SU[TR[M̂ M̂SGEn Iko
f� EF GI sG JKLMNOPQRSTUSZPQ]̂ MNOKQ GCD EF GE sG e�PK_ZnSJKLMNOPQRKQSTUSULMQZPQNOKQSTXK[KKQ̀T̂ NOPRSM[OP̀KLSDj�ljmoSXMQSVKOSdKOaTK̀SXMQSt_P̂OKLPr̀KS�[]KQPQRSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOS�MQK[PQRNYTQ]NSXTT[S]KSOKS[KQTXK[KQSaK][PrYN[_P̂OKQSKQS]KSRKaPK]KQSXTT[SLMQ]NcVMUUKLPr̀SKQŜPLPK_VK[NOKLhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SMY]KLPQRSHF\SU[TR[M̂ M̂SGEn
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g� ms GH mE JKLMNOPQRTQOVKYYPQRKQ Gg� ms GI mE �QOXMQRNOKQS_POS]KSXK[̀KK[NaTKOKN mESsGI

uvwxyz{x|z}x~�}�zyw��è sSGmkSsks�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9:;.18<0=>?,;.18'/)@+',..14'/'4'1A'8'1,'1,/''*B)/)'=

CD Eo GH kG éêëÛåÛìÙãÞÜÙ×áãÖÙÛÞÜÙÛÚÖÛàÖØÖÙäÙ×ÛàÖãàäâíãäÖáÛîÕÙãÞÜÙ×áãÖÙÛãÕÖ×ÖïÖðÖÙÛÜÜÙÛñÖãÛéÖ×àÕãäÙ×áòÕÙÚáÛÞÕÕàÛñÖãÛóäÖàÖÙïÖÝðäôÙÛõÛaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn p
CD Eo GI kG �]̂ PQPNO[MOPKXKSaTKOKNSRKbQ]S̀[McVOKQNS]KSaKUMLPQRKQSXMQS]KSZKOSXMQSHmSM_R_NO_NSHsoFSaKO[KYYKQ]KS]KSaKNcVK[̂PQRSKQSVKOSZKLWPrQS]K[S]PK[KQSKQS]KS_POXTK[PQRNaKUMLPQRKQSK[XMQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[SVKOSDPK[KQZKLWPrQhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

o
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� Hk�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y Hk

�/4'B'1',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9�,�=)B2'/)@+',678'1)14?,>01)14?,'7*40'8,'1,'1'74)'
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� G�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
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#������#����������
�����
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��ö G�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
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%'(207,���,5,%&'()*)'+',0123.14-2'1
"��#�������
��������������	��������������������

CD HF GH HH eqKZPrWPR]nS�Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSRTK]K[KQSKQS]PKQNOKQSPQWM̀KSqKT̂ MOPcM mF
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��º mF�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G

%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9Ò,�'4702)14?,;04)-2)'+,'1,�1*07B.2)'�,'1,(0BB=1)(.2)'2'(A10/04)'�1
g� IH GH HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSVKOSTXK[NcVTOSXMQSMMQaKOMLPQRKQSXMQS]KSNcV_L][KQOK Gg� IF GH HG tKQOKXK[NcVPLSXTT[SLKQPQRKQSMMQRKRMMQS]TT[S]KS÷�dC�÷SXTT[S]KSYPQMQcPK[PQRSXMQS]KSMcOPXPOKPOKQU[TR[M̂ M̂øNSHsoFSKQSHsop IGm

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��è IGm�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G

"��#�������
��������������	�������������������ù�������������
����
Ët HF GH HH �QOXMQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSKúOK[QKSU[KNOMOPKNSXMQS]KSNO_]PKa_[KM_NSXMQS]KSdMMLNKS�XK[VKP]N]PKQNOSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SOKcVQPNcVKSNO_]PKNiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGm\SU[TR[M̂ M̂SGI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHEn ISHpk
Ët HF GH HI �Ua[KQRNOKQSXMQS]KSXK[V_[PQRSXMQSRTK]K[KQ IIGÌ� Io GH HG lQ̀T̂ NOKQSXK[aTQ]KQSMMQS]KSKúULTPOMOPKSXMQS]KSOKLKcT̂ _̂QPcMOPKQKOZK[̀KQ FGËt Io GI HG tKO[Pa_OPKNSXK[aTQ]KQSMMQS]KSKúULTPOMOPKSXMQSLMQRNSVKOSZKRKQQKOSRKLKRKQSMMQUMLKQ]KSKOMaLPNNK̂ KQOKQ Gf� EF GH sG eqKZPrWPR]nSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[S]KSaKXT[]K[PQRSKQS]KSTQOZP̀̀KLPQRSXMQS]KSUMM[]KQNUT[OMcOPXPOKPOSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[S]KSaKXT[]K[PQRSKQS]KSTQOZP̀̀KLPQRSXMQS]KSUMM[]KQNUT[OMcOPXPOKPOhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHEn

oGG
Ët EF GI sG ÏK[_RaKOMLPQRKQS]TT[S]K[]KQSPQWM̀KSaKNcVM]PRPQRKQSMMQSVKOSTUKQaMM[S]T̂ KPQSXMQSVKOSZKRKQ SKQSM_OTNQKLZKRKQQKOSXMQSVKOSqKZKNOS S�Ua[KQRNOSXMQS]KS[KO[Pa_OPKNSKQSKPRKQ]T̂ N̂McVOPRPQRKQSOTKRK̀KQ]STUS]KSZKRKQSKQSM_OTNQKLZKRKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOS�K[̀KK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SGI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHEn

HkSmFs
Ët Eo GH kG �Q̂ P]]KLLPr̀KSPQQPQRKQ\SO[MQNMcOPKNSKQSNO[MYaTKOKNSRKaTQ]KQSMMQS]KSTXK[O[K]PQRKQSXMQS]KS[KRLK̂ KQOK[PQRSPQWM̀KSXK[̀KK[NXKPLPRVKP]S]PKSXMLLKQSTQ]K[S]KSaKXTKR]VKP]SXMQS]KSqKZKNOKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[S]KSRKZKNOKLPr̀KSXK[̀KK[NTXK[O[K]PQRKQhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SGI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHEn

EGG
Ët Es GH HG ÐÐq U[TR[M̂ M̂SlQY[MNO[_cO__[S�K[XTK[S SdKRKQ G

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��û HsSGIm�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y HoSpmm
"��#�������
��������������	�������������������ü��¿
�����ý����������	�����

tC GF GH GG �QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSMcOPXPOKPOSXMQS]KSXLPKRXKL]KQ GËt HF GI HH �QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSMcOPXPOKPOSXMQS]KSRKZKNOKLPr̀KSNO_Z]M̂ K̂Q HGGCD HF GI HI þ__[TUa[KQRNOSXMQS]KS]TT[SVKOSJKNO__[S�K[XTK[SaKVKK[]KSRTK]K[KQ GCD HF GE HI �QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSMaTQQK̂ KQOKQSXTT[SLKK[LPQRKQXK[XTK[ GtC HF Gm HI �Ua[KQRNOKQSXMQS]KSXK[V_[PQRSXMQSRTK]K[KQ HIIËt Io GE HG ÏK[_RaKOMLPQRKQS]TT[S]K[]KQSPQWM̀KSaKNcVM]PRPQRKQSMMQSVKOSTUKQaMM[S]T̂ KPQSXMQSVKOSZKRKQ SKQSM_OTNQKLZKRKQQKOSXMQSVKOSqKZKNOS S�Ua[KQRNOSXMQS]KS[KO[Pa_OPKNSKQSKPRKQ]T̂ N̂McVOPRPQRKQSOTKRK̀KQ]STUS]KSZMOK[LTUKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXMQSVKOS[PXPK[XK[̀KK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SHH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHmn
ISGGG

CD Eo GH EG �QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSOK[_RPQQPQRKQSPQRKXTLRKSNcVM]KSXK[TT[WMM̀OSMMQS]KSXTK[O_PRKQSXTT[SLKK[LPQRKQXK[XTK[ kËt Es GI HG ÐÐq U[TR[M̂ M̂SlQY[MNO[_cO__[S�K[XTK[S SdMOK[ZKRKQ GËt Es GE HG �LLK[VMQ]KSTQOXMQRNOKQSRKbQ]SPQWM̀KSXK[̀KK[NXKPLPRVKP]SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[S�K[̀KK[NXKPLPRVKP]hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGF\SU[TR[M̂ M̂SGI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHmn sSIpG
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� HHSmsp�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y HHSIpG

%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9:,;.18<0=>?,/.18'/)@+',..14'/'4'1A'8'1,'1,/''*B)/)'=
f� EF GF sG �Ua[KQRNOKQSXMQSVKOSaKVKK[SXMQS]KSa[TKP̀MNRMNK̂ PNNPK[KcVOKQS]PKSWPrQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOS]Kc[KKOSXMQSHGSOTOSPQXTK[PQRSXMQSKKQS[KRKLPQRSXTT[S]KSVMQ]KLSPQSa[TKP̀MNRMNK̂ PNNPK[KcVOKQ\SOTOSTU[PcVOPQRSXMQSKKQS�hfTQ]NSZMLLTQS¡�TOTh�SedMMLNS¡�TOTYTQ]NnSKQSaKO[KYYKQ]KS]KSYLKúPaPLPOKPON̂KcVMQPN̂KQSXMQSVKOSË[TOTcTLSXMQS¡�TOT\SRKZPrWPR]SaPrSVKOS]Kc[KKOSXMQSIISr_QPSIGGFSeOTKRKZKWKQSTQOXMQRNOSTUSVKOSdMMLNS¡�TOTYTQ]NiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

mGSGGG
tC HF GE HH �QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSaTNcKQO[MLK HoGtC HF Gk HH �TT[VKYYPQRSTUS]KSTUa[KQRNOSXMQS]KS̀MUUPQRKQSPQSVKOSTQXK[]KKL]KSaTNSXMQS]KSXTT[̂MLPRKS�hq[_K[PKS]ø�[LTQh�Se]T̂ MQPMLKSZKOSXMQSIFSr_LPSHskI\SM[OjpnSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSaKVKK[NYTQ]NSXTT[S]KSaTNNKQSXMQS]KSXTT[̂MLPRKS�hq[_K[PKS]ø�[LTQh�SiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SHH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

sH
tC HF GF HH �TT[VKYYPQRSTUS]KSTUa[KQRNOSXMQS]KS̀MUUPQRKQSPQSVKOSTQXK[]KKL]KSaTNSXMQSþK[aK_̂ TQOSe]T̂ MQPMLKSZKOSXMQSHSr_LPSHsoE\SM[OjSH\SHFnSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSaKVKK[NYTQ]NSXTT[SVKOSaTNSXMQSþK[aK_̂ TQOSiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

Ek
tC HF Gp HH �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQS̀MUUPQRKQSKQSNU[T̀ K̀LVT_O HHSGGGtC HF Go HH qKZKNOKLPr̀SMMQ]KKLSPQSTUa[KQRNOSXMQSXK[̀TTUSXMQS̀MUUPQRKQSPQS]KSTQXK[]KKL]KSaTNNKQ kHHCD HF Gs HH e�PK_ZnS�K[̀TTUSXMQS]PKQNOKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn HG
CD HF HG HH e�PK_ZnS�LLK[VMQ]KSTUa[KQRNOKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[SiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn kGG
CD HF HH HH e�PK_ZnStKO[Pa_OPKNSXTT[S]KS]Tc_̂ KQOKQSPQSXK[aMQ]ŜKOS]KSTXK[][McVOKQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[SiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn pGG
CD HF HI HH e�PK_ZnSJPr][MRKSXMQS]KSLMQ]aT_ZNKcOT[SPQS]KSXK[QPKOPRPQRN SKQSXK[ZK[̀PQRǸTNOKQŜjajOjSRKNLMcVOKSYT̀]PK[KQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn ppG
CD HF HE HH e�PK_ZnSJPr][MRKSXMQS]KSPQOK[cT̂ _̂QMLKQSPQS]KSZK[̀PQRSXMQSVKOS�h]PTúPQKQKOZK[̀h�SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn mGG
CD HF Hm HH e�PK_ZnS�QOXMQRNOKQSaPrNOTT̀PQNOMLLMOPKNSTU][McVOSXMQSMLRK̂ KKQSaKLMQRSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[SiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn ISIGG
tC HF Gk HI �K[̀TTUSXMQSZPL]a[MM]SKQSSaPr][MRKQSXMQS]KSRKQT]PR]KQSTUS]KS¡TQPQ̀LPr̀KS�McVOKQ IGCD HF GF HI JPr][MRKSPQSVKOS̀M]K[SXMQS]KSU[KNOMOPKNSXTT[S]KSP]KQOPYPcMOPKSKQS[KRPNO[MOPKSXMQSVTQ]KQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[SVKOSDPK[KQZKLWPrQhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn HpG
tC IF GI HG ¡[K]PKO[KQOKS_POaKOMML]S]TT[S]KSNcV_L]KQMM[NSXMQSVKOSt_PLXK[̀MXKLPQRNcT̂ PO�SKQSXMQSVKOSCT̂ PO�SXTT[SLMQ]PQ[PcVOPQRS]PKSPQSMMQ̂ K[̀PQRST̀̂ KQSXTT[SKKQSSOK[_RaKOMLPQRSPQSOK[̂PrQKQSXMQSV_QS[K̀KQPQRNNML]T k
tC Io GH EG �Ua[KQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSKPRKQ]T̂ SXMQS]KSTQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQSXK[ZT[XKQSPQSVKOS̀M]K[SXMQSVKOSLMQ]aT_ZR[TQ]aKLKP]SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSPQWM̀KSVKOSLMQ]aT_ZR[TQ]aKLKP]hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SHI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

HIo
tC Io GI EG �Ua[KQRNOSXMQS]KSV__[SXMQSVKOSrMcVO[KcVO HSFGGtC EH GH EI ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSN_aNP]PKNSKQSXTT[NcVTOOKQSPQSVKOS̀M]K[SXMQSU[TR[M̂ M̂øNSTYSU[TrKcOKQSXTT[SOKcVQPNcVSKQSZKOKQNcVMUUKLPr̀STQ]K[WTK̀ G
tC EH GI EI �QOXMQRNOKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOSaKNcVP̀̀KQ]SRK]KKLOKSXMQS]KSaKR[TOPQRSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSaKR[TOPQRNYTQ]NSqjJjCj�jSiSiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGm\SU[TR[M̂ M̂SGm\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn HEG
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tC EH GE EI fT[YMPOMP[KSXK[RTK]PQRKQSXK[aTQ]KQŜKOSVKOSgMQ]aT_Z̀_Q]PRKSaTK̀VT_]̀_Q]PRKSPQYT[̂MOPKQKOZK[̀ pptC EF GE sG þKYYPQRKQSKQSaKLTQPQRKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSVKOSgMQ]aT_ZZKOaTK̀\SM[OP̀KLSDjHsESeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[S]KS̀ZMLPOKPOSXMQS]PK[LPr̀KSKQSULMQOMM[]PRKSU[T]_cOKQSiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn FIk
tC Ep GH pG qKZKNOKLPr̀SMMQ]KKLSPQS]KSTUa[KQRNOSXMQS]KSXPN \SrMcVO SKQSXTRKLrMcVOXK[R_QQPQRKQSKQS]KS]KNaKO[KYYKQ]KSKúM̂ KQN mSIIGCD Ep GI pG DTNNPK[[KcVOKQSRKbQ]S̀[McVOKQNSM[OP̀KLSIISXMQSVKOSJKNL_POSXMQS]KSdMMLNKStKRK[PQRSXMQSIsSrMQ_M[PSIGGsSOTOSXTT[̀T̂ PQRSXMQS]KSL_cVOXK[TQO[KPQPRPQRS]TT[S]KScKQO[MLKSXK[ZM[̂PQRNPQNOMLLMOPKNSXTT[S]KSXK[ZM[̂PQRSXMQSRKaT_ZKQSTYS]KSU[T]_cOPKSXMQSNMQPOMP[SZM[̂SZMOK[SKQSOTOSaKUK[̀PQRSXMQSVKOSKQK[RPKRKa[_P̀SK[XMQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SgKKŶPLPK_aKNcVK[̂PQRiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

IGG
CD Ep GE pG DTNNPK[[KcVOKQSRKbQ]SXTT[S]KSMYRPYOKSXMQSVKOSKKQNL_P]KQ]SXK[̀LMM[]S_POO[K̀NKLSXMQS]KS]MOMaMQ̀SaKO[KYYKQ]KS]KSOTKNOMQ]SXMQS]KSaT]K̂ NSeTQOXMQRNOKQSXTT[SVKOSfTQ]NSXTT[SgKKŶPLPK_aKNcVK[̂PQRiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn ESGmk
CD Ep Gm pG e�PK_ZnSDTNNPK[[KcVOKQŜKOSaKO[K̀ P̀QRSOTOS]KSPQ]PKQPQRSXMQSKKQSNO_]PKSTYSXMQSKKQSU[TrKcOSPQWM̀KS]KSNMQK[PQRSXMQSaT]K̂ NSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SgKKŶPLPK_aKNcVK[̂PQRhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn Ip
CD Eo GH HG �Ua[KQRNOSXMQSaPr][MRKQS]PKSXTT[ÒT̂ KQS_POS]KSXK[]KLK[N\SK[̀KQ]KSNMQK[PQRNPQNOKLLPQRKQSKQS]KS�ËqÐSTUSX[PrZPLLPRKSaMNPNSKQS_POS]PXK[NKSNcVKQ̀PQRKQSKQSLKRMOKQSMMQSVKOSlQOK[QMOPTQMMLSNTLP]M[POKPONYTQ]NSXTT[SdMOK[SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSlQOK[QMOPTQMMLSNTLP]M[POKPONYTQ]NSXTT[SdMOK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGm\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

G
CD Eo GI kG �K[NcVPLLKQ]KSRPYOKQSKQSLKRMOKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SDPK[KQZKLWPrQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSJKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[SVKOSDPK[KQZKLWPrQhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn G
CD Eo GE kG eqKZPrWPR]nh�QOXMQRNOKQSRKbQ]SXTT[S]KSOKRK̂ TKÒT̂ PQRSXMQS]KSPQNOKLLPQRSaKLMNOŜKOS]KSOK[_RQM̂ KULPcVOSXMQSV_PNMYXMLSTXK[KKQ̀T̂ NOPRSM[OP̀KLSHE\S¢SH\SHI�SXMQSVKOSNM̂ KQZK[̀PQRNM̀ T̀T[]SXMQSmSQTXK̂ aK[SIGGoSaKO[KYYKQ]KS]KSU[KXKQOPKSKQSVKOSaKVKK[SXMQSXK[UM̀ P̀QRNMYXMLSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SMYXMLaKVKK[hiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

HSspk
CD mF GH mG î�äÖíï�ÛÔÖàí×âÖãÜÝäÙ×ÛÞÜÙÛÕÞÖàãÕÝÝä×ÖÛáíâáäÚäÖáÛîÕÙãÞÜÙ×áãÖÙÛãÕÖ×ÖïÖðÖÙÛÜÜÙÛñÖãÛ�ÕÙÚáÛÞÕÕàÛÜòÞÜÝâÖñÖÖàÛåÛÜòÚÖÝäÙ×Û�ÕáãÛ	ÝíáõÛaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHk\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn G
CD ms GH HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSXTT[NcVTOOKQSOTKRK̀KQ]SPQSVKOS̀M]K[SXMQSÐ_[TUKNKSU[TrKcOKQSKQSPQSXK[aMQ]ŜKOSVKOS]TT[S]KSÐÐqŜK]KRKYPQMQcPK[]KSRK]KKLOKSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SLKKŶPLPK_aKNcVK[̂PQRiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGE\SU[TR[M̂ M̂SHE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn

FIk
»�|xx��uvwxyz{x|z}x~�}�zyw��� FsSImm�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y kHSFEH

%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9�,,�=)B2'/)@+',678'1)14?,>01)14?,'7*40'8,'1,'1'74)'
f� IF GE HG tKQOKQSTUSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSKQSMMQ]KKLSPQSKúULTPOMOPKZPQNOKQSXMQSaK][PrXKQSPQWM̀KSMLRK̂ KKQSKQK[RPKaKLKP] G
f� IF Gm HG tKQOKSTUSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSPQWM̀KSV_PNXKNOPQR IpoCD Io Gm HG tKO[Pa_OPKNSPQWM̀KSZKRKQaT_ZXK[R_QQPQRKQ Gf� Io GH IG �PORK̀KK[]KS]PXP]KQ]KQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POSVKOSMMQ]KKLSXMQSVKOSqKZKNOSPQSVKOS̀MUPOMMLSXMQS]KSK[̀KQ]KSV_PNXKNOPQRN̂MMONcVMUUPrKQ Gf� Em GH mH dPQNOMMQ]KKLSRKNOT[OSMMQSVKOSqKZKNOS]TT[S]KSPQNOKLLPQRS]PKS]KSXK[WK̀K[PQRSOKRKQSVKOS[PNPcTSXMQSPQ̀T̂ KQNXK[LPKNS]K̀O HkGf� EF Gm sG �QOXMQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSM]̂ PQPNO[MOPKXKSaTKOKNSaK]TKL]SPQSM[OP̀KLSHEOK[SXMQSVKOSdMMLNKSdKOaTK̀SXMQSþ_PNXKNOPQRSKQSD__[WMM̂ SdTQKQSMLNTT̀S_POS]KSNMQcOPKNSaK]TKL]SPQSM[OP̀KLSHsG\S¢SESXMQSVKOWKLY]KSdKOaTK̀SeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSqKZKNOKLPr̀KSVK[V_PNXKNOPQRNYTQ]NnhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SHI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHF

pk
f� EF Gk sG �QOXMQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSM]̂ PQPNO[MOPKXKSaTKOKNSRKbQ]S̀[McVOKQNS]KSM[OP̀KLKQSIGGaPNSKQSIGGOK[SXMQSVKOSdMMLNKSdKOaTK̀SXMQSþ_PNXKNOPQRSKQSD__[WMM̂ SdTQKQ IHG
Ët EF Gk sH e�PK_ZnS�QOXMQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KS�OM]S�M̂ KQSKQSlQOK[UM[̀PQRSPQSVKOS̀M]K[SXMQSVKOSU[TrKcOS�hq[TRQTQh� pkG
f� EF Go HG e�PK_ZnSJPr][MRKSXMQS]KS�h�TcP�O�SZMLLTQQKS]_SC[�]POSNTcPMLSedMMLNKS�TcPMLKS¡[K]PKÔMMONcVMUUPrnSKQSVKOS�hfTQ]NS]_SgTRK̂ KQOS]KNSYM̂ PLLKNSQT̂ a[K_NKNS]KSLMSt�RPTQSZMLLTQQKh�SPQS]KSaKWTL]PRPQRSXMQS]KSUK[NTQKKLNLK]KQSaKLMNOŜKOS]KS�_]POTU][McVOKQ EGG
f� Eo GI HG �Ua[KQRNOSXMQSXK[NcVPLLKQ]KSaTKOKQSKQS[KO[Pa_OPKNSXK[aTQ]KQŜKOS]KST[RMQPNMOPKSXMQS]KSKLK̀O[PcPOKPON SKQSRMN̂M[̀S]PKSMMQSVKOSfTQ]NSOTKRK̀KQ]SWPrQS̀[McVOKQNSZKOOKLPr̀K\S[KRLK̂ KQOMP[KSTYSaPrSTXK[KKQ̀T̂ NOSMMQRKRMQKSaKUMLPQRKQŜKOSVKOSTTRSTUS]KSYPQMQcPK[PQRSXMQS]KSXK[ULPcVOPQRKQSXMQSTUKQaM[KS]PKQNOSPQS]KSKLK̀O[PcPOKPON SKQSRMN̂M[̀OSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSÐQK[RPKYTQ]NiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SEH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHFn

HkSGGG

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� HFSpFE�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y HkSGpk
"��#�������
��������������	����������������������������������������	�����
#������#����������
�����

Ët HH GI HH ÏK[_RaKOMLPQRKQSPQSXK[aMQ]ŜKOS]KSTXK[QM̂ KSXMQS]KSaKWTL]PRPQRKQSXMQSVKOSUK[NTQKKLSXMQSUN�cVPMO[PNcVKSWPK̀KQV_PWKQ GËt Es Gm HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQS]KSÐ_[TUKNKŜK]KYPQMQcPK[PQR G
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��ö G�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G

"��#�������
��������������	�������������������
�����	��·���������	�����
���	�
��
Ì� HF Gs HH CTQN_LOMOPKcTQO[McOKQ kÌ� HF HG HH �K[V_[PQRSXMQSPQ]_NO[P�LKSRKaT_ZKQSTXK[KKQ̀T̂ NOPRSM[OP̀KLSmISXMQS]KSZKOSXMQSEGS]KcK̂ aK[SHspGSaKO[KYYKQ]KS]KSKcTQT̂ PNcVKSKúUMQNPK mkkÌ� IF Gk HG tKQOKQSXTT[OXLTKPKQ]S_POS]KSOTK̀KQQPQRSXMQSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSKQSTaLPRMOPKLKQPQRKQSMMQSaK][PrXKQSPQSVKOS̀M]K[SXMQS]KSTQOZP̀̀KLPQRSKQSVK[NO[_cO_[K[PQRSK[XMQ G
Ì� IF GF HG �ÖÙãÖÛÕßÛãÖàí×ÞÕàÚÖàâÜàÖÛÞÕÕàáæñÕããÖÙÛõÛ�äÚÚÖÙáãÜÙÚÛ����ì��áÛáÕæäÜÝÖÛÖæÕÙÕçäÖ GÌ� Io GI IG �MQ]KKLSPQS]KSKúULTPOMOPKZPQNOKQSXMQSTUKQaM[KSTYSU[PX�SaK][PrXKQ GÌ� EH Gk EI ÏK[_RXT[]K[PQRSTUSNcV_L]XT[]K[PQRKQSKQSRKNcVPLLKQhiS_POa[KP]PQR\SVK[NO[_cO_[K[PQRSKQSTQOZP̀̀KLPQRSXMQSaK][PrXKQ\SPQ]_NO[PK SKQSOKZK[̀NOKLLPQRNWTQKN G
Ì� EH GF EI ÔÖàí×ÞÕàÚÖàäÙ×ÛÕßÛáæñíÝÚÞÕàÚÖàäÙ×ÖÙÛÖÙÛ×ÖáæñäÝÝÖÙÛõÛ�äÚÚÖÙáãÜÙÚÛ����ì��áÛáÕæäÜÝÖÛÖæÕÙÕçäÖ oGÌ� EH Gp EI ÏK[_RXT[]K[PQRSXMQSOKZK[̀NOKLLPQRNU[K̂ PKNSTUSR[TQ]SXMQS]KSZKOSXMQSmSM_R_NO_NSHspoSKQSVKOS]Kc[KKOSXMQSIkSr_QPSHssISOTOSZPrWPRPQRSXMQS]KSZKOSXMQSmSM_R_NO_NSHspoSOTOSKcTQT̂ PNcVKSVK[T[P�QOK[PQR I
Ïl EF GH sG �Ua[KQRNOKQS_POS]KSMYRPYOKSXMQSaK[TKUǸMM[OKQ FIÌ� Eo GH IG JPr][MRKQSXK[aTQ]KQŜKOS]KSOTK̀KQQPQRSXMQSRKZKNOKLPr̀KSZMM[aT[RKQ GÏlS Eo HG GG �Ua[KQRNOKQS_POS]KSZMM[aT[RKQSXMQS]KS]PKQNOKQcVKÑ_KN GÌ� ms GI mH JPr̀T̂ KQ]KŜP]]KLKQSOTKRK̀KQ]S]TT[S]KSYK]K[MLKSTXK[VKP]SPQSVKOS̀M]K[SXMQS]KSYPQMQcPK[PQRSXMQS]KSNKcOT[SNTcPMLKSKcTQT̂ PK G

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� FGm�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
¤¥¦§§̈©ª«¬¦¥©®®® HHpSEoI¯§§¥°±«©¦¥«²«³«́«°©¥°¦µ§°²¶¦«° sFSpIG
¤¥¦§§̈©¤®¤Ã�©® HHSEFpSooo¯§§¥°±«©¦¥«²«³«́«°©¥°¦µ§°²¶¦«° HoFSGpo
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������������!���!!���� !��"���
"�#�
	�����$��#����
����������

�/4'B'1',*)-(./',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9�,�'4702)14?,;04)-2)'+,'1,�1*07B.2)'�,'1,(0BB=1)(.2)'2'(A10/04)'�1
g� kF GI kG �_ccKNNPK[KcVOKQSKQS[KcVOKQSaPrSTXK[][McVOS]TT[STXK[LPr]KQ oIkSEGH

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��£ oIkSEGH�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
¤¥¦§§̈©ª«¬¦¥©® oIkSEGH¯§§¥°±«©¦¥«²«³«́«°©¥°¦µ§°²¶¦«° G

"�#�
	��������������#��������·����
����������
!���·����
��������������	��������������������

g� GF GH GG DPXK[NKSTUa[KQRNOKQ EGg� GF GI GG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSOKQSTQ[KcVOKSaKOMML]KSaK][MRKQ HmGg� pE GH HG ÏK[_RXT[]K[PQRSXMQS]KS̀TNOKQSXMQS]KSXTT[S[K̀KQPQRSXMQS]K[]KQS_PORKXTK[]KSZK[̀KQSKQSTQOKPRKQPQRKQ Gg� pm GH II �OT[OPQRSXMQSQPKO MMQRKZKQ]KSNT̂ K̂QS]TT[S]KS[K̀KQULPcVOPRKQSXMQS]KSdMMLNKS�XK[VKP]N]PKQNOS]PKSV_QSXK[[PcVOPQRKQS]TKQS]TT[ŜP]]KLSXMQSRKL]XTT[NcVTOOKQ FGG
g� pF GH HI �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSQPKOSRKa[_P̀OKSR[TQ]PQQK̂ PQRKQ oGGg� pF GH EI �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSRKaT_ZKQj kGGg� pF GI EI �U[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSTQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POSVKOSTQ[TK[KQ]SaKVKK[SXMQSqKaT_ZKQSKQS�KNOPRPQRKQ Gg� pp GH IG �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSMQ]K[KSXK[̂TRKQNRTK]K[KQj Gg� pp GI IG �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSQPKOSLMQRK[SRKa[_P̀OKSTYSa_POKQS]PKQNOSRKNOKL]KS]__[WM̂ KS[TK[KQ]KSRTK]K[KQ HGG

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��è ISHpG�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
¤¥¦§§̈©ª«¬¦¥©®® ISHpG¯§§¥°±«©¦¥«²«³«́«°©¥°¦µ§°²¶¦«° G

%'(207,���,5,%&'()*)'+',0123.14-2'1

%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9Ò,�'4702)14?,;04)-2)'+,'1,�1*07B.2)'�,'1,(0BB=1)(.2)'2'(A10/04)'�1
g� GF GH GG �QOXMQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POSVKOSKQK[RPKaKVKK[STQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQSXMQS]KSdMMLNKS�XK[VKP]N]PKQNOSetQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[SÐQK[RPKaKVKK[STQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SEH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHIn G
g� sF GH HG tKQOKXK[NcVPLSXTT[SLKQPQRKQSMMQRKRMMQS]TT[S]KS÷�dC�÷SXTT[S]KSYPQMQcPK[PQRSXMQS]KSMcOPXPOKPOKQU[TR[M̂ M̂øNSHsoFS Hsop ISoFE

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��è ISoFE�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G
"��#�������
��������������	�������������������ü�¿
����������������	�����

CD HF GH HH �POWTQ]K[LPr̀KSTQOXMQRNOKQSPQWM̀KSLKK[LPQRKQXK[XTK[ mkCD kp GH IG ÏK[_RaKOMLPQRS]TT[S]KS�tdÏSXMQŜKK[ZMM[]KQSKQSXMQS]KSTUa[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQSTQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQ G
»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� mk�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y G

%&'()*)'+',0123.14-2'1,5,674.1)-.2)'.*8'/)14,9:,;.18<0=>?,/.18'/)@+',..14'/'4'1A'8'1,'1,/''*B)/)'=
tC pF GH HH �Ua[KQRNOKQS_POS]KSXK[̀TTUSXMQS]T̂ KPQaTNNKQ mSGGGtC pF GH EI �Ua[KQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSXK[̀TTUSKQS]KSOTKZPrWPQRSXMQSTQ[TK[KQ]KSRTK]K[KQSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSaKR[TOPQRNYTQ]NSXTT[SVKOSLMQ]aT_ZR[TQ]aKLKP]iSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGI\SU[TR[M̂ M̂SHI\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHkn kIF
tC oF GH pG �Ua[KQRNOKQS]PKSXTT[OXLTKPKQS_POS]KSPQXT[]K[PQRSXMQS]KSaK][MRKQSXK[NcV_L]PR]S]TT[S]KSKPRKQMM[N\SX[_cVORKa[_P̀K[NSKQSKúULTPOMQOKQSMMQSVKOSKPQ]KSXMQS]KS[_PLXK[̀MXKLPQRNXK[[PcVOPQRKQSTYSXMQSXK[[PcVOPQRKQSRKaTQ]KQSMMQSLMQ]PQ[PcVOPQRSXMQSLMQ]aT_ZRTK]K[KQ ESGpF
tC oF GI pG �Ua[KQRNOKQSXTT[ÒT̂ KQ]S_POS]KSOK[_RXT[]K[PQRSXMQS]KSXTT[NcVTOOKQSOTKRK̀KQ]SXTT[SOKcVQPNcVKS_PORMXKQSaKO[KYYKQ]KS]KSOTKUMNNPQRSXMQS]KSZKORKXPQRSPQWM̀KS[_PLXK[̀MXKLPQRSTYSLMQ]PQ[PcVOPQRSXMQSLMQ]aT_ZRTK]K[KQ FGG

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� oSIGI�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y kIF
"��#�������
��������������	����������������������¾��·���������	���������
�������	��
���������	���

f� kH GH HI ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSMMQSTUKQaM[KSKQSU[PX�SPQNOKLLPQRKQSOTKRK̀KQ]KSOTKLMRKQSPQWM̀KSV_PNXKNOPQR Gf� kE GH HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSMMQSUM[OPc_LPK[KQSXK[LKKQ]KSV_PNXKNOPQRNOKRK̂ TKÒT̂ PQRKQ GCD pF GH HI eqKZPrWPR]nS�Ua[KQRNOSXMQS]KS]TT[XK[̀TTUSXMQSRKaPK]KQSZMM[XTT[SKKQSVK[MMQLKRSQT]PRSPNSKQSOK[_RaKOMLPQRSXMQSOTKLMRKQSOTKRK̀KQ]SPQWM̀KS]MM]ZK[̀KLPr̀KS[_P̂OKLPr̀KST[]KQPQRSe�QOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NSXTT[S]MM]ZK[̀KLPr̀KS[_P̂OKLPr̀KST[]KQPQRSXTT[S]KS[KQTXMOPKSXMQSdMMLNKSRKaPK]KQhiSaMNPNMLLTcMOPKSkHjGk\SU[TR[M̂ M̂SGE\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHFn
HGG

CD pF GI HI eqKZPrWPR]nS�Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQS]KSOK[[KPQKQSXMQSVKOSN_P̀K[YMa[PK̀SXMQSqKQKUP�QSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOS�MQK[PQRNYTQ]NSXTT[S]KSOKS[KQTXK[KQSaK][PrYN[_P̂OKQSKQS]KSRKaPK]KQSXTT[SLMQ]NcVMUUKLPr̀SKQŜPLPK_VK[NOKLhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SMY]KLPQRSHF\SU[TR[M̂ M̂SGEn
HSIkG

CD pF GE HI e�PK_ZnS�Ua[KQRNOSXMQS]KS]TT[XK[̀TTUSXMQSRKaPK]KQSZMM[XTT[SKKQSVK[MMQLKRSQT]PRSPNSKQSXMQS]KSSRKaPK]KQSXTT[SLMQ]NcVMUUKLPr̀SKQSP̂LPK_VK[NOKLSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOS�MQK[PQRNYTQ]NSXTT[S]KSOKS[KQTXK[KQSaK][PrYN[_P̂OKQSKQS]KSRKaPK]KQSXTT[SLMQ]NcVMUUKLPr̀SKQŜPLPK_VK[NOKLhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SMY]KLPQRSHF\SU[TR[M̂ M̂SGEn
G

f� pF GI EI �Ua[KQRNOSXMQS]KSXK[̀TTUSXMQS]TT[S]KSXTT[̂MLPRKS�DtdSRKaT_Z]KSZTQPQRKQ Gf� oF GH HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSPQWM̀KSV_PNXKNOPQR okp
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CD op GH IG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSXK[LKKQ]SXTT[SVKOSNLTUKQSXMQSRKaT_ZKQSTURKO[T̀ K̀QŜKOSTXK[O[K]PQRSXMQS]KSaKUMLPQRKQSXMQSVKOSdMMLNKSZKOaTK̀SXMQS[_P̂OKLPr̀KST[]KQPQRSKQSNOK]KQaT_Z I
f� op GI IG eqKZPrWPR]nSÏK[_RaKOMLPQRSXMQSXTT[NcVTOOKQSPQSVKOS̀M]K[SXMQSVKOSÐcTUMc̀Ó[KQTUMc̀ NOKLNKLSeTQOXMQRNOKQSOTKRKZKWKQSMMQSVKOSfTQ]NŜKOSaKO[K̀ P̀QRSOTOSVKOSÐcTUMc̀Ó[KQTUMc̀ NOKLNKLhiSaMNPNMLLTcMOPKSGHjGH\SU[TR[M̂ M̂SmH\ST[RMQPNMOPKMY]KLPQRSHFn EkSGHE

»�|xx���vwxyz{x|z}x~�}�zyw��� EpSIII�xxv�y�}v�|�}w}�}�}y��y|�xyw{|}y EFSEFE
"��#�������
��������������	����������������������������������������	�����
#������#����������
�����

Ët oF GI HG ÏK[_RaKOMLPQRSXMQSOK[_RXT[]K[aM[KSXTT[NcVTOOKQSOTKRK̀KQ]SMMQSUN�cVPMO[PNcVKSWPK̀KQV_PWKQ G
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27338]

21 DECEMBRE 2016. — Décret-programme portant sur des mesures diverses liées au budget (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions en matière de sécurité routière et d’infrastructures routières

Article 1er. L’article 12 du décret du 22 décembre 2010 relatif à la sécurité routière et portant des dispositions
diverses en matière routière et de voies hydrauliques est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. Le Conseil est composé de trente et un membres effectifs et de trente et un membres suppléants nommés
par le Gouvernement, dont :

1° un représentant de l’Agence wallonne pour la Sécurité routière;

2° un représentant de l’Administration régionale en charge des routes;

3° un représentant de l’Administration régionale en charge de la mobilité;

4° un représentant de la SOFICO;

5° un représentant de l’Institut belge pour la Sécurité routière;

6° un représentant du Centre de Recherche routière;

7° un représentant de la Commission permanente de la Police locale;

8° un représentant de la Police fédérale;

9° un représentant du Collège des Procureurs généraux;

10° un représentant de l’Union des Villes et Communes de Wallonie;

11° un représentant de l’enseignement obligatoire proposé par la Communauté française;

12° un représentant de l’enseignement obligatoire proposé par la Communauté germanophone;

13° un représentant de la Ligue des Familles;

14° un représentant des associations de promotion d’une conduite automobile responsable, parmi les associations
représentatives;

15° trois représentants des associations de victimes de la route parmi les associations représentatives;

16° un représentant de l’Union professionnelle des Entreprises d’Assurance;

17° un représentant de la formation à la conduite, parmi les associations représentatives;

18° deux représentants du transport de personnes par route, proposés par leur fédération;

19° un représentant des automobilistes, parmi les associations représentatives;

20° un représentant des entreprises automobiles, proposé par le Conseil économique et social de Wallonie;

21° un représentant des motocyclistes, parmi les associations représentatives;

22° un représentant des cyclistes, parmi les associations représentatives;

23° deux représentants des piétons et des personnes à mobilité réduite, parmi les associations représentatives;

24° un représentant des taxis;

25° un représentant du Groupement des Organismes agréés de Contrôle automobile;

26° deux représentants du transport de marchandises par route, proposés par le Conseil économique et social de
Wallonie.

La nomination des représentants proposés par les associations représentatives se fait sur la base d’un appel à
candidatures lancé à l’attention de ces associations sur le site Internet du Conseil.

L’absence de proposition de représentants par d’autres entités de l’Etat fédéral que la Région wallonne ou le fait
que ces derniers n’assistent pas aux réunions du Conseil ne compromet pas le fonctionnement dudit Conseil, ni
n’influence la validité de ses actes.

Les membres du Conseil désignent en leur sein le président et le vice-président de ce Conseil. ».

Art. 2. L’article 13 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Le siège du Conseil et son secrétariat sont établis dans les locaux de l’organisme dont le représentant
assure la présidence de ce Conseil. ».

CHAPITRE II. — Disposition en matière d’agriculture

Art. 3. Les montants des cotisations au Fonds budgétaire de la qualité des produits animaux et végétaux fixés par
l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 relatif à la coexistence des cultures génétiquement
modifiées avec les cultures conventionnelles et les cultures biologiques sont confirmés.

CHAPITRE III. — Disposition en matière de nature

Art. 4. Dans l’article 58sexies, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, inséré par le décret
du 22 janvier 1998, les mots « à titre principal » sont abrogés.
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CHAPITRE IV. — Dispositions en matière de tourisme et de petite enfance

Art. 5. Dans l’article 5 du décret du 23 mars 1995 portant création d’un Centre régional d’aide aux communes
chargé d’assurer le suivi et le contrôle des plans de gestion des communes et des provinces et d’apporter son concours
au maintien de l’équilibre financier des communes et des provinces de la Région wallonne, modifié en dernier lieu par
le décret du 27 octobre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 5 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Centre est également habilité à assurer le financement d’équipements en matière de tourisme social tels que
définis par le Livre III du Code wallon du Tourisme. »;

2° l’article est complété par un paragraphe 13 rédigé comme suit :

« § 13. De l’accord et aux conditions du Gouvernement, le Centre régional d’aide aux communes est habilité à
assurer, au bénéfice des pouvoirs organisateurs des structures de l’enfance, la liquidation des investissements ayant
bénéficié de l’octroi d’une subvention par le Gouvernement. ».

CHAPITRE V. — Disposition en matière d’aéroports

Art. 6. Dans l’article 5bis, § 4, alinéa 2, du décret du 23 juin 1994 relatif à la création et à l’exploitation des aéroports
et aérodromes relevant de la Région wallonne, inséré par le décret du 14 juillet 2011, les mots « dix jours » sont
remplacés par les mots « vingt jours ».

CHAPITRE VI. — Modification de la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les prix

Art. 7. Dans l’article 2, § 4, de la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les prix, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 décembre 1988, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « à l’exception de la fixation des prix dans les établissements d’hébergement pour aînés » sont insérés
entre les mots « le présent article, » et les mots « le Ministre »;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En dérogation à l’alinéa 4, pour la fixation des prix liés à la distribution et l’assainissement de l’eau, le Ministre
de l’Economie consulte préalablement le Comité de contrôle de l’eau, institué par l’article D-4 du Code wallon de l’Eau
et dont le statut est fixé par les articles R-16 et suivant dudit Code. ».

CHAPITRE VII. — Dispositions relatives à l’Agence wallonne pour l’exportation

Art. 8. Dans l’article 4, § 2, du décret du 2 avril 1998 créant l’Agence wallonne à l’exportation et aux
investissements étrangers, modifié par le décret du 1er avril 2004, les mots « , l’administrateur général adjoint » sont
insérés entre les mots « l’administrateur général » et les mots « et les directeurs généraux ».

Art. 9. Dans l’article 7, § 3, du même décret, modifié par le décret du 1er avril 2004, les mots « de l’administrateur
général adjoint, » sont insérés entre les mots « du président du Conseil, » et les mots « des deux directeurs généraux ».

Art. 10. L’article 11 du même décret, remplacé par le décret du 3 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. L’Agence est dirigée par un administrateur général de rang A2 assisté d’un administrateur général
adjoint de rang A2 et de deux directeurs généraux de rang A3.

L’administrateur général et l’administrateur général adjoint sont nommés par le Gouvernement, pour un mandat
aux conditions fixées par le Livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la
Fonction publique wallonne.

Les directeurs généraux sont promus par avancement de grade aux conditions fixées par le titre III du Livre II de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Le Gouvernement arrête les délégations de pouvoir qui sont accordées aux fonctionnaires dirigeants, sans
préjudice des compétences réservées au conseil d’administration. ».

Art. 11. Dans l’article 12, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 1er avril 2004, les mots « Les directeurs
généraux le remplacent » sont remplacés par les mots « L’administrateur général adjoint et les directeurs généraux le
remplacent ».

Art. 12. A l’article 22bis, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 1er avril 2004, les mots « de
l’administrateur général adjoint, » sont insérés entre les mots « de l’administrateur général, » et les mots « du directeur
général en charge des investissements étrangers ».

CHAPITRE VIII. — Modification du décret du 14 décembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement des
« initiatives de développement de l’emploi dans les services de proximité à finalité sociale », en abrégé « I.D.E.S.S. »

Art. 13. Dans l’article 2 du décret du 14 décembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement des
« Initiatives de développement de l’emploi dans les services de proximité à finalité sociale », en abrégé : « I.D.E.S.S. »,
modifié par le décret du 10 décembre 2009, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Le Gouvernement octroie pour l’organisation des services de proximité à finalité sociale visés à l’alinéa 1er un
mandat dans le cadre d’un service d’intérêt économique général, tel que visé aux articles 14 et 106, § 2, du Traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne ainsi qu’au Protocole n° 26 y attaché. ».

Art. 14. Dans l’article 12 du même décret, modifié par le décret du 10 décembre 2009, l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE IX. — Disposition relative au décret du 5 décembre 2008 portant création de la société anonyme de droit public
« Le Circuit de Spa-Francorchamps »

Art. 15. L’article 6 du décret du 5 décembre 2008 portant création de la société anonyme de droit public « Le
Circuit de Spa-Francorchamps » est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Le conseil d’administration est composé de minimum douze membres et de maximum dix-huit membres,
nommés par l’assemblée générale.

La majorité des administrateurs doit représenter la Région wallonne et est désignée sur proposition du
Gouvernement wallon. Ils ne peuvent être révoqués par l’assemblée générale que moyennant accord du Gouvernement
wallon.

La SA SOGEPA est administrateur de droit de la société.
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Les administrateurs sont nommés pour un terme de cinq ans et leur mandat est renouvelable.

Le président et le vice-président du conseil d’administration sont nommés par le conseil d’administration sur
proposition du Gouvernement wallon, parmi les administrateurs représentant la Région wallonne.

Sauf dérogation statutaire prévoyant une majorité qualifiée, les décisions du conseil d’administration sont prises
à la majorité simple. En cas de parité de voix au sein du conseil d’administration, celle du président est
prépondérante. ».

Art. 16. L’article 7 du décret précité est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Le conseil d’administration peut élire un comité exécutif. Il est chargé d’instruire les dossiers à soumettre
au conseil d’administration, de mettre en oeuvre ses décisions et de remplir le rôle d’un comité stratégique.

Le comité exécutif se compose de cinq membres, choisis parmi les membres du conseil d’administration, sur avis
conforme du Gouvernement wallon, dont le président, le vice-président et l’administrateur représentant la SOGEPA.
Le directeur général assiste aux réunions du comité exécutif avec voix consultative. ».

CHAPITRE X. — Dispositions en matière d’énergie, de logement et de pouvoirs locaux

Section 1re. — Modifications du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité

Art. 17. Dans le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’intitulé du
Chapitre XIIbis, remplacé par le décret du 11 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Fonds énergie ».

Art. 18. A l’article 51bis, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008 et modifié en dernier
lieu par le décret du 11 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « et du développement durable » sont abrogés;

b) le 10° est abrogé.

Art. 19. Dans l’article 51ter du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2008 et modifié en dernier lieu par
le décret du 11 avril 2014, les mots « et du développement durable » sont abrogés.

Section 2. — Modifications du Code wallon du logement et de l’habitat durable

Art. 20. L’article 13bis du Code wallon du logement et de l’habitat durable, inséré par le décret du 9 février 2012,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13bis. Il est créé un Fonds régional pour le relogement, lequel constitue un fonds budgétaire au sens de
l’article 4 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes.

Sont affectées au Fonds les recettes résultant des amendes administratives visées à l’article 13ter du Code ainsi que
des sanctions visées à l’article 190, § 3, du Code.

Sur le crédit afférent au Fonds visé à l’alinéa 1er, sont imputées les dépenses relatives au relogement de l’occupant
expulsé en application de l’article 7, alinéas 3 ou 6, ou de l’article 13, alinéa 3. ».

Art. 21. L’article 13ter du même Code, inséré par le décret du 9 février 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13ter. Le fonctionnaire de l’Administration que le Gouvernement désigne peut imposer une amende
administrative selon les modalités fixées à l’article 200bis, § 2, 6, 7 et 9, au bailleur qui loue un logement, dès que celui-ci
est frappé d’un arrêté d’interdiction d’occuper par le bourgmestre ou le Gouvernement. ».

Art. 22. A l’article 94, § 1er, alinéa 2, 3°, du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 16 mai 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « ou d’occupation » sont remplacés par les mots « conclues pour une durée déterminée ou indéterminée
ou des conventions d’occupation »;

2° au point a., le mot « déterminée » est remplacé par le mot « fixée ».

Art. 23. L’article 189 du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 20 juillet 2005, est complété par un
paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Le Gouvernement détermine les cas dans lesquels la commune peut introduire un recours à l’encontre de la
décision prise concernant le programme communal transmis au Gouvernement.

Le recours est introduit auprès d’une chambre créée par le Gouvernement qui en détermine la composition et le
fonctionnement. ».

Section 3. — Fonds Ecopack/Rénopack

Art. 24. Il est créé un Fonds Ecopack/Rénopack, lequel constitue un fonds budgétaire au sens de l’article 4 du
décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes.

Sont affectées au Fonds les recettes résultant des remboursements des avances récupérables octroyées par la Région
wallonne afin de financer les écopacks et les rénopacks octroyés par la Société wallonne du Crédit social et le Fonds du
logement des familles nombreuses de Wallonie.

Sur le crédit afférent au Fonds visé à l’alinéa 1er, sont imputées les dépenses relatives aux mêmes écopacks et
rénopacks définis dans le règlement des prêts tel qu’approuvé par l’arrêté du Gouvernement wallon du
17 décembre 2015.
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Section 4. — Modifications du Code de la démocratie locale et de la décentralisation

Art. 25. Dans l’article L1312-1 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, modifié par le décret du
8 décembre 2005, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le collège communal arrête chaque année le compte budgétaire provisoire de l’exercice précédent. Il le transmet
au Gouvernement au plus tard le 15 février sous la forme d’un fichier SIC.

Le compte budgétaire provisoire reprend la situation des droits constatés nets, des engagements et des imputations
comptabilisés au 31 décembre.

Le conseil communal arrête chaque année les comptes annuels de l’exercice précédent et les transmet au
Gouvernement pour le 1er juin au plus tard sous le format d’un fichier SIC. ».

Art. 26. L’article L1312-2 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. L1312-2. Le collège communal arrête chaque année le projet de budget initial des dépenses et des recettes
de la commune pour l’exercice suivant. Il le transmet au plus tard le 1er octobre au Gouvernement sous le format d’un
fichier SIC.

Le conseil communal arrête chaque année, pour le 31 décembre au plus tard, le budget initial définitif des dépenses
et des recettes de la commune pour l’exercice suivant. Ce budget initial définitif est transmis au plus tard le
15 janvier au Gouvernement sous le format d’un fichier SIC. ».

Art. 27. Dans l’article L2231-6 du même Code, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le collège provincial arrête chaque année le projet de budget initial des dépenses et des recettes de la province
pour l’exercice suivant. Il le transmet au plus tard le 1er octobre au Gouvernement sous le format d’un fichier SIC.

Le conseil provincial arrête chaque année, pour le 31 décembre au plus tard, et le cas échéant après la consultation
des conseils consultatifs ou participatifs, le budget initial définitif des dépenses et des recettes de la province pour
l’exercice suivant, ainsi qu’une note de politique générale. Ce budget initial définitif est transmis au plus tard le
15 janvier au Gouvernement sous le format d’un fichier SIC. ».

Art. 28. Dans l’article L2231-8 du même Code, modifié par le décret du 8 décembre 2005, les alinéas 1er et 2 sont
remplacés par ce qui suit :

« Le collège provincial arrête chaque année le compte budgétaire provisoire de l’exercice précédent. Il le transmet
au Gouvernement au plus tard le 15 février sous la forme d’un fichier SIC.

Ce compte budgétaire provisoire reprend la situation des droits constatés nets, des engagements et des imputations
comptabilisés au 31 décembre.

Le conseil provincial arrête chaque année les comptes annuels de l’exercice précédent et les transmet au
Gouvernement pour le 1er juin au plus tard sous le format d’un fichier SIC. Les comptes annuels comprennent le
compte budgétaire, le compte de résultats et le bilan ainsi que la liste des adjudicataires des marchés de travaux, de
fournitures ou de services pour lesquels le conseil provincial a choisi le mode de passation et a fixé les conditions. ».

Art. 29. L’article L2233-4 du même Code, remplacé par le décret du 23 février 2006, est abrogé.

Art. 30. Dans la partie II, livre II, titre III, chapitre III, section 2, du même Code, l’intitulé de la sous-section 3 est
remplacé par ce qui suit : « Exécution et liquidation ».

Art. 31. Dans la même sous-section 3, il est inséré un article L2233-4 rédigé comme suit :

« Art. L2233-4. Le montant du Fonds est liquidé aux provinces à hauteur de quatre-vingts pour cent en trois
tranches trimestrielles.

Ces tranches sont versées dans le courant des mois de février, mai et août et sont respectivement égales à trente
pour cent, trente pour cent et vingt pour cent des quote-parts attribuées aux provinces en application de
l’article L2233-3. ».

Art. 32. L’article L2233-5 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. L2233-5. Le solde de vingt pourcent du Fonds des provinces est liquidé au plus tard le 31 décembre de
chaque exercice à condition qu’un contrat de supracommunalité soit signé entre chaque province et les communes
concernées stipulant que :

1° chaque province affecte et verse aux communes, dans le courant de l’exercice concerné, un montant d’au
minimum dix pour cent du Fonds des provinces pour la prise en charge des dépenses nouvelles financées par les
communes suite à la mise en place des zones de secours;

2° chaque province mobilise, au plus tard en 2018, dix pour cent du Fonds à des actions additionnelles de
supracommunalité. Dans l’hypothèse où une province ne consacre pas au moins dix pour cent du Fonds à ces actions
additionnelles de supracommunalité, ce pourcentage n’est pas inférieur au pourcentage du 1er janvier 2014. ».

Art. 33. L’article L2233-6 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. L2233-6. Le Gouvernement arrête les mesures d’exécution relatives au contrat de supracommunalité et à la
mise en œuvre de la sous-section 3. ».

Art. 34. Les articles L2233-7, L2233-8 et L2233-9 du même Code sont abrogés.

Art. 35. Dans la partie II, livre II, titre III, chapitre III, section 2, du même Code, la sous-section 4, comportant les
articles L2233-10 à L2233-15, est abrogée.
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Section 5. — Modifications du décret du 23 mars 1995 portant création d’un Centre régional d’aide aux communes
chargé d’assurer le suivi et le contrôle des plans de gestion des communes et des provinces et d’apporter son
concours au maintien de l’équilibre financier des communes et des provinces de la Région wallonne

Art. 36. L’article 5 du décret du 23 mars 1995 portant création d’un Centre régional d’aide aux communes chargé
d’assurer le suivi et le contrôle des plans de gestion des communes et des provinces et d’apporter son concours au
maintien de l’équilibre financier des communes et des provinces de la Région wallonne, modifié par le décret du
27 octobre 2011 est complété par un paragraphe 14 rédigé comme suit :

« § 14. De l’accord et aux conditions du Gouvernement wallon, le Centre régional d’aide aux communes est habilité
à assurer, au bénéfice des communes, le financement des investissements subventionnés en application des articles 172
et 173 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie. ».

Section 6. — Modifications du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme,
du Patrimoine et de l’Energie

Art. 37. Dans l’article 172 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de
l’Energie, remplacé par le décret du 27 novembre 1997 et modifié par le décret du 10 octobre 2013, il est inséré un
paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Le Gouvernement peut fixer un montant maximum à la subvention octroyée en vertu du paragraphe 2 et
définir la procédure d’octroi de cette subvention. ».

Section 7. — Modification apportée au décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation
des chantiers sous, sur ou au-dessus des voiries ou des cours d’eau

Art. 38. L’article 52 du décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers
sous, sur ou au-dessus des voiries ou des cours d’eau, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 52. Les articles 1er, 8, 9, 26, 27, 28, 43 et 44 entrent en vigueur le 1er janvier 2017.

Les articles 10 et 11 du décret entrent en vigueur le 1er juin 2017.

Les articles 12 à 25, 29 à 42, 45 à 49, 2°, et 50 à 51 entrent en vigueur le 1er décembre 2017. ».

Section 8. — Organisation et fonctionnement des intercommunales

Art. 39. A l’article 1er du décret du 16 juillet 2015 relatif aux règles internes d’organisation et de fonctionnement
des intercommunales agissant en qualité de gestionnaires de réseaux de distribution ou de réseaux de communication,
un alinéa est ajouté comme suit :

« Pendant la période transitoire de mise en conformité des statuts avec l’entièreté des dispositions du Code de la
démocratie locale et de la décentralisation, toute rémunération qui serait attribuée dans un comité de secteur de
l’intercommunale ou organe assimilé ne peut se traduire que par la perception d’un jeton de présence pour chaque
séance à laquelle il assiste d’un montant maximum de 150 euros pour un administrateur, 250 euros pour un
vice-président et 300 euros pour un président. Les montants précités s’entendent comme étant des montants bruts. ».

CHAPITRE XI. — Dispositions fiscales

Section 1re. — Mesures en matière de taxes assimilées aux impôts sur les revenus

Sous-section 1re. — Mesure relative aux poids lourds

Art. 40. Dans l’article 9 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, remplacé par la loi du
8 avril 2002, le point E est remplacé par ce qui suit :

« E. Véhicules à moteur ou ensembles de véhicules destinés au transport de marchandises

Lorsque la masse maximale autorisée du véhicule ou de l’ensemble de véhicules dépasse 3.500 kilogrammes, la
taxe est fixée, selon le nombre d’essieux du véhicule et la nature de la suspension, d’après les barèmes suivants :

1. Véhicules à moteur solos

La masse maximale autorisée à prendre en compte pour l’application des tableaux I à IV est la masse maximale
autorisée propre du véhicule à moteur.

Tableau I - Véhicule à moteur comportant au plus deux essieux

MMA exprimée en kilo 1 ou 2 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De A Montants exprimés en euro

3.501 11 999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 31.00

13.000 13.999 31.00 86.00

14.000 14.999 86.00 121.00

15.000 16.999 121.00 274.00

17.000 >17.000 121.00 274.00

91141BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Tableau II - Véhicule à moteur comportant trois essieux :

MMA exprimée en kilo 3 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De A Montants exprimés en euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 14.999 31.00 54.00

15.000 16.999 31.00 54.00

17.000 18.999 54.00 111.00

19.000 20.999 111.00 144.00

21.000 22.999 144.00 222.00

23.000 >25.000 222.00 345.00

Tableau III - Véhicule à moteur comportant quatre essieux :

MMA exprimée en kilo 4 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De A Montants exprimés en euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 144.00 146.00

23 000 24.999 144.00 146.00

25.000 26.999 146.00 228.00

27.000 28.999 228.00 362.00

29.000 >31.000 362.00 537.00

Tableau IV - Véhicule à moteur comportant plus de quatre essieux :

MMA exprimée en kilo 4 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De A Montants exprimés en euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 0.00

13.000 13.999 0.00 0.00

14.000 14.999 0.00 0.00

15.000 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00
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26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 175.00 307.00

30.000 30.999 175.00 307.00

31.000 >31.000 175.00 307.00

2. Ensemble de véhicules

La masse maximale autorisée à prendre en compte pour l’application des tableaux V à X est la somme des masses
maximales autorisées des véhicules qui font partie de l’ensemble.

Tableau V - Véhicule à moteur comportant deux essieux au plus et remorque ou semi-remorque comportant un
seul essieu :

MMA exprimée en kilo 1 + 1 ou 2 + 1 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 15.999 0.00 0.00

16.000 17.999 0.00 14.00

18.000 19.999 14.00 32.00

20.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 24.999 97.00 175.00

25.000 >27.000 175.00 307.00

Tableau VI - Véhicule à moteur comportant deux essieux et remorque ou semi-remorque comportant deux essieux :

MMA exprimée en kilo 2 + 2 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 30.00 70.00

23 000 24.999 30.00 70.00

25.000 25.999 70.00 115.00

26.000 27.999 115.00 169.00

28.000 28.999 169.00 204.00

29.000 30.999 204.00 335.00

31.000 32.999 335.00 465.00

33.000 >37.000 465.00 706.00

Tableau VII - Véhicule à moteur comportant deux essieux et remorque ou semi-remorque comportant trois essieux :

MMA exprimée en kilo 2 + 3 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 370.00 515.00

36 000 37.999 370.00 515.00

38.000 > 39.999 515.00 700.00
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Tableau VIII - Véhicule à moteur comportant trois essieux et remorque ou semi-remorque comportant deux essieux
au plus :

MMA exprimée en kilo 3 + 1 ou 3 + 2 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 327.00 454.00

36 000 37.999 327.00 454.00

38 000 39. 999 454.00 628.00

40 000 > 43.000 628.00 929.00

Tableau IX - Véhicule à moteur comportant trois essieux et remorque ou semi-remorque comportant trois essieux :

MMA exprimée en kilo 3 + 3 essieux

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 35.999 186.00 225.00

36 000 37.999 186.00 225.00

38 000 39.999 225.00 336.00

40 000 > 43.000 336.00 535.00

Tableau X - Ensemble de véhicules présentant une configuration autre que celles spécifiées aux tableaux V à IX :

MMA exprimée en kilo Autres

Suspension pneumati-
que ou reconnue équiva-
lente du ou des essieux
moteurs

Autres systèmes de suspension du ou des essieux
moteurs

De À Montants exprimés en euro

3.501 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00

26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 204.00 335.00

30.000 30.999 204.00 335.00

31.000 31.999 335.00 465.00

32.000 32.999 335.00 465.00

33.000 33.999 465.00 706.00

34.000 34.999 465.00 706.00

35.000 35.999 465.00 706.00

36.000 36.999 465.00 706.00
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37.000 37.999 465.00 706.00

38.000 38.999 465.00 706.00

39.000 39.999 465.00 706.00

40.000 40.999 465.00 706.00

41.000 41.999 465.00 706.00

42.000 42.999 465.00 706.00

43.000 >43.000 465.00 706.00

Sous-section 2. — Mesures relatives aux véhicules ancêtres

Art. 41. Dans l’article 10, § 1er, 1°, du même Code, modifié pour la dernière fois par la loi du 25 janvier 1999, les
mots « vingt-cinq ans » sont remplacés par les mots « trente ans ».

Art. 42. Dans l’article 97quinquies du même Code, inséré par le décret du 5 mars 2008 et remplacé par le décret du
19 septembre 2013, les mots « visé par l’article 2, § 2, alinéa 2, 7°, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement
général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs
éléments ainsi que les accessoires de sécurité » sont remplacés par les mots « mis en circulation depuis plus de trente
ans et immatriculés sous l’une des plaques d’immatriculation visées à l’article 4, § 2, de l’arrêté ministériel du
23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules ».

Section 2. — Mesures en matière de droit d’enregistrement

Sous-section 1re. — Transmissions à titre onéreux de biens immeubles

Art. 43. L’article 44 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, modifié en dernier lieu par
le décret du 19 septembre 2013, est complété par quatre alinéas rédigés comme suit:

« Le droit est fixé à 12,50 p.c. pour les ventes, échanges et toutes conventions translatives à titre onéreux de
propriété ou d’usufruit de biens immeubles.

Si l’évènement visé à l’alinéa 1er porte sur un ou plusieurs immeubles d’habitation au sens de l’article 44bis,
l’application du tarif de 12,5 % est subordonnée à une déclaration certifiée et signée dans ou au pied de la convention
qui donne lieu à la perception du droit d’enregistrement proportionnel ou dans un écrit signé joint à cette convention,
énonçant expressément que l’acquéreur, personne morale ou personne physique, ne possède pas, à la date de
l’évènement ou par le biais celui-ci, au moins deux autres immeubles d’habitation.

En l’absence de cette déclaration, la convention est enregistrée au tarif établi par l’article 44bis; ce qui est perçu
au-delà du tarif prévu par le présent article est restituable conformément à l’article 209, 1°, c), sur base de la déclaration
de l’acquéreur reprenant la mention prévue à l’alinéa 2.

S’il s’avère que la déclaration visée à l’alinéa 2 est inexacte, les droits complémentaires découlant de l’application
de l’article 44bis sont exigibles et l’acquéreur encourt une amende égale aux droits éludés. ».

Art. 44. Dans le même Code, il est inséré un article 44bis rédigé comme suit :

« Art. 44bis« Le droit fixé à l’article 44 est porté à 15 % à partir de l’acquisition, dans le chef d’une même personne,
par vente, échange ou par toute convention translative à titre onéreux de propriété ou d’usufruit, à l’exclusion de la
servitude, du droit d’usage et du droit d’habitation, d’un troisième immeuble d’habitation.

Par “immeuble d’habitation”, on entend l’immeuble ou la partie d’immeuble, situé en Belgique ou à l’étranger,
notamment la maison unifamiliale ou l’appartement qui, de par sa nature, est destiné à être habité par un ménage ou
qui est utilisé comme tel.

Lorsqu’un immeuble a été spécialement aménagé ou transformé pour abriter plusieurs logements nettement
distincts, chacun de ceux-ci est considéré comme constituant une habitation.

Pour déterminer si l’opération visée à l’alinéa 1er concerne un troisième immeuble d’habitation, il n’est pas tenu
compte :

1° des immeubles sur lesquels l’acquéreur, personne morale ou physique, détient moins de 33 % en pleine propriété
ou en usufruit;

2° des immeubles dont l’acquéreur a réellement cédé par acte authentique le droit réel lui appartenant au plus tard
dans les douze mois de l’acte authentique d’acquisition du troisième immeuble;

3° des immeubles qui font l’objet d’une mesure d’expropriation;

4° des immeubles dont l’acquisition a été imposée au tarif établi par l’article 62 du présent Code. ».

Art. 45. Dans l’article 62 du même Code, remplacé par la loi du 27 avril 1978, les mots « Le droit fixé par
l’article 44 » sont remplacés par les mots « Le droit fixé par les articles 44 et 44bis ».

Art. 46. Dans l’article 64 du même Code, les mots « Le droit établi par l’article 44 » sont remplacés par les mots
« Le droit établi par l’article 44 ou par l’article 44bis ».
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Art. 47. Dans l’article 65 du même Code, les mots « le droit ordinaire » sont remplacés par les mots « le droit établi
par l’article 44 ou par l’article 44bis ».

Art. 48. Dans l’article 71 du même Code, les mots « des droits ordinaires » sont remplacés par les mots « le droit
établi par l’article 44 ou par l’article 44bis ».

Sous-section 2 — Donations entre vifs de biens meubles ou immeubles

Art. 49. Dans l’article 131, deuxième alinéa, du même Code, remplacé par la loi du 22 décembre 1977 et modifié
en dernier lieu par le décret du 10 décembre 2009, les tableaux I et II sont remplacés par ce qui suit :

« Tableau I

Tranche de la donation Ligne directe

Entre époux et entre cohabitants légaux

De
à

Inclus a b

EUR EUR p.c. EUR

0,01 25.000 3 -

25000,01 100.000 4 750

100000,01 175.000 9 3.750

175000,01 200.000 12 10.500

200000,01 400.000 18 13.500

400000,01 500.000 24 49.500

Au-delà 500.000 30 73.500

Tableau II

Tranche de donation Entre frères et sœurs Entre oncles ou tantes et
neveux et nièces

Entre toutes autres person-
nes

De
à

Inclus a b a b a b

EUR EUR p.c EUR p.c EUR p.c EUR

0,01 50.000 10 - 10 - 20 -

50.000,01 75.000 10 5.000 20 5000 30 10.000

75.000,01 150.000 20 7.500 20 10.000 30 17.500

150.000,01 175.000 20 22.500 30 25.000 40 40.000

175.000,01 300.000 30 27.500 30 32.500 40 50.000

300.000,01 350.000 30 65.000 40 70.000 50 100.000

350.000,01 450.000 40 80.000 40 90.000 50 125.000

Au-delà de 450.000 40 120.000 50 130.000 50 175.000 »

Art. 50. Dans l’article 131ter, § 1er, du même Code, inséré par le décret du 15 décembre 2005 et modifié par le
décret du 30 avril 2009, le tableau est remplacé par ce qui suit :

« Tableau relatif au tarif préférentiel pour les donations d’habitations

Tranche de la donation

De A inclus a b

EUR EUR p.c. EUR

0.01 25.000 1 -

25.000,01 50.000 2 250

500.00,01 100.000 4 750

100.000,01 175.000 5 2.750

175.000,01 250.000 9 6.500

250.000,01 400.000 18 13.250

400.000,01 500.000 24 40.250

Au-delà de 500.000 30 64.250 »
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Sous-section 3. — Restitution

Art. 51. L’article 209, 1°, du même Code est complété par un point c) rédigé comme suit :

« c) que la condition à laquelle est subordonnée l’application du tarif établi par l’article 44 est respectée; ».

Art. 52. A l’article 212, alinéa 1er, modifié par la loi du 28 décembre 1992, les mots « ou par l’article 44bis, » sont
insérés entre les mots « .... par l’article 44 » et les mots « , ce droit est restitué... ».

Section 3. — Mesures en matière d’établissement, de recouvrement et de contentieux des taxes régionales

Art. 53. L’article 1er du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales wallonnes, modifié par les décrets des 17 janvier 2008 et 10 décembre 2009, est remplacé par ce qui
suit :

« Article 1er. Le présent décret s’applique aux taxes, en principal et intérêts, et amendes, établies par des décrets
de la Région wallonne sauf dans la mesure où ces décrets y dérogent ainsi qu’aux autres impôts et taxes en principal,
en intérêts et amendes au profit de la Région wallonne lorsque le présent décret leur est expressément rendu applicable.

Sauf disposition contraire, le présent décret s’applique également aux taxes additionnelles perçues par la Région
wallonne au profit des provinces, des communes et des fédérations de communes. ».

Art. 54. Dans l’article 11bis, § 4, du même décret, inséré par le décret du 28 novembre 2013, les mots « et
l’Eurovignette » sont remplacés par les mots « , eurovignette et prélèvement kilométrique ».

Art. 55. Dans l’article 12bis, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 28 novembre 2013, les mots « En
matière d’eurovignette, de taxe de circulation et de mise en circulation » sont remplacés par les mots « En matière de
taxe de circulation, de taxe de mise en circulation, d’eurovignette et de prélèvement kilométrique ».

Art. 56. L’article 52 ter est inséré dans le chapitre VII du même décret. Cet article est libellé comme suit :

« Art. 52ter. Des fonds de restitution sont ouverts au budget pour les sommes indûment perçues en matière de
taxes, redevances et amendes régionales wallonnes.

Les receveurs ayant opéré les recettes pourvoient à la restitution des montants perçus indûment. ».

Section 4. — Mesure en matière de démocratie locale et de décentralisation

Art. 57. Dans l’article L3321-2 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit :

« Toutefois, il ne s’applique pas aux taxes additionnelles aux impôts de l’autorité fédérale ainsi qu’aux taxes
additionnelles perçues par la Région wallonne au profit des provinces et des communes. ».

Section 5. — Dispositions relatives aux titres services

Art. 58. L’article 145/22 du Code des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du 30 mars 1994, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 145/22. Les dépenses visées à l’article 145/21 ne sont prises en considération pour la réduction d’impôt :

1° en ce qui concerne les dépenses payées pour des prestations dans le cadre des agences locales pour l’emploi :

a) qu’à concurrence de la valeur nominale des chèques-ALE édités au nom du contribuable et que celui-ci a achetés
auprès de l’émetteur au cours de la période imposable, diminuée de la valeur nominale de ces chèques-ALE qui ont
été retournés à l’émetteur au cours de la même période imposable;

b) qu’à la condition que le contribuable produise à l’appui de sa déclaration aux impôts sur les revenus l’attestation
prévue par la réglementation relative aux agences locales pour l’emploi et délivrée par l’émetteur des chèques-ALE;

2° en ce qui concerne les dépenses payées pour des prestations payées avec des titres-services :

a) qu’à concurrence du montant obtenu en suivant les opérations suivantes :

1) la différence entre, d’une part, le prix d’acquisition des titres-services édités au nom du contribuable et que
celui-ci a achetés auprès de la société émettrice au cours de la période imposable et, d’autre part, le prix d’acquisition
de ces titres-services qui ont été remboursés par la société émettrice au contribuable au cours de la même période
imposable;

2) le montant obtenu au 1) est multiplié par un coefficient dont le numérateur est 3 et le dénominateur est le prix
d’acquisition du titre-services;

3) le montant obtenu au 2) est multiplié par un coefficient dont :

i. le numérateur est égal à la différence entre, d’une part, le nombre de titres-services édités au nom du contribuable
et que celui-ci a achetés auprès de la société émettrice au cours de la période imposable et, d’autre part, le nombre de
titres-services qui ont été remboursés par la société émettrice au contribuable au cours de la même période imposable.
Le numérateur ne peut pas excéder 150;

ii. le dénominateur est égal à la différence entre, d’une part, le nombre de titres-services édités au nom du
contribuable que celui-ci a achetés auprès de la société émettrice au cours de la période imposable et, d’autre part, le
nombre de titres-services qui ont été remboursés par la société émettrice au contribuable au cours de la même période
imposable;

b) qu’à la condition que le contribuable produise à l’appui de sa déclaration aux impôts sur les revenus l’attestation
prévue par la réglementation concernant le développement de services et d’emplois de proximité et délivrée par la
société émettrice des titres-services. ».

Art. 59. L’article 63/10 de l’arrêté royal du 27 août 1993 portant exécution du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par l’arrêté royal du 1er septembre 1995 et modifié par l’arrêté royal du 2 avril 2002, est abrogé.
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Section 6. — Dispositions relatives au précompte immobilier

Art. 60. L’article 16 du décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées au budget en
matière de calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement,
d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité est abrogé.

Art. 61. A l’article 17 du même décret, l’alinéa 3 est supprimé.

CHAPITRE XII. — Disposition en matière de frais d’avocats et de justice

Art. 62. Le Gouvernement est autorisé à accorder des provisions aux avocats et huissiers de justice qui
interviennent pour le compte de la Région wallonne.

CHAPITRE XIII. — Disposition relative aux comités d’acquisition

Art. 63. Les agents du Service public de Wallonie désignés en qualité de commissaire ou de président d’un comité
d’acquisition sont habilités à authentifier les actes des personnes morales visés à l’article 6quinquies de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

CHAPITRE XIV. — Disposition finale

Art. 64. Le présent décret rentre en vigueur le 1er janvier 2017 à l’exception de la section 5 du chapitre XI qui est
d’application à partir de l’exercice d’imposition 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-être
animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la Représenta-
tion à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 667 (2016-2017) Nos 1 à 11.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27338]
21. DEZEMBER 2016 — Programmdekret zur Festlegung verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Bestimmungen im Bereich der Verkehrssicherheit und der Straßeninfrastrukturen

Artikel 1 - Artikel 12 des Dekrets vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur Festlegung der
verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 12 - Der Rat setzt sich aus einunddreißig effektiven Mitgliedern und einunddreißig stellvertretenden
Mitgliedern zusammen, die von der Regierung ernannt werden, worunter:

1° ein Vertreter der Wallonischen Agentur für Verkehrssicherheit (″Agence wallonne pour la Sécurité routière″);

2° ein Vertreter der mit den Straßen beauftragten regionalen Verwaltung;

3° ein Vertreter der mit der Mobilität beauftragten regionalen Verwaltung;

4° ein Vertreter der ″SOFICO″ (″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″
(Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen);

5° ein Vertreter des Belgischen Instituts für Verkehrssicherheit;

6° ein Vertreter des Zentrums für Straßenforschung ;
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7° ein Vertreter der Ständigen Kommission der lokalen Polizei;

8° ein Vertreter der föderalen Polizei;

9° ein Vertreter des Kollegiums der Generalprokuratoren;

10° ein Vertreter des Städte- und Gemeindeverbands der Wallonie (″Union des Villes et Communes de Wallonie″);

11° ein Vertreter des von der französischen Gemeinschaft erteilten obligatorischen Unterrichts;

12° ein Vertreter des von der deutschsprachigen Gemeinschaft erteilten obligatorischen Unterrichts;

13° ein Vertreter des Familienbunds;

14° ein Vertreter der Vereinigungen zur Förderung einer verantwortungsvollen Fahrweise unter den repräsenta-
tiven Vereinigungen;

15° drei Vertreter der Vereinigungen der Straßenopfer unter den repräsentativen Vereinigungen;

16° ein Vertreter des Berufsverbands der Versicherungsunternehmen;

17° ein Vertreter der Fahrausbildung unter den repräsentativen Vereinigungen;

18° zwei Vertreter des Personenkraftverkehrs, die von ihrem Verband vorgeschlagen werden;

19° ein Vertreter der Autofahrer unter den repräsentativen Vereinigungen;

20° ein vom „CESRW“ Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region vorgeschlagener Vertreter der
Automobilunternehmen;

20° ein Vertreter der Motorradfahrer unter den repräsentativen Vereinigungen;

22° ein Vertreter der Radfahrer unter den repräsentativen Vereinigungen;

23° zwei Vertreter der Fußgänger und Personen mit eingeschränkter Mobilität unter den repräsentativen
Vereinigungen;

24° ein Vertreter der Taxis;

25° ein Vertreter des Verbands der zugelassenen Unternehmen für die Technische Fahrzeugprüfung;

26° zwei vom Wirtschafts- und Sozialrat der Wallonischen Region vorgeschlagene Vertreter des Güterkraftver-
kehrs.

Die Ernennung der von den repräsentativen Vereinigungen vorgeschlagenen Vertreter erfolgt auf der Grundlage
eines Bewerberaufrufs, der für diese Vereinigungen auf der Webseite des Rates erlassen wird.

Die Funktion des Rates wird nicht beeinträchtigt, noch die Gültigkeit seiner Handlungen beeinflusst, wenn andere
Körperschaften des föderalen Staats als die Wallonische Region keine Vorschläge von Vertretern unterbreiten oder
wenn Letztere an den Versammlungen des Rates nicht teilnehmen.

Die Mitglieder des Rates benennen aus ihrer Mitte den Vorsitzenden und stellvertretenden Vorsitzenden dieses
Rates.″.

Art. 2 - Artikel 13 desselben Dekrets wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 13 - Der Sitz und das Sekretariat des Rates werden in den Räumlichkeiten der Einrichtung niedergelassen,
deren Vertreter den Vorsitz des Rates übernimmt.″ .

KAPITEL II — Bestimmung im Bereich der Landwirtschaft

Art. 3 - Die Höhe der Beiträge an den Haushaltsfonds für die Qualität der tierischen und pflanzlichen
Erzeugnisse nach Artikel 8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009 über die Koexistenz genetisch
veränderter, konventioneller und biologischer Kulturen wird bestätigt.

KAPITEL III — Bestimmung im Bereich der Naturerhaltung

Art. 4 - In Artikel 58sexies § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, eingefügt durch das
Dekret vom 22. Januar 1998, wird das Wort ″hauptberuflich″ gestrichen.

KAPITEL IV — Bestimmungen im Bereich des Tourismus und der Kleinkindbetreuung

Art. 5 - Artikel 5 des Dekrets vom 23. März 1995 zur Einrichtung eines regionalen Beihilfezentrums für die
Gemeinden, mit dem Auftrag, die Bearbeitung und die Überwachung der Verwaltungspläne der mit Schulden
belasteten Gemeinden zu gewährleisten und seine Unterstützung für die Aufrechterhaltung des finanziellen
Gleichgewichts der Gemeinden der Wallonischen Region zu gewähren, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
27. Oktober 2011, wird wie folgt abgeändert:

1° Paragraph 5 wird um einen wie folgt verfassten Absatz ergänzt:

″Das Zentrum ist ebenfalls zur Gewährleistung der Finanzierung von Ausrüstungen im Bereich des sozialen
Tourismus im Sinne von Buch III des Wallonischen Gesetzbuches über den Tourismus befugt.″ ;

2° Dieser Artikel wird um einen wie folgt verfassten Paragraphen 13 ergänzt:

″§ 13. Mit der Zustimmung der Regierung und zu den von ihr festgelegten Bedingungen ist das regionale
Beihilfezentrum für die Gemeinden befugt, zugunsten der Organisationsträger der Kinderbetreuungsstrukturen, die
Liquidation der Investitionen, für die von der Regierung eine Subvention gewährt wurde, zu gewährleisten.″

KAPITEL V — Bestimmung im Bereich der Flughäfen

Art. 6 - In Artikel 5bis § 4 Absatz 2 des Dekrets vom 23. Juni 1994 über die Schaffung und den Betrieb der
Flughäfen und Flugplätze, die unter die Zuständigkeit der Wallonischen Region fallen, eingefügt durch das Dekret vom
14. Juli 2011, werden die Wörter ″von 10 Werktagen″ durch ″von 20 Werktagen″ ersetzt.
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KAPITEL VI — Abänderung des Gesetzes vom 22. Januar 1945 über die Wirtschaftsregelung und die Preise

Art. 7 - Artikel 2 § 4 des Gesetzes vom 22. Januar 1945 über die Wirtschaftsregelung und die Preise, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 30. Dezember 1988, wird wie folgt abgeändert:

1° die Wörter ″à l’exception de la fixation des prix dans les établissements d’hébergement pour aînés″ werden
zwischen die Wörter ″le présent article,″ und die Wörter ″le Ministre″ eingefügt;

2° Der Paragraph wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Was die Festlegung der Preise für die Wasserversorgung und -sanierung betrifft, konsultiert der Minister für
Wirtschaft in Abweichung von Absatz 4 zuvor den durch Artikel D-4 des Wallonischen Wassergesetzbuches
eingerichteten Kontrollausschuss für Wasser, dessen Satzungen nach den Artikeln R-16 ff dieses Gesetzbuches
festgelegt sind.″.

KAPITEL VII — Bestimmungen betreffend die Wallonische Exportagentur (″Agence wallonne pour l’exportation″)

Art. 8 - In Artikel 4 § 2 des Dekrets vom 2. April 1998 zur Gründung der Wallonischen Agentur für Export und
ausländische Investitionen (″Agence wallonne à l’exportation et aux investissements étrangers″), abgeändert durch das
Dekret vom 1. April 2004, werden die Wörter ″, der beigeordnete Generalverwalter″ zwischen ″der Generalverwalter″
und ″die Generaldirektoren″ eingefügt.

Art. 9 - In Artikel 7 § 3 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 1. April 2004, werden die Wörter
″dem beigeordneten Generalverwalter,″ zwischen ″dem Vorsitzenden des Rates,″ und ″den beiden Generaldirektoren″
eingefügt.

Art. 10 - Artikel 11 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 3. Dezember 2015, wird durch folgende
Bestimmung ersetzt:

″Art. 11 - Die Agentur wird durch einen Generalverwalter des Dienstrangs A2 geleitet, der von einem
beigeordneten Generalverwalter des Dienstrangs A2 und zwei Generaldirektoren des Dienstrangs A3 unterstützt wird.

Der Generalverwalter und der beigeordnete Generalverwalter werden von der Regierung für ein Mandat benannt,
das den in dem Buch II des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex
des wallonischen öffentlichen Dienstes festgesetzten Bedingungen unterliegt.

Die Generaldirektoren werden zu den in Buch II, Titel III des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes festgesetzten Bedingungen durch
Aufsteigen im Dienstgrad befördert.

Die Regierung bestimmt, welche Vollmachten den leitenden Beamten anvertraut werden, unbeschadet der dem
Verwaltungsrat vorbehaltenen Befugnisse.″.

Art. 11 - In Artikel 12 Absatz 2 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 1. April 2004, werden die
Wörter ″die Generaldirektoren vertreten″ durch die Wörter ″der beigeordnete Generalverwalter und die Generaldi-
rektoren vertreten″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 22bis Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 1. April 2004, werden die
Wörter ″dem beigeordneten Generalverwalter,″ zwischen ″aus dem Generalverwalter,″ und ″dem mit den ausländi-
schen Investitionen beauftragten Generaldirektor″ eingefügt.

KAPITEL VIII — Abänderung des Dekrets vom 14. Dezember 2006 über die Zulassung und die Bezuschussung der ″Initiativen
zur Förderung der Beschäftigung im Sektor der Nachbarschaftsdienste mit sozialem Zweck, in der Kurzform: ″I.D.E.S.S.″

Art. 13 - In Artikel 2 des Dekrets vom 14. Dezember 2006 über die Zulassung und die Bezuschussung der
″Initiativen zur Förderung der Beschäftigung im Sektor der Nachbarschaftsdienste mit sozialem Zweck, in der
Kurzform: ″ I.D.E.S.S. »″, , abgeändert durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, wird ein Absatz mit folgendem
Wortlaut zwischen die Absätze 2 und 3 eingefügt:

″Le Gouvernement octroie pour l’organisation des services de proximité à finalité sociale visés à l’alinéa 1er un
mandat dans le cadre d’un service d’intérêt économique général, tel que visé aux articles 14 et 106, § 2, du Traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne ainsi qu’au Protocole n° 26 y attaché.″.

Art. 14 - In Artikel 12 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, wird Absatz 2
aufgehoben.

KAPITEL IX — Bestimmung in Bezug auf das Dekret vom 5. Dezember 2008 zur Gründung der öffentlich-rechtlichen
Aktiengesellschaft ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″

Art. 15 - Artikel 6 des Dekrets vom 5. Dezember 2008 zur Gründung der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft
″Le Circuit de Spa-Francorchamps″ wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 6 - Der Verwaltungsrat besteht aus mindestens zwölf und höchstens achtzehn Mitgliedern, die von der
Generalversammlung benannt werden.

Die Mehrheit der Verwaltungsratsmitglieder muss die Wallonische Region vertreten und wird auf Vorschlag der
Wallonischen Regierung bestimmt. Sie dürfen nur mit der Zustimmung der Wallonischen Regierung von der
Generalversammlung abberufen werden.

Die SA SOGEPA ist von Rechts wegen Mitglied des Verwaltungsrats der Gesellschaft.

Die Verwaltungsratsmitglieder werden für einen Zeitraum von fünf Jahren ernannt und ihr Mandat ist erneuerbar.

Der Vorsitzende und der stellvertretende Vorsitzende des Verwaltungsrats werden von dem Verwaltungsrat auf
Vorschlag der Wallonischen Regierung unter den Verwaltungsratsmitgliedern, die die Wallonische Regierung vertreten,
benannt.

Unter Vorbehalt einer statutarischen Ausnahmeregelung, durch die eine qualifizierte Mehrheit vorgesehen wird,
werden die Beschlüsse des Verwaltungsrats mit der einfachen Mehrheit gefasst. Bei Stimmengleichheit im
Verwaltungsrat ist die Stimme des Vorsitzenden ausschlaggebend.″.
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Art. 16 - Artikel 7 des vorgenannten Dekrets wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 7 - Der Verwaltungsrat kann einen Exekutivausschuss wählen. Dieser wird mit der Untersuchung der Akten,
die dem Verwaltungsrat zu unterbreiten sind, mit der Durchführung der Beschlüsse des Verwaltungsrats und mit der
Ausübung der Rolle eines strategischen Ausschusses beauftragt.

Der Exekutivausschuss besteht aus fünf Mitgliedern, die unter den Mitgliedern des Verwaltungsrats nach gleich lautender
Stellungnahme der Wallonischen Regierung gewählt werden, unter denen sich der Vorsitzende, der stellvertretende Vorsitzende
und das Verwaltungsratsmitglied, das die SOGEPA vertritt, befinden. Der Generaldirektor nimmt mit beratender Stimme an den
Versammlungen des Exekutivausschusses teil.″.

KAPITEL X — Bestimmungen in den Bereichen Energie, Wohnungswesen und lokale Behörden

Abschnitt 1 — Abänderungen des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation
des regionalen Elektrizitätsmarkts

Art. 17 - In dem Dekret vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts wird
die Überschrift von Kapitel XIIbis, ersetzt durch das Dekret vom 11. April 2014, durch folgende Überschrift ersetzt:
″Energiefonds″.

Art. 18 - Artikel 51bis Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 11. April 2014, wird wie folgt abgeändert:

a) die Wörter ″und nachhaltige Entwicklung″ werden gestrichen;

b) Ziffer 10 wird aufgehoben.

Art. 19 - In Artikel 51ter desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2008 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 11. April 2014, werden die Wörter ″und nachhaltige Entwicklung″ gestrichen.

Abschnitt 2 — Abänderungen des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen
und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse

Art. 20 - Der durch das Dekret vom 9. Februar 2012 eingefügte Artikel 13bis des Wallonischen Gesetzbuches über
das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse wird durch das Folgende ersetzt:

″Art. 13bis - Es wird ein Fonds für Ersatzwohnungen (″Fonds régional pour le relogement″) eingerichtet, der ein
Haushaltsfonds im Sinne von Artikel 4 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der
Buchführung und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten bildet.

Diesem Fonds werden die Einnahmen zugewiesen, die sich aus den in Artikel 13ter des Gesetzbuches erwähnten
Verwaltungsstrafen sowie aus den in Artikel 190 § 3 des Gesetzbuches erwähnten Strafen ergeben.

Den Mitteln, die den in Absatz 1 erwähnten Fonds betreffen, werden die Ausgaben in Bezug auf die
Wiederunterbringung des kraft Artikel 7, Abs. 3 oder 6, oder Artikel 13 Abs. 3 ausgewiesenen Bewohners angerechnet.″.

Art. 21 - Der durch das Dekret vom 9. Februar 2012 eingefügte Artikel 13ter desselben Gesetzbuches wird durch
Folgendes ersetzt:

″Art. 13ter - Der von der Regierung bestimmte Beamte der Verwaltung kann nach den in Artikel 200bis, § 2, Ziffer
6, 7 und 9 festgelegten Modalitäten eine administrative Geldbuße zu Lasten des Vermieters einer Wohnung auferlegen,
sobald gegen diese Wohnung ein Wohnverbot von dem Bürgermeister oder der Regierung verkündet wird.″.

Art. 22 - In dem zuletzt durch Dekret vom 16. Mai 2013 geänderten Artikel 94 § 1 Absatz 2 Ziffer 3 desselben
Gesetzbuches werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1° die Wortfolge ″die Klauseln der Mietverträge″ wird durch ″die Klauseln für eine bestimmte oder unbestimmte
Zeitdauer abgeschlossenen Mietverträge″ ersetzt;

2° ° in der französischen Fassung wird unter Buchstabe a das Wort ″déterminée″ durch ″fixée″ ersetzt.

Art. 23 - Der durch das Dekret vom 20. Juli 2005 zuletzt geänderte Artikel 189 desselben Gesetzbuches wird mit
einem wie folgt lautenden Paragraph 4 ergänzt:

″§ 4. Die Regierung bestimmt die Fälle, in denen die Gemeinde gegen den Beschluss, der betreffend das der
Regierung übermittelte kommunale Programm getroffen wurde, eine Beschwerde einlegen kann.

Die Beschwerde wird bei einer Kammer eingelegt, die von der Regierung geschaffen wird, welche deren
Zusammensetzung und Funktionsweise bestimmt.″.

Abschnitt 3 — Ecopack/Revopack-Fonds

Art. 24 - Es wird ein Ecopack/Renopack-Fonds geschaffen, der einen Haushaltsfonds im Sinne von Art. 4 des
Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der Berichterstattung der
wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten bildet.

Diesem Fonds werden die Einnahmen, die sich aus der Rückerstattung von eintreibbaren Vorschüssen ergeben, die
durch die Wallonische Region zur Finanzierung der durch die Wallonische Sozialkreditgesellschaft (″Société wallonne
du Crédit social″) und durch den Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie (″Fonds du Logement des
familles nombreuses de la Région wallonne″) zugeteilten ″Ecopacks″ und ″Renopacks″ gewährt wurden, zugewiesen.

Die Ausgaben betreffend dieselben in der durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015
genehmigten Regelung über die Darlehen bestimmten Ecopacks und Renopacks werden auf die Mittel bezüglich des
in Absatz 1 erwähnten Fonds angerechnet.

Abschnitt 4 — Änderungen im Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung

Art. 25 - In Artikel L1312-1 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung, abgeändert durch das
Dekret vom 8. Dezember 2005, wird Absatz 1 durch Folgendes ersetzt:

″Das Gemeindekollegium erlässt jedes Jahr die provisorische Haushaltsrechnung des vorigen Haushaltsjahrs und
übermittelt sie der Wallonischen Regierung spätestens zum 15. Februar in der Form einer SIC-Datei.

Diese provisorische Haushaltsrechnung umfasst die Nettolage der am 31. Dezember verbuchten festgestellten
Ansprüche, Verpflichtungen und Anrechnungen.

Der Gemeinderat erlässt jedes Jahr die Jahresabrechnung des vorigen Haushaltsjahres und übermittelt sie der
Wallonischen Regierung spätestens zum 1. Juni in der Form einer SIC-Datei.″.
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Art. 26 - Artikel L1312-2 desselben Kodex wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. L1312-2 - Das Gemeindekollegium erlässt jedes Jahr den Entwurf des ursprünglichen Ausgaben- und
Einnahmenhaushaltsplans der Gemeinde für das nachfolgende Haushaltsjahr und übermittelt ihn der Regierung
spätestens zum 1. Oktober in der Form einer SIC-Datei.

Der Gemeinderat erlässt jedes Jahr spätestens zum 31. Dezember den endgültigen ursprünglichen Ausgaben- und
Einnahmenhaushaltsplan der Gemeinde für das nachfolgende Haushaltsjahr. Dieser endgültige ursprüngliche
Haushaltsplan wird spätestens zum 15. Januar der Regierung in der Form einer SIC-Datei übermittelt.″.

Art. 27 - In Artikel L2231-6 desselben Kodex wird Absatz 1 durch das Folgende ersetzt:

″Das Provinzkollegium erlässt jedes Jahr den Entwurf des ursprünglichen Ausgaben- und Einnahmenhaushalts-
plans der Provinz für das nachfolgende Haushaltsjahr und übermittelt ihn der Regierung spätestens zum 1. Oktober
in der Form einer SIC-Datei.

Der Provinzialrat erlässt jedes Jahr spätestens zum 31. Dezember, und gegebenenfalls nach Konsultierung der
Beiräte und/oder der Beteiligungsräte, den endgültigen ursprünglichen Ausgaben- und Einnahmenhaushaltsplan der
Provinz für das nachfolgende Haushaltsjahr, sowie einen allgemeinen Richtlinienplan. Dieser endgültige ursprüngliche
Haushaltsplan wird spätestens zum 15. Januar der Regierung in der Form einer SIC-Datei übermittelt.″.

Art. 28 - In Artikel L2231-8 desselben Kodex, abgeändert durch das Dekret vom 8. Dezember 2005, werden
Absatz 1 und 2 durch Folgendes ersetzt:

″Das Provinzkollegium erlässt jedes Jahr die provisorische Haushaltsrechnung des vorigen Haushaltsjahrs und
übermittelt sie der Wallonischen Regierung spätestens zum 15. Februar in der Form einer SIC-Datei.

Diese provisorische Haushaltsrechnung umfasst die Nettolage der am 31. Dezember verbuchten festgestellten
Ansprüche, Verpflichtungen und Anrechnungen.

Der Provinzialrat erlässt jedes Jahr die Jahresabrechnung des vorigen Haushaltsjahres und übermittelt sie der
Wallonischen Regierung spätestens zum 1. Juni in der Form einer SIC-Datei. Die Jahresrechnungen umfassen die
Haushaltsrechnung, die Ergebnisrechnung und die Bilanz, sowie die Liste der Auftragnehmer von Bau-, Liefer- oder
Dienstleistungsaufträgen, für die der Provinzialrat das Vergabeverfahren und die Bedingungen festgelegt hat.″.

Art. 29 - Artikel L2233-4 desselben Kodex, ersetzt durch das Dekret vom 23. Februar 2006, wird aufgehoben.

Art. 30 - In Teil II Buch II Titel III Kapitel III Abschnitt 2 desselben Kodex wird die Überschrift von
Unterabschnitt 3 durch folgende Überschrift ersetzt: ″Ausführung und Auszahlung″.

Art. 31 - In denselben Unterabschnitt 3 wird ein Artikel L2233-4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. L2233-4 - Der Betrag des Fonds wird den Provinzen in drei dreimonatlichen Teilbeträgen in Höhe von achtzig
Prozent ausgezahlt.

Diese Teilzahlungen erfolgen jeweils im Laufe des Monats Februar, Mai und August und entsprechen jeweils
dreißig Prozent, dreißig Prozent und zwanzig Prozent der den in Anwendung von Artikel L2233-3 Provinzen
zukommenden Anteilen.″.

Art. 32 - Artikel L2233-5 desselben Kodex wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. L2233-5 - Der Restbetrag von zwanzig Prozent des Provinzfonds wird spätestens zum 31. Dezember eines
jeden Haushaltsjahres ausgezahlt, vorausgesetzt, dass ein Vertrag zur Einführung von übergemeindlichen Strukturen
zwischen jeder Provinz und den betroffenen Gemeinden abgeschlossen wird. In diesem Vertrag wird vorgesehen, dass

1° jede Provinz im Laufe des betreffenden Haushaltsjahrs einen Betrag von mindestens zehn Prozent des
Provinzfonds für die Übernahme der anschließend an die Schaffung der Hilfeleistungszonen entstandenen, von den
Gemeinden finanzierten neuen Ausgaben bestimmt, und diesen Betrag den Gemeinden zahlt;

2° jede Provinz spätestens 2018 zehn Prozent des Fonds zusätzlichen Aktionen im Bereich der übergemeindlichen
Strukturen widmet. Sollte eine Provinz nicht zumindest zehn Prozent des Fonds diesen zusätzlichen Aktionen im
Bereich der übergemeindlichen Strukturen widmen, so darf dieser Prozentsatz nicht unter dem Prozentsatz vom
1. Januar 2014 liegen.″.

Art. 33 - Artikel L2233-6 desselben Kodex wird durch Folgendes ersetzt:

″Art. L2233-6 - Die Regierung legt die Durchführungsmaßnahmen bezüglich des Vertrags zur Einführung von
übergemeindlichen Strukturen und im Hinblick auf die Umsetzung des Unterabschnitts 3 fest.″.

Art. 34 - Die Artikel L2233-7, L2233-8 und L2233-9 desselben Kodex werden aufgehoben.

Art. 35 - In Teil II Buch II Titel III Kapitel III Abschnitt 2 desselben Kodex wird Unterabschnitt 4 mit den Artikeln
L2233-10 bis L2233-15 aufgehoben.

Abschnitt 5 — Abänderungen des Dekrets vom 23. März 1995 zur Einrichtung eines regionalen Beihilfezentrums für die
Gemeinden, mit dem Auftrag, die Bearbeitung und die Überwachung der Verwaltungspläne der Gemeinden und der
Provinzen zu gewährleisten und seine Unterstützung für die Aufrechterhaltung des finanziellen Gleichgewichts der

Gemeinden und der Provinzen der Wallonischen Region zur gewähren

Art. 36 - Artikel 5 des Dekrets vom 23. März 1995 zur Einrichtung eines regionalen Beihilfezentrums für die
Gemeinden, mit dem Auftrag, die Bearbeitung und die Überwachung der Verwaltungspläne der mit Schulden
belasteten Gemeinden zu gewährleisten und seine Unterstützung für die Aufrechterhaltung des finanziellen
Gleichgewichts der Gemeinden der Wallonischen Region zur gewähren, abgeändert durch das Dekret vom
27. Oktober 2011, wird um einen Paragraphen 14 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 14. Mit der Zustimmung der Wallonischen Regierung und unter den durch Letztere festgelegten Bedingungen
ist das Regionale Beihilfezentrum für die Gemeinden dazu befugt, zugunsten der Gemeinden die Finanzierung der
Investitionen zu gewährleisten, die in Anwendung von Artikel 172 und 173 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie bezuschusst werden.″.
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Abschnitt 6 — Abänderungen des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die
Energie

Art. 37 - In Artikel 172 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die
Energie, ersetzt durch das Dekret vom 27. November 1997 und abgeändert durch das Dekret vom 10. Oktober 2013
wird ein Paragraph 2bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 2bis - Die Regierung kann für die kraft Paragraph 2 gewährte Subvention einen Höchstbetrag festlegen und das
Verfahren für die Gewährung dieser Subvention bestimmen.″.

Abschnitt 7 — Abänderungen am Dekret vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen

Art. 38 - Artikel 52 des Dekrets vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der
Baustellen unter, auf oder über Straßen oder Wasserläufen wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 52 - Artikel 1, 8, 9, 26, 27, 28, 43 und 44 treten am 1. Januar 2017 in Kraft.

Artikel 10 und 11 des Dekrets treten am 1. Juni 2017 in Kraft.

Artikel 12 bis 25, 29 bis 42, 45 bis 49 Ziffer 2, und Artikel 50 bis 51 treten am 1. Dezember 2017 in Kraft.″.

Abschnitt 8 - Organisation und Arbeitsweise der Interkommunalen

Art. 39 - In Artikel 1 des Dekrets vom 16. Juli 2015 über die internen Regeln für die Organisation und die
Arbeitsweise der Interkommunalen, die als Betreiber von Verteilernetzen oder von Kommunikationsnetzen handeln,
wird ein wie folgt verfasster Absatz eingefügt:

″Während des Übergangszeitraums für die Angleichung der Satzungen an die gesamten Bestimmungen des Kodex
für lokale Demokratie und Dezentralisierung kann jede Entlohnung, die in einem Sektorenausschuss der Interkom-
munale oder einem gleichgestellten Organ gewährt wäre, nur in dem Erhalt eines Anwesenheitsgelds für jede Sitzung,
an der teilgenommen wird, bestehen. Dieses Anwesenheitsgeld beläuft sich auf höchstens 150 Euro für einen Verwalter,
250 Euro für einen Vizevorsitzenden und 300 Euro für einen Vorsitzenden. . Die vorgenannten Beträge verstehen sich
als Brutto-Beträge.″.

KAPITEL XI — Steuerrechtliche Bestimmungen

Abschnitt 1 — Maßnahmen im Bereich der den Einkommensteuern gleichgestellten Steuern

Unterabschnitt 1 — Maßnahme in Bezug auf Schwerlastfahrzeuge

Art. 40 - In Artikel 9 des Gesetzbuches über die den Einkommensteuern gleichgestellten Steuern, ersetzt durch
das Gesetz vom 8. April 2002, wird Punkt E durch Folgendes ersetzt:

″E. Kraftfahrzeuge oder Fahrzeugkombinationen für den Güterverkehr

Wenn das höchstzulässige Gesamtgewicht des Fahrzeugs oder der Fahrzeugkombination 3500 Kilogramm
überschreitet, wird die Steuer aufgrund der Anzahl der Achsen und der Art der Federung nach folgenden Tabellen
festgelegt:

1. Solo-Motorfahrzeuge

Das höchstzulässige Gesamtgewicht, das für die Anwendung der Tabellen I bis IV zu berücksichtigen ist, ist das
höchstzulässige Eigengewicht des Motorfahrzeugs.

Tabelle I - Motorfahrzeug mit höchstens zwei Achsen:

hzG in Kilogramm 1 oder 2 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11 999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 31.00

13.000 13.999 31.00 86.00

14.000 14.999 86.00 121.00

15.000 16.999 121.00 274.00

17.000 >17.000 121.00 274.00

Tabelle II - Motorfahrzeug mit drei Achsen:

hzG in Kilogramm 3 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 14.999 31.00 54.00
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15.000 16.999 31.00 54.00

17.000 18.999 54.00 111.00

19.000 20.999 111.00 144.00

21.000 22.999 144.00 222.00

23.000 >25.000 222.00 345.00

Tabelle III - Motorfahrzeug mit vier Achsen:

hzG in Kilogramm 4 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 144.00 146.00

23 000 24.999 144.00 146.00

25.000 26.999 146.00 228.00

27.000 28.999 228.00 362.00

29.000 >31.000 362.00 537.00

Tabelle IV - Motorfahrzeug mit mehr als vier Achsen:

hzG in Kilogramm 4 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 0.00

13.000 13.999 0.00 0.00

14.000 14.999 0.00 0.00

15.000 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00

26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 175.00 307.00

30.000 30.999 175.00 307.00

31.000 >31.000 175.00 307.00
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2. Fahrzeugkombination
Das höchstzulässige Gesamtgewicht, das für die Anwendung der Tabellen V bis X zu berücksichtigen ist, ist die

Summe der höchstzulässigen Gesamtgewichte der Fahrzeuge, die Teil der Fahrzeugkombination sind.
Tabelle V - Motorfahrzeug mit höchstens zwei Achsen und Anhänger oder Sattelanhänger mit nur einer Achse:

hzG in Kilogramm 1 + 1 oder 2 + 1 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 15.999 0.00 0.00

16.000 17.999 0.00 14.00

18.000 19.999 14.00 32.00

20.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 24.999 97.00 175.00

25.000 >27.000 175.00 307.00

Tabelle VI - Motorfahrzeug mit zwei Achsen und Anhänger oder Sattelanhänger mit zwei Achsen:

hzG in Kilogramm 2 + 2 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 30.00 70.00

23 000 24.999 30.00 70.00

25.000 25.999 70.00 115.00

26.000 27.999 115.00 169.00

28.000 28.999 169.00 204.00

29.000 30.999 204.00 335.00

31.000 32.999 335.00 465.00

33.000 >37.000 465.00 706.00

Tabelle VII - Motorfahrzeug mit zwei Achsen und Anhänger oder Sattelanhänger mit drei Achsen:

hzG in Kilogramm 2 + 3 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 370.00 515.00

36 000 37.999 370.00 515.00

38.000 > 39.999 515.00 700.00

Tabelle VIII - Motorfahrzeug mit drei Achsen und Anhänger oder Sattelanhänger mit höchstens zwei Achsen:

hzG in Kilogramm 3 + 1 oder 3 + 2 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 327.00 454.00
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36 000 37.999 327.00 454.00

38 000 39. 999 454.00 628.00

40 000 > 43.000 628.00 929.00

Tabelle IX - Motorfahrzeug mit drei Achsen und Anhänger oder Sattelanhänger mit drei Achsen:

hzG in Kilogramm 3 + 3 Achsen

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 35.999 186.00 225.00

36 000 37.999 186.00 225.00

38 000 39.999 225.00 336.00

40 000 > 43.000 336.00 535.00

Tabelle X - Fahrzeugkombination mit einer anderen Konfiguration als in den Tabellen V bis IX:

hzG in Kilogramm Sonstiges

Luftfederung oder als
gleichwertig anerkannte
Federung der Antriebsach-
se(n)

Andere Federungssysteme der Antriebsachse(n)

von bis Beträge in Euro

3.501 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00

26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 204.00 335.00

30.000 30.999 204.00 335.00

31.000 31.999 335.00 465.00

32.000 32.999 335.00 465.00

33.000 33.999 465.00 706.00

34.000 34.999 465.00 706.00

35.000 35.999 465.00 706.00

36.000 36.999 465.00 706.00

37.000 37.999 465.00 706.00

38.000 38.999 465.00 706.00

39.000 39.999 465.00 706.00

40.000 40.999 465.00 706.00

41.000 41.999 465.00 706.00

42.000 42.999 465.00 706.00

43.000 >43.000 465.00 706.00
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Unterabschnitt 2 — Maßnahmen in Bezug auf Oldtimer-Fahrzeuge

Art. 41 - In Artikel 10 § 1 Ziffer 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
25. Januar 1999 werden die Wörter ″fünfundzwanzig Jahren″ durch ″dreißig Jahren″ ersetzt.

Art. 42 - In Artikel 97quinquies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 5. März 2008, ersetzt
durch das Dekret vom 19. September 2013 werden die Wörter ″für die Fahrzeuge, die in Artikel 2 § 2 Absatz 2 Ziffer 7
des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen
Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör erwähnt werden
″ durch folgende Wörter ersetzt: ″für die seit mehr als dreißig Jahren in Verkehr gebrachten Fahrzeuge, die unter einem
der in Artikel 4 § 2 des ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen erwähnten
Nummernschildern zugelassen sind″.

Abschnitt 2 — Maßnahmen im Bereich der Registrierungsgebühren

Unterabschnitt 1 — Entgeltliche Übertragung unbeweglicher Güter

Art. 43 - Artikel 44 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches, zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 19. September 2013, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Die Gebühr wird auf 12,50 Prozent für den Verkauf, den Austausch und gleich welchen Übertragungsvertrag
gegen Entgelt bezüglich des Eigentums oder des Nießbrauchs von unbeweglichen Gütern festgesetzt.

Wenn der in Absatz 1 erwähnte Vorgang ein oder mehrere Wohngebäude im Sinne von Artikel 44bis betrifft,
unterliegt die Anwendung des Tarifs von 12,5% einer beglaubigten und unterzeichneten Erklärung, die sich im oder am
Ende des Vertrags, der die Erhebung einer anteiligen Registrierungsgebühr veranlasst, oder in einem diesem Vertrag
beigefügten unterzeichneten Schriftstück befindet, in der ausdrücklich steht, dass der Erwerber, als juristische oder
natürliche Person, am Datum des Vorgangs oder durch diesen Vorgang nicht mindestens zwei andere Wohngebäude
besitzt.

Wenn diese Erklärung nicht vorliegt, wird der Vertrag zum in Artikel 44bis festgelegten Tarif registriert; alles, was
über den in vorliegendem Artikel vorgesehenen Tarif hinaus erhoben wird, ist gemäß Artikel 209 Ziffer 1 c) und
aufgrund der Erklärung des Erwerbers mit dem in Absatz 2 vorgesehenen Vermerk zu erstatten.

Wenn sich herausstellt, dass die in Absatz 2 genannte Erklärung unrichtig ist, sind die sich aus der Anwendung
von Artikel 44bis ergebenden Zusatzgebühren einforderbar und verwirkt der Erwerber eine Geldstrafe in Höhe der
hinterzogenen Gebühren.″.

Art. 44 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 44bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 44bis - Die in Artikel 44 festgelegte Gebühr wird ab dem Erwerb, durch Verkauf, Austausch oder gleich
welchen Übertragungsvertrag gegen Entgelt bezüglich des Eigentums oder des Nießbrauchs, unter Ausschluss der
Dienstbarkeit, eines dritten Wohngebäudes durch ein und dieselbe Person auf 15% erhöht.

Unter ″Wohngebäude″ versteht man das in Belgien oder im Ausland befindliche Gebäude oder den Teil eines in
Belgien oder im Ausland befindlichen Gebäudes, insbesondere das Einfamilienhaus oder das Appartement, das
aufgrund seiner Art dazu bestimmt ist, von einem Haushalt bewohnt zu werden, oder das als solches benutzt wird.

Wenn ein Gebäude speziell eingerichtet oder umgebaut worden ist, um mehrere deutlich getrennte Wohnungen zu
enthalten, wird jede von ihnen als Wohnung betrachtet.

Zwecks der Bestimmung, ob das in Absatz 1 erwähnte Geschäft ein drittes Wohngebäude betrifft, werden folgende
Gebäude nicht berücksichtigt:

1° Gebäude, von denen der Erwerber als juristische oder natürliche Person weniger als 33% in Volleigentum oder
in Nießbrauch besitzt;

2° Gebäude, deren Erwerber spätestens binnen zwölf Monaten ab der authentischen Erwerbsurkunde des dritten
Gebäudes das ihm gehörende dingliche Recht durch eine authentische Urkunde dinglich abgetreten hat;

3° Gebäude, die enteignet werden;

4° Gebäude, deren Erwerb zu dem nach Artikel 62 des vorliegenden Gesetzbuches festgelegten Tarif besteuert
wurde.″.

Art. 45 - In Artikel 62 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. April 1978, werden die Wörter
″Die in Artikel 44 festgelegte Gebühr″ durch die Wörter ″Die in Artikel 44 und 44bis festgelegte Gebühr″ ersetzt.

Art. 46 - In Artikel 64 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Die in Artikel 44 festgelegte Gebühr″ durch
die Wörter ″Die in Artikel 44 und 44bis festgelegte Gebühr″ ersetzt.

Art. 47 - In Artikel 65 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Die gewöhnliche Gebühr″ durch die Wörter
″Die in Artikel 44 und 44bis festgelegte Gebühr″ ersetzt.

Art. 48 - In Artikel 71 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″gewöhnliche Gebühren″ durch die Wörter
″die in Artikel 44 oder 44bis festgelegte Gebühr″ ersetzt.
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Unterabschnitt 2 — Schenkung unter Lebenden von beweglichen oder unbeweglichen Gütern

Art. 49 - In Artikel 131 Abs. 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1977 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 10. Dezember 2009 werden die Tabellen I und II durch folgende Tabellen
ersetzt:

″Tabelle I

Teilbetrag der Schenkung Gerade Linie

zwischen Ehepartnern und zwischen gesetzlich zusammenwohnen-
den Partnern

Von
bis

einschließlich a b

EUR EUR v.H. EUR

0,01 25.000 3 -

25000,01 100.000 4 750

100000,01 175.000 9 3.750

175000,01 200.000 12 10.500

200000,01 400.000 18 13.500

400000,01 500.000 24 49.500

Über 500.000 30 73.500

Tabelle II

Teilbetrag der Schenkung Zwischen Geschwistern Zwischen Onkeln oder
Tanten und Neffen oder
Nichten

zwischen anderen Perso-
nen

Von
bis

einschließ-
lich

a b a b a b

EUR EUR v.H. EUR v.H. EUR v.H. EUR

0,01 50.000 10 - 10 - 20 -

50.000,01 75.000 10 5.000 20 5000 30 10.000

75.000,01 150.000 20 7.500 20 10.000 30 17.500

150.000,01 175.000 20 22.500 30 25.000 40 40.000

175.000,01 300.000 30 27.500 30 32.500 40 50.000

300.000,01 350.000 30 65.000 40 70.000 50 100.000

350.000,01 450.000 40 80.000 40 90.000 50 125.000

Über 450.000 40 120.000 50 130.000 50 175.000″

Art. 50 - In Artikel 131ter § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom 15. Dezember 2005 und
abgeändert durch das Dekret vom 30. April 2009 wird die Tabelle durch folgende Tabelle ersetzt:

″Tabelle über den Vorzugstarif bei Schenkungen von Wohnungen

Teilbetrag der Schenkung

von bis einschließ-
lich

a b

EUR EUR v.H. EUR

0.01 25.000 1 -

25.000,01 50.000 2 250

500.00,01 100.000 4 750

100.000,01 175.000 5 2.750

175.000,01 250.000 9 6.500

250.000,01 400.000 18 13.250

400.000,01 500.000 24 40.250

Über 500.000 30 64.250″

Unterabschnitt 3 — Erstattung

Art. 51 - Artikel 209 Ziffer 1 desselben Gesetzbuches wird um einen Punkt c) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″c) dass die Bedingung, der die Anwendung des in Artikel 44 festgelegten Tarifs unterliegt, erfüllt wird;″.

Art. 52 - In Artikel 212 Absatz 1, abgeändert durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992, werden die Wörter ″in
Artikel 44″ durch ″in Artikel 44 oder 44bis″ ersetzt.
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Abschnitt 3 — Maßnahmen im Bereich der Festsetzung, Beitreibung und Streitsachen bezüglich der regionalen Steuern
und Abgaben

Art. 53 - Artikel 1 des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen
bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben, abgeändert durch die Dekrete vom 17. Januar 2008 und
10. Dezember 2009, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Artikel 1 - Vorliegendes Dekret ist anwendbar auf die Steuern und Abgaben (Hauptbetrag und Zinsen), die durch
Dekrete der Wallonischen Region eingeführt werden, soweit diese Dekrete nicht davon abweichen, sowie auf die
sonstigen Steuern und Abgaben (Hauptbetrag und Zinsen) und Geldstrafen zugunsten der Wallonischen Region, der
Provinzen, der Gemeindeföderationen und der Gemeinden, wenn vorliegendes Dekret ausdrücklich auf sie anwendbar
gemacht wird.

Sofern es keine andere anderslautende Bestimmung gibt, ist vorliegendes Dekret ebenfalls auf die Zuschlagsteuern
anwendbar, die von der Wallonischen Region zugunsten der Provinzen, der Gemeinden und der Gemeindeföderati-
onen erhoben werden.″.

Art. 54 - In demselben Dekret, Artikel 11bis § 4, eingefügt durch das Dekret vom 28. November 2013 werden die
Wörter ″und Eurovignette″ durch ″, Eurovignette und Kilometerabgabe″ ersetzt.

Art. 55 - In demselben Dekret, Artikel 12bis Absatz 4, eingefügt durch das Dekret vom 28. November 2013
werden die Wörter ″Was die Eurovignette, die Verkehrssteuer und die Inbetriebsetzungssteuer betrifft″ durch ″Was die
Verkehrssteuer, die Inbetriebsetzungssteuer die Eurovignette und die Kilometerabgabe betrifft″ ersetzt.

Art. 56 - In Kapitel VII desselben Dekrets wird ein Artikel 52ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 52ter - Es werden Rückerstattungsfonds im Haushaltsplan eröffnet für unberechtigterweise bezogene Beträge
in Sachen wallonische regionale Steuern und Abgaben, Gebühren und Geldstrafen.

Die Einnehmer, die die Einnahmen getätigt haben, sorgen für die Rückerstattung der unberechtigterweise
bezogenen Beträge.″.

Abschnitt 4 — Maßnahme im Bereich der lokalen Demokratie und Dezentralisierung

Art. 57 - In Artikel L3321-2 des Kodex der lokalen Demokratie und Dezentralisierung wird Absatz 2 durch
folgenden Absatz ersetzt:

″Er ist jedoch nicht anwendbar auf die Zuschlagsteuern auf Steuern der Föderalbehörde sowie auf die
Zuschlagsteuern, die von der Wallonischen Region zugunsten der Provinzen und Gemeinden erhoben werden.″.

Abschnitt 5 — Bestimmungen in Sachen Dienstleistungsschecks

Art. 58 - Der durch das Gesetz vom 30. März 1994 eingefügte Artikel 145/22 des Einkommensteuergesetzbuches
1992 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 145/22 - Die in Artikel 145/21 erwähnten Ausgaben werden für die Steuerermäßigung nur berücksichtigt:

1° mit Bezug auf die für Leistungen im Rahmen der lokalen Beschäftigungsagenturen getätigten Ausgaben:

a) in Höhe vom Nennwert der LBA-Schecks, die unter dem Namen des Steuerpflichtigen ausgestellt worden sind
und die dieser beim Aussteller im Laufe des Besteuerungszeitraums gekauft hat, unter Abzug des Nennwerts
derjenigen LBA-Schecks, die dem Aussteller im selben Besteuerungszeitraum zurückgeschickt worden sind;

b) unter der Bedingung, dass der Steuerpflichtige seiner Einkommensteuererklärung die von den Vorschriften
betreffend die lokalen Beschäftigungsagenturen vorgesehene, vom Aussteller der LBA-Schecks erteilte Bescheinigung
beifügt.

2° mit Bezug auf die für Leistungen, die mit Dienstleistungsschecks bezahlt werden, getätigten Ausgaben:

a) in Höhe vom Betrag, der aus den folgenden Berechnungen entsteht:

1) die Differenz zwischen dem Erwerbspreis der Dienstleistungsschecks, die unter dem Namen des Steuerpflich-
tigen ausgestellt worden sind und die dieser bei der ausstellenden Einrichtung im Laufe des Besteuerungszeitraums
gekauft hat, einerseits, und dem Erwerbspreis derjenigen Dienstleistungsschecks, die dem Steuerpflichtigen von der
ausstellenden Einrichtung im Laufe desselben Besteuerungszeitraums rückerstattet worden sind, andererseits;

2) der nach 1) ermittelte Betrag wird mit einem Koeffizienten multipliziert, dessen Zähler 3 entspricht und dessen
Nenner dem Erwerbspreis des Dienstleistungsschecks entspricht;

3)der nach 2) ermittelte Betrag wird mit einem Koeffizienten multipliziert:

i. dessen Zähler der Differenz zwischen einerseits der Anzahl der Dienstleistungsschecks, die unter dem Namen
des Steuerpflichtigen ausgestellt worden sind und die dieser bei der ausstellenden Einrichtung im Laufe des
Besteuerungszeitraums gekauft hat, und andererseits, der Anzahl der Dienstleistungsschecks, die dem Steuerpflichti-
gen von der ausstellenden Einrichtung im Laufe desselben Besteuerungszeitraums rückerstattet worden sind. Der
Zähler darf 150 nicht überschreiten;

ii. dessen Nenner der Differenz zwischen einerseits der Anzahl der Dienstleistungsschecks, die unter dem Namen
des Steuerpflichtigen ausgestellt worden sind und die dieser bei der ausstellenden Einrichtung im Laufe des
Besteuerungszeitraums gekauft hat, und andererseits, der Anzahl der Dienstleistungsschecks, die dem Steuerpflichti-
gen von der ausstellenden Einrichtung im Laufe desselben Besteuerungszeitraums rückerstattet worden sind;

b) nur unter der Bedingung, dass der Steuerpflichtige seiner Einkommensteuererklärung die von den Vorschriften
betreffend die lokalen Beschäftigungsagenturen vorgesehene, vom Aussteller der LBA-Schecks erteilte Bescheinigung
beifügt.″.

Art. 59 - Artikel 63/10 des Königlichen Erlasses vom 27. August 1993 zur Ausführung des Einkommensteuer-
gesetzbuchs 1992, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 1. September 1995 und abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 2. April 2002, wird aufgehoben.

Abschnitt 6 - Bestimmungen in Bezug auf den Immobilienvorabzug

Art. 60 - Artikel 16 des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener haushaltsge-
bundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit, öffentliche Arbeiten, Energie,
Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen wird aufgehoben.

Art. 61 - Artikel 17 Absatz 3 desselben Dekrets wird gestrichen.
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KAPITEL XI — Bestimmung in Sachen Anwalts- und Gerichtskosten

Art. 62 - Die Regierung wird dazu ermächtigt, den Anwälten und Gerichtsvollziehern, die für Rechnung der
Wallonischen Region vermitteln, Kostenvorschüsse zu gewähren.

KAPITEL XII — Bestimmung in Bezug auf die Erwerbsausschüsse

Art. 63 - Die zum Kommissar oder Vorsitzenden eines Erwerbsausschusses bestellten Bediensteten des öffentli-
chen Dienstes der Wallonie sind dazu befugt, die in Artikel 6quinquies des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur
Reform der Institutionen angeführten Rechtsgeschäfte und Handlungen von juristischen Personen zu authentifizieren.

KAPITEL XIII — Schlussbestimmung

Art. 64 - Vorliegendes Dekret tritt am 1. Januar 2017 in Kraft, mit Ausnahme von Abschnitt 5 von Kapitel X, der
ab dem Steuerjahr 2016 anwendbar ist.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 21. Dezember 2016

Der Minister-Präsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,
J-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz,
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung,
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und Vertreter bei der
Großregion,
R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments 667 (2016-2017) Nrn. 1 bis 11
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. Dezember 2016
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27338]
21 DECEMBER 2016. — Programmadecreet met betrekking tot verschillende maatregelen

betreffende de begroting (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen inzake verkeersveiligheid en weginfrastructuur

Artikel 1. Artikel 12 van het decreet van 22 december 2010 betreffende de verkeersveiligheid en houdende diverse
bepalingen inzake wegen en waterwegen wordt vervangen als volgt :

“Art. 12. De Raad bestaat uit eenendertig gewone leden en eenendertig plaatsvervangende leden die door de
Regering worden aangewezen, waaronder :

1° één vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour la Sécurité routière″ (Waals Agentschap voor
Verkeersveiligheid);

2° één vertegenwoordiger van de gewestelijke administratie die de wegen beheert;

3° één vertegenwoordiger van de gewestelijke administratie die mobiliteit beheert;

4° een vertegenwoordiger van de “SOFICO”;

5° één vertegenwoordiger van het Belgisch Instituut voor Verkeersveiligheid;

6° één vertegenwoordiger van het « Centre de Recherche routière » (Centrum voor Onderzoek inzake
Verkeersveiligheid);

7° één vertegenwoordiger van de permanente commissie van de lokale politie;

8° één vertegenwoordiger van de federale politie;

9° één vertegenwoordiger van het College der Procureurs-generaal;

10° één vertegenwoordiger van de “Union des villes et des communes de Wallonie” (Vereniging van de Waalse
Steden en Gemeenten);
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11° één vertegenwoordiger van het verplicht onderwijs, voorgedragen door de Franse Gemeenschap;

12° één vertegenwoordiger van het verplicht onderwijs, voorgedragen door de Duitstalige Gemeenschap;

13° één vertegenwoordiger van de « Ligue des Familles;

14° één vertegenwoordiger van de verenigingen die een verantwoordelijk rijgedrag voorstaan, onder de
representatieve verenigingen;

15° drie vertegenwoordigers van de verenigingen van de slachtoffers van het wegverkeer, onder de representatieve
verenigingen;

16° één vertegenwoordiger van de Beroepsvereniging van de Verzekeringsondernemingen;

17° één vertegenwoordiger van de rijopleidingen, onder de representatieve verenigingen;

18° twee vertegenwoordigers van het personenvervoer over de weg, voorgedragen door hun federatie;

19° één vertegenwoordiger van de automobilisten, onder de representatieve verenigingen;

20° één vertegenwoordiger van de autobedrijven, voorgedragen door de “Conseil économique et social de
Wallonie″ (Sociaal-economische raad van het Waalse Gewest);

21° één vertegenwoordiger van de motorrijders, onder de representatieve verenigingen;

22° één vertegenwoordiger van de fietsers, onder de representatieve verenigingen;

23° twee vertegenwoordigers van de voetgangers en van de personen met een verminderde beweeglijkheid, onder
de representatieve verenigingen;

24° één vertegenwoordiger van de taxis;

25° één vertegenwoordiger van de autokeuringsbedrijven;

26° twee vertegenwoorgigers van het vrachtvervoer over de weg, voorgedragen door de “Conseil économique et
social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van het Waalse Gewest).

De benoeming van de vertegenwoordigers voorgedragen door de representatieve verenigingen wordt verricht op
grond van een oproep tot de kandidaten gericht aan die verenigingen, via de wegenwebsite van de Raad.

Het uitblijven van voordrachten van vertegenwoordigers door andere entiteiten van de federale overheid dan het
Waalse Gewest of het feit dat laatstgenoemden de vergaderingen van de Raad niet bijwonen tasten de werking van die
Raad niet aan en beïnvloeden de geldigheid van diens daden niet.

De leden van de Raad wijzen een Voorzitter en een Ondervoorzitter van deze Raad aan in hun midden.”.

Art. 2. Artikel 13 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 13. De zetel van de Raad en zijn secretariaat zijn gevestigd in de lokalen van de instelling waarvan de
vertegenwoordiger het voorzitterschap van deze Raad neemt.”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen inzake landbouw

Art. 3. De bedragen van de bijdragen aan het ″Fonds budgétaire de la Qualité des Produits animaux et végétaux″
(Begrotingsfonds voor de Kwaliteit van de Dierlijke en Plantaardige Producten) bedoeld bij artikel 8 van het besluit van
de Waalse Regering van 27 maart 2009 betreffende de coëxistentie van genetisch gemodificeerde teelten naast gangbare
en biologische teelten, worden bevestigd.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen inzake de natuur

Art. 4. In artikel 58sexies, § 1, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, ingevoegd bij het decreet van
22 januari 1998, worden de woorden “als hoofdberoep” opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen inzake toerisme en jonge kinderen

Art. 5. In artikel 5 van het decreet van 23 maart 1995 houdende oprichting van een Gewestelijk Hulpcentrum voor
gemeenten dat moet zorgen voor de opvolging en de controle op de beheersplannen van de gemeenten en provincies
en dat het financiële evenwicht van de gemeenten en provincies van het Waalse Gewest moet helpen handhaven, laatst
gewijzigd bij het decreet van 27 oktober 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

“Het Centrum wordt er eveneens toe gemachtigd om de financiering van voorzieningen inzake Sociaal toerisme
zoals bepaald bij Boek III van het Waalse Wetboek voor Toerisme te verzekeren.”;

2° artikel 13 wordt aangevuld met een paragraaf 13 luidend als volgt:

“§ 13. Met instemming en onder de voorwaarden van de Regering, is het Gewestelijk Hulpcentrum voor
gemeenten ertoe gemachtigd om, ten gunste van de inrichtende machten van de voorzieningen inzake kinderopvang,
de uitbetaling te verzekeren van de investeringen die in aanmerking zijn gekomen voor de toekenning door de
Regering van een subsidie”.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen inzake luchthavens

Art. 6. In artikel 5bis, § 4, tweede lid, van het decreet van 23 juni 1994 betreffende de oprichting en de uitbating
van de onder het Waalse Gewest ressorterende luchthavens en vliegvelden, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 2011,
worden de woorden “tien werkdagen” vervangen door de woorden “twintig werkdagen”.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigingen in de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische reglementering en de prijzen

Art. 7. In artikel 2, § 4, van de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische reglementering en de prijzen,
laatst gewijzigd bij de wet van 30 december 1988, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “met uitzondering van de vaststelling van de prijzen in de inrichtingen voor de huisvesting van
bejaarde personen” ingevoegd tussen de woorden ″in dit artikel,″ en de woorden ″raadpleegt de Minister″;

2° het paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

“In afwijking van lid 4, voor de vaststelling van de prijzen met betrekking tot waterdistributie en sanering,
raadpleegt de Minister van Economie allereerst het Comité voor Watercontrole, ingesteld bij artikel D-4 van het Waalse
Waterwetboek en waarvan het statuut bij de artikelen R-16 en volgende van bedoeld Wetboek wordt bepaald.″.
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HOOFDSTUK VII. — Bepalingen betreffende het “Agence wallonne à l’exportation” (Waals Agentschap voor Uitvoer)

Art. 8. In artikel 4, § 2, van het decreet van 2 april 1998 tot oprichting van het “Agence wallonne à l’exportation
et aux investissements étrangers” (Waals Agentschap voor Uitvoer en Buitenlandse Investeringen), gewijzigd bij het
decreet van 1 april 2004, worden de woorden “, de adjunct-administrateur-generaal” ingevoegd tussen de woorden “de
administrateur-generaal” en de woorden “en de directeurs-generaal”.

Art. 9. In artikel 7, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 april 2004, worden de woorden ″de
adjunct-administrateur-generaal″ ingevoegd tussen de woorden “de voorzitter van de raad,” en de woorden “beide
directeurs-generaal”.

Art. 10. Artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 december 2015, wordt vervangen als
volgt:

“Art. 11. Het Agentschap wordt geleid door een administrateur-generaal van rang A2 bijgestaan door een
adjunct-administrateur-generaal van rang A2 en door twee directeurs-generaal van Rang A3.

De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal worden voor een mandaat door de Regering
benoemd onder de voorwaarden bepaald in Boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende de Waalse ambtenarencode.

De directeurs-generaal worden door verhoging in graad bevorderd onder de voorwaarden vastgesteld bij titel III,
Boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

De Regering bepaalt welke bevoegdheden aan de leidend ambtenaren worden toegekend, onverminderd de aan
de raad van bestuur voorbehouden bevoegdheden. ».

Art. 11. Artikel 12, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 april 2004, worden de
woorden “wordt hij vervangen door de directeurs-generaal” vervangen door de woorden “wordt hij vervangen door
de adjunct-administrateur-generaal en de directeurs-generaal”.

Art. 12. In artikel 22bis, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 april 2004, worden de
woorden ″de adjunct-administrateur-generaal″ ingevoegd tussen de woorden “de administrateur-generaal,” en de
woorden “de directeur-generaal belast met de buitenlandse investeringen”.

HOOFDSTUK VIII. — Wijziging in het decreet van 14 december 2006 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de
“Initiatives de développement de l’emploi dans le secteur des services de proximité à finalité sociale” (Initiatieven tot ontwikkeling

van de werkgelegenheid in de sector van de buurtdiensten met een maatschappelijk doel), afgekort : “I.D.E.S.S.”

Art. 13. In artikel 2 van het decreet van 14 december 2006 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de
“Initiatives de développement de l’emploi dans le secteur des services de proximité à finalité sociale” (Initiatieven tot
ontwikkeling van de werkgelegenheid in de sector van de buurtdiensten met een maatschappelijk doel), afgekort :
“I.D.E.S.S.”, gewijzigd bij het decreet van 10 december 2009, wordt een lid ingevoegd tussen de leden 2 en 3, luidend
als volgt:

“Voor de organisatie van de buurtdiensten met een maatschappelijk doel bedoeld in het eerste lid, verleent de
Regering een mandaat in het kader van een dienst van algemeen economisch belang, zoals bedoeld in de artikelen 14
en 106, § 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en in het desbetreffende Protocol nr. 26. ».

Art. 14. In artikel 12 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 december 2009, wordt het tweede lid
opgeheven.

HOOFDSTUK IX. — Bepaling betreffende het decreet van 5 december 2008 houdende oprichting van de publiekrechtelijke
naamloze vennootschap “Le Circuit de Spa-Francorchamps”

Art. 15. Artikel 6 van het decreet van 5 december 2008 houdende oprichting van de publiekrechtelijke naamloze
vennootschap “Le Circuit de Spa-Francorchamps” wordt vervangen door hetgeen volgt:

« Art. 6. De raad van bestuur bestaat minstens uit twaalf leden en hoogstens uit achttien leden, benoemd door de
algemene vergadering.

De meerderheid van de bestuurders moet het Waalse Gewest vertegenwoordigen en wordt op de voordracht van
de Waalse Regering aangewezen. Ze mogen door de algemene vergadering enkel herroepen worden mits instemming
van de Waalse Regering.

De SA SOGEPA is bestuurder van rechtswege van de vennootschap.

De bestuurders worden benoemd voor een termijn van vijf jaar en hun mandaat is verlengbaar.

De voorzitter van de raad van bestuur wordt benoemd door de raad van bestuur op de voordracht van de Waalse
Regering onder de bestuurders voorgedragen door de Waalse Regering.

Behoudens statutaire afwijking waarbij in een gekwalificeerde meerderheid wordt voorzien, worden de
beslissingen van de Raad van bestuur bij eenvoudige meerderheid genomen. Bij staking van de stemmen in de raad van
bestuur is de stem van de voorzitter beslissend. ».

Art. 16. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 7. De Raad van bestuur kiest een uitvoerend comité. Hij is belast met de behandeling van de dossiers die
voorgelegd moeten worden aan de raad van bestuur en diens beslissingen ten uitvoer brengen.

HOOFDSTUK X. — Bepalingen inzake energie, huisvesting en plaatselijke besturen

Afdeling 1. — Wijzigingen in het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie
van de gewestelijke elektriciteitsmarkt.

Art. 17. In het decreet van 12 april 2001, betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, wordt
het opschrift van Hoofdstuk XIIbis, vervangen bij het decreet van 11 april 2014, vervangen door wat volgt :

“Energiefonds”.

Art. 18. In artikel 51bis, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008 en laatst
gewijzigd bij het decreet van 11 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “en duurzame ontwikkeling” worden opgeheven;

b) punt 10° wordt opgeheven.
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Art. 19. In artikel 51ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2008 en laatst gewijzigd bij het
decreet van 11 april 2014, worden de woorden “en duurzame ontwikkeling” opgeheven.

Afdeling 2. — Wijzigingen in het Waals Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen

Art. 20. Artikel 13bis van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, ingevoegd bij het decreet
van 9 februari 2012, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 13bis. Er wordt een Gewestelijk herhuisvestingsfonds opgericht, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van
artikel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden.

Bestemd worden voor het Fonds de ontvangsten die voortvloeien uit de administratieve boetes bedoeld in
artikel 13ter van het Wetboek alsook uit de sancties bedoeld in artikel 190, § 3 van het Wetboek.

Op het krediet betreffende het in het eerste lid bedoeld Fonds, worden de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op de herhuisvesting van de gebruiker die wordt ontzet overeenkomstig artikel 7, derde of zesde lid of
artikel 13, derde lid.”.

Art. 21. Artikel 13 ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 9 februari 2012, wordt vervangen als
volgt:

“Art. 13ter. De door de Regering aangewezen ambtenaar van de administratie kan, overeenkomstig de in
artikel 200bis, § 2, 6, 7 en 9, bepaalde modaliteiten, een administratieve boete opleggen aan de verhuurder die een
woning verhuurt, zodra een bewoningsverbodsbesluit door de burgemeester of door de Regering wordt opgelegd.”.

Art. 22. In artikel 94, § 1, tweede lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 16 mei 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″of bewoningsovereenkomsten″ worden vervangen door de woorden ″gesloten voor een bepaalde
of onbepaalde duur of de bewoningsovereenkomsten″;

2° in punt a., wordt het woord ″déterminée″ in de Franse versie door het woord ″fixée″ vervangen.

Art. 23. Artikel 189 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005, wordt aangevuld met
een paragraaf 4, luidend als volgt:

″§ 4. De Regering bepaalt de gevallen waarin de gemeente een beroep kan indienen tegen de beslissing die
genomen is inzake het gemeentelijk programma overgemaakt aan de Regering.

Het beroep wordt ingediend bij een kamer opgericht door de Regering die de samenstelling en de werking ervan
bepaalt.”.

Afdeling 3. — Ecopack/Renopack-Fonds

Art. 24. Er wordt een Ecopack/Renopack-fonds opgericht, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van artikel 4
van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de rapportage van
de Waalse overheidsbestuurseenheden.

Bestemd worden voor het Fonds de ontvangsten die voortvloeien uit terugbetalingen van terugvorderbare
voorschotten toegekend door het Waalse Gewest voor de financiering van de “ecopacks en de renopacks” toegekend
door de ″Société wallonne de crédit social″ (Waalse Sociale Kredietmaatschappij) en het ″Fonds du Logement des
familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de grote gezinnen van Wallonië).

Op het krediet betreffende het in het eerste lid bedoelde Fonds, worden enkel de uitgaven aangerekend die
betrekking hebben op dezelfde ecopacks en renopacks omschreven in het reglement van de leningen zoals
goedgekeurd door het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015.

Afdeling 4. — Wijzigingen in het Wetboek van de Plaatselijke Democratie en de Decentralisatie

Art. 25. In artikel L1312-1 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, gewijzigd bij het
decreet van 8 december 2005, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het gemeentecollege bepaalt elk jaar de voorlopige begrotingsrekening van het vorig dienstjaar. Hij maakt het
uiterlijk op 15 februari aan de Regering over onder de vorm van een ″SIC″ bestand.

De voorlopige begrotingsrekening toont de toestand van de netto vastgestelde rechten, van de vastleggingen en
van de aanrekeningen die op 31 december worden geboekt.

De gemeenteraad bepaalt elk jaar de jaarrekeningen van het vorig dienstjaar en maakt ze uiterlijk 1 juni over aan
de Regering onder de vorm van een ″SIC″ bestand.”.

Art. 26. Artikel L1312-2 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als volgt:

“Art. L1312-2. Het gemeentecollege bepaalt elk jaar het ontwerp van oorspronkelijke begroting van de uitgaven en
de ontvangsten van de gemeente voor het volgende dienstjaar. Hij maakt het uiterlijk op 1 oktober aan de Regering over
onder de vorm van een ″SIC″ bestand.

De gemeenteraad bepaalt elk jaar, uiterlijk 31 december, de definitieve oorspronkelijke begroting van de uitgaven
en de ontvangsten van de gemeente voor het volgende dienstjaar. Deze definitieve oorspronkelijk begroting wordt
uiterlijk op 15 januari aan de Regering overgemaakt onder de vorm van een ″SIC″ bestand. ».

Art. 27. In artikel L2231-6, van hetzelfde Wetboek, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

Het provinciecollege bepaalt elk jaar het ontwerp van oorspronkelijke begroting van de uitgaven en de
ontvangsten van de provincie voor het volgende dienstjaar. Hij maakt het uiterlijk op 1 oktober aan de Regering over
onder de vorm van een ″SIC″ bestand.

De gemeenteraad bepaalt elk jaar, uiterlijk 31 december, en desgevallend, na raadpleging van de adviserende en/of
participatieve raden, de definitieve oorspronkelijke begroting van de uitgaven en de ontvangsten van de provincie voor
het volgende dienstjaar, alsook een algemene beleidsnota. Deze definitieve oorspronkelijk begroting wordt uiterlijk op
15 januari aan de Regering overgemaakt onder de vorm van een ″SIC″ bestand. ».
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Art. 28. In artikel L2231-8 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 8 december 2005, worden de leden
1 en 2 vervangen als volgt:

Het provinciecollege bepaalt elk jaar de voorlopige begrotingsrekening van het vorig dienstjaar. Hij maakt het
uiterlijk op 15 februari aan de Regering over onder de vorm van een ″SIC″ bestand.

Deze voorlopige begrotingsrekening toont de toestand van de netto vastgestelde rechten, van de vastleggingen en
van de aanrekeningen die op 31 december worden geboekt.

De provincieraad bepaalt elk jaar de jaarrekeningen van het vorig dienstjaar en maakt ze uiterlijk 1 juni over aan
de Regering onder de vorm van een ″SIC″ bestand. De jaarlijkse rekeningen omvatten de begrotingsrekening, de
resultaatrekeningen en de balans alsmede de lijst van de aannemers van overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen of diensten waarvoor de provincieraad de gunningswijze heeft gekozen en de voorwaarden heeft
bepaald. ».

Art. 29. Artikel L2233-4 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het decreet van 23 februari 2006, wordt opgeheven.

Art. 30. In Deel II, Boek II, Titel III, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde Wetboek, wordt het opschrift van
onderafdeling 3 vervangen als volgt: “Uitvoering en uitbetaling”.

Art. 31. In dezelfde onderafdeling 3 wordt een artikel L2233-4 ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. L2233-4. Het bedrag van het fonds wordt uitbetaald aan de provincies ten belope van tachtig procent in drie
driemaandelijkse schijven.

Deze schijven worden gestort in de loop van de maanden februari, mei en augustus en bedragen respectievelijk
dertig procent, dertig procent en twintig procent van de aandelen toegekend aan de provincies overeenkomstig
artikel L2233-3.”.

Art. 32. Artikel L2233-5 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als volgt:

“Art. L2233-5. Het saldo van twintig procent van het Provinciefonds wordt uiterlijk op 31 december van elk
boekjaar uitbetaald, op voorwaarde dat een bovengemeentelijke overeenkomst tussen elke provincie en de betrokken
gemeenten wordt gesloten, waarbij wordt bepaald:

1° elke provincie bestemt voor en stort aan de gemeenten, in de loop van het betrokken dienstjaar, een bedrag van
minstens tien procent van het provinciefonds voor de tenlasteneming van de nieuwe uitgaven die door de gemeenten
worden gefinancierd na de oprichting van de hulpverleningszones;

2° elke provincie zet, uiterlijk in 2018, tien procent van het fonds in voor bijkomende bovengemeentelijke acties.
Als een provincie vanaf nu niet minstens tien procent van het fonds voor deze bijkomende bovengemeentelijke acties
bestemt, dan is dit percentage niet lager dan het percentage van 1 januari 2014.”.

Art. 33. Artikel L2233-6 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als volgt:

“Art. L2233-6. De Regering bepaalt de uitvoeringsmaatregelen in verband met de bovengemeentelijke overeen-
komst en met de uitvoering van onderafdeling 3.”.

Art. 34. De artikelen L2233-7, L2233-8 et L2233-9 van hetzelfde Wetboek worden opgeheven.

Art. 35. In Deel II, Boek II, Titel III, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde Wetboek, wordt onderafdeling 4, dat
de artikelen L2233-10 tot L2233-15 inhoudt, opgeheven.

Afdeling 5. — Wijzigingen in het decreet van 23 maart 1995 houdende oprichting van een Gewestelijk Hulpcentrum
voor gemeenten dat moet zorgen voor de opvolging en de controle op de beheersplannen van de gemeenten en
provincies en dat het financiële evenwicht van de gemeenten en provincies van het Waalse Gewest moet helpen
handhaven

Art. 36. Artikel 5 van het decreet van 23 maart 1995 houdende oprichting van een Gewestelijk Hulpcentrum voor
gemeenten dat moet zorgen voor de opvolging en de controle op de beheersplannen van de gemeenten en provincies
en dat het financiële evenwicht van de gemeenten en provincies van het Waalse Gewest moet helpen handhaven,
gewijzigd bij het decreet van 27 oktober 2011, wordt aangevuld met een paragraaf 14, luidend als volgt:

“ § 14. Met instemming en onder de voorwaarden van de Waalse Regering, is het Gewestelijk Hulpcentrum voor
gemeenten ertoe gemachtigd om, ten gunste van de gemeenten, de financiering van de gesubsidieerde investeringen
te verzekeren, overeenkomstig de artikelen 172 en 173 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw,
Patrimonium en Energie.”.

Afdeling 6. — Wijzigingen in het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie

Art. 37. In artikel 172 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie,
vervangen bij het decreet van 27 november 1997 en gewijzigd bij het decreet van 10 oktober 2013, wordt een paragraaf
2bis ingevoegd, luidend als volgt:

“§ 2bis. De Regering kan een maximum bedrag voor de toelage toegekend krachtens paragraaf 2 bepalen en de
toekenningsprocedure van deze toelage omschrijven.”.

Afdeling 7. — Wijziging in het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van
de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen

Art. 38. Artikel 52 van het decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van
de werven onder, op of boven de wegen of waterlopen wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 52. De artikelen 1, 8, 9, 26, 27, 28 en 43 treden in werking op 1 januari 2017.

De artikelen 10 tot 11 van dit decreet treden in werking treden op 1 januari 2017.

De artikelen 12 tot 25, 29 tot 42, 45 tot 49, 2°, en 50 tot 51 treden in werking op 1 december 2017. ».
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Afdeling 8. — Organisatie en werking van de intercommunales

Art. 39. In artikel 1 van het decreet van 16 juli 2015 betreffende de interne regels inzake organisatie en werking
van de intercommunales die optreden als beheerders van distributienetwerken of communicatienetwerken wordt een
lid toegevoegd, luidend als volgt:

« Tijdens de overgangsperiode voor het in overeenstemming brengen van de statuten met de gezamenlijke
bepalingen van het Wetboek van Plaatselijke Democratie en Decentralisatie kan welke vergoeding ook die in een
sectorcomité van de intercommunale of daarmee gelijkgesteld orgaan enkel resulteren in de ontvangst van
aanwezigheidsgeld voor elke vergadering waaraan het lid deelneemt, ten bedrage van maximum 150 euro voor een
bestuurder, 250 euro voor een ondervoorzitter en 300 euro voor een voorzitter. Voornoemde bedragen dienen te worden
verstaan als bruto bedragen. ».

HOOFDSTUK XI. — Fiscale bepalingen

Afdeling 1. — Maatregelen inzake de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen

Onderafdeling 1. — Maatregel betreffende de vrachtwagens

Art. 40. In artikel 9 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, vervangen bij
de wet van 8 april 2002, wordt punt E vervangen als volgt:

“E. Motorvoertuigen of samengestelde voertuigen bestemd voor het vervoer van goederen

Wanneer de maximaal toegelaten massa 3 500 kilogram overschrijdt, wordt de belasting, afhankelijk van het aantal
assen van het voertuig en de aard van de ophanging, vastgesteld volgens de onderstaande schalen

1. Alleenrijdende motorvoertuigen

De in aanmerking te nemen maximaal toegelaten massa voor de toepassing van de tabellen I tot IV is de eigen
maximaal toegelaten massa van het motorvoertuig.

Tabel I - Motorvoertuig met hoogstens twee assen

MTM uitgedrukt in kilo 1 of 2 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11 999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 31.00

13.000 13.999 31.00 86.00

14.000 14.999 86.00 121.00

15.000 16.999 121.00 274.00

17.000 >17.000 121.00 274.00

Tabel II - Motorvoertuig met drie assen :

MTM uitgedrukt in kilo 3 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 14.999 31.00 54.00

15.000 16.999 31.00 54.00

17.000 18.999 54.00 111.00

19.000 20.999 111.00 144.00

21.000 22.999 144.00 222.00

23.000 >25.000 222.00 345.00

Tabel III - Motorvoertuig met vier assen:

MTM uitgedrukt in kilo 1 of 2 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 144.00 146.00
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23 000 24.999 144.00 146.00

25.000 26.999 146.00 228.00

27.000 28.999 228.00 362.00

29.000 >31.000 362.00 537.00

Tabel IV - Motorvoertuig met meer dan vier assen:

MTM uitgedrukt in kilo 4 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 12.999 0.00 0.00

13.000 13.999 0.00 0.00

14.000 14.999 0.00 0.00

15.000 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00

26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 175.00 307.00

30.000 30.999 175.00 307.00

31.000 >31.000 175.00 307.00

2. Samengestelde voertuigen

De in aanmerking te nemen maximaal toegelaten massa voor de toepassing van de tabellen V tot X is de som van
de eigen maximaal toegelaten massa’s van de voertuigen die deel uitmaken van het samenstel.

Tabel V - Motorvoertuig met hoogstens twee assen en aanhangwagen of oplegger met één enkele as :

MTM uitgedrukt in kilo 1 + 1 of 2 + 1 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 15.999 0.00 0.00

16.000 17.999 0.00 14.00

18.000 19.999 14.00 32.00

20.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 24.999 97.00 175.00

25.000 >27.000 175.00 307.00
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Tabel VI - Motorvoertuig met twee assen en aanhangwagen of oplegger met twee assen :

MTM uitgedrukt in kilo 2 + 2 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 22.999 30.00 70.00

23 000 24.999 30.00 70.00

25.000 25.999 70.00 115.00

26.000 27.999 115.00 169.00

28.000 28.999 169.00 204.00

29.000 30.999 204.00 335.00

31.000 32.999 335.00 465.00

33.000 >37.000 465.00 706.00

Tabel VII - Motorvoertuig met twee assen en aanhangwagen of oplegger met drie assen :

MTM uitgedrukt in kilo 2 + 3 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 370.00 515.00

36 000 37.999 370.00 515.00

38.000 > 39.999 515.00 700.00

Tabel VIII - Motorvoertuig met drie assen en aanhangwagen of oplegger met hoogstens twee assen :

MTM uitgedrukt in kilo 3 + 1 of 3 + 2 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11. 999 0.00 0.00

12.000 35.999 327.00 454.00

36 000 37.999 327.00 454.00

38 000 39. 999 454.00 628.00

40 000 > 43.000 628.00 929.00

Tabel IX - Motorvoertuig met drie assen en aanhangwagen of oplegger met drie assen :

MTM uitgedrukt in kilo 3 + 3 assen

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 11.999 0.00 0.00

12.000 35.999 186.00 225.00

36 000 37.999 186.00 225.00

38 000 39.999 225.00 336.00

40 000 > 43.000 336.00 535.00
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Tabel X - Samengestelde voertuigen met een andere dan de in de tabellen V tot IX vermelde configuraties:

MTM uitgedrukt in kilo Andere

Luchtvering of als gelijk-
waardig erkende vering
van de aangedreven as(sen)

Andere ophangingssystemen van de aangedreven
as(sen)

Van Tot Bedragen uitgedrukt in euro

3.501 15.999 0.00 0.00

16.000 16.999 0.00 14.00

17.000 17.999 0.00 14.00

18.000 18.999 14.00 32.00

19.000 19.999 14.00 32.00

20.000 20.999 32.00 75.00

21.000 21.999 32.00 75.00

22.000 22.999 75.00 97.00

23.000 23.999 97.00 175.00

24.000 24.999 97.00 175.00

25.000 25.999 175.00 307.00

26.000 26.999 175.00 307.00

27.000 27.999 175.00 307.00

28.000 28.999 175.00 307.00

29.000 29.999 204.00 335.00

30.000 30.999 204.00 335.00

31.000 31.999 335.00 465.00

32.000 32.999 335.00 465.00

33.000 33.999 465.00 706.00

34.000 34.999 465.00 706.00

35.000 35.999 465.00 706.00

36.000 36.999 465.00 706.00

37.000 37.999 465.00 706.00

38.000 38.999 465.00 706.00

39.000 39.999 465.00 706.00

40.000 40.999 465.00 706.00

41.000 41.999 465.00 706.00

42.000 42.999 465.00 706.00

43.000 >43.000 465.00 706.00

Onderafdeling 2. — Maatregelen betreffende oude voertuigen

Art. 41. In artikel 10, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, voor het laatst gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999,
worden de woorden “vijfentwintig jaar” vervangen door de woorden “dertig jaar”.

Art. 42. In artikel 97 quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 5 maart 2008 en vervangen
bij het decreet van 19 september 2013, worden de woorden “die bedoeld zijn in artikel 2, § 2, tweede lid, 7° van het
koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen” vervangen door de woorden “die
sinds meer dan dertig jaar in het verkeer worden gebracht en ingeschreven zijn onder één van de nummerplaten
bedoeld in artikel 4, § 2, van het ministerieel besluit van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen”.

Afdeling 2. — Maatregelen inzake registratierechten

Onderafdeling 1. — Overdrachten onder bezwarende titel van onroerende goederen

Art. 43. Artikel 44 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, laatst gewijzigd bij het decreet
van 19 september 2013, wordt aangevuld met vier leden, luidend als volgt:

Het recht bedraagt 12,50 ten honderd voor de verkoop, de ruiling en iedere overeenkomst tot overdracht onder
bezwarende titel van eigendom of vruchtgebruik van onroerende goederen.

Als de gebeurtenis bedoeld in het eerste lid betrekking heeft op één of meerdere woongebouwen in de zin van
artikel 44bis, is de toepassing van het tarief van 12,5 % verbonden aan een gewaarmerkte en ondertekende verklaring,
in of onderaan de overeenkomst die aanleiding geeft tot de heffing van het evenredig registratierecht of in een bij deze
overeenkomst gevoegd geschrift, waarbij uitdrukkelijk wordt vermeld dat de aankoper, rechts- of natuurlijke persoon,
niet in het bezit is, op de datum van de gebeurtenis of via deze, van minstens twee anderen woongebouwen.

Bij gebrek aan deze verklaring, wordt de overeenkomst geregistreerd op het bij artikel 44bis vastgesteld tarief; wat
boven het bij dit artikel bedoeld tarief wordt geheven, kan worden teruggegeven overeenkomstig artikel 209, 1°, c), op
basis van de verklaring van de aankoper met de vermelding bedoeld in het tweede lid.
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Indien blijkt dat de verklaring bedoeld in het tweede lid niet juist is, zijn de bijkomende rechten die voortvloeien
uit de toepassing van artikel 44bis opeisbaar en de aankoper verbeurt een boete gelijk aan de ontdoken rechten.″.

Art. 44. In hetzelfde Wetboek wordt er een artikel 44bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Art. 44bis “Het recht vastgesteld in artikel 44 wordt gebracht op 15 % vanaf de aankoop, in hoofde van eenzelfde
persoon, door verkoop, uitwisseling of door elke overdragende overeenkomst onder bezwarende titel van eigendom
of vruchtgebruik, met uitzondering van erfdienstbaarheden, het recht van gebruik en het recht van bewoning, van een
derde woongebouw.

Onder ″woongebouw″ wordt verstaan het gebouw of het deel daarvan, gelegen in België of in het buitenland,
namelijk de ééngezinswoning of het appartement dat, wegens zijn aard, bestemd is om door een gezin te worden
bewoond of als dusdanig wordt gebruikt.

Als een gebouw speciaal wordt ingericht of verbouwd voor verschillende duidelijk gescheiden woningen, wordt
elk ervan beschouwd als een woningbouw.

Om te bepalen of de verrichting bedoeld in het eerste lid een derde woongebouw betreft, wordt geen rekening
gehouden met wat volgt:

1° de gebouwen waarop de aankoper, rechts- of natuurlijke persoon, in het bezit is van minder dan 33 % in volle
eigendom of in vruchtgebruik;

2° de gebouwen waarvan de koper daadwerkelijk het hem toebehorende zakelijk recht via een authentieke
overdrachtsakte overgedragen heeft, uiterlijk binnen de twaalf maanden na de authentieke aankoopakte van het derde
onroerend goed;

3° de gebouwen die het voorwerp uitmaken van een maatregel tot onteigening;

4° de gebouwen waarvan de aankoop wordt belast tegen het tarief bepaald bij artikel 62 van dit Wetboek.”.

Art. 45. In artikel 62 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 27 april 1978, worden de woorden ″Het bij
artikel 44 vastgestelde recht″ vervangen door de woorden ″Het bij de artikelen 44 en 44bis vastgestelde recht″.

Art. 46. In artikel 64 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden ″Het bij artikel 44 vastgestelde recht″ vervangen
door de woorden ″Het bij artikel 44 of bij artikel 44bis vastgestelde recht″.

Art. 47. In artikel 65 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden ″Het gewone recht″ vervangen door de woorden
″het bij artikel 44 of bij artikel 44bis vastgestelde recht″.

Art. 48. In artikel 71 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden ″de gewone rechten″ vervangen door de
woorden ″het bij artikel 44 of bij artikel 44bis vastgestelde recht″.

Onderafdeling 2. — Schenkingen onder levenden van roerende of onroerende goederen

Art. 49. In artikel 131, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 22 december 1977 en laatst
gewijzigd bij het decreet van 10 december 2009, worden de tabellen I en II vervangen als volgt:

“Tabel I

Gedeelte van de schenking Tarief in rechte lijn

tussen echtgenoten en tussen samenwonenden

Van
Tot

Inbegrepen a b

EUR EUR p.c. EUR

0,01 25.000 3 -

25000,01 100.000 4 750

100000,01 175.000 9 3.750

175000,01 200.000 12 10.500

200000,01 400.000 18 13.500

400000,01 500.000 24 49.500

Au-delà 500.000 30 73.500

Tabel II

Gedeelte van de schen-
king

Tussen broers en zussen Tussen ooms of tantes en
neven en nichten

Tussen alle andere perso-
nen

Van
Tot

Inbegrepen a b a b a b

EUR EUR p.c EUR p.c EUR p.c EUR

0,01 50.000 10 - 10 - 20 -

50.000,01 75.000 10 5.000 20 5000 30 10.000

75.000,01 150.000 20 7.500 20 10.000 30 17.500

150.000,01 175.000 20 22.500 30 25.000 40 40.000
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175.000,01 300.000 30 27.500 30 32.500 40 50.000

300.000,01 350.000 30 65.000 40 70.000 50 100.000

350.000,01 450.000 40 80.000 40 90.000 50 125.000

Boven de 450.000 40 120.000 50 130.000 50 175.000″

Art. 50. In artikel 131ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het decreet van 15 december 2005 en gewijzigd bij
het decreet van 30 april 2009, wordt de tabel gewijzigd door wat volgt :

″Tabel met betrekking tot het preferentiele tarief voor de schenkingen van woningen

Gedeelte van de schenking

Van tot en met a b

EUR EUR p.c. EUR

0.01 25.000 1 -

25.000,01 50.000 2 250

500.00,01 100.000 4 750

100.000,01 175.000 5 2.750

175.000,01 250.000 9 6.500

250.000,01 400.000 18 13.250

400.000,01 500.000 24 40.250

Boven de 500.000 30 64.250″

Onderafdeling 3. — Teruggave

Art. 51. Artikel 209, 1°, van het hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met een punt c), luidend als volgt:

“c) dat de voorwaarde waaraan de toepassing van het tarief bedoeld bij artikel 44 ondergeschikt is, wordt
nageleefd;”

Art. 52. In artikel 212, eerste lid, gewijzigd bij de wet van 28 december 1992, worden de woorden “of bij
artikel 44bis” ingevoegd tussen de woorden “...bij artikel 44” en de woorden “vastgestelde recht is voldaan...”.

Afdeling 3. — Maatregelen inzake de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de gewestelijke belastingen

Art. 53. Artikel 1 van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake
de Waalse gewestelijke belastingen, gewijzigd bij de decreten van 17 januari 2008 en 10 december 2009, wordt
vervangen als volgt:

“Artikel 1. Dit decreet is van toepassing op de belastingen, in hoofdsom en interesten, en boetes, die gevestigd
worden door decreten van het Waalse Gewest behalve voor zover bedoelde decreten daarvan afwijken alsook op de
andere belastingen en taksen in hoofdsom, in interesten en boetes ten bate van het Waalse Gewest als dit decreet
uitdrukkelijk op hen toepasselijk wordt gemaakt.

Tenzij anders bepaald, is dit decreet eveneens van toepassing op aanvullende belastingen geïnd door het Waalse
Gewest ten bate van de provincies, gemeenten en federaties van gemeenten. ».

Art. 54. In artikel 11bis, § 4, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 november 2013, worden de
woorden ″en het eurovignet″ vervangen door de woorden ″, eurovignet en kilometerheffing″.

Art. 55. In artikel 12bis, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 november 2013, worden
de woorden ″Inzake het eurovignet, de verkeersbelasting, de belasting op de inverkeerstelling″ vervangen door de
woorden ″Inzake verkeersbelasting, belasting op de inverkeerstelling, eurovignet en kilometerheffing″.

Art. 56. Artikel 52 ter wordt ingevoegd in hoofdstuk VII van hetzelfde decreet. Dit artikel luidt als volgt :

“Art. 52ter. Terugbetalingsfondsen worden uitgetrokken op de begroting voor de ten onrechte geïnde sommen
inzake de Waalse gewestelijke belastingen, heffingen en boetes.

De ontvangers die de ontvangsten hebben uitgevoerd, zorgen voor de terugbetaling van de ten onrechte geïnde
bedragen.”.

Afdeling 4. — Maatregelen inzake plaatselijke democratie en decentralisatie

Art. 57. In artikel L3321-2 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, wordt het tweede
lid vervangen door wat volgt:

“Zij is echter niet van toepassing op de aanvullende belastingen op de belastingen van de federale overheid alsook
op de aanvullende belastingen geïnd door het Waalse Gewest ten bate van de provincies en gemeenten.”.
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Afdeling 5 — Bepalingen betreffende de dienstencheques

Art. 58. Artikel 145/22 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
30 maart 1994, wordt vervangen als volgt:

“Art. 145/22. De uitgaven bedoeld in artikel 145/21 komen niet in aanmerking voor de belastingvermindering:

1° wat de uitgaven betaald voor prestaties in het kader van plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen betreft :

a) ten belope van de nominale waarde van de PWA-cheques die op naam van de belastingplichtige zijn uitgegeven
en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij de uitgever heeft aangekocht, verminderd met de nominale waarde van die
PWA-cheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk aan de uitgever zijn terugbezorgd;

b) op voorwaarde dat de belastingplichtige tot staving van zijn aangifte in de inkomstenbelastingen het attest
overlegt vermeld in de reglementering betreffende de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen en uitgereikt door
de uitgever van de PWA-cheques;

2° wat de uitgaven betaald voor prestaties betaald met dienstenscheques betreft :

a) ten belope van het bedrag verkregen door de volgende bewerkingen te volgen :

1) het verschil tussen enerzijds de aanschafprijs van de dienstencheques die op naam van de belastingplichtige zijn
uitgegeven en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht en anderzijds, de
aanschafprijs van die dienstencheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk door het uitgiftebedrijf aan de
belastingplichtige werden terugbetaald;

2) het bedrag verkregen onder 1) wordt vermenigvuldigd met een coëfficiënt waarvan de teller 3 is en de noemer
de aanschafprijs van de dienstencheque is;

3) het bedrag verkregen onder 2) wordt vermenigvuldigd met een coëfficiënt waarvan :

i. de teller gelijk is aan het verschil tussen enerzijds, het aantal dienstencheques die op naam van de
belastingplichtige zijn uitgegeven en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht en
anderzijds, het aantal dienstencheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk door het uitgiftebedrijf aan de
belastingplichtige werden terugbetaald. de teller kan niet hoger zijn dan 150;

ii. de noemer gelijk is aan het verschil tussen enerzijds, het aantal dienstencheques die op naam van de
belastingplichtige zijn uitgegeven en die hij tijdens het belastbaar tijdperk bij het uitgiftebedrijf heeft aangekocht en
anderzijds, het aantal dienstencheques die in de loop van datzelfde belastbaar tijdperk door het uitgiftebedrijf aan de
belastingplichtige werden terugbetaald;

b) op voorwaarde dat de belastingplichtige tot staving van zijn aangifte in de inkomstenbelastingen het attest
overlegt vermeld in de reglementering betreffende de buurtdiensten en -banen en uitgereikt door het uitgiftebedrijf van
de dienstencheques.”.

Art. 59. Artikel 63/10 van het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 1 september 1995 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 april 2002, wordt opgeheven.

Afdeling 6 — Bepalingen betreffende de onroerende voorheffing

Art. 60. Artikel 16 van het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen
betreffende de begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu,
ruimtelijke ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit wordt opgeheven.

Art. 61. In artikel 17 van hetzelfde decreet vervalt lid 3.

HOOFDSTUK XII. — Bepaling inzake kosten van advocaten en gerechtskosten

Art. 62. De Regering wordt ertoe gemachtigd provisies toe te kennen aan de advocaten en gerechtsdeurwaarders
die voor rekening van het Waalse Gewest optreden.

HOOFDSTUK XIII. — Bepaling betreffende de aankoopcomités

Art. 63. De als commissaris of voorzitter van het Aankoopcomité aangewezen ambtenaren van de Waalse
Overheidsdienst worden ertoe gemachtigd om de handelingen van de rechtspersonen bedoeld in artikel 6quinquies van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen te authentificeren.
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HOOFDSTUK XIV. — Slotbepaling

Art. 64. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2017, met uitzondering van afdeling 5 van hoofdstuk X die van
toepassing is vanaf het aanslagjaar 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de
Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 667 (2016-2017) Nrs. 1 tot 11.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27339]
21 DECEMBRE 2016. — Décret-programme portant des mesures diverses liées au budget pour les matières réglées

en vertu de l’article 138 de la Constitution (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées à l’article 127,
§ 1er, et 128, § 1er, de la Constitution.

CHAPITRE Ier. — Dispositions en matière d’action sociale et de santé

Art. 2. Dans l’article 28 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, inséré par le décret du 3 décembre 2015,
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les subventions visées à l’alinéa 1er, 1°, sont mises à la disposition de l’Agence en deux tranches, à payer à
l’Agence au plus tard le vingtième jour de chaque semestre, par arrêté du Gouvernement. ».

Art. 3. Dans l’article 334, alinéa 1er, 2°, du même Code, modifié en dernier lieu par le décret du 20 février 2014,
le h) est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 335, § 2, 3°, du même Code, les mots « ou d’un accueil familial » sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 336, § 1er, du même Code, modifié par le décret du 21 février 2013, le 4° est abrogé.

Art. 6. L’article 364 du même Code est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 1403, § 1er, du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 décembre 2014, les mots « et à l’annexe 123 » et « et à l’accueil familial » sont
abrogés.

Art. 8. L’article 1440 du même Code, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 décembre 2014, est
abrogé.

Art. 9. L’article 1503 du même Code est abrogé.

Art. 10. L’annexe 123 du même Code est abrogée.

CHAPITRE II. — Dispositions en matière d’infrastructures sportives

Art. 11. Dans l’article 3 du décret du 25 février 1999 relatif aux subventions octroyées à certains investissements
en matière d’infrastructures sportives, le paragraphe 3, inséré par le décret du 11 avril 2014, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Dans ce cas, l’exigence d’un droit de jouissance d’un terrain ou d’un local permettant la pratique d’au moins un
sport pour une durée minimale de vingt ans prenant cours à dater de l’introduction de la demande n’est pas requise. ».
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Art. 12. L’article 4bis du même décret, remplacé par le décret du 11 avril 2014, est complété par les paragraphes
3 et 4 rédigés comme suit :

« § 3. Par dérogation à l’article 4, le taux de la subvention est porté à 85 pour-cent pour des investissements
présentés conjointement par les bénéficiaires visés à l’article 3, § 1er, 1°.

§ 4. Par dérogation à l’article 8, le taux de la subvention est porté à maximum 75 pourcent pour des investissements
présentés conjointement par les bénéficiaires visés à l’article 3, § 2. ».

CHAPITRE III. — Modifications de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale

Art. 13. Dans l’article 88, § 1er, de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale, modifié
en dernier lieu par le décret du 23 janvier 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le bureau permanent arrête chaque année le projet de budget initial des dépenses et des recettes du centre pour
l’exercice suivant. Il le transmet au plus tard le 1er octobre au Gouvernement sous le format d’un fichier SIC.

Le conseil de l’action sociale arrête chaque année, pour le 31 octobre au plus tard, le budget initial définitif des
dépenses et des recettes du centre pour l’exercice suivant et, sur proposition du comité de gestion de l’hôpital, le budget
de chaque hôpital dépendant du centre. Le budget initial définitif du centre est transmis au plus tard le 15 janvier au
Gouvernement sous le format d’un fichier SIC.

Une note de politique générale ainsi qu’un rapport reprenant le rapport visé à l’article 26bis, § 5, un rapport
concernant la politique hospitalière et les objectifs et synergies possibles dans le domaine hospitalier sont annexés à ces
budgets. ».

Art. 14. Dans l’article 89 de la même loi, modifié en dernier lieu par le décret du 23 janvier 2014, l’alinéa 1er est
remplacé par ce qui suit :

« Le bureau permanent arrête chaque année le compte budgétaire provisoire de l’exercice précédent. Il le transmet
au Gouvernement au plus tard le 15 février sous la forme d’un fichier SIC.

Ce compte budgétaire provisoire reprend la situation des droits constatés nets, des engagements et des imputations
comptabilisés au 31 décembre.

Le conseil de l’action sociale arrête chaque année les comptes de l’exercice précédent du centre et les transmet au
Gouvernement pour le 1er juin au plus tard sous le format d’un fichier SIC. Les comptes annuels comprennent le
compte budgétaire, le compte de résultats et le bilan ainsi que la liste des adjudicataires des marchés de travaux, de
fournitures ou de services pour lesquels le conseil de l’action sociale a choisi le mode de passation et a fixé les
conditions. Il arrête également chaque année les comptes de l’exercice précédent de chacun des hôpitaux gérés par
celui-ci au cours d’une séance qui a lieu avant le 1er juin. Au cours de la séance pendant laquelle le conseil arrête lesdits
comptes, le président rend compte de la situation du centre et de sa gestion au cours de l’exercice écoulé, en ce qui
concerne la réalisation des prévisions budgétaires ainsi qu’en ce qui concerne la perception et l’utilisation des
subventions octroyées par l’Etat dans le cadre de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et de
la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’action sociale. Le rapport
annuel est transmis à chacun des conseillers, en même temps que les comptes, mais à l’exclusion des pièces
justificatives, au moins sept jours avant la séance. ».

Art. 15. Dans l’article 112bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, inséré par le décret du 2 avril 1998 et remplacé par
le décret du 23 janvier 2014, le mot « septembre » est remplacé par le mot « novembre ».

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur

Art. 16. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-être
animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité , du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 668 (2016-2017) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion. — Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27339]

21 DECEMBER 2016. — Programmadecreet houdende verschillende maatregelen betreffende de begroting voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127, § 1, en 128, § 1 van de Grondwet.

HOOFDSTUK I. — Bepalingen inzake sociale actie en gezondheid

Art. 2. In artikel 28 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, ingevoegd bij het decreet van
3 december 2015, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De in het eerste lid, 1°, bedoelde toelagen, worden in twee schijven ter beschikking gesteld van het Agentschap
en moeten uiterlijk op de 20ste dag van elk halfjaar betaald worden, bij besluit van de Regering.″.

Art. 3. In artikel 334, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2014,
wordt punt h) opgeheven.

Art. 4. In artikel 335, § 2, 3°, van hetzelfde Wetboek worden de woorden “of een gezinsopvang” opgeheven.

Art. 5. In artikel 336, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het decreet van 21 februari 2013, wordt punt 4°
opgeheven.

Art. 6. Artikel 364 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 1403, § 1, van het Reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 december 2014, worden de woorden “en in bijlage 123” en “en
de gezinsopvang” opgeheven.

Art. 8. Artikel 1440 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 december 2014,
wordt opgeheven.

Art. 9. Artikel 1503 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 10. Bijlage 123 bij hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen inzake sportinfrastructuur

Art. 11. In artikel 3 van het decreet van 25 februari 1999 houdende toekenning van subsidies voor bepaalde
investeringen inzake sportinfrastructuur, wordt paragraaf 3, ingevoegd bij het decreet van 11 april 2014, aangevuld met
een lid, luidend als volgt:

“In dat geval wordt het recht van genot op een grondstuk of een lokaal voor de beoefening van minstens één sport
voor een minimumduur van twintig jaar, die ingaat op de datum waarop de subsidieaanvraag wordt ingediend, niet
vereist.”.

Art. 12. Artikel 4bis van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 11 april 2014, wordt aangevuld met de
paragrafen 3 en 4, luidend als volgt :

“§ 3. In afwijking van artikel 4 wordt het percentage van de subsidie op 85 procent gebracht voor de investeringen
voorgesteld gezamenlijk door de begunstigden bedoeld in artikel 3, § 1, 1°.

§ 4. In afwijking van artikel 8 wordt het percentage van de subsidie op maximum 75 procent gebracht voor de
investeringen voorgesteld gezamenlijk door de begunstigden bedoeld in artikel 3, § 2.”.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen in de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 13. In artikel 88, § 1, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, laatst gewijzigd bij het decreet van 23 januari 2014, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het vast bureau bepaalt elk jaar het ontwerp van oorspronkelijke begroting van de uitgaven en de ontvangsten
van het centrum voor het volgende dienstjaar. Hij maakt het uiterlijk op 1 oktober aan de Regering over onder de vorm
van een ″SIC″ bestand.

De raad voor maatschappelijk welzijn bepaalt elk jaar, uiterlijk 31 oktober, de oorspronkelijke begroting van de
uitgaven en de ontvangsten van het centrum voor het volgende dienstjaar en, op de voordracht van het beheerscomité
van het ziekenhuis, de begroting van elk ziekenhuis dat van het centrum afhangt. De definitieve oorspronkelijk
begroting van het centrum wordt uiterlijk op 15 januari aan de Regering overgemaakt onder de vorm van een ″SIC″
bestand.

Bij deze begrotingen wordt een algemene beleidsnota gevoegd, alsook een verslag dat het in artikel 26bis, § 5,
bedoelde verslag opneemt, een verslag over het ziekenhuisbeleid en de doelstellingen en samenwerkingsmogelijkhe-
den in ziekenhuisverband. ».

Art. 14. In artikel 89 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij het decreet van 23 januari 2014, wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

“Het vast bureau bepaalt elk jaar de voorlopige begrotingsrekening van het vorig dienstjaar. Hij maakt het uiterlijk
op 15 februari aan de Regering over onder de vorm van een ″SIC″ bestand.

Deze voorlopige begrotingsrekening toont de toestand van de netto vastgestelde rechten, van de vastleggingen en
van de aanrekeningen die op 31 december worden geboekt.

De raad voor maatschappelijk welzijn bepaalt elk jaar de rekeningen van het vorig dienstjaar van het centrum en
maakt ze uiterlijk 1 juni over aan de Regering onder de vorm van een ″SIC″ bestand.
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De jaarlijkse rekeningen omvatten de begrotingsrekening, de resultaatrekeningen en de balans alsmede de lijst van
de aannemers van overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen of diensten waarvoor de
provincieraad de gunningswijze heeft gekozen en de voorwaarden heeft bepaald. Hij legt jaarlijks ook de
jaarrekeningen van het voorafgaande jaar vast voor elk van de ziekenhuizen onder zijn beheer tijdens een zitting die
vóór 1 juni plaatsvindt. Tijdens de vergadering waarop de raad voor maatschappelijk welzijn deze jaarrekeningen
vastlegt, brengt de voorzitter verslag uit over de toestand van het centrum en over het tijdens het voorafgaande
boekjaar gevoerde beheer inzake de uitvoering van de budgettaire vooruitzichten, alsook wat betreft de ontvangsten
en het gebruik van de toelagen toegekend door de Staat in het kader van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie en de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Het jaarverslag wordt vooraf samen met de rekening doch met
uitsluiting van de verantwoordingsstukken, tenminste zeven dagen vóór de vergadering aan elk raadslid meege-
deeld.”.

Art. 15. In artikel 112bis, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 2 april 1998 en vervangen
bij het decreet van 23 januari 2014, wordt het woord “september” vervangen door het woord “november”.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding

Art. 16. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 668 (2016-2017) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking. — Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206423]

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les conditions intégrales et sectorielles relatives aux
systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du 25 septembre 2008
fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations d’épuration
individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement
à l’égout

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, l’article 4, modifié par les décrets du
24 octobre 2013 et du 13 mars 2014, l’article 5, l’article 9;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités
d’épuration individuelle et aux installations d’épuration individuelle;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations
d’épuration individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de
raccordement à l’égout;

Vu l’avis de la Commission consultative de l’eau, donné le 5 février 2016;

Vu le rapport du 17 décembre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.133/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 octobre 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
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Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive du Conseil 91/271/CEE du 21 mai 1991 relative
au traitement des eaux urbaines résiduaires.

Art. 2. Les présentes conditions intégrales et sectorielles s’appliquent aux unités, aux installations et stations
d’épuration individuelle visées par les rubriques 90.11, 90.12, 90.13 et 90.14 de l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et activités classées.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o un établissement existant : un établissement dûment autorisé ou déclaré avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté;

2o une unité d’épuration individuelle : un système d’épuration individuelle capable de traiter un volume d’eaux
usées domestiques correspondant à une charge polluante inférieure ou égale à vingt équivalent-habitant;

3o une installation d’épuration individuelle : un système d’épuration individuelle capable de traiter un volume
d’eaux usées domestiques correspondant à une charge polluante comprise entre vingt et cent équivalent-habitant;

4o une station d’épuration individuelle : un système d’épuration individuelle capable de traiter un volume d’eaux
usées domestiques correspondant à une charge polluante égale ou supérieure à cent équivalent-habitant;

5o un système extensif : un système d’épuration individuelle faisant intervenir, pour le traitement biologique des
eaux usées, tout ou partie des processus de dégradation présents naturellement dans un écosystème sans utilisation
d’équipement électromécanique autre qu’un relevage des eaux usées ou des eaux épurées si nécessaire;

6o un système intensif : un système d’épuration individuelle dont le traitement biologique des eaux usées, faisant
intervenir tout ou partie des processus de dégradation présents naturellement, est intensifié par un équipement
électromécanique permettant la dégradation de la matière organique sur des surfaces réduites et/ou dans des volumes
restreints.

Concernant le 1o, la transformation ou l’extension d’un établissement que l’exploitant a, avant l’entrée en vigueur
du présent arrêté, consignée dans le registre prévu par l’article 10, § 2, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement est assimilée à un établissement existant.

CHAPITRE II. — Implantation

Art. 4. La capacité de traitement exprimée en équivalent-habitant, dénommé ci-après ″EH″, est calculée en se
basant sur le tableau repris à l’annexe 1re. La capacité de traitement n’est pas inférieure à cinq EH.

Art. 5. § 1er. Tout système d’épuration individuelle comprend un volume de prétraitement unique assurant à
minima le stockage des boues primaires, dimensionné dans le respect de l’annexe 2.

L’arrivée des eaux usées dans le prétraitement et le retour des boues provenant du système d’extraction sont
dirigés sous le plan d’eau de manière à éviter les risques d’odeur et favoriser une bonne décantation.

Les dispositifs de traitement par filtres plantés à écoulement vertical et par boues activées relatifs à des stations
d’épuration individuelles peuvent ne pas être équipés d’un prétraitement à l’exception d’un dégrilleur. Le prétraite-
ment par décantation primaire est obligatoire pour les unités et les installations d’épuration individuelle.

§ 2. Tout transfert de matières entre compartiments de prétraitement et stockage des boues, de traitement ou de
clarification se fait uniquement via les canalisations ou réservations prévues à cet effet sans possibilité de débordement
d’un compartiment vers l’autre.

Un système d’extraction assure la reprise efficace de toutes les boues en excès vers un volume de stockage au
moyen de canalisations fixées aux parois ou sur support rigide pour garantir en tout temps un écoulement optimal.

Le volume de prétraitement peut être dimensionné pour recevoir et stocker les boues primaires et secondaires ou
les seules boues primaires. Dans ce dernier cas, un second volume de stockage est prévu pour les boues secondaires
dont le trop plein est dirigé vers le prétraitement. Les volumes de prétraitement et, le cas échéant, de stockage sont
dimensionnés conformément aux dispositions de l’annexe 2.

Le volume de prétraitement et de stockage des boues, lorsqu’il n’est pas compris dans le volume de prétraitement,
est muni d’un système de ventilation d’un diamètre minimum de 80 millimètres, séparé du circuit des eaux épurées et
des eaux pluviales de l’établissement et débouchant à une hauteur suffisante pour éviter les nuisances olfactives.

En situation de relevage des eaux usées domestiques avant prétraitement et traitement, le débit instantané
appliqué sur l’appareil épuratoire ne peut perturber son bon fonctionnement avec dégradation des conditions
d’émission.

Les cuves, bassins, lagunes, canalisations et raccordements sont étanches.

§ 3. Le traitement des eaux usées domestiques par lit bactérien anaérobie est interdit.

Les dispositifs d’infiltration ne sont pas considérés comme éléments de traitement.

§ 4. Les éléments fermés composant le système d’épuration individuelle sont équipés d’orifices de dimension
nominale de 60 centimètres minimum et munis d’un couvercle amovible et accessible permettant la vérification du
fonctionnement et l’entretien du dispositif.

L’accès au volume de prétraitement, s’il est commun avec d’autres parties, garantit le soutirage des boues sans
risque de détérioration des équipements et canalisations. Les volumes de traitement et de clarification secondaire
peuvent avoir un accès commun.

La dimension des orifices de visite permet de procéder aux réglages de fonctionnement, à l’entretien et au
remplacement des pièces d’usures.

§ 5. Dans le cas de lagunes ou de tout autre dispositif de traitement à l’air libre, l’accès au site est contrôlé.

Dans le cas de dispositifs enterrés, l’accessibilité aux cuves ainsi qu’aux appareils annexes est contrôlée.

Le site est accessible aux fins d’opérations de maintenance et d’entretien.

91176 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Les appareils électromécaniques nécessaires au bon fonctionnement du système d’épuration individuelle
sont installés dans un endroit sec, aéré, et munis des protections réglementaires prévues par le Règlement général des
installations électriques.

Le système d’épuration individuelle est équipé d’un boîtier de centralisation de défauts des organes
électromécaniques. Tout défaut est signalé par alarme sonore ou visuelle positionnée de telle manière à être visible ou
entendue de l’exploitant. L’apparition de défauts fait l’objet d’un historique consultable sur le boîtier de centralisation
d’alarmes par les personnes habilitées au contrôle et à l’entretien. Le temps total de fonctionnement du système entre
deux entretiens est enregistré.

Pour les stations d’épuration individuelle, le contrôle de fonctionnement et d’apparition de défauts est rendu
possible à distance.

Art. 7. Lorsque les eaux usées domestiques sont constituées principalement d’eaux issues du secteur de la
restauration alimentaire, le placement d’un dégraisseur d’un volume minimum de 500 litres pour une unité d’épuration
individuelle, d’un volume minimum de 800 litres pour une installation d’épuration individuelle ou d’un volume
minimum de 1 200 litres pour une station d’épuration individuelle est obligatoire.

Art. 8. A l’exception de l’éventuel dégraisseur et des éléments électromécaniques, les éléments constituant le
système d’épuration individuelle sont placés à l’extérieur des immeubles desservis, sauf dispositifs conçus
spécifiquement pour être placés à l’intérieur des immeubles.

Art. 9. Le dispositif de contrôle permet le prélèvement d’un flacon d’une contenance minimale de 1 litre et répond
aux prescriptions de l’annexe 3.

Art. 10. Les eaux épurées provenant du système d’épuration individuelle sont évacuées, au besoin à l’aide d’une
pompe de relevage, selon les conditions reprises à l’article R.279, § 2, de la partie réglementaire du Livre II du Code
de l’Environnement contenant le Code de l’Eau.

En cas d’infiltration dans le sol, il sera tenu compte du calcul de dimensionnement des dispositifs autorisés
d’évacuation par infiltration repris à l’annexe 4.

La ligne hydraulique de fonctionnement du système est assurée quel que soit le niveau des eaux au point de rejet.

Afin de prévenir tout risque de colmatage, l’installation d’un filtre est requise lorsque l’évacuation des eaux
épurées s’effectue par infiltration.

L’évacuation par un puits perdant des eaux épurées par une unité d’épuration individuelle non située dans une
zone de protection de captage est autorisée si aucun autre mode d’évacuation n’est possible.

L’évacuation par un puits perdant des eaux épurées par une installation ou une station d’épuration individuelle
est interdite.

Le rejet des eaux épurées dans une zone de baignade est interdit.

Le rejet des eaux épurées par une installation ou une station d’épuration individuelle dans une zone amont de
baignade est interdit, sauf si ces eaux sont désinfectées avant rejet.

Art. 11. Seules les eaux usées domestiques à l’exception des eaux pluviales et des eaux claires parasites transitent
et sont traitées par le système d’épuration individuelle.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque plusieurs habitations sont raccordées sur une même installation d’épuration
individuelle, les eaux usées peuvent être acheminées par un égout unitaire existant en respectant les dispositions
suivantes :

1o aucune eau claire parasite ne peut transiter dans l’égout unitaire alimentant l’installation d’épuration
individuelle;

2o l’installation d’épuration individuelle est précédée d’un dispositif de gestion des eaux pluviales tel qu’un
déversoir d’orage, un bassin d’orage ou un dispositif de stockage temporaire assurant une restitution régulée des eaux
pluviales dans le milieu récepteur;

3o l’installation d’épuration individuelle et le dispositif de gestion des eaux pluviales sont dimensionnés de telle
manière que le débit supplémentaire éventuel de temps de pluie alimentant le système ne puisse entraîner de
détérioration du fonctionnement avec dégradation des conditions d’émission visées à l’article 12.

CHAPITRE III. — Exploitation, entretien

Art. 12. Les eaux prélevées au dispositif de contrôle défini à l’annexe 3 respectent les conditions d’émission
suivantes :

Paramètres Concentration Méthode de mesure de référence

Demande biochimique en oxygène (DBO5 à
20 oC) sans nitrification

30 mg/l O2 (1)
ou
50 mg/l O2 (2)

Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Demande chimique en oxygène (DCO) 125 mg/l O2 (1)
ou
160 mg/l O2 (2)

Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Total des matières solides en suspension
(MES) Facultatif

40 mg/l O2 (1)
ou
60 mg/l O2 (2)

Les analyses relatives aux rejets provenant du lagunage sont effectuées sur des échantillons filtrés, toutefois,
la concentration du total des matières solides en suspension dans les échantillons d’eau non filtrée ne dépasse pas
150 mg/l

(1) En moyenne sur 24 heures.
(2) Maximum sur un échantillon ponctuel.
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Art. 13. L’exploitant veille au bon état de fonctionnement de son système d’épuration individuelle.

Les entretiens successifs sont effectués dans un laps de temps ne dépassant pas :

1o dix huit mois pour les systèmes relatifs à des unités d’épuration individuelle;

2o neuf mois pour les installations d’épuration individuelle;

3o quatre mois pour les stations d’épuration individuelle.

Les entretiens permettent de vérifier le bon fonctionnement du système, de remplacer les pièces défectueuses et
d’évaluer la hauteur de boue pour le déclenchement d’une vidange.

L’entretien est couvert par un contrat d’entretien conclu entre l’exploitant et un prestataire de services dont le
contenu minimum est précisé à l’annexe 5.

L’exploitant du système a la responsabilité d’effectuer l’entretien et de s’assurer que, conformément au Code de
l’Eau, le prestataire transmet le rapport d’entretien à la SPGE.

Les systèmes d’épuration individuelle ainsi que les dégraisseurs sont vidangés par des vidangeurs agréés.

La vidange des boues du système d’épuration individuelle est effectuée avant atteinte de la hauteur maximale de
boue renseignée par le fabricant. Le rapport d’entretien ou le contrôle périodique indique si tel est le cas ou si cette
situation est prévisible avant le prochain entretien périodique sur base d’une estimation de la vitesse de remplissage
sur la période écoulée entre la dernière vidange et la date du contrôle ou de l’entretien.

Art. 14. L’exploitant produit lors de tout contrôle aux personnes ou organismes habilités à cette fin par le
Gouvernement wallon, les justificatifs d’entretien et les attestations de vidange établies par un vidangeur agréé.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 15. Sont abrogés :

1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités
d’épuration individuelle et aux installations d’épuration individuelle, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon
du 6 novembre 2008 et du 12 février 2009 à l’exclusion des articles 5 et 6 qui restent d’application jusqu’au
31 décembre 2018;

2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations
d’épuration individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de
raccordement à l’égout, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2009 à l’exclusion des articles 5 et 6
qui restent d’application jusqu’au 31 décembre 2018.

Art. 16. Les articles 5 et 6 du présent arrêté s’appliquent aux systèmes d’épuration individuelle installés à partir
du 1er janvier 2019.

Les eaux épurées issues des établissements existant avant le 1er janvier 2009 répondent aux conditions d’émission
de l’annexe 6.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur au 1er janvier 2017.

Art. 18. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe 1

Notion d’équivalent-habitant
La capacité utile du système d’épuration individuelle est déterminée en fonction du nombre d’équivalent-

habitant (EH) de l’habitation ou du groupe d’habitations desservies par le système. Elle est d’au moins 5 EH.
Pour les habitations unifamiliales qui ne génèrent que des eaux usées domestiques, la charge polluante produite

quotidiennement s’exprime par un nombre d’équivalent-habitant égal au nombre d’occupants. Dans le cas de
raccordement de plusieurs habitations sur le même système d’épuration individuelle, la charge polluante est
comptabilisée sur un nombre minimum de 4 EH par habitation.

Pour les autres habitations, le nombre d’équivalent-habitant correspondant à la charge polluante contenue dans les
eaux usées domestiques est évalué comme suit :

Bâtiment ou complexe Nombre d’équivalent-habitant (EH)

Usine, atelier 1 ouvrier = 1/2 EH

Bureau 1 employé = 1/3 EH

Ecole sans bains, douche ni cuisine (externat)* 1 élève = 1/10 EH

Ecole avec bains sans cuisine (externat)* 1 élève = 1/5 EH

Ecole avec bains et cuisine (externat)* 1 élève = 1/3 EH

Ecole avec bains et cuisine (internat)* 1 élève = 1 EH

Hôtel, pension* 1 lit = 1 EH

Camping - emplacements de passage 1 emplacement = 1,5 EH
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Bâtiment ou complexe Nombre d’équivalent-habitant (EH)

Camping - emplacements résidentiels 1 emplacement résidentiel = 2 EH

Caserne 1 personne (prévue) = 1 EH

Restaurant* 1 couvert servi = 1/4 EH
Nbre EH = 1/4 EH x nombre moyen de couverts servis
chaque jour

Théâtre, cinéma, salle de fêtes, débits de boissons 1 place = 1/30 EH

Plaine de sport* 1 place = 1/20 EH

Home, centre spécifique de soins, prisons* 1 lit = 1,5 EH

Pour les bâtiments ou complexes annotés d’un astérisque, le nombre d’EH calculé d’après le tableau est augmenté
de 1/2 EH par membre du personnel attaché à l’établissement. Dans la détermination de la capacité utile nécessaire,
il y a lieu de tenir compte d’une augmentation éventuelle du nombre d’usagers du bâtiment ou du complexe raccordé.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe 2

Dispositions relatives aux éléments de prétraitement et de stockage des boues

Capacité nominale d’épuration (EH) Volume utile minimum, en m3

Boues primaires seules
Volume utile minimum, en m3

Boues mixtes
(primaires et secondaires mélan-
gées)

5 - 10 320 l/EH avec un minimum de 3 m3 560 l/EH avec un minimum de 3 m3

11 - 20 215 l/EH avec un minimum de
3.2 m3

350 l/EH avec un minimum de
5.6 m3

21 - 50 150 l/EH avec un minimum de
4.3 m3

240 l/EH avec un minimum de 7 m3

51 et au-delà 120 l/EH avec un minimum de
7.5 m3

180 l/EH avec un minimum de
12 m3

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe 3

Dispositif de contrôle
Le dispositif de contrôle visé à l’article 9 répond aux exigences suivantes :
1o permettre le prélèvement aisé d’échantillons des eaux épurées déversées suivant le mode opératoire fixé par le

fabricant du système;
2o être placé à un endroit offrant toute garantie quant à la quantité et la qualité des eaux prélevées sans risque de

contamination par des MES provenant de l’environnement immédiat du point de prélèvement;
3o être d’accès facile et repéré sur le site.
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Le point de prélèvement est :

a) soit intégré dans le compartiment de clarification : il est réalisé sur le dispositif de sortie et doit être d’un accès
aisé depuis la trappe de visite;

b) ou intégré dans la chambre de visite posée à une distance n’excédant pas 2 mètres après le dernier élément de
traitement de la filière : la chambre de visite permet le prélèvement direct sous la conduite d’entrée des eaux dans ladite
chambre de visite.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe 4

Dimensionnement des dispositifs d’évacuation par infiltration

Le dimensionnement du dispositif d’évacuation par infiltration fait l’objet d’une note de calcul intégrant plusieurs
paramètres liés aux caractéristiques du sol en place.

En cas d’évacuation des eaux pluviales par le même dispositif, les bases de dimensionnement prennent en compte
le débit supplémentaire généré par les eaux pluviales.

a) Type de sol et vitesse d’infiltration :

- Sol sableux : vitesse d’infiltration comprise entre 4.10-3 m/s et 2.10-5 m/s.

- Sol sablo-limoneux : vitesse d’infiltration comprise entre 2.10-5 m/s et 6.10-6 m/s.

- Sol limoneux : vitesse comprise entre 6.10-6 m/s et 10-6 m/s.

L’infiltration ne peut être envisagée pour des vitesses d’infiltration supérieures à 4.10-3 m/s et inférieures à
10-6 m/s.

La vitesse d’infiltration est mesurée in situ via un test de perméabilité.

b) Profondeur de la nappe phréatique :

Si la profondeur de la nappe phréatique est inférieure à un mètre, l’évacuation des eaux épurées ne peut s’effectuer
que par un tertre d’infiltration hors-sol ou par un autre mode d’évacuation autorisé que l’infiltration.

c) Tranchées d’infiltration ou drains dispersants :

Longueur maximum : 30 mètres à partir du point d’alimentation.

Section minimale de 0,6 m × 0,6 m.

L’entre axe entre chaque tranchée ou drain ne peut être inférieure à 2 m.

Sol Profondeur de la nappe
en m (N)

Longueur totale min.
des drains en m,

pour une capacité de 5 EH

Longueur supplémentaire
en m par EH

Sableux 1 < N < 1,5
N > 1,5

35
25

8

Sablo limoneux 1 < N < 1,5
N > 1,5

50
42

13

Limoneux 1 < N < 1,5
N > 1,5

85
70

17

d) Tertre d’infiltration - Hauteur minimale de 0,70 m.

Sol Surface min. du filtre en m2

pour une capacité de 5 EH Surface supplémentaire par EH en m2

Sableux 35 6,5

Sablo limoneux 55 11

Limoneux 75 16,6
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e) Filtre à sable - Epaisseur minimale de 0,75 m.

Sol Surface min. du filtre en m2

pour une capacité de 5 EH
Surface supplémentaire

par EH en m2

Sableux

40 8,5Sablo limoneux

Limoneux

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Annexe 5

Prestations obligatoires d’entretien

Selon le type d’équipement, les prestations d’entretien portent au minimum sur les vérifications et contrôles
suivants qui sont consignés dans rapport d’entretien :

- Prise de connaissance de la date de la dernière vidange des boues.

- Prise de connaissance de la date et du contenu du dernier rapport d’entretien.

- Contrôle fonctionnel de tous les composants électromécaniques.

- Vérification de l’état des conduites et raccords : eau, air, boues.

- Vérification de l’absence de colmatage des différents filtres, massifs et supports.

- Vérification de l’état de bon fonctionnement des organes de distribution et de répartition sur les filtres.

- Vérification du bon état de propreté du dispositif de contrôle et du départ des drains.

- Vérification de l’état de la végétation (densité, nécessité de faucardage,...).

- Mesure de la teneur en oxygène des bassins aérés.

- Mesure de la DCO sur site avec un système adapté à la gamme de concentration prévue.

- Contrôle visuel et olfactif de l’eau traitée en sortie du système d’épuration individuelle.

- Vérification d’absence d’accumulation de boues et de flottants dans le décanteur secondaire.

- Vérification de la hauteur précise des boues dans le compartiment de stockage avec la fixation du délai pour le
déclenchement d’une procédure d’évacuation des boues par un vidangeur agréé.

- Relevé du totalisateur de fonctionnement et des alarmes.

- Réalisation des travaux de nettoyage d’ordre général et des mesures correctives nécessaires.

- Le remplacement des pièces d’usure normale couvrant la période entre deux entretiens.

Les travaux de maintenance réalisés et à réaliser, ainsi que le remplacement de toute pièce doivent être consignés
dans le rapport d’entretien.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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Annexe 6

Etablissements existants - Conditions d’émission
a) Unités d’épuration individuelle

Paramètres Concentration (2) Méthode de mesure de référence (1)

Demande biochimique en oxygène (DBO5 à
20 oC) sans nitrification

70 mg/l O2 Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Demande chimique en oxygène (DCO) 180 mg/l O2 Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Total des matières solides en suspension 60 mg/l

(1) Les analyses relatives aux rejets provenant du lagunage sont effectuées sur des échantillons filtrés; toutefois,
la concentration du total des matières solides en suspension dans les échantillons d’eau non filtrée ne dépasse pas
150 mg/l
(2) Les valeurs numériques se réfèrent à des échantillons ponctuels

b) Installations d’épuration individuelle

Paramètres Concentration (2) Méthode de mesure de référence (1)

Demande biochimique en oxygène (DBO5 à
20 oC) sans nitrification

50 mg/l O2 Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Demande chimique en oxygène (DCO) 160 mg/l O2 Echantillon homogénéisé, non filtré, non
décanté

Total des matières solides en suspension 60 mg/l

(1) Les analyses relatives aux rejets provenant du lagunage sont effectuées sur des échantillons filtrés; toutefois,
la concentration du total des matières solides en suspension dans les échantillons d’eau non filtrée ne dépasse pas
150 mg/l
(2) Les valeurs numériques se réfèrent à des échantillons ponctuels

c) Stations d’épuration individuelle

Paramètres Concentration % minimal
de réduction (1)

Méthode de mesure
de référence (2)

Demande biochimique en oxy-
gène (DBO5 à 20 oC) sans
nitrification (3)

30 mg/l O2 (5)
ou
50 mg/l O2 (6)

70

o Echantillon homogénéisé, non
filtré, non décanté
o Détermination de l’oxygène
dissous avant et après une
incubation de 5 jours à 20 oC +
1 oC dans l’obscurité complète
Addition d’un inhibiteur de
nitrification

Demande chimique en oxy-
gène (DCO)

125 mg/l O2 (5)
160 mg/l O2 (6) 75

Echantillon homogénéisé, non
filtré, non décanté
Bichromate de potassium

Total des matières solides en
suspension 60 mg/l (4) 90 (4)

o Filtration d’un échantillon
représentatif sur une mem-
brane de 0,45 µm, séchage à
105 oC et pesée
o Centrifugation d’un échan-
tillon représentatif (pendant
5 minutes au moins avec accé-
lération moyenne de 2 800
à 3 200 g), séchage à 105 oC et
pesée

pH < 9 et > 6,5

To < 30 oC

hydrocarbures non polaires < 3 mg/l

Un échantillon représentatif des eaux déversées ne peut contenir des huiles, des graisses ou autres matières
flottantes en quantités telles qu’une couche flottante puisse être constatée de manière non équivoque

(1) Réduction par rapport à l’entrée.
(2) Les analyses relatives aux rejets provenant du lagunage sont effectuées sur des échantillons filtrés; toutefois, la

concentration du total des matières solides en suspension dans les échantillons d’eau non filtrée ne doit pas dépasser
150 mg/l.

(3) Ce paramètre peut être remplacé par un autre : carbone organique total (COT) ou demande totale en oxygène
(DTO) si une relation peut être établie entre la DBO5 et le paramètre de substitution.

(4) Cette exigence est facultative.
(5) En moyenne sur 24 heures.
(6) Maximum.
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 fixant les conditions intégrales et
sectorielles relatives aux systèmes d’épuration individuelle et abrogeant les arrêtés du Gouvernement wallon du
25 septembre 2008 fixant les conditions intégrales relatives aux unités d’épuration individuelle et aux installations
d’épuration individuelle et du 6 novembre 2008 fixant les conditions sectorielles relatives aux stations d’épuration
individuelle et aux systèmes d’épuration individuelle installés en dérogation de l’obligation de raccordement à l’égout.

Namur, le 1er décembre 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/206423]
1. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der integralen und sektorbezogenen

Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der individuellen
Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der sektor-
bezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, Artikel 4, abgeändert durch die Dekrete
vom 24. Oktober 2013 und 13. März 2014, Artikel 5, Artikel 9;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten
Bedingungen bezüglich der individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. November 2008 zur Festlegung der sektorbezogenen
Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in Abweichung der
Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind;

Aufgrund der am 5. Februar 2016 abgegebenen Stellungnahme des Beratungsausschusses für Wasser;
Aufgrund des am 17. Dezember 2015 in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014

zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhabenerstellten Berichts;

Aufgrund des am 17. Oktober 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 60.133/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Anwendungsbereich und Definitionen

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 91/271/EWG vom 21. Mai 1991 über die
Behandlung von kommunalem Abwasser teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Die vorliegenden gesamten und sektorenbezogenen Bedingungen finden Anwendung auf die indivi-
duellen Kläreinheiten, -anlagen und -stationen im Sinne der Rubriken 90.11, 90.12, 90.13 und 90.14 der Anlage I zum
Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung
zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten.

Art. 3 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o bereits bestehender Betrieb: ein vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß zugelassener
oder gemeldeter Betrieb;

2o Individuelle Kläreinheit: ein individuelles Klärsystem, das dazu fähig ist, ein Haushaltsabwasservolumen zu
behandeln, das einer Schadstoffbelastung von höchstens zwanzig EGW (Einwohnergleichwert) entspricht;

3o Individuelle Kläranlage: ein individuelles Klärsystem, das dazu fähig ist, ein Haushaltsabwasservolumen zu
behandeln, das einer Schadstoffbelastung zwischen zwanzig und hundert EGW (Einwohnergleichwert) entspricht;

4o Individuelle Klärstation: ein individuelles Klärsystem, das dazu fähig ist, ein Haushaltsabwasservolumen zu
behandeln, das einer Schadstoffbelastung von mindestens hundert EGW (Einwohnergleichwert) entspricht;

5o Extensives System: ein individuelles Klärsystem, das zur biologischen Abwasseraufbereitung die in einem
Ökosystem natürlich vorhandenen Abbauprozesse ganz oder teilweise zum Einsatz bringt, ohne auf eine andere
elektromechanische Apparatur zurückzugreifen als eine Vorrichtung zur Hebung des Abwassers oder des geklärten
Wassers falls erforderlich;

6o Intensives System: ein individuelles Klärsystem, in dem die biologische Abwasseraufbereitung, bei der natürlich
vorhandene Abbauprozesse ganz oder teilweise zum Einsatz gebracht werden, durch eine elektromechanische
Apparatur intensiviert wird, die den Abbau des organischen Stoffs auf kleinen Flächen und/oder in engen Volumen
ermöglicht.

In Bezug auf Ziffer 1 wird die Umwandlung oder Erweiterung eines Betriebs, die der Betreiber vor dem
Inkrafttreten vorliegenden Erlasses in das in Artikel 10 § 2 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgeneh-
migung vorgesehene Register eingetragen hat, einem bereits bestehenden Betrieb gleichgestellt.
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KAPITEL II — Standort

Art. 4 - Die Behandlungskapazität, ausgedrückt in Einwohnergleichwert - nachstehend ″EGW″ genannt -,
wird unter Zugrundelegung der Tabelle in Anhang 1 berechnet. Die Behandlungskapazität liegt nicht unter fünf EGW.

Art. 5 - § 1 - Jedes individuelle Klärsystem umfasst ein einheitliches, nach Anhang 2 dimensioniertes
Vorbehandlungsvolumen, das zumindest die Speicherung des Primärschlamms sicherstellt.

Der Zufluss des Abwassers in das Vorbehandlungssystem und der vom Extraktionssystem stammende Rückfluss
der Schlämme werden unter das Gewässer geleitet, um die Gefahr einer Geruchsbelästigung zu vermeiden und ein
einwandfreies Absetzen zu fördern.

Die Vorrichtungen zur Behandlung durch vertikal durchströmte Pflanzenfilter und Belebtschlammverfahren im
Zusammenhang mit individuellen Klärstationen müssen nicht mit einem Vorbehandlungssystem ausgestattet sein, mit
Ausnahme eines Rechenreinigers. Die Vorbehandlung durch eine Vorklärung ist obligatorisch für die individuellen
Kläreinheiten und -anlagen.

§ 2 - Jede Weiterleitung von Substanzen zwischen den Kammern zur Vorbehandlung und Speicherung,
Behandlung oder Klärung der Schlämme erfolgt nur über die zu diesem Zweck vorgesehenen Leitungsröhre oder
Aussparungen, wobei jedes Überlaufen aus einer Kammer in die andere unmöglich ist.

Ein Extraktionssystem gewährleistet die wirksame Aufnahme aller übermäßigen Schlämme in ein Speicherungs-
volumen über an den Wänden oder auf einem festen Unterbau befestigte Rohrleitungen, um jederzeit einen optimalen
Abfluss sicherzustellen.

Das Vorbehandlungsvolumen kann entweder für die Aufnahme und Speicherung des Primär- und Sekundär-
schlamms oder nur des Primärschlamms dimensioniert werden. In diesem letzten Fall wird ein zweites Speicherungs-
volumen für den Sekundärschlamm vorgesehen, dessen Überlauf dem Vorbehandlungssystem zugeführt wird.
Die Vorbehandlungs- und, gegebenenfalls, Speicherungsvolumen werden nach den in Anhang 2 festgehaltenen
Vorschriften dimensioniert.

Das Vorbehandlungsvolumen und das Volumen zur Speicherung der Schlämme, wenn es im Vorbehandlungs-
volumen nicht eingeschlossen ist, wird mit einem Lüftungssystem mit einem Mindestdurchmesser von 80 mm
versehen, das vom Kreislauf des geklärten Wassers und des Regenwassers des Betriebs getrennt und dessen Öffnung
ausreichend hoch angebracht ist, um Geruchsbelästigungen zu vermeiden.

Im Falle einer Hebung des Haushaltsabwassers vor der Vorbehandlung und Behandlung darf die auf das Klärgerät
gerichtete momentane Durchflussmenge dessen guten Betrieb bei verschlechterten Emissionsbedingungen nicht stören.

Die Behälter, Becken, Behandlungsteiche, Kanalisationen und Anschlüsse sind undurchlässig.

§ 3 - Die Behandlung des Haushaltsabwassers durch anaerobe Tropfkörper ist untersagt.

Die Sickervorrichtungen werden nicht als Behandlungselement betrachtet.

§ 4 - Die geschlossenen Elemente, aus denen sich das individuelle Klärsystem zusammensetzt, sind mit
Öffnungen mit einem Nennmaß von mindestens 60 cm ausgestattet und mit einem abnehmbaren und zugänglichen
Deckel versehen, damit der Betrieb und die Wartung der Vorrichtung überprüft werden können.

Der Zugang zum Vorbehandlungsvolumen, sofern er mit anderen Teilen gemeinsam ist, gewährleistet den Abzug
der Schlämme, ohne dass die Gefahr besteht, die Ausrüstungen und Rohrleitungen zu beschädigen. Die Volumen für
die Behandlung und die Nachklärung können einen gemeinsamen Zugang haben.

Die Besichtigungsöffnungen sind ausreichend groß, um die Funktionseinstellungen, die Wartung und das
Auswechseln der Verschleißteile zu ermöglichen.

§ 5 - Im Falle von Teichen oder jeglicher anderen Behandlungsvorrichtung im Freien, wird der Zugang zum
Standort kontrolliert.

Im Falle von eingegrabenen Vorrichtungen wird die Zugänglichkeit zu den Behältern sowie zu den Nebengeräten
kontrolliert.

Der Standort ist für Instandhaltungs- und Wartungszwecke zugänglich.

Art. 6 - Die zum guten Betrieb des individuellen Klärsystems erforderlichen elektromechanischen Geräte sind an
einer trockenen und belüfteten Stelle installiert und mit den durch die Allgemeine Ordnung für elektrische Anlagen
vorgeschriebenen Schutzvorrichtungen versehen.

Das individuelle Klärsystem wird mit einem Monitor zur zentralen Fehlerortung der elektromechanischen
Komponenten versehen. Jeder Fehler wird durch ein akustisches oder optisches Alarmgerät gemeldet, das derart
positioniert wird, dass es vom Betreiber gesehen oder gehört wird. Aufgetretene Fehler werden chronologisch
registriert und können von den zur Kontrolle und Wartung berechtigten Personen auf dem Monitor zur zentralen
Alarmsteuerung abgerufen werden. Die Gesamtbetriebszeit des Systems zwischen zwei Wartungsvorgängen wird
registriert.

Für die individuellen Klärstationen besteht die Möglichkeit einer Fernkontrolle des Betriebs und des Auftretens
von Fehlern.

Art. 7 - Wenn das Haushaltsabwasser hauptsächlich aus Abwasser aus dem Gaststättengewerbe besteht, ist das
Anbringen eines Fettabscheiders mit einem Mindestvolumen von 500 Litern für eine individuelle Kläreinheit oder mit
einem Mindestvolumen von 800 Litern für eine individuelle Kläranlage oder mit einem Mindestvolumen von
1 200 Litern für eine individuelle Klärstation Pflicht.

Art. 8 - Mit Ausnahme des eventuellen Fettabscheiders und der elektromechanischen Elemente werden die
Elemente, aus denen sich das individuelle Klärsystem zusammensetzt, außerhalb der versorgten Gebäude installiert,
außer im Falle von Vorrichtungen, die eigens dazu vorgesehen sind, innerhalb der Gebäude installiert zu werden.

Art. 9 - Die Kontrollvorrichtung ermöglicht die Entnahme einer Flasche mit einem Inhaltsvermögen von
mindestens 1 Liter und entspricht den Vorschriften von Anhang 3.

Art. 10 - Das geklärte Wasser aus dem individuellen Klärsystem wird, nötigenfalls mithilfe einer Hebepumpe,
unter Einhaltung der in Artikel R.279 § 2 des verordnungsrechtlichen Teils des Buches II des Umweltgesetzbuches,
welches das Wassergesetzbuch bildet, angeführten Bedingungen abgeleitet.

Im Falle einer Versickerung in den Boden ist die in Anhang 4 festgehaltene Berechnung zur Dimensionierung der
zugelassenen Vorrichtungen für die Ableitung durch Versickerung zu berücksichtigen.
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Die Hydraulikleitung des Systembetriebs wird unabhängig vom Wasserstand am Ablauf sichergestellt.

Um jeder Verstopfungsgefahr vorzubeugen, ist die Installierung eines Filters erforderlich, wenn die Ableitung des
geklärten Wassers durch Versickerung vor sich geht.

Die Ableitung des Abwassers, das durch eine individuelle Kläreinheit geklärt wurde, durch eine Sickergrube,
die sich nicht in einem Wasserentnahmeschutzgebiet befindet, ist erlaubt, wenn es keine andere Möglichkeit zur
Ableitung besteht.

Die Ableitung durch eine Sickergrube des Abwassers, das durch eine individuelle Kläranlage oder eine
individuelle Klärstation geklärt wurde, ist verboten.

Die Ableitung des geklärten Abwassers in ein Badegebiet ist verboten.

Die Ableitung des durch eine individuelle Kläranlage oder eine individuelle Klärstation geklärten Abwassers in
ein Gebiet, das sich stromaufwärts eines Badegebiets befindet, ist verboten, außer wenn dieses Wasser vor der
Ableitung desinfiziert wird.

Art. 11 - Nur das Haushaltsabwasser mit Ausnahme des Regenwassers und des parasitären Sauberwassers fließt
durch das individuelle Klärsystem und wird dort behandelt.

Wenn mehrere Wohnungen an ein und dieselbe individuelle Kläranlage angeschlossen sind, kann das Abwasser
abweichend von Absatz 1 durch einen bestehenden Mischwasserkanal unter Einhaltung der folgenden Bedingungen
weitergeleitet werden:

1o Es darf kein parasitäres Sauberwasser durch den Mischwasserkanal fließen, der die individuelle Kläranlage
versorgt;

2o Vor der individuellen Kläranlage befindet sich eine Vorrichtung zur Regulierung des Regenwassers, wie z.B. ein
Regenauslass, ein Gewitterbecken oder eine zeitweilige Speichervorrichtung, die eine geregelte Rückführung des
Regenwassers in den Vorfluter ermöglicht;

3o Die individuelle Kläranlage und die Vorrichtung zur Regulierung des Regenwassers werden so dimensioniert,
dass die womöglich durch Regenwasser angeschwollene Durchflussmenge, die in das System einströmt, den Betrieb
nicht beeinträchtigen kann und die Emissionsbedingungen nach Artikel 12 nicht verschlechtern kann.

KAPITEL III — Betrieb, Wartung

Art. 12 - Das aus der in Anhang 3 beschriebenen Kontrollvorrichtung entnommene Wasser muss folgende
Emissionsbedingungen erfüllen:

Parameter Konzentration Referenzmessmethode

Biochemischer Sauerstoffbedarf
(BSB5 bei 20oC) ohne Nitrifikation

30 mg/l O2 (1)
oder
50 mg/l O2 (2)

Homogenisierte, ungefilterte, nicht
dekantierte Probe

Chemischer Sauerstoffbedarf (CSB) 125 mg/l O2 (1)
oder
160 mg/l O2 (2)

Homogenisierte, ungefilterte, nicht
dekantierte Probe

Suspendierte Feststoffe
(Schwebstoffe) insgesamt Fakultativ

40 mg/l O2 (1)
oder
60 mg/l O2 (2)

Die Analysen von Einleitungen aus Abwasserteichen werden an gefilterten Proben ausgeführt, die Gesamtkonzen-
tration an suspendierten Feststoffen in ungefilterten Wasserproben jedoch beträgt nicht mehr als 150 mg/l

(1) Im Durchschnitt über 24 Stunden.
(2) Maximalwert für eine punktuelle Probe.

Art. 13 - Der Betreiber sorgt für den guten Betriebszustand seines individuellen Klärsystems.

Die aufeinanderfolgenden Wartungsarbeiten werden in Zeitabständen ausgeführt von maximal:

1o achtzehn Monaten für die Systeme im Zusammenhang mit individuellen Kläreinheiten;

2o neun Monaten für die individuellen Kläranlagen;

3o vier Monaten für die individuellen Klärstationen.

Die Wartungsarbeiten machen es möglich, den guten Betriebszustand des Systems zu überprüfen, die fehlerhaften
Teile auszutauschen und den Schlammpegel zur Auslösung einer Entleerung einzuschätzen.

Die Wartung erfolgt im Rahmen eines zwischen dem Betreiber und einem Diensterbringer abgeschlossenen
Instandhaltungsvertrags, dessen Mindestinhalt in Anhang 5 bestimmt wird.

Der Systembetreiber ist verantwortlich für die Wartung und muss dafür sorgen, dass der Diensterbringer gemäß
dem Wassergesetzbuch den Instandhaltungsbericht der Öffentlichen Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung (″S.P.G.E.″)
übermittelt.

Die individuellen Klärsysteme sowie die Fettabscheider werden durch zugelassene Grubenentleerer entleert.

Die Entschlammung des individuellen Klärsystems wird vor dem Zeitpunkt vorgenommen, an dem der vom
Hersteller angegebene höchstzulässige Schlammpegel erreicht wird. Der Wartungsbericht oder die regelmäßige
Kontrolle macht deutlich, ob dies der Fall ist oder vor der nächsten regelmäßigen Instandhaltung sein dürfte auf der
Grundlage einer Einschätzung der Füllgeschwindigkeit über den Zeitraum zwischen der letzten Entleerung und dem
Datum der Kontrolle oder Instandhaltung.

Art. 14 - Bei jeder Kontrolle legt der Betreiber den zu diesem Zweck durch die Wallonische Regierung befugten
Personen oder Einrichtungen die Belege für die Wartung und die durch einen zugelassenen Grubenentleerer
ausgestellten Bescheinigungen für die Entleerung vor.

91185BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



KAPITEL IV — Aufhebungs-, Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 15 - Es werden aufgehoben:

1o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen
bezüglich der individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen, abgeändert durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 6. November 2008 und vom 12. Februar 2009, mit Ausnahme der Artikel 5 und 6, die bis
zum 31. Dezember 2018 anwendbar bleiben;

2o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. November 2008 zur Festlegung der sektorbezogenen
Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in Abweichung von der
Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 12. Februar 2009, mit Ausnahme der Artikel 5 und 6, die bis zum 31. Dezember 2018 anwendbar
bleiben.

Art. 16 - Artikel 5 und 6 des vorliegenden Erlasses finden Anwendung auf die individuellen Klärsysteme, die ab
dem 1. Januar 2019 installiert werden.

Das geklärte Wasser aus Betrieben, die vor dem 1. Januar 2009 bestanden, erfüllt die Emissionsbedingungen von
Anhang 6.

Art. 17 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 18 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Anhang 1

Konzept des Einwohnergleichwerts
Die Nutzleistung des individuellen Klärsystems wird aufgrund der Anzahl Einwohnergleichwerte (EGW) der von

dem System versorgten Wohnung oder Gruppe von Wohnungen bestimmt. Sie beträgt mindestens 5 EGW.
Für die Einfamilienwohnungen, die lediglich Haushaltsabwasser erzeugen, wird die täglich erzeugte Schadstoff-

belastung durch den der Anzahl Bewohner entsprechenden Einwohnergleichwert ausgedrückt. Im Falle eines
Anschlusses mehrerer Wohnungen an ein und dasselbe individuelle Klärsystem wird die Schadstoffbelastung auf der
Grundlage einer Mindestanzahl von 4 EGW je Wohnung berechnet.

Für die anderen Wohnungen wird die Anzahl Einwohnergleichwerte, die der im Haushaltsabwasser enthaltenen
Schadstoffbelastung entspricht, wie folgt geschätzt:

Gebäude oder Komplex Anzahl Einwohnergleichwerte (EGW)

Fabrik, Werkstatt 1 Arbeiter = 1/2 EGW

Büro 1 Angestellter = 1/3 EGW

Schule ohne Bäder, Dusche, Küche (Externat)* 1 Schüler = 1/10 EGW

Schule mit Bädern, ohne Küche (Externat)* 1 Schüler = 1/5 EGW

Schule mit Bädern und Küche (Externat)* 1 Schüler = 1/3 EGW

Schule mit Bädern und Küche (Internat)* 1 Schüler = 1 EGW

Hotel, Pension* 1 Bett = 1 EGW

Camping - Stellplätze für Durchreisende 1 Stellplatz = 1,5 EGW

Camping - Stellplätze für Dauerbewohner 1 Stellplatz für Dauerbewohner = 2 EGW

Kaserne 1 (vorgesehene) Person = 1 EGW

Restaurant* 1 aufgetragenes Gedeck = 1/4 EGW × die durchschnitt-
liche Anzahl der täglich aufgetragenen Gedecke

Theater, Kino, Festsaal, Getränkeausschank 1 Platz = 1/30 EGW

Sportplatz* 1 Platz = 1/20 EGW

Heim, spezifisches Pflegeheim, Gefängnisse* 1 Bett = 1,5 EGW

Für die Gebäude oder Komplexe, die mit einem Sternchen versehen sind, muss die nach der Tabelle berechnete
Anzahl EGW um 1/2 EGW je Personalmitglied, das in der Anstalt beschäftigt ist, erhöht werden. Bei der Ermittlung
der erforderlichen Nutzleistung ist eine mögliche Zunahme der Anzahl Benutzer des angeschlossenen Gebäudes bzw.
Komplexes zu berücksichtigen.
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und
sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Anhang 2

Bestimmungen über die Bauteile für die Vorbehandlung und die Schlammspeicherung

Nominelle Klärungskapazität (EGW) Minimales Nutzvolumen, in m3

Nur Primärschlamm
Minimales Nutzvolumen, in m3

Gemischter Schlamm (Primär- und
Sekundärschlamm gemischt)

5 - 10 320 l/EGW mit mindestens 3 m3 560 l/EGW mit mindestens 3 m3

11 - 20 215 l/EGW mit mindestens 3.2 m3 350 l/EGW mit mindestens 5.6 m3

21 - 50 150 l/EGW mit mindestens 4.3 m3 240 l/EGW mit mindestens 7 m3

51 und darüber 120 l/EGW mit mindestens 7.5 m3 180 l/EGW mit mindestens 12 m3

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und
sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Anhang 3

Kontrollvorrichtung
Die in Artikel 9 erwähnte Kontrollvorrichtung genügt folgenden Anforderungen:
1o eine leichte Entnahme von Proben des abgeleiteten Wassers nach der von dem Hersteller des Systems

festgestellten Verfahrensweise ermöglichen;
2o an einem Ort stehen, der alle Garantien in Bezug auf die Repräsentativität der Menge und der Qualität des

entnommenen Wassers bietet, ohne Gefahr einer Kontamination durch Schwebstoffe aus der unmittelbaren Umgebung
der Entnahmestelle;

3o leicht zugänglich und auf dem Gelände markiert sein.
Die Entnahmestelle ist:
a) entweder im Klärraum integriert: sie wird an der Ausgangsvorrichtung angebracht und ist von der

Besichtigungskammer aus leicht zugänglich;
b) oder in der Besichtigungskammer integriert, die in einer Entfernung von höchstens 2 Metern nach dem letzten

Behandlungsbauteil der Behandlungskette angebracht wird: die Besichtigungskammer ermöglicht, dass das Wasser
direkt unterhalb des Einlaufrohrs in der besagten Besichtigungskammer entnommen werden kann.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und
sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Anhang 4

Dimensionierung der Vorrichtungen für die Ableitung durch Versickerung

Die Dimensionierung der Vorrichtung für die Ableitung durch Versickerung ist Gegenstand einer Berechnung, die
mehrere Parameter im Zusammenhang mit den vorhandenen Bodeneigenschaften mit einbezieht.

Falls durch dieselbe Vorrichtung Regenwasser abgeleitet wird, wird in den Dimensionierungsgrundlagen die
durch das Regenwasser erzeugte zusätzliche Abflussmenge berücksichtigt.

a) Art des Bodens und Sickergeschwindigkeit:

- Sandboden: Sickergeschwindigkeit zwischen 4.10-3 m/s und 2.10-5 m/s

- Sandig-lehmiger Boden: Sickergeschwindigkeit zwischen 2.10-5 m/s und 6.10-6 m/s

- Lehmboden: Geschwindigkeit zwischen 6.10-6 m/s und 10-6 m/s.

Für Sickergeschwindigkeiten über 4.10-3 m/s und unter 10-6 m/s kommt die Versickerung nicht in Betracht.

Die Sickergeschwindigkeit wird an Ort und Stelle durch einen Durchlässigkeitstest gemessen.

b) Tiefe der Grundwasserleitschicht:

Wenn die Grundwasserleitschicht weniger als ein Meter tief ist, kann die Ableitung des geklärten Wassers nur
durch einen Filtrierhügel über dem Boden oder durch eine andere zugelassene Ableitungsmethode als die Versickerung
erfolgen.

c) Sickergräben oder Sickerleitungen:

Maximale Länge: 30 Meter ab der Zulaufstelle.

Minimaler Querschnitt: 0,6 m × 0,6 m.

Der Achsabstand zwischen jedem Graben oder jeder Leitung darf nicht unter 2 m liegen.

Boden Tiefe der Grundwasser-
leitschicht in m (N)

Minimale Gesamtlänge der
Leitungen in m, für eine
Kapazität von 5 EGW

Zusätzliche Länge
in m je EGW

Sandig 1 < N < 1,5
N > 1,5

35
25

8

Sandig-lehmig 1 < N < 1,5
N > 1,5

50
42

13

Lehmig 1 < N < 1,5
N > 1,5

85
70

17

d) Filtrierhügel - Minimale Höhe 0,70 m.

Boden Minimale Fläche des Filters in m2,
für eine Kapazität von 5 EGW Zusätzliche Fläche je EGW in m2

Sandig 35 6,5

Sandig-lehmig 55 11

Lehmig 75 16,6

e) Sandfilter - Minimale Dicke 0,75 m.

Boden Minimale Fläche des Filters in m2,
für eine Kapazität von 5 EGW Zusätzliche Fläche je EGW in m2

Sandig

40 8,5Sandig-lehmig

Lehmig

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und
sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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Anhang 5

Vorgeschriebene Wartungsleistungen

Je nach der Ausstattungskategorie beziehen sich die Wartungsleistungen mindestens auf die nachstehenden
Überprüfungen und Kontrollen, die im Wartungsbericht festgehalten werden:

- Zurkenntnisnahme des Datums der letzten Entschlammung.
- Zurkenntnisnahme des Datums und des Inhalts des letzten Wartungsberichts.
- Funktionskontrolle aller elektromechanischen Bauteile.
- Überprüfung des Zustands der Rohrleitungen und Anschlüsse: Wasser, Luft, Schlamm.
- Überprüfen, dass die verschiedenen Filter, (Filter)Massen und Träger nicht verstopft sind.
- Überprüfung des guten Betriebszustands der Abgabe- und Verteilorgane auf den Filtern.
- Überprüfen, dass die Kontrollvorrichtung und der Anfang der (Sicker)Leitungen sauber sind.
- Überprüfung des Zustands der Vegetation (Dichte, notwendiges Mähen...).
- Messung des Sauerstoffgehaltes der belüfteten Becken.
- Messung des CSB an Ort und Stelle mit einem dem vorgesehenen Konzentrationsbereich angepassten System.
- Sicht- und Geruchskontrolle des behandelten Abwassers am Ablauf des individuellen Klärsystems.
- Überprüfen, dass sich Schlamm und Schwimmstoffe im Nachklärbecken nicht ansammeln.
- Überprüfung der genauen Höhe des Schlamms im Speicherraum, wobei die Frist für die Einleitung eines

Verfahrens der Schlammentleerung durch einen zugelassenen Entleerer festgesetzt wird.
- Ablesung des Betriebszählers und der Alarmanlagen.
- Durchführung der allgemeinen Reinigungsarbeiten und der notwendigen Abhilfemaßnahmen.
- Ersatz von normalen Verschleißteilen, um den Zeitraum zwischen zwei Wartungen zu decken.
Die durchgeführten und durchzuführenden Wartungsarbeiten sowie der Ersatz jeglicher Bauteile müssen im

Wartungsbericht festgehalten werden.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und

sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Anhang 6

Bestehende Betriebe - Emissionsbedingungen
a) Individuelle Kläreinheiten

Parameter Konzentration (2) Referenzmessmethode (1)

Biochemischer Sauerstoffbedarf (BSB5 bei
20oC) ohne Nitrifikation

70 mg/l O2 Homogenisierte, ungefilterte, nicht dekan-
tierte Probe

Chemischer Sauerstoffbedarf (CSB) 180 mg/l O2 Homogenisierte, ungefilterte, nicht dekan-
tierte Probe

Suspendierte Feststoffe insgesamt 60 mg/l

(1) Die Analysen von Einleitungen aus Abwasserteichen sind an gefilterten Proben auszuführen; die Gesamt-
konzentration an suspendierten Feststoffen in ungefilterten Wasserproben beträgt jedoch nicht mehr als 150 mg/l
(2) Die Zahlenwerte beziehen sich auf Einzelproben

b) Individuelle Kläranlagen

Parameter Konzentration (2) Referenzmessmethode (1)

Biochemischer Sauerstoffbedarf (BSB5 bei
20oC) ohne Nitrifikation

50 mg/l O2 Homogenisierte, ungefilterte, nicht dekan-
tierte Probe

Chemischer Sauerstoffbedarf (CSB) 160 mg/l O2 Homogenisierte, ungefilterte, nicht dekan-
tierte Probe

Suspendierte Feststoffe insgesamt 60 mg/l

(1) Die Analysen von Einleitungen aus Abwasserteichen sind an gefilterten Proben auszuführen; die Gesamt-
konzentration an suspendierten Feststoffen in ungefilterten Wasserproben beträgt jedoch nicht mehr als 150 mg/l
(2) Die Zahlenwerte beziehen sich auf Einzelproben
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c) Individuelle Klärstationen:

Parameter Konzentration Mindestprozentsatz
der Verringerung (1) Referenzmessmethode (2)

Biochemischer Sauerstoffbe-
darf (BSB5 bei 20oC) ohne
Nitrifikation

30 mg/O2 (5)
oder
50 mg/l O2 (6)

70 o Homogenisierte, ungefil-
terte, nicht dekantierte Probe
o Bestimmung des gelösten
Sauerstoffs vor und nach fünf-
tägiger Bebrütung bei 20oC
± 1 oC in völliger Dunkelheit.
Zugabe eines Nitrifikations-
hemmstoffs

Chemischer Sauerstoffbedarf
(CSB)

125 mg/O2 (5)
160 mg/l O2 (6)

75 Homogenisierte, ungefilterte,
nicht dekantierte Probe
Kalium-Dichromat

Suspendierte Feststoffe insge-
samt

60 mg/l (4) 90 (4) Filtern einer repräsentativen
Probe durch eine Filtermem-
bran von 0,45 µm, Trocknen
bei 105oC und Wiegen
Zentrifugieren einer repräsen-
tativen Probe (mindestens
5 Min. bei einer durchschnitt-
lichen Beschleunigung von
2 800 bis 3 200 g), Trocknen
bei 105oC und Wiegen

PH < 9 und > 6,5

To < 30 oC

Nichtpolare Kohlenwasser-
stoffe

< 3 mg/l

in einer repräsentativen Probe des abgeleiteten Wassers dürfen keine Öle, Fette oder anderen schwimmenden Stoffe
in derartigen Mengen enthalten sein, dass eine schwimmende Schicht eindeutig festgestellt werden kann

(1) Verringerung bezogen auf die Belastung des Zulaufs.
(2) Die Analysen von Einleitungen aus Abwasserteichen sind an den gefilterten Proben auszuführen; die Gesamt-

konzentration an suspendierten Feststoffen in ungefilterten Wasserproben darf jedoch nicht mehr als 150 mg/l
betragen.

(3) Dieser Parameter kann durch einen anderen ersetzt werden: gesamter organischer Kohlenstoff (TOC) oder
gesamter Bedarf an Sauerstoff (TOD), wenn eine Beziehung zwischen BSB5 und dem Substitutionsparameter hergestellt
werden kann.

(4) Diese Anforderung ist fakultativ.
(5) Durchschnittlich in 24 Stunden.
(6) Höchstens.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 2016 zur Festlegung der integralen und

sektorbezogenen Bedingungen betreffend die individuellen Klärsysteme und zur Aufhebung der Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 25. September 2008 zur Festlegung der gesamten Bedingungen bezüglich der
individuellen Kläreinheiten und der individuellen Kläranlagen und vom 6. November 2008 zur Festlegung der
sektorbezogenen Betriebsbedingungen für die individuellen Klärstationen und individuellen Klärsysteme, die in
Abweichung der Verpflichtung zum Anschluss an die Kanalisation installiert sind, als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 1. Dezember 2016
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/206423]
1 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de integrale en sectorale voorwaarden

betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van
25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele zuiveringseenheden
en installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende
de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot aansluiting
op de riolering

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op artikel 4, gewijzigd bij
de decreten van 24 oktober 2013 en 13 maart 2014, artikel 5, artikel 9;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 november 2008 tot bepaling van de integrale exploitatie-
voorwaarden voor individuele zuiveringseenheden en -installaties;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 november 2008 van de sectorale voorwaarden betreffende de
individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot aansluiting op de
riolering;

Gelet op het advies van de ″Commission consultative de l’eau″ (Wateradviescommissie), gegeven op 5 februari 2016;

Gelet op het rapport van 17 december 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 60.133/4 van de Raad van State, gegeven op 17 oktober 2016 overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en begripsomschrijvingen

Artikel 1. Richtlijn 91/271/EEG van de Raad van 21 mei 1991 inzake de behandeling van stedelijk afvalwater
wordt bij dit besluit gedeeltelijk omgezet.

Art. 2. Deze integrale en sectorale voorwaarden zijn van toepassing op de individuele zuiveringseenheden,
-installaties en -stations bedoeld in de rubrieken 90.11, 90.12, 90.13 en 90.14 van bijlage I bij het besluit van de Waalse
regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een milieueffectstudie onderworpen projecten en van de
ingedeelde installaties en activiteiten.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o een bestaande inrichting : een inrichting die behoorlijk vergund en aangegeven is vóór de inwerkingtreding van
dit besluit;

2o een individuele zuiveringseenheid : een individueel zuiveringssysteem in staat tot behandeling van een
hoeveelheid huishoudelijk afvalwater gelijk aan een vuilvracht gelijk van 20 inwoner-equivalent of minder;

3o een individuele zuiveringsinstallatie : een individueel zuiveringssysteem in staat tot behandeling van een
hoeveelheid huishoudelijk afvalwater gelijk aan een vuilvracht tussen 20 en 100 inwoner-equivalent;

4o een individueel zuiveringsstation : een individueel zuiveringssysteem in staat tot behandeling van een
hoeveelheid huishoudelijk afvalwater gelijk aan een vuilvracht gelijk aan of groter dan 100 inwoner-equivalent;

5o een uitgebreid systeem : een individueel zuiveringssysteem waarin, voor de biologische behandeling, het geheel
of een gedeelte van de beschadigingsprocessen die natuurlijk aanwezig zijn in een ecosysteem, uitgevoerd worden,
zonder gebruik van andere elektromechanische uitrusting dan een opvoer van het afvalwater of van het gezuiverde
water indien nodig;

6o een intensief systeem : een individueel zuiveringssysteem waarvan de biologische behandeling die het geheel
of een gedeelte van de natuurlijk aanwezige beschadigingsprocessen uitvoert, versterkt wordt door een elektro-
mechanische uitrusting, waarbij de beschadiging van de organische stoffen op kleine oppervlakten en/of in beperkte
volumes mogelijk wordt gemaakt.

Wat 1o betreft, wordt de verandering of de uitbreiding van een inrichting die de exploitant voor de
inwerkingtreding van dit besluit, in het in artikel 10, § 2, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning bedoeld register heeft opgenomen, gelijkgesteld met een bestaande inrichting.

HOOFDSTUK II. — Vestiging

Art. 4. De behandelingscapaciteit uitgedrukt in inwoner-equivalent, hierna ″IE″ genoemd, wordt berekend op
basis van de in bijlage 1 vermelde tabel. De behandelingscapaciteit is niet kleiner dan 5 IE.

Art. 5. § 1. Elk individueel zuiveringsstation omvat een eenmalig voorbehandelingvolume dat op zijn minst de
opslag van het primair slib garandeert en waarvan de afmetingen de voorwaarden van bijlage II naleven.

De toevoer van het afvalwater in de voorbehandeling en het terugvoeren van slib uit het afzuigsysteem worden
onder het watervlak geleid om de geurrisico’s te voorkomen en een goede bezinking te bevorderen.

De behandelingsvoorzieningen via ingestoken filters met verticale afvoer en via geactiveerd slib, die betrekking
hebben op individuele zuiveringsstations, moeten niet met een voorbehandeling, met uitzondering van een
screezerput, worden uitgerust. De voorbehandeling via primaire bezinking is verplicht voor de individuele
zuiveringseenheden en -stations.

§ 2. Elke overbrenging van stoffen tussen compartimenten voor de voorbehandeling, de opslag, de behandeling of
de zuivering van slib kan slechts gebeuren via de leidingen of reservaties die daartoe voorzien zijn zonder mogelijke
overloop van een compartiment naar een ander.

Het overtollige slib wordt door een extractiesysteem efficiënt afgevoerd naar een opslagvolume via leidingen
vastgemaakt aan de wanden of op een onbuigzaam dragermateriaal om op elk ogenblik een optimale afvoer te
garanderen.

Het voorbehandelingsvolume kan gedimensioneerd worden om het primaire en secundaire of slechts het primaire
slib te behandelen en op te slaan. In dat geval is een tweede opslagvolume voorzien voor het secundaire slib waarvan
de overloop naar de voorbehandeling wordt geleid. De voorbehandelingsvolumes en, in voorkomend geval,
de opslagvolumes worden overeenkomstig de bepalingen van bijlage 2 gedimensioneerd.

Het voorbehandelingsvolume en het opslagvolume van het slib, wanneer het niet in het voorbehandelingsvolume
inbegrepen is, is voorzien van een ventilatiesysteem met een minimumdoorsnede van 80 mm. Dat systeem wordt
gescheiden van het circuit van het gezuiverde water en van het regenwater van de inrichting en wordt hoog genoeg
geplaatst om geurhinder te voorkomen.

In geval van opvoer van het huishoudelijk afvalwater vóór de voorbehandeling en de behandeling mag het
instantdebiet dat op het zuiveringsapparaat wordt toegepast de goede werking ervan niet storen en blijft het zodoende
aan de emissievoorwaarden voldoen.

De kuipen, bekkens, bassins, leidingen en aansluitingen zijn waterdicht.

91191BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 3. Het is verboden huishoudelijk afvalwater met een anaërobe bacteriefilter of een aërobe percolatie te
behandelen.

De infiltratievoorzieningen worden niet als behandelingselement beschouwd.

§ 4. De gesloten elementen van het individueel zuiveringssysteem zijn voorzien van openingen met een nominale
afmeting van minimum 60 cm en van een afneembaar en toegankelijk deksel om te kunnen controleren of de
apparatuur functioneert en om ze te onderhouden.

De toegang tot het voorbehandelingsvolume, indien het verband houdt met andere delen, garandeert het
onttrekken van het slib zonder risico van beschadiging van de apparatuur en leidingen. De behandelings- en de
secundaire zuiveringsvolumes kunnen een gemeenschappelijke toegang hebben.

De afmeting van de bezoekopeningen laat toe om de regeling van de werking, het onderhoud en de vervanging
van de versleten stukken uit te voeren.

§ 5. In het geval van bassins of andere behandelingsvoorzieningen in open lucht wordt de toegang tot de site streng
gecontroleerd.

In het geval van ingegraven voorzieningen wordt de toegankelijkheid tot de kuipen alsook tot de bijkomende
apparatuur gecontroleerd

De site moet toegankelijk zijn met het oog op onderhoudshandelingen.

Art. 6. De elektromechanische toestellen die nodig zijn voor de vlotte werking van het individueel zuiverings-
systeem worden op een droge, verluchte plek geïnstalleerd en zijn voorzien van de reglementaire beschermingen
bedoeld in het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties.

Het individueel zuiveringssysteem wordt uitgerust met een behuizing voor de centralisatie van de defecten van
de elektromechanische bestanddelen. Elk defect wordt via een hoorbaar of zichtbaar alarm gesignaleerd; dit alarm
wordt zodanig geplaatst dat het voor de exploitant zichtbaar is of door hem gehoord kan worden. Het voordoen van
defecten maakt het voorwerp uit van een voorgeschiedenislijst die door de personen belast met de controle en het
onderhoud op het centraal alarmsysteem geraadpleegd kan worden. De totale werkingsduur van het systeem tussen
twee onderhoudsbeurten wordt geregistreerd.

Voor de individuele zuiveringsstations is de controle op de werking en op het voordoen van defecten op afstand
mogelijk.

Art. 7. Als het huishoudelijk afvalwater voornamelijk uit het restaurantwezen komt, moet voorzien worden in de
installatie van een ontvetter met een minimumvolume van 500 liter voor een individuele zuiveringseenheid,
van 800 liter voor een individuele zuiveringsinstallatie of van 1 200 liter voor een individueel zuiveringsstation.

Art. 8. Met uitzondering van de eventuele ontvetter en van de elektromechanische elementen worden de
elementen van het individuele zuiveringssysteem buiten de bediende gebouwen geplaatst, behalve de voorzieningen
die specifiek in de gebouwen geplaatst moeten worden.

Art. 9. De controlevoorziening laat een monsterneming met een flesje van minstens 1 liter toe en voldoet aan de
voorschriften opgenomen in bijlage 3.

Art. 10. Het gezuiverde water afkomstig van het individueel zuiveringssysteem wordt desnoods d.m.v. een
opvoerpomp afgevoerd volgens de voorwaarden bedoeld in artikel R.279, § 2, van het reglementair deel van Boek II
van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt.

In geval van insijpeling in de grond wordt rekening gehouden met de berekening van de dimensionering van de
afvoervoorzieningen via infiltratie bedoeld in bijlage 4.

De hydraulische leiding van de werking van het systeem wordt gewaarborgd ongeacht het waterniveau op het
lozingspunt.

Om elk gevaar voor opvulling te voorkomen is de aanleg van een filter aanbevolen wanneer het gezuiverde water
door infiltratie wordt afgevoerd.

Water dat gezuiverd wordt door een individuele zuiveringseenheid die zich buiten een winningsbeschermings-
gebied bevindt, mag via een zinkput afgevoerd worden indien het niet anders kan.

Water dat door een individuele zuiveringsinstallatie gezuiverd wordt, mag niet via een zinkput afgevoerd worden.

Het is verboden gezuiverd water in een badzone te lozen.

Water dat door een individuele zuiveringsinstallatie of een individueel zuiveringsstation gezuiverd wordt,
mag niet in een badzone stroomopwaarts geloosd worden, tenzij het eerst wordt ontsmet.

Art. 11. Enkel huishoudelijk afvalwater, met uitzondering van regenwater en helder parasietwater, stroomt langs
het individueel zuiveringssysteem en wordt erin behandeld.

In afwijking van het eerste lid, kan afvalwater afgevoerd worden via een bestaande unitaire riolering als
verschillende woningen aangesloten zijn op hetzelfde individuele zuiveringssysteem, met inachtneming van de
volgende bepalingen :

1o er vloeit geen helder parasietwater door de unitaire riolering die de individuele zuiveringsinstallatie
bevoorraadt;

2o het regenwater komt eerst terecht in een voorziening voor het beheer van regenwater, zoals een overstort,
een vergaarkom of een opslagvoorziening die voor een gereguleerde teruggave van het regenwater in het
opvangmilieu zorgt vooraleer het de individuele zuiveringsinstallatie bereikt;

3o de individuele zuiveringsinstallatie en de voorziening voor het beheer van het regenwater zijn gedimensioneerd
zodat het eventuele bijkomende regenwaterdebiet de werking ervan niet kan hinderen en blijft voldoen aan de
emissievoorwaarden bedoeld in artikel 12.
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HOOFDSTUK III. — Exploitatie, onderhoud

Art. 12. Water waarvan een monster wordt genomen via de controlevoorziening omschreven in bijlage 3 voldoet
aan de volgende emissievoorwaarden :

Parameters Concentratie Referentiemeetmethode

Biochemisch zuurstofverbruik
(BZV5 bij 20 oC) zonder nitrificatie)

30 mg/l O2 (1)
of
50 mg/l O2 (2)

Gehomogeniseerd, niet gefilterd,
niet gedecanteerd monster

Chemisch zuurstofverbruik (CZV) 125 mg/l O2 (1)
of
50 mg/l O2 (2)

Gehomogeniseerd, niet gefilterd,
niet gedecanteerd monster

Totale hoeveelheid gesuspendeerde stoffen
Facultatief

40 mg/l O2 (1)
of
50 mg/l O2 (2)

De analyses betreffende lozingen uit bezinkbassins worden verricht met gefilterde monsters; de concentratie van de
totale gesuspendeerde vaste stoffen in ongefilterde watermonsters is evenwel niet hoger dan 150 mg/l.

(1) Gemiddeld over 24 uur.
(2) (2) Maximum op een punctuele monsterneming.

Art. 13. De exploitant zorgt voor de goede staat van werking van zijn individueel zuiveringssysteem.

De opeenvolgende onderhoudsbeurten worden uitgevoerd binnen hoogstens :

1o achttien maanden voor de systemen betreffende de individuele zuiveringseenheden;

2o negen maanden voor de individuele zuiveringsinstallaties;

3o vier maanden voor de individuele zuiveringsstations;

De onderhoudsbeurten dienen om de goede werking van het systeem te controleren, om de defecte stukken te
vervangen en om de slibhoogte te evalueren om een lediging op te starten.

Het onderhoud wordt gedekt door een onderhoudscontract gesloten tussen de exploitant en een dienstverlener
waarvan de minimale inhoud in bijlage 5 wordt bepaald.

De exploitant van het systeem heeft de verantwoordelijkheid om het onderhoud uit te voeren en om zich ervan te
vergewissen dat de dienstverlener het onderhoudsverslag aan de ″SPGE″ overmaakt.

Individuele zuiveringssystemen en ontvetters worden door erkende ruimers geledigd.

De lediging van het slib van het individuele zuiveringssysteem wordt uitgevoerd vóór het bereiken van de
maximale slibhoogte aangegeven door de fabrikant. In het onderhoudsverslag of de periodieke controle wordt vermeld
of dat het geval is of indien deze toestand voorzienbaar is voor het volgende periodieke onderhoud op grond van een
raming van de vulsnelheid over de periode tussen de laatste lediging en de controle- of onderhoudsdatum.

Art. 14. De bewijsstukken inzake het onderhoud en de door een erkende opruimer opgemaakte opruimings-
attesten worden bij elke controle door de exploitant overgelegd aan de personen of instellingen die de Waalse Regering
daartoe gemachtigd heeft.

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- overgangs- en slotbepalingen

Art. 15. Opgeheven worden :

1o het besluit van de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale voorwaarden voor
individuele zuiveringseenheden en -installaties, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 6 novem-
ber 2008 en 12 februari 2009, met uitzondering van de artikelen 5 en 6 die van toepassing blijven tot 31 december 2018;

2o het besluit van de Waalse Regering van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden betreffende
de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot aansluiting op de
riolering, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2009, met uitzondering van de artikelen 5
en 6 die van toepassing blijven tot 31 december 2018.

Art. 16. De artikelen 5 en 6 van dit besluit zijn van toepassing op de individuele zuiveringssystemen geïnstalleerd
vanaf 1 januari 2019.

Gezuiverd water uit de bestaande inrichtingen die voor 1 januari 2009 bestaan, voldoet aan de emissievoor-
waarden van bijlage 6.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 18. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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Bijlage 1

Begrip inwonerequivalent

De nuttige capaciteit van het individuele zuiveringssysteem wordt bepaald op grond van het aantal
inwonerequivalenten (IE) van de op het individuele zuiveringssysteem aangesloten woning of wooncomplexen. Ze
bedraagt ministens 5 IE.

Er wordt vanuit gegaan dat de dagelijks voortgebrachte vuilvracht voor eengezinswoningen die slechts
huishoudelijk afvalwater voortbrengen, gelijk is aan een aantal inwonerequivalenten dat overeenstemt met het aantal
bewoners. Als verschillende woningen op hetzelfde individueel zuiveringssysteem aangesloten zijn, wordt uitgegaan
van minimum 4 IE per woning voor de berekening van de vuilvracht.

Voor de andere gebouwen wordt het aantal inwonerequivalenten dat overeenstemt met de vuilvracht van het
huishoudelijk afvalwater, berekend als volgt :

Gebouw of complex Aantal inwonersequivalent (IE)

Fabriek, werkplaats 1 werkman = 1⁄2 IE

Kantoor 1 bediende = 1/3 IE

School zonder baden, stortbaden of keuken (externaat)* 1 leerling = 1/10 IE

School met baden en zonder keuken (externaat)* 1 leerling = 1/5 IE

School met baden en keuken (externaat)* 1 leerling = 1/3 IE

School met baden en keuken (internaat)* 1 leerling = 1 IE

Hotel, pension* 1 bed = 1 IE

Camping - doorreisplaats 1 plaats = 1,5 IE

Camping - verblijfplaats 1 verblijfplaats = 2 IE

Kazerne 1 persoon (voorzien) = 1 IE

Restaurant* 1 opgediende maaltijd = 1/4 IE Aantal IE = 1/4 IE ×
gemiddeld aantal maaltijden opgediend per dag

Theater, bioscoop, feestzaal, slijterijen van dranken 1 plaats = 1/30 IE

Sportpark* 1 plaats = 1/20 IE

Home, centrum voor specifieke verzorging, gevangenissen* 1 bed = 1,5 IE

Voor de met een * aangeduide gebouwen of complexen wordt het op grond van de tabel berekend aantal IE
verhoogd met 1/2 IE per personeelslid dat in de instelling tewerkgesteld is. Voor de bepaling van de vereiste nuttige
capaciteit wordt rekening gehouden met een eventuele vermeerdering van het aantal gebruikers van het aangesloten
gebouw of complex.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de
integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO
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Bijlage 2

Bepalingen betreffende de elementen inzake voorbehandeling en slibopslag

Nominale
zuiveringscapaciteit

(IE)

Minimum bruikbaar volume,
in m3, alleen het primair slib

Minimum bruikbaar volume, in m3, alleen
het gemengd slib (gemengd primair en
secundair slib)

5 - 10 320 l/IE met een minimum van 3 m3 560 l/IE met een minimum van 3 m3

11 - 20 215 l/IE met een minimum van 3.2 m3 350 l/IE met een minimum van 5.6 m3

21 - 50 150 l/IE met een minimum van 4.3 m3 240 l/IE met een minimum van 7 m3

51 en meer 120 l/IE met een minimum van 7.5 m3 180 l/IE met een minimum van 12 m3

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de
integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Bijlage 3

Controlevoorziening
De controlevoorziening bedoeld in artikel 9 voldoet aan de volgende eisen :
1o een vlotte monsterneming van het geloosde gezuiverde water mogelijk maken volgens een door de fabrikant

van het systeem gebruikte methode;
2o geïnstalleerd zijn op een plek die alle garanties biedt inzake waterkwantiteit en -kwaliteit, zonder

besmettingsrisico door gesuspendeerde stoffen afkomstig van de onmiddellijke omgeving van het monsternemings-
punt;

3o gemakkelijk toegankelijk zijn en op de site gemarkeerd zijn.
Het monsternemingspunt wordt :
a) ofwel geïntegreerd in het zuiveringscompartiment : het wordt op de uitgangsvoorziening aangebracht en moet

gemakkelijk toegankelijk zijn vanaf het toegangsluik;
b) hetzij in het mangat geïntegreerd op een afstand van maximum 2 meter na het laatste element van de

behandeling : het mangat laat de rechtstreekse monsterneming toe onder de leiding van het water dat in het mangat
binnenkomt.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de
integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Bijlage 4

Dimensionering van de afvoervoorzieningen via infiltratie
De dimensionering van de afvoervoorziening via infiltratie maakt het voorwerp uit van een berekeningsnota

waarin verschillende parameters betreffende de kenmerken van de bodem opgenomen worden.
Als het regenwater langs dezelfde voorziening afgevoerd wordt, houden de dimensioneringsgrondslagen rekening

met het bijkomende regenwaterdebiet.
a) Bodemtype en infiltratiesnelheid :
- Zandbodem : infiltratiesnelheid tussen 4.10-3 m/s en 2.10-5 m/s
- Zand-leembodem : infiltratiesnelheid tussen 2.10-5 m/s en 6.10-6 m/s
- Leembodem : infiltratiesnelheid tussen 6.10-6 m/s en 10-6 m/s
De infiltratie kan niet overwogen worden voor infiltratiesnelheden hoger dan 4.10-3 m/s en lager dan 10-6 m/s.
De infiltratiesnelheid wordt in situ gemeten via een permeabiliteitstest.
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b) diepte van het grondwater :
Als het grondwater niet dieper is dan 1 m, kan het gezuiverde water uitsluitend afgevoerd worden via een

bovengrondse infiltratieheuvel of via een andere toegelaten afvoerwijze.
c) Infiltratiesleuven of dispersiedraineerbuizen :
Maximumlengte : 30 meter vanaf het voedingspunt.
Minimale sectie van 0,6 × 0,6m.
De asafstand tussen elke sleuf of draineerbuis mag niet minder dan 2 m bedragen.

Bodem Diepte van het grondwater
in m (N)

Min. totaallengte van de
draineerbuizen in m, voor
een capaciteit van 5 IE

Bijkomende lengte
in m per IE

Zandbodem 1 < N < 1,5
N > 1,5

35
25

8

Zand-leembodem 1 < N < 1,5
N > 1,5

50
42

13

Leembodem 1 < N < 1,5
N > 1,5

85
70

17

d) Infiltratieheuvel - Minimale hoogte van 0,70 m.

Bodem Min oppervlakte van de filter in m2

voor een capaciteit van 5 IE Bijkomende oppervlakte per IE in m2

Zandbodem 35 6,5

Zand-leembodem 55 11

Leembodem 75 16,6

e) Zandfilter - Minimale dikte van 0,75 m.

Bodem Min oppervlakte van de filter in m2

voor een capaciteit van 5 IE Bijkomende oppervlakte per IE in m2

Zandbodem

40 8,5Zand-leembodem

Leembodem

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de
integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Bijlage 5

Verplichte onderhoudsprestaties
Al naar gelang van het soort uitrusting hebben de onderhoudsprestaties hoe dan ook betrekking op de volgende

verificaties en controles, die in een onderhoudsverslag worden opgenomen :
- Kennisneming van de datum van de laatste sliblediging.
- Kennisneming van de datum en de inhoud van het laatste onderhoudsverslag.
- Functionele controle van elk elektromechanisch bestanddeel.
- Verificatie van de staat van de leidingen en aansluitingen; water, lucht, slib.
- Verificatie van de afwezigheid van opvulling van de verschillende filters, filtreermiddelen en dragers.
- Verificatie van de staat van de goede werking van de distributie- en verdelingsvoorzieningen op de filters.
- Verifiëren of de controlevoorziening en de aanvang van de draineerbuizen schoon zijn.
- Verificatie van de vegetatiestaat (dichtheid, noodzakelijkheid om met de biezenzeis te maaien,...).
- Meting van het zuurstofgehalte van de beluchte bassins.
- Meting van het chemisch zuurstofverbruik(CZV) met een systeem aangepast aan het voorziene concentratie-

bereik.
- Gezichts- en reukcontrole van het gezuiverde water aan het uiteinde van het individuele zuiveringssysteem.
- Verifiëren of het slib en drijvende stoffen zich niet in de tweede bezinktank opstapelen.
- Verificatie van de exacte hoogte van het slib in het opslagcompartiment waarbij een termijn wordt bepaald om

de procedure inzake afvoer van het slib door een erkende opruimer op te starten.
- Aflezing van de werkingsteller en van de alarmen.
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- Uitvoering van de algemene reinigingswerken en van de nodige verbeteringsmaatregelen.
- Vervanging van de stukken van normale slijtage tijdens de periode tussen twee onderhouden.
De uitgevoerde en uit te voeren onderhoudswerken alsook de vervanging van elk stuk moeten in een

onderhoudsverslag opgenomen worden.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de

integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

Bijlage 6

Bestaande inrichtingen - Emissievoorwaarden
a) Individuele zuiveringseenheid

Parameters Concentratie (2) Referentiemethode voor de analyse (1)

Biochemisch zuurstofverbruik
(BZV5 bij 20 oC zonder nitrificatie)

70 mg/l O2 Gehomogeniseerd, niet gefilterd, niet gede-
canteerd monster

Chemisch zuurstofverbruik (CZV) 180 mg/l O2 Gehomogeniseerd, niet gefilterd, niet gede-
canteerd monster

Totale hoeveelheid gesuspendeerde vaste
stoffen

60 mg/l

(1) De analyses betreffende lozingen uit bezinkbassins worden verricht met gefilterde monsters; de concentratie van
de totale gesuspendeerde vaste stoffen in ongefilterde watermonsters is evenwel niet hoger dan 150 mg/l
(2) De numerieke waarden hebben betrekking op punctuele monsternemingen

b) Individuele zuiveringsinstallaties

Parameters Concentratie (2) Referentiemethode voor de analyse (1)

Biochemisch zuurstofverbruik
(BZV5 bij 20 oC zonder nitrificatie)

50 mg/l O2 Gehomogeniseerd, niet gefilterd, niet gede-
canteerd monster

Chemisch zuurstofverbruik (CZV) 160 mg/l O2 Gehomogeniseerd, niet gefilterd, niet gede-
canteerd monster

Totale hoeveelheid gesuspendeerde vaste
stoffen

60 mg/l

(1) De analyses betreffende lozingen uit bezinkbassins worden verricht met gefilterde monsters; de concentratie van
de totale gesuspendeerde vaste stoffen in ongefilterde watermonsters is evenwel niet hoger dan 150 mg/l
(2) De numerieke waarden hebben betrekking op punctuele monsternemingen

c) Individuele zuiveringsstations

Parameters Concentratie Minimaal
verminderingspercentage

Referentiemethode
voor de analyse (2)

Biochemisch zuurstofver-
bruik (BZV5 bij 20 oC) zon-
der nitrificatie (3)

30 mg/l O2 (5)
of
50 mg/l O2 (6)

70 Bepaling van het zuurstof
opgelost vóór en na een incu-
batie van 5 dagen bij 20 oC +
1 oC in volledige duisternis.
Toevoeging van een nitrifi-
catieremmer

Chemisch zuurstofverbruik-
(CZV)

125 mg/l O2 (5)
of
50 mg/l O2 (6)

75 Gehomogeniseerd, niet gefil-
terd, niet gedecanteerd mon-
ster Kaliumbichromaat

Totale hoeveelheid gesuspen-
deerde vaste stoffen

60 mg/l (4) 90 (4) Filtrering van een representa-
tief monster op een mem-
braan van 0,45 µm, droging
bij 105 °C en weging
Centrifugeren van een repre-
sentatief monster (gedurende
minstens 5 minuten met een
gemiddelde versnelling van
2 800 à 3 200 g), droging bij
105 °C en weging
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Parameters Concentratie Minimaal
verminderingspercentage

Referentiemethode
voor de analyse (2)

PH < 9 en> 6,5

To < 30 oC

niet polaire koolwaterstoffen < 3 mg/l

Een representatief monster van het geloosde water is vrij van oliën, vetten of andere zwevende stoffen waarvan
duidelijk kan worden vastgesteld dat ze een zwevende laag vormen

(1) Vermindering in vergelijking met de ingang
(2) De analyses betreffende lozingen uit bezinkbassins worden verricht met gefilterde monsters; de concentratie

van de totale gesuspendeerde vaste stoffen in ongefilterde watermonsters is evenwel niet hoger dan 150 mg/l.
(3) Deze parameter kan door een andere vervangen worden : totaal organieke koolstof (COT) of totale

zuurstofvraag (DTO) indien een verband tussen de DBO5 en de vervangingsparameter gelegd kan worden.
(4) Deze vereiste is facultatief.
(5) Gemiddeld over 24 uur.
(6) Maximum.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot bepaling van de

integrale en sectorale voorwaarden betreffende de individuele zuiveringseenheden en tot opheffing van het besluit van
de Waalse Regering van 25 september 2008 tot bepaling van de integrale exploitatievoorwaarden voor individuele
zuiveringseenheden en -installaties en van het besluit van 6 november 2008 tot bepaling van de sectorale voorwaarden
betreffende de individuele zuiveringsstations en -systemen geïnstalleerd in afwijking van de verplichting tot
aansluiting op de riolering.

Namen, 1 december 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31882]

23 DECEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de onteigeningsplannen bij
hoogdringendheid om redenen van openbaar nut ten gunste van de
gemeente Elsene voor de goederen gelegen Majoor René Dubreu-
cqstraat 39 en Troonstraat 143-145, te 1050 Elsene

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 27 mei 1870 houdende vereenvoudiging der
bestuurlijke pleegvormen in zaken van onteigening voor openbaar nut;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
dringende omstandigheden inzake onteigening voor openbaar nut;

Gelet op de ordonnantie van 22 februari 1990 betreffende de
onteigeningen voor openbaar nut doorgevoerd en toegestaan door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie
van de stedelijke herwaardering, de artikelen 1, 2, 7 en 8, 19 tot 34, 71,
73 tot 75, en de uitvoeringsbesluiten daarvan;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 december 2016 waardoor een subsidie wordt verleend aan Elsene
voor de verwezenlijking van het programma voor de herwaardering
van de wijk « Atheneum »;

Gelet op de beraadslaging van 20 oktober 2016 waarbij de gemeen-
teraad van Elsene het basisdossier van het duurzaam wijkcontract
« Atheneum » goedkeurt en de toestemming vraagt van de gewestelijke
regering om over te gaan tot de onteigening betreffende de als volgt
gekadastreerde onroerende goederen :

- 2de afdeling, sectie A nr. 9d7, gelegen Majoor René
Dubreucqstraat 39, te 1050 Elsene,

- 2de afdeling, sectie A nr. 76e10, gelegen Troonstraat 143-145, te
1050 Elsene.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31882]

23 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation des plans d’expropriation
selon la procédure d’extrême urgence pour cause d’utilité publique
au bénéfice de la commune d’Ixelles pour les biens sis rue Major
René Dubreucq 39, et rue du Trône 143-145, à 1050 Ixelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 27 mai 1870 portant simplification des formalités
administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité publi-
que;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence
en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu l’ordonnance du 22 février 1990 relative aux expropriations pour
cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’ordonnance du 6 octobre 2016 organique de la revitalisation
urbaine, les articles 1, 2, 7 et 8, 19 à 34, 71, 73 à 75, et ses arrêtés
d’exécution;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 décembre 2016 octroyant un subside au bénéfice d’Ixelles pour la
réalisation du programme de revitalisation du quartier « Athénée »;

Vu la délibération du 20 octobre 2016 par laquelle le conseil
communal d’Ixelles approuve le dossier de base du Contrat de Quartier
Durable « Athénée » et sollicite l’autorisation du Gouvernement
régional pour procéder à l’expropriation des biens immeubles cadastrés
comme suit :

- 2e division, section A, n°9d7, située rue du Major René Dubreucq 39,
à 1050 Ixelles,

- 2e division, section A, n°76e10, située rue du Trône 143-145, à
1050 Ixelles.
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Gezien dat daarom de ontwerpplannen van de onteigening opgeno-
men zijn in bijlage bij de beraadslaging van 20 oktober 2016 van de
gemeenteraad van Elsene voor deze twee percelen :

A – Perceel gelegen Majoor René Dubreucqstraat 39 te 1050 Elsene en
gekadastreerd 2de afdeling, sectie A nr. 9d7

Overwegende dat operatie 3.1 van het duurzaam wijkcontract
Atheneum deel uitmaakt van een geheel van operaties genaamd
″Bouwblok ACJ″ met betrekking tot de reorganisatie van het bouwblok
van het Atheneum Charles Janssens om alternatieven voor te stellen
voor de huidige organisatie van de openbare ruimte en de toegangen
naar de schoolinfrastructuur en ook om woningen gelijkgesteld aan
sociale woningen en publieke buurtgerichte voorzieningen van collec-
tief belang te creëren;

Overwegende dat, in het kader van het project 3.1.b, de inbezitne-
ming van het gebouw aan de Majoor René Dubreucqstraat 39 de creatie
mogelijk zal maken van buurtgerichte verenigingslokalen die aanslui-
ten bij het Atheneum Charles Janssens;

Overwegende dat één van de doelstellingen van de duurzame
wijkcontracten bestaat in het bevorderen van buurtinfrastructuren
(art. 21, eerste lid, 1° van de ordonnantie van 06/10/2016) en dat aan
deze doelstelling voldaan wordt met de prioritaire operatie die
goedgekeurd is in het kader van de diagnose en het programma van het
duurzaam wijkcontract Atheneum (operatie 3.1b);

Overwegende dat de toegang van het gebouw aan de voorzijde van
het Atheneum Charles Janssens ligt en zo de mogelijkheden beperkt
van de ontwikkeling van deze ruimte, die vaak gebruikt wordt door de
leerlingen van de school. De herbestemming van het goed zal dan ook
de herinrichting vergemakkelijken van het plein in een aangepaste
openbare ruimte voor leerlingen, meer in het algemeen voor jongeren.
De herinrichting van deze ruimte laat toe de functies van de openbare
ruimte bij het Londenplein te herbekijken, in antwoord op de huidige
conflicten over het gebruik ervan. Zo zal de uitvoering van deze
operatie een positieve impact hebben op het leefkader van de buurt;

Overwegende dat een andere doelstelling van de duurzame wijkcon-
tracten erin bestaat de herwaardering van de openbare ruimten te
bevorderen (art. 21, eerste lid, 3° van de ordonnantie van 06/10/2016)
en ook aan die doelstelling voldaan wordt door de prioritaire operatie
die goedgekeurd is in het kader van de diagnose en het programma van
het duurzaam wijkcontract Atheneum (operatie 3.1b);

Overwegende dat de inrichting van deze nieuwe ruimtes binnen het
gebouw, dat het voorwerp is van de aanvraag, eveneens de creatie
mogelijk zal maken van woningen op het naburige gemeentelijke
gekadastreerde perceel n. 9f7, momenteel bezet door klaslokalen van
het Atheneum Charles Janssens;

Overwegende dat het verwerven van het goed een reeks van elkaar
afhankelijke operaties van de pool ″3. Bouwblok ACJ″, mogelijk zal
maken. De uitvoering van operatie 3.1 vereist dat de gemeente snel
overgaat tot de verwerving van het goed teneinde over te kunnen gaan
tot de uitvoering van eventuele voorbereidende studies, en tot de
organisatie en de toekenning van de overheidsopdrachten van studies
en werken met betrekking tot de operaties van de pool, met als risico
anders dat het vervolg van de procedure en de andere projecten van de
pool hierdoor nadelige achterstand oplopen;

B – Perceel gelegen Troonstraat 143-145 te 1050 Elsene en geka-
dastreerd 2de afdeling, sectie A nr. 76 e10

Overwegende dat de op dit perceel uitgevoerde operatie 5.1 de
aankoop beoogt van het vervallen gebouw met woningen van beperkt
comfort, met als doel de renovatie of heropbouw van het gebouw om er
geconventioneerde woningen te realiseren met behoud van het han-
delsgelijkvloers;

Overwegende dat enkele van de doelstellingen van de duurzame
wijkcontracten, die met prioritaire operatie 5.1 van het duurzaam
wijkcontract “Atheneum” worden bereikt, verband houden met de
bevordering van vastgoedoperaties die tot doel hebben om, in voorko-
mend geval, in het kader van projecten met gemengde bestemming,
huisvesting, buurtinfrastructuren, handelsruimten en productieve ruim-
ten te verbeteren (art. 21, eerste lid, 1° van de ordonnantie van
06/10/2016);

Overwegende dat de inbezitneming van het gebouw de creatie van 4
geconventioneerde woningen mogelijk zal maken, als antwoord op een
sterke gewestelijke vraag naar woningen, in een buurt met weinig
sociale woningen. Daarenboven zou het de grond-speculatie helpen
vermijden in een buurt met hoge vastgoeddruk. De renovatie van het
handelsgelijkvloers heeft ook als doel de herwaardering van het lint
voor handelskernen van de Troonstraat, dat momenteel een sterk verval
kent;

Vu qu’à cet effet des projets de plan d’expropriation figurent en
annexe de la délibération du 20 octobre 2016 du conseil communal
d’Ixelles pour ces deux parcelles :

A – Parcelle située Rue du Major René Dubreucq, 39 à 1050 Ixelles et
cadastrée 2ème division, section A, n° 9d7

Considérant que l’opération 3.1 du contrat de Quartier Durable
Athénée fait partie d’un ensemble d’opérations appelé ″Ilot ACJ″ visant
à réorganiser l’îlot de l’Athénée Charles Janssens afin de proposer des
alternatives au fonctionnement actuel de l’espace public et des accès de
l’infrastructure scolaire, ainsi que de créer des logements assimilés à du
logement social et des équipements publics d’intérêt collectif ouverts
sur le quartier;

Considérant que, dans le cadre du projet 3.1.b, la prise de possession
du 39, rue du Major René Dubreucq permettra de créer des locaux
associatifs ouverts sur le quartier, en lien avec l’Athénée Charles
Janssens;

Considérant qu’un des objectifs des contrats de quartiers durables est
de favoriser l’implantation d’infrastructures de proximité (art 21 alinéa
1er, 1° de l’ordonnance du 06/10/2016) et que cet objectif est rencontré
par l’opération approuvée comme prioritaire dans le cadre du diagnos-
tic et du programme du contrat de quartier durable Athénée (opération
3.1b);

Considérant que l’entrée du bâtiment se fait au niveau du parvis de
l’Athénée Charles Janssens, ce qui limite les possibilités d’aménage-
ment de cet espace souvent occupé par les élèves de l’école. La
réaffectation du bien permettra dès lors de faciliter le réaménagement
du parvis en espace public adapté aux besoins des élèves et de manière
générale, d’un public de jeunes usagers. Le réaménagement de cet
espace permettra de repenser les fonctions de l’espace public au droit
de la place de Londres, en réponse aux conflits d’usages actuellement
rencontrés. Ainsi, la réalisation de cette opération aura un impact
positif sur le cadre de vie du quartier;

Considérant qu’un autre objectif des contrats de quartiers durables
est de favoriser la requalification des espaces publics (art 21 alinéa 1er,
3° de l’ordonnance du 06/10/2016) et que cet objectif est également
rencontré par l’opération approuvée comme prioritaire dans le cadre du
diagnostic et du programme du contrat de quartier durable Athénée
(opération 3.1b);

Considérant que la création de ces nouveaux espaces dans l’immeu-
ble faisant l’objet de la demande permettra en parallèle de recréer du
logement sur la parcelle voisine cadastrée n°9f7, propriété communale
actuellement occupée par des salles de classe de l’Athénée Charles
Janssens;

Considérant que l’acquisition du bien permettra de réaliser un
ensemble d’opérations liées au pôle ″3. Ilot ACJ″ dépendantes les unes
des autres. La mise en œuvre de l’opération 3.1 implique dès lors, que
la commune entre rapidement en possession du bien afin de mener les
éventuelles études préparatoires, organise et attribue les marchés
publics d’études et de travaux relatifs aux opérations du pôle, au risque
d’entraîner des retards préjudiciables sur le reste de la procédure et sur
les autres projets du pôle;

B – Parcelle située Rue du Trône, 143-145 à 1050 Ixelles et cadastrée
2ème division, section A, n° 76e10

Considérant que l’opération 5.1 réalisée sur cette parcelle vise à
l’acquisition du bâtiment dégradé avec des logements au confort
sommaire, en vue de rénover ou de reconstruire l’immeuble pour y
réaliser des logements conventionnés et maintenir un rez-de-chaussée
commercial;

Considérant que parmi les objectifs des contrats de quartiers
durables, rencontrés par l’opération prioritaire 5.1 du contrat de
Quartier Durable « Athénée », se trouvent celui de favoriser des
opérations immobilières ayant pour objet d’améliorer, le cas échéant
dans le cadre de projets à affectation mixte, le logement, les infrastruc-
tures de proximité et les espaces commerciaux et productifs (art
21alinéa 1er, 1° de l’ordonnance du 06/10/2016);

Considérant que la prise de possession du bâtiment permettra la
création de 4 logements conventionnés, en réponse à une forte
demande régionale de logements, au sein d’un quartier disposant de
peu de logements sociaux. Par ailleurs, celle-ci permettrait de limiter la
spéculation foncière dans un quartier connaissant une forte pression
immobilière. La rénovation du rez-de-chaussée commercial, visera
également la revitalisation du liseré de noyau commercial de la rue du
Trône, qui connaît actuellement un fort déclin;
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Overwegende dat de dringende inbezitneming van het goed door de
gemeente ook moet voorkomen dat de toestand van het hoekgebouw,
dat het begin aangeeft van een oud stadsweefsel en zeer goed zichtbaar
is vanaf de Troonstraat, nog verder achteruitgaat. Daarom zal de
uitvoering van deze operatie een positief effect hebben op het aanzicht
vanaf de openbare ruimte en het leefkader van de wijk Atheneum;

Overwegende dat de uitvoering van operatie 5.1 vereist dat de
gemeente snel overgaat tot de verwerving van het goed teneinde over
te kunnen gaan tot de uitvoering van eventuele voorbereidende studies
(bodemanalyse, asbestinventaris, structurele analyse, enz.), de organi-
satie en toekenning van de overheidsopdrachten met betrekking tot de
operatie, met als risico anders dat het vervolg van de procedure
nadelige achterstand oploopt. Het is dus aangewezen dat de gemeente
zo snel mogelijk het hoger genoemd perceel kan verwerven om
operatie 5.1 tot een goed einde te kunnen brengen;

Overwegende dat volgens de bepalingen van de art. 27 § 1 van de
ordonnantie van 6 oktober 2016, de uitvoering van de duurzame
wijkcontracten 50 maanden duurt en dat binnen die termijn, de
gemeente in bezit moet treden van de goederen, de overheidsopdrach-
ten voor de diensten en de werken moet organiseren en toekennen
alsmede de procedures voor de terbeschikkingstelling;

Overwegende dat het de bedoeling is om de uitvoering van
prioritaire projecten van het herwaarderingsprogramma voor de wijk
« Atheneum » mogelijk te maken;

Overwegende dat er daarom snel moet overgegaan worden tot de
inbezitneming van de goederen ten einde over te gaan tot de
herwaardering ervan in het raam van dit programma;

Overwegende dat het daarom noodzakelijk is ter wille van het
openbaar nut over te gaan tot de inbezitneming van de percelen die
weergegeven zijn op de onteigeningsplannen en dat overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
dringende omstandigheden inzake onteigening voor openbaar nut;

Op voorstel van de Minister-President bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Goedgekeurd wordt het onteigeningsplan betreffende het
onroerend goed gekadastreerd :

- 2de afdeling, sectie A nr. 9d7, gelegen Majoor René
Dubreucqstraat 39, te 1050 Elsene.

Art. 2. Goedgekeurd wordt het onteigeningsplan betreffende het
onroerend goed gekadastreerd :

- 2de afdeling, sectie A nr. 76e10, gelegen Troonstraat 143-145, te
1050 Elsene.

Art. 3. Het is noodzakelijk, omwille van het openbaar nut, de
onmiddellijke inbezitneming van de percelen aangegeven op de
onteigeningsplannen, vermeld in de artikelen 1 en 2 te vorderen.

Art. 4. De gemeente Elsene wordt gemachtigd om over te gaan tot
de onteigeningen.

Art. 5. De rechtspleging bij dringende omstandigheden ten algeme-
nen nutte, bepaald bij de wet van 26 juli 1962, kan op de onteigeningen
worden toegepast.

Art. 6. De Minister-President bevoegd voor Ruimtelijke Ordening,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 december 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale
Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en Landschappen,
Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschap-
pelijk Onderzoek en Openbare Netheid,

R. VERVOORT

Considérant que la prise de possession urgente du bien par la
Commune doit également permettre d’éviter que n’empire encore plus
la dégradation de cet immeuble d’angle, marquant l’entrée dans un
tissu urbain ancien et fort visible depuis la rue du Trône. Dès lors, la
réalisation de cette opération aura un impact positif sur la perception
depuis l’espace public et sur le cadre de vie du quartier Athénée;

Considérant que la mise en œuvre de l’opération 5.1 implique que la
commune entre rapidement en possession du bien afin de mener les
éventuelles études préparatoires (analyse de sol, inventaire amiante,
analyse structurelle, etc.), organiser et attribuer les marchés publics
relatifs à l’opération, au risque d’entraîner des retards préjudiciables
sur le reste de la procédure. Ainsi, il convient que la commune acquiert
la propriété de la parcelle susvisée au plus vite afin de mener à terme
l’opération 5.1.;

Considérant que conformément aux dispositions de l’art. 27 § 1 de
l’ordonnance du 6 octobre 2016, la durée d’exécution des contrats de
quartier durable est de cinquante mois et que dans ce délai, la
commune doit entrer en possession des biens, organiser et attribuer les
marchés publics de service et de travaux ainsi que les procédures de
mise à disposition;

Considérant qu’il s’agit de permettre la réalisation de projets
prioritaires du programme de revitalisation du quartier « Athénée »;

Considérant dès lors qu’il s’impose de prendre possession rapide-
ment de ces biens afin de procéder à leur réhabilitation dans le cadre de
ce programme;

Considérant dès lors qu’il est indispensable, pour cause d’utilité
publique, de prendre possession des parcelles qui figurent aux plans
d’expropriation et ce conformément au prescrit de la loi du 26 juillet 1962
relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique;

Sur la proposition du Ministre-Président chargé de l’Aménagement
du Territoire,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvé le plan d’expropriation relatif au bien
immeuble cadastré comme suit :

- 2e division, section A, n°9d7, située rue du Major René Dubreucq 39,
à 1050 Ixelles.

Art. 2. Est approuvé le plan d’expropriation relatif au bien immeu-
ble cadastré comme suit :

- 2e division, section A, n°76e10, située rue du Trône 143-145, à
1050 Ixelles.

Art. 3. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre
immédiatement possession des parcelles qui figurent aux plans d’expro-
priation mentionnés aux articles 1 et 2.

Art. 4. La Commune d’Ixelles est autorisée à procéder aux expro-
priations.

Art. 5. Il y a lieu d’appliquer à cette expropriation la procédure
d’extrême urgence prévue par la loi du 26 juillet 1962 pour cause
d’utilité publique.

Art. 6. Le Ministre-Président ayant l’Aménagement du Territoire
dans ses compétences est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la
Recherche scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206488]
Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 16 december 2016 :
- is het verzoek tot associatie van de heer Couturier, D., notaris ter

standplaats Antwerpen (grondgebied van het zevende kanton), en van
de heer De Smet N., kandidaat-notaris, om de associatie ″Dirk
Couturier & Nicky De Smet″, ter standplaats Antwerpen (grondgebied
van het zevende kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer De Smet, N., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Antwerpen (grondgebied van het zevende kanton).

- is het verzoek tot associatie van de heer De Raedt, F., notaris ter
standplaats Waarschoot, en van de heer Pauwels G., kandidaat-notaris,
om de associatie ″De Raedt-Pauwels″, ter standplaats Waarschoot te
vormen, goedgekeurd.

De heer Pauwels, G., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Waarschoot.

- is het verzoek tot associatie van de heer Van den Weghe, X., notaris
ter standplaats Zulte, en van Mevr. Van den Weghe, G., kandidaat-
notaris, om de associatie ″Notarisvennootschap Van den Weghe″,
ter standplaats Zulte te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Van den Weghe, G., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Zulte.

- is het verzoek tot associatie van de heer Mottard, Ph., notaris ter
standplaats Luik (grondgebied van het eerste kanton) en van de
heer Mottard, Ch., kandidaat-notaris, om de associatie ″Christophe &
Philippe Mottard″, ter standplaats Luik (grondgebied van het eerste
kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer Mottard, Ch., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Luik (grondgebied van het eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde aktes met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09667]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 5 december 2016, is benoemd in de graad
van griffier bij de rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk
arrondissement Oost-Vlaanderen, mevr. Verschelden N., assistent bij de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Bij ministeriële besluiten van 21 december 2016 :
is aan mevr. De Maeseneire D., assistent bij het vredegerecht Meise,

opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerech-
ten van het arrondissement Brussel te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Nerinckx W., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

het vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerechten van het arrondisse-
ment Brussel te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Maraite J., medewerker bij het vredegerecht Sankt Vith,

opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerech-
ten van het arrondissement Eupen te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Pestiaux M., assistent bij het vredegerecht Charleroi II,

opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerech-
ten van het arrondissement Henegouwen te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Vagenende N., medewerker bij het vredegerecht

Châtelet, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de
vredegerechten van het arrondissement Henegouwen te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206488]
Notariat

Par arrêtés ministériels du 16 décembre 2016 :
- la demande d’association de M. Couturier D., notaire à la résidence

d’Anvers (territoire du septième canton) et de M. De Smet N.,
candidat-notaire, pour former l’association « Dirk Couturier & Nicky
De Smet », à la résidence d’Anvers (territoire du septième canton), est
approuvée.

M. De Smet N. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
d’Anvers (territoire du septième canton).

- la demande d’association de M. De Raedt, F., notaire à la résidence
de Waarschoot et de M. Pauwels, G., candidat-notaire, pour former
l’association ″De Raedt-Pauwels″, à la résidence de Waarschoot,
est approuvée.

M. Pauwels, G. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Waarschoot.

- la demande d’association de M. Van den Weghe, X., notaire à la
résidence de Zulte et de Mme Van den Weghe, G., candidat-notaire,
pour former l’association ″Notarisvennootschap Van den Weghe″, à la
résidence de Zulte, est approuvée.

Mme Van den Weghe, G. est affectée en qualité de notaire associée à
la résidence de Zulte.

- la demande d’association de M. Mottard, Ph., notaire à la résidence
de Liège (territoire du premier canton) et de M. Mottard, Ch.,
candidat-notaire, pour former l’association ″Christophe & Philippe
Mottard″, à la résidence de Liège (territoire du premier canton),
est approuvée.

M. Mottard, Ch., est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Liège (territoire du premier canton).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09667]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 5 décembre 2016, est nommée dans le grade de
greffier au tribunal de commerce de Gand, arrondissement judiciaire de
Flandre-Orientale, Mme Verschelden N., assistant au tribunal de
commerce de Gand, division Termonde;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Par arrêtés ministériels du 21 décembre 2016 :
Mme De Maeseneire D., assistant à la justice de paix de Meise, est

temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux justices de paix
de l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Nerinckx W., collaborateur sous contrat à la justice de paix de

Herne-Sint-Pieters-Leeuw, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier aux justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Maraite J., collaborateur à la justice de paix de Saint-Vith, est

temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux justices de paix
de l’arrondissement d’Eupen;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Pestiaux M., assistant à la justice de paix de Charleroi II, est

temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux justices de paix
de l’arrondissement du Hainaut;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Vagenende N., collaborateur à la justice de paix de Châtelet, est

temporairement déléguée aux fonctions de greffier aux justices de paix
de l’arrondissement du Hainaut;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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is aan mevr. Vanherck S., assistent op arbeidsovereenkomst bij de
vredegerechten van het arrondissement Leuven, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij dit arrondissement te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan de heer Pierre P., assistent bij het vredegerecht Luik I, opdracht

gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de vredegerechten van het
arrondissement Luik te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
is aan mevr. Georges M.-C., medewerker bij het vredegerecht

Beauraing-Dinant-Gedinne, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Namen te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschapsstraat
33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11471]
28 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning

van vijf coöperatieve vennootschappen

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5, gewijzigd bij de wet van
12 juli 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van de groeperingen van coöperatieve
vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 4 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend voor onbepaalde duur, met ingang van
1 juli 2016, de volgende coöperatieve vennootschap :

5345 COCOA TREE & CO SCRL
A Liège
Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer :
0652.779.118

Art. 2. Worden erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 juni 2016, de volgende coöperatieve vennootschappen :

5346 LES RESIDENCES CITOYENNES MARCHINOISES SCRL-FS
A Marchin
Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer :
0651.905.029

5348 LA PACHAMAMA SCRL-FS
A Uccle
Numéro d’entreprise/Ondernemingsnummer :
0893.976.645

Worden erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 augus-
tus 2016, de volgende coöperatieve vennootschappen:

5350 VLAAMSE PRODUCENTEN ORGANISATIE VARKENSHOUDERS CVBA
Te Nevele
Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise :
0647.535.475

5351 WERK MAKEN VAN NATUUR CVBA-SO
Te Sint-Laureins
Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise :
0873.634.458

Mme Vanherck S., assistant sous contrat aux justices de paix de
l’arrondissement de Louvain, est temporairement déléguée aux fonc-
tions de greffier à cet arrondissement;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
M. Pierre P., assistant à la justice de paix de Liège I, est temporaire-

ment délégué aux fonctions de greffier aux justices de paix de
l’arrondissement de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Georges M.-C., collaborateur à la justice de paix de Beauraing-

Dinant-Gedinne, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier
aux justices de paix de l’arrondissement de Namur;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11471]
28 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant agrément

de cinq sociétés coopératives

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5, modifié par la loi du 12 juillet 2013;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives,
modifié par l’arrêté royal du 4 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. Est agréée pour une durée indéterminée, avec effet au
1er juillet 2016, la société coopérative suivante :

Art. 2. Sont agréées pour une durée indéterminée, avec effet au
1er juin 2016, les sociétés coopératives suivantes :

Sont agréées pour une durée indéterminée, avec effet au 1er août 2016,
les sociétés coopératives suivantes :
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De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig voor
zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen niet het voorwerp
zijn van een schrapping overeenkomstig het artikel 7 van het koninklijk
besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot
erkenning van de groeperingen van coöperatieve vennootschappen en
van de coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 28 oktober 2016.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11525]

2 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporingen en de vaststelling
van de overtredingen en inbreuken op titel 5 van boek XI van het
Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.279, § 2
en XV.66/2, § 2, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 houdende
invoeging van boek XI, ″Intellectuele eigendom″ in het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van bepalingen eigen aan
boek XI in de boeken I, XV en XVII van hetzelfde Wetboek;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juli 2015 tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporingen en de vaststelling van
de overtredingen en inbreuken op de titel 5 van boek XI van het
Wetboek economisch recht,

Besluit :

Artikel 1. De ambtenaren van de Controledienst van de vennoot-
schappen voor het beheer van auteursrechten en naburige rechten bij
de Algemene Directie Economische Inspectie van de Federale Over-
heidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie van wie de
namen volgen, zijn aangewezen voor:

1° het opsporen en het vaststellen van de inbreuken bedoeld in
artikel XV.112 van het Wetboek van economisch recht;

2° de mededeling van de grieven en het verhoor bedoeld in
artikel XV.66/2, § 2 van het Wetboek van economisch recht :

- Mevr. Charlotte Dewilde, attaché;

- De heer Benoît Koslowski, attaché;

- De heer Paul Laurent, directeur;

- Mevr. Mélissa Martin Elices,

administratief deskundige;

- Mevr. Alexandra Moyen, attaché.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 9 juli 2015 tot aanstelling van de
ambtenaren die belast zijn met de opsporing en de vaststelling van de
overtredingen en inbreuken op titel 5 van boek XI van het Wetboek van
economisch recht wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 december 2016.

K. PEETERS

Les agréments mentionnés aux articles précédents restent valable
pour autant que les sociétés coopératives concernées ne fassent pas
l’objet d’une radiation en vertu de l’article 7 de l’arrêté royal du
8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément des groupements de
sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 28 octobre 2016.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11525]

2 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel désignant les agents
chargés de rechercher et de constater les infractions et manque-
ments au titre 5 du livre XI du Code de droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XI.279, § 2 et XV.66/2,
§ 2, inséré par la loi du 19 avril 2014 portant insertion du Livre XI
″Propriété intellectuelle″ dans le Code de droit économique, et portant
insertion des dispositions propres au Livre XI dans les Livres I, XV
et XVII du même Code;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juillet 2015 désignant les agents chargés
de rechercher et de constater les infractions et manquements au titre 5
du livre XI du Code de droit économique,

Arrête :

Article 1er. Les agents du Service de contrôle des sociétés de gestion
de droits d’auteur et de droits voisins auprès de la Direction générale
de l’Inspection économique du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, dont les noms suivent, sont désignés
pour :

1° rechercher et constater les infractions visées à l’article XV.112 du
Code de droit économique;

2° procéder à la notification des griefs et à l’audition visées à
l’article 66/2, § 2 du Code de droit économique:

- Mme Charlotte Dewilde, attaché;

- M. Benoît Koslowski, attaché;

- M. Paul Laurent, directeur;

- Mme Mélissa Martin Elices,

expert administratif;

- Mme Alexandra Moyen, attaché.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 9 juillet 2015 désignant les agents
chargés de rechercher et de constater les infractions et manquements au
titre 5 du livre XI du Code de droit économique est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 décembre 2016.

K. PEETERS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36705]
1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1444) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in Banking and Finance (master na master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO

accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Banking and Finance (master na master) georganiseerd
door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.
Voor de NVAO,

De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36706]
1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1445) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in het zee- en vervoerrecht (master na master) van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in het zee- en vervoerrecht (master na master) georganiseerd
door de Universiteit Antwerpen. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36707]
1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1446) betreffende de accreditatie

van de Master of Economics of Globalisation and European Integration (master na master)
van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Economics of Globalisation and European Integration (master na
master) georganiseerd door de Universiteit Antwerpen in samenwerking met Staffordshire University, Universidad de
Cantabria, Università degli Studi di Bari, University of Economics en Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt
aangeboden te Antwerpen, Stoke-on-Trent, Praha, Bari, Santander, Brussel-Hoofdstad, Lille, Xiamen, Brasilia. Het
betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36708]

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1447) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Advanced Studies in Economics (master na master)

van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Advanced Studies in Economics (master na master)
georganiseerd door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Leuven zonder
afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36709]

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1448) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Maritime Science (master na master)

van de Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Maritime Science (master na master) georganiseerd door
de Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Brussel en
Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36710]

1 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1449) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de maritieme wetenschappen (master na master)

van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in de maritieme wetenschappen (master na master)
georganiseerd door de Universiteit Antwerpen. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrich-
tingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36711]
16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1450) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning (master)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de decretale bepalingen betreffende het hoger onderwijs gecodificeerd op 11 oktober 2013
(Codex Hoger Onderwijs), in het bijzonder de artikelen II.133-138 en II.147, wordt het accreditatierapport en –besluit
met positief eindoordeel voor de opleiding Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning (master) van
de Katholieke Universiteit Leuven goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding
zonder afstudeerrichtingen die te Brussel-Hoofdstad en Gent wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

Overeenkomstig artikel II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie van 1 oktober 2013
tot en met 30 september 2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36712]
16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1451) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning (master)
van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de decretale bepalingen betreffende het hoger onderwijs gecodificeerd op 11 oktober 2013
(Codex Hoger Onderwijs), in het bijzonder de artikelen II.133-138 en II.147, wordt het accreditatierapport en –besluit
met positief eindoordeel voor de opleiding Master of Science in de stedenbouw en de ruimtelijke planning (master) van
de Universiteit Antwerpen goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder
afstudeerrichtingen maar met een traject voor werkstudenten die te Antwerpen wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

Overeenkomstig artikel II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie van 1 oktober 2013
tot en met 30 september 2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36713]
16 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1452) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in de organisatie en het management (master) van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de decretale bepalingen betreffende het hoger onderwijs gecodificeerd op 11 oktober 2013
(Codex Hoger Onderwijs), in het bijzonder de artikelen II.133-138 en II.147, wordt het accreditatierapport en –besluit
met positief eindoordeel voor de opleiding Master of Science in de organisatie en het management (master) van de
Universiteit Antwerpen goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder
afstudeerrichtingen die te Antwerpen wordt georganiseerd.

Overeenkomstig artikel II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie van 1 oktober 2013
tot en met 30 september 2021.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36714]

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1453) betreffende de accreditatie van de opleiding Bachelor of Science
in de industriële wetenschappen: informatica (academisch gerichte bachelor) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen: informatica (academisch
gerichte bachelor) georganiseerd door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder
afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36715]

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1454) betreffende de accreditatie van de Bachelor of Science in de industriële
wetenschappen / Bachelor of Science in Industrial Sciences (academisch gerichte bachelor) van de Katholieke

Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen / Bachelor of Science in
Industrial Sciences (academisch gerichte bachelor) georganiseerd door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding
wordt aangeboden te Aalst, Geel, Gent, Leuven, Oostende, Sint-Katelijne-Waver met de volgende afstudeerrichtingen:
Nederlandstalig: Kunststofverwerking; Chemie; Elektromechanica; Elektronica-ICT; Bouwkunde. Engelstalig: Chemical
Engineering; Electromechanical Engineering, Electronics Engineering. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36716]

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1455) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de industriële wetenschappen: informatica (master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in de industriële wetenschappen: informatica (master)
georganiseerd door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36717]

25 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1456) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Public Health (master na master)

van de Instituut voor Tropische Geneeskunde

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Public Health (master na master) georganiseerd door de
Instituut voor Tropische Geneeskunde. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen met de volgende drie
afstudeerrichtingen: Disease Control (DC), Health Systems Management and Policy (HSMP) and International Health
(IH). De kwaliteit van de opleiding is excellent.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36718]

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1457) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch gerichte bachelor)

van de Erasmushogeschool Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch gerichte bachelor)
georganiseerd door de Erasmushogeschool Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad met de
volgende afstudeerrichtingen: Animatie, Documentaire, Film, Radio, Schrijven, Televisie. De kwaliteit van de opleiding
is voldoende voor de afstudeerrichtingen Animatie, Documentaire, Film, Schrijven en goed voor de afstudeerrichtingen
Radio en Televisie.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36719]

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1458) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch gerichte bachelor)

van de LUCA School of Arts

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Arts in de audiovisuele kunsten (academisch gerichte bachelor)
georganiseerd door de LUCA School of Arts. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad zonder
afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36720]

30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1459) betreffende de accreditatie
van de Master of Arts in de audiovisuele kunsten (master) van de LUCA School of Arts

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :
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Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Arts in de audiovisuele kunsten (master) georganiseerd door de
LUCA School of Arts. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit
van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36721]
30 AUGUSTUS 2016. — Besluit (nr. 1460) betreffende de accreditatie van de Master of Science in Tropical Animal

Health (master na master) van het Instituut voor Tropische Geneeskunde in samenwerking met de University
of Pretoria

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Tropical Animal Health (master na master) georganiseerd
door het Instituut voor Tropische Geneeskunde in samenwerking met de University of Pretoria. De opleiding wordt
aangeboden zonder afstudeerrichtingen te Antwerpen en Pretoria. De kwaliteit van de opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36722]
31 AUGUSTUS 2016. —– Besluit (nr. 1461) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in de vroedkunde (professioneel gerichte bachelor)

van de Katholieke Hogeschool Vives Noord

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor in de vroedkunde (professioneel gerichte bachelor) georganiseerd
door de Katholieke Hogeschool Vives Noord. De opleiding wordt aangeboden te Brugge en kent geen afstudeerrich-
tingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De opleiding wordt tevens in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2005/36 betreffende de erkenning van
beroepskwalificaties verklaard.

Overeenkomstig artikel II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie vanaf 1 oktober 2015
tot en met 30 september 2023.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36723]
2 SEPTEMBER 2016. —– Besluit (nr. 1462) betreffende de accreditatie

van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (academisch gerichte bachelor)
van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (academisch gerichte
bachelor) georganiseerd door de Universiteit Antwerpen. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen met de
volgende afstudeerrichtingen: chemie; elektromechanica; elektronica-ICT; bouwkunde. De kwaliteit van de opleiding
is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36724]
2 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1463) betreffende de accreditatie

van de Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (academisch gerichte bachelor)
van de Universiteit Hasselt

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Science in de industriële wetenschappen (academisch gerichte
bachelor) georganiseerd door de Universiteit Hasselt in samenwerking met Katholieke Universiteit Leuven. De
opleiding wordt aangeboden te Diepenbeek met de volgende afstudeerrichtingen: bouwkunde; chemie; elektromecha-
nica; elektronica-ICT; nucleaire technologie; verpakkingstechnologie. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36725]
6 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1464) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in Marketing Analysis (master na master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie met beperkte geldigheidsduur te verlenen aan de opleiding Master of Science in Marketing Analysis
(master na master) georganiseerd door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder
afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende met beperkte geldigheidsduur. De NVAO kent een
accreditatie toe voor een periode van drie jaar.

De accreditatie met beperkte geldigheidsduur geldt van1 oktober 2016 tot en met 30 september 2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36726]
9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1465) betreffende de accreditatie

van de Bachelor in onderwijs: schoolontwikkeling (bachelor na bachelor)
van de Arteveldehogeschool

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor in onderwijs: schoolontwikkeling (bachelor na bachelor)
georganiseerd door de Arteveldehogeschool. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36727]
9 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1466) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in Space Studies (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :
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Met toepassing van de decretale bepalingen betreffende het hoger onderwijs gecodificeerd op 11 oktober 2013
(Codex Hoger Onderwijs), in het bijzonder de artikelen II.133-138 en II.147, worden het accreditatierapport en -besluit
met positief eindoordeel voor de opleiding Master of Science in Space Studies (master na master) van de Katholieke
Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit Gent goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het
betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen die te Leuven en Gent wordt georganiseerd.

Overeenkomstig artikelen II.145, § 4 en II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie vanaf
1 oktober 2016 tot en met 30 september 2022.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36728]
13 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1467) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in Maritime and Air Transport Management (master na master)
van de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie met beperkte geldigheidsduur te verlenen aan de opleiding Master of Science in Maritime and Air
Transport Management (master na master) georganiseerd door de Universiteit Antwerpen. De opleiding wordt
aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding voldoende met beperkte
geldigheidsduur. De NVAO kent een accreditatie toe voor een periode van drie jaar.

De accreditatie met beperkte geldigheidsduur geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36729]
23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1468) betreffende de accreditatie

van de Executive Master in Business Administration (master na master)
van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Executive Master in Business Administration (master na master)
georganiseerd door de Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder
afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36730]
23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1469) betreffende de accreditatie

van de Master in het publiek management (master na master)
van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master in het publiek management (master na master) georganiseerd door de
Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36731]

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1470) betreffende de accreditatie
van de Master of Enterprise IT Architecture (master na master)

van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Enterprise IT Architecture (master na master) georganiseerd door
de Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter

91214 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36732]

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1471) betreffende de accreditatie
van de Master of IT Governance and Assurance (master na master)

van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of IT Governance and Assurance (master na master) georganiseerd
door de Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36733]

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1472) betreffende de accreditatie
van de Master in het Human Resource Management (master na master)

van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master in het Human Resource Management (master na master)
georganiseerd door de Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder
afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36734]

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1473) betreffende de accreditatie
van de Master of Finance (master na master) van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Finance (master na master) georganiseerd door de Antwerp
Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen zonder afstudeerrichtingen.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36735]

23 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1474) betreffende de accreditatie
van de Master of Global Management (master na master) van de Antwerp Management School

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex hoger onderwijs in Vlaanderen, in het bijzonder artikel II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Global Management (master na master) georganiseerd door de
Antwerp Management School. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen met volgende afstudeerrichtingen:
Global Supply Chain Management, China-Europe Business Studies, 3Continent Master in Strategic Marketing.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2020.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36736]

27 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1475) betreffende de accreditatie
van de Bachelor in het retailmanagement (professioneel gerichte bachelor) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor in het retailmanagement (professioneel gerichte bachelor)
georganiseerd door de Hogeschool Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt vanaf 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36737]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1476) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Food Technology (master) van de Katholieke Universiteit Leuven

in samenwerking met de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Food Technology (master) georganiseerd door de
Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent en
Leuven zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36738]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1477) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Water Resources Engineering (master) van de Katholieke Universiteit Leuven

in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Water Resources Engineering (master) georganiseerd door
de Katholieke Universiteit Leuven in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden
te Brussel en Leuven zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36739]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1478) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de bio-informatica/ Master of Science in Bioinformatics (master)

van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie met beperkte geldigheidsduur te verlenen aan de opleiding Master of Science in de bio-informatica /
Master of Science in Bioinformatics (master) georganiseerd door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt
aangeboden te Leuven met de volgende afstudeerrichtingen: Master of Science in de bio-informatica: Bio-
ingenieurswetenschappen; Ingenieurswetenschappen; Wetenschappen; Master of Science in Bioinformatics: Bioscience
Engineering; Engineering; Science. De kwaliteit van de opleiding is voldoende met beperkte geldigheidsduur. De
NVAO kent een accreditatie toe voor een periode van drie jaar.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36740]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr.1479) betreffende de accreditatie
van de International Master of Science in Rural Development (master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding International Master of Science in Rural Development (master) georganiseerd
door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is goed.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36741]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1480) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Molecular Biology (master) van de Vrije Universiteit Brussel
in samenwerking met de Katholieke Universiteit Leuven en de Universiteit Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :
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Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Molecular Biology (master) georganiseerd door de Vrije
Universiteit Brussel in samenwerking met de Katholieke Universiteit Leuven en de Universiteit Antwerpen. De
opleiding wordt aangeboden te Brussel en Leuven zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is
voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36742]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1481) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in Aquaculture (master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Aquaculture (master) georganiseerd door de Universiteit
Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36743]

30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1482) betreffende de accreditatie
van de Master of Science in de biomoleculaire wetenschappen / Master of Science

in Biomolecular Sciences (master) van de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in de biomoleculaire wetenschappen / Master of Science in
Biomolecular Sciences (master) georganiseerd door de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te
Brussel zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36744]
30 SEPTEMBER 2016. — Besluit (nr. 1483) betreffende de accreditatie

van de Master of Science in Physical Land Resources (master) van de Universiteit Gent
in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Science in Physical Land Resources (master) georganiseerd door de
Universiteit Gent in samenwerking met de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Gent en
Brussel met de volgende afstudeerrichtingen: Land Resources Engineering; Soil Science. De kwaliteit van de opleiding
is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36745]
3 OKTOBER 2016. —– Besluit (nr. 1484) betreffende de accreditatie van de Bachelor in de oncologie (bachelor na

bachelor) van de Karei de Grote Hogeschool - Katholieke Hogeschool Antwerpen in samenwerking met
Arteveldehogeschool en Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor in de oncologie (bachelor na bachelor) georganiseerd door de Karei
de Grote Hogeschool - Katholieke Hogeschool Antwerpen in samenwerking met Arteveldehogeschool en Artesis
Plantijn Hogeschool Antwerpen. De opleiding wordt aangeboden te Antwerpen en Gent. De kwaliteit van de opleiding
is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36746]
11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1485) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in het internationaal en Europees recht (master na master)
van de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in het internationaal en Europees recht (master na master)
georganiseerd door de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Brussel zonder afstudeerrichtin-
gen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36747]
11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1486) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in de rechten (master)
van de transnationale Universiteit Limburg i.s.m. de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in de rechten (master) georganiseerd door de transnationale
Universiteit Limburg i.s.m. de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Hasselt met de
volgende afstudeerrichtingen: Overheid en Recht; Rechtsbedeling. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2023.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36748]

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1487) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na master)

van de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in International and European Law (master na master)
georganiseerd door de Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Brussel zonder afstudeerrichtin-
gen. De kwaliteit van de opleiding is goed.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36749]

11 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1488) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het sociaal recht (master na master) van de Vrije Universiteit Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in het sociaal recht (master na master) georganiseerd door de
Vrije Universiteit Brussel. De opleiding wordt aangeboden te Brussel zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36750]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1489) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in de rechten / Master of Laws in Law (master)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in de rechten / Master of Laws in Law (master) georganiseerd
door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Leuven met de volgende afstudeerrich-
tingen in de Nederlandstalige variant: rechten, onderzoeksmaster rechten, zonder afstudeerrichtingen in de
Engelstalige variant. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36751]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1490) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in Intellectual Property and ICT Law (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in Intellectual Property and ICT Law (master na master)
georganiseerd door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad, Leuven
zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36752]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1491) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in het vennootschapsrecht (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in het vennootschapsrecht (master na master) georganiseerd
door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad, Leuven zonder
afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36753]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1492) betreffende de accreditatie

van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor) georganiseerd
door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Brussel-Hoofdstad, Kortrijk, Leuven
zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36754]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1493) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws (LLM) (master na master) van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws (LLM) (master na master) georganiseerd door de Katholieke
Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Leuven zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36755]
21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1494) betreffende de accreditatie

van de Master of Laws in European Social Security (master na master)
van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in European Social Security (master na master) georganiseerd
door de Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Leuven zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36756]

21 OKTOBER 2016. — Besluit (nr. 1495) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de fiscaliteit (master na master) van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in de fiscaliteit (master na master) georganiseerd door de
Katholieke Universiteit Leuven. De opleiding wordt aangeboden te Leuven zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit
van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36757]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1496) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International Business Law (master na master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in International Business Law (master na master)
georganiseerd door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36758]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1497) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in European Union Law (master na master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in European Union Law (master na master) georganiseerd
door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36759]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1498) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in International and European Law (master na master)

van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in International and European Law (master na master)
georganiseerd door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De
kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt van 1 oktober 2016 tot en met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36760]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1499) betreffende de accreditatie
van de Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Bachelor of Laws in de rechten (academisch gerichte bachelor) georganiseerd
door de Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de
opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2016/36761]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1500) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in de rechten (master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in de rechten (master) georganiseerd door de Universiteit
Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel ll.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36762]

1 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1501) betreffende de accreditatie
van de Master of Laws in het notariaat (master na master) van de Universiteit Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de Codex Hoger Onderwijs, in het bijzonder de artikelen II.133-II.149, besluit de NVAO
accreditatie te verlenen aan de opleiding Master of Laws in het notariaat (master na master) georganiseerd door de
Universiteit Gent. De opleiding wordt aangeboden te Gent zonder afstudeerrichtingen. De kwaliteit van de opleiding
is voldoende.

De accreditatie geldt overeenkomstig artikel II.147, § 2 van de Codex Hoger Onderwijs vanaf 1 oktober 2016 tot en
met 30 september 2024.

Voor de NVAO,
De voorzitter

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2016/36763]

21 NOVEMBER 2016. — Besluit (nr. 1502) Betreffende de accreditatie van opleiding Master of Science in de
internationale bedrijfseconomie en het bedrijfsbeleid/ Master of Science in International Economics and
Business Management (master) van de Katholieke Universiteit Leuven

De NVAO,

Na beraadslaging,
Besluit :

Met toepassing van de decretale bepalingen betreffende het hoger onderwijs gecodificeerd op 11 oktober 2013
(Codex Hoger Onderwijs), in het bijzonder de artikelen II.133-138 en II.147, wordt het accreditatierapport en –besluit
met positief eindoordeel voor de opleiding Master of Science in de internationale bedrijfseconomie en het
bedrijfsbeleid/Master of Science in International Economics and Business Management (master) van de Katholieke
Universiteit Leuven goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder
afstudeerrichtingen met een inhoudelijk identieke Engelstalige en Nederlandstalige variant die te Brussel wordt
georganiseerd.

Overeenkomstig artikel II.147, § 3, lid 5 van de Codex Hoger Onderwijs, geldt de accreditatie vanaf 1 oktober 2015
tot en met 30 september 2021.

Voor de NVAO,
De voorzitter

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29618]

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Communauté française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la Chambre de recours
de l’enseignement officiel subventionné du niveau secondaire ordinaire et spécial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment l’article 76 modifié par le décret du 10 avril 1995, complété par le décret du 8 février 1999 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2002 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 instituant les Chambres de recours dans
l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 8 février 1999 et par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et 13 septembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la
Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau secondaire ordinaire et spécial, modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 5 juin 2012, 8 janvier 2013, 3 janvier 2014, 10 septembre 2014,
20 janvier 2016, 22 avril 2016 et 12 mai 2016;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 2ème tiret, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
7 avril 2011 portant désignation des membres de la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du
niveau secondaire ordinaire et spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
5 juin 2012, 8 janvier 2013, 3 janvier 2014, 10 septembre 2014, 20 janvier 2016, 22 avril 2016 et 12 mai 2016, les mots
« M. Raoul FRANCART », « Mme Françoise HAUZEUR », « Mme Paule ANNOYE », « Mme Querubina TELLA
LOPEZ », « Mme Martine CONSTANT » et « M. Jean-Pierre PERIN » sont respectivement remplacés par les mots
« M. Jean-Pierre PERIN », « M. Frédéric DONJEAN », « M. Christophe HEMBERG », « Mme Evelyne FOURNET,
« Mme Isabelle NOCERA » et « M. Mathieu MASINI ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les Chambres de recours déjà convoquées à cette date, conservent la
composition qui était la leur au moment de la convocation.

Bruxelles, le 1er septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Lisa SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29618]

1 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de leden van de raad van
beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van het gewone en gespecialiseerde secundair niveau

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 76, gewijzigd bij het decreet van 10 april 1995, aangevuld
bij het decreet van 8 februari 1999 en gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 juni 2002;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de raden van beroep
in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 8 februari 1999 en bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 en 8 november 2001 en 13 september 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de
leden van de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van het gewone en gespecialiseerde secundair
niveau, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2012, 8 januari 2013,
3 januari 2014, 10 september 2014, 20 januari 2016, 22 april 2016 en 12 mei 2016;

Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2de streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
7 april 2011 houdende benoeming van de leden van de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van
het gewone en gespecialiseerde secundair niveau, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 5 juni 2012, 8 januari 2013, 3 januari 2014, 10 september 2014, 20 januari 2016, 22 april 2016 en
12 mei 2016, worden de woorden « de heer Raoul FRANCART », « Mevr. Françoise HAUZEUR », « Mevr. Paule
ANNOYE », « Mevr. Querubina TELLA LOPEZ », « Mevr. Martine CONSTANT » en « de heer Jean-Pierre PERIN »
respectievelijk vervangen door de woorden « de heer Jean-Pierre PERIN », « de heer Frédéric DONJEAN », « de heer
Christophe HEMBERG », « Mevr. Evelyne FOURNET, « Mevr. Isabelle NOCERA » en « de heer Mathieu MASINI ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

In afwijking van het vorige lid behouden de Raden van beroep die al op die datum samengeroepen werden, de
samenstelling die ze hadden toen ze samengeroepen werden.

Brussel, 1 september 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Lisa SALOMONOWICZ
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29617]
19 OCTOBRE 2016. — Arrêté ministériel portant renouvellement de l’agréation de l’Association

des Réalisateurs et Producteurs de Films Documentaires en tant qu’organisation représentative d’utilisateurs

Par arrêté ministériel du 19 octobre 2016, l’agréation de l’Union Professionnelle « Association des Réalisateurs et
Producteurs de Films Documentaires » en abrégé « ARPF-DOC », enregistrée sous le numéro d’entreprise 419.670.302
et dont le siège social est sis rue de la Sablonnière 29, à 1000 Bruxelles, en tant qu’organisation représentative
d’utilisateurs est renouvelée pour une durée de cinq ans à dater de la notification de l’arrêté.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29617]
19 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de erkenning van de « Association
des Réalisateurs et Producteurs de Films Documentaires » als representatieve gebruikersorganisatie

Bij ministerieel besluit van 19 oktober 2016 wordt de erkenning van de « Union Professionnelle « Association des
Réalisateurs et Producteurs de Films Documentaires » « ARPF-DOC » afgekort, opgenomen onder het ondernemings-
nummer 419.670.302 en waarvan de maatschappelijke zetel Zavelput 29, te 1000 Brussel gevestigd is, als representatieve
gebruikersorganisatie hernieuwd voor een periode van vijf jaar met ingang van de mededeling van het besluit.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29623]
Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 2016, Monsieur Jean-Vincent COUCK est
nommé, par avancement de grade, au grade de directeur - catégorie du grade: expert- groupe de qualification: 2 le
1er août 2016.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 2016, Madame Chantal VYGHEN est
nommée, par avancement de grade, au grade de directrice - catégorie du grade: expert- groupe de qualification: 2 le
1er août 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
chacune de ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29623]
Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 juli 2016, wordt de heer Jean-Vincent COUCK, door
verhoging in graad, op 1 augustus 2016, benoemd in de graad van directeur– categorie van de graad : deskundig –
kwalificatiegroep 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 juli 2016, wordt mevrouw Chantal VYGHEN, door
verhoging in graad, op 1 augustus 2016, benoemd in de graad van directeur– categorie van de graad : deskundig –
kwalificatiegroep 2.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen elk van deze benoemingen binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor éénsluidend verklaard afschrift van die
benoemingsbesluiten bekomen bij de algemene directie ambtenarenzaken en human resources van het Ministerie van
de Franse Gemeenschap.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29625]
Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Informatique et de la Communication (ETNIC)

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires
Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juin 2016 formalise la prolongation jusqu’au

31 juillet 2016 du mandat de Monsieur Michel POULEUR dans la fonction suivante: Administrateur général de
l’Entreprise des Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication en application de l’article 22 alinéa 3
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour
les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 2016 formalise la désignation de Monsieur
Lionel BONJEAN par mandat dans la fonction suivante : Administrateur général de l’Entreprise publique des
Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication à partir du 1er août 2016 par application de 1’arrêté
du Gouvernement du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des
Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de
Secteur XVII.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29625]
“Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Informatique et de la Communication (ETNIC) »

(Overheidsbedrijf voor de nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën)

Benoeming van ambtenaren-generaal tot mandaathouder
Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juni 2016, wordt het mandaat van de heer Michel

POULEUR tot 31 juli 2016 verlengd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het “Entreprise publique des
Technologies nouvelles de l’Informatique et de la Communication (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor de nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën), met toepassing van artikel 22, derde lid, van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-
generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder
het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 juli 2016, wordt de heer Lionel BONJEAN bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : administrateur-generaal van het “Entreprise publique des Technologies
nouvelles de l’Informatique et de la Communication (ETNIC) » (Overheidsbedrijf voor de nieuwe Informatie- en
Communicatietechnologieën), vanaf 1 augustus 2016, met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van
Sector XVII ressorteren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen elk van deze benoemingen binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschapsstraat 33
te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor eensluidend verklaard afschrift van die
benoemingsbesluiten bekomen bij de Algemene Directie Ambtenarenzaken en Human Resources van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29626]
Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 août 2016 formalise la désignation de Monsieur
Yves POLOME par mandat dans la fonction suivante: Directeur général adjoint du Service général de la Gestion des
Centres Sportifs à partir du 1er septembre 2016 par application de l’arrêté du Gouvernement du 20 septem-
bre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la
Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 août 2016 formalise la désignation de Monsieur
Pierre ERCOLINI par mandat dans la fonction suivante : Directeur général adjoint du Service général de
l’enseignement fondamental ordinaire et spécialisé à partir du 1er septembre 2016 par application de l’arrêté du
Gouvernement du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des Services
du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur
XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 août 2016 formalise la désignation de Madame
Valérie DEVIS par mandat dans la fonction suivante : Directrice générale adjointe du Service général des Services de
l’Aide à la Jeunesse (SAJ), de Protection de la jeunesse (SPJ) et de la Prévention à partir du 1er septembre 2016 par
application de l’arrêté du Gouvernement du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les
fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la Communauté française et des Organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII.

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 août 2016 formalise la désignation de Monsieur
Charles BOURGEOIS par mandat dans la fonction suivante : Directeur général adjoint du Service général de la
Politique Sportive à partir du 1er septembre 2016 par application de l’arrêté du Gouvernement du 20 septem-
bre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement de la
Communauté française et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
chacune de ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à la Poste au Conseil d’Etat ; rue de la Science, 33, à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29626]
Benoeming van ambtenaren-generaal tot mandaathouder

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 augustus 2016, wordt de heer Yves POLOME bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : adjunct-directeur-generaal van de algemene dienst beheer van de sportcentra
vanaf 1 september 2016, met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII
ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 augustus 2016, wordt de heer Pierre ERCOLINI
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : adjunct-directeur-generaal van de algemene dienst gewoon en
gespecialiseerd basisonderwijs vanaf 1 september 2016, met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van
Sector XVII ressorteren.
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Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 augustus 2016, wordt mevrouw Valérie DEVIS bij
mandaat benoemd in het volgende ambt : adjunct-directeur-generaal van de algemene dienst voor de diensten voor
hulpverlening aan de jeugd, jeugdbescherming en preventie vanaf 1 september 2016, met toepassing van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 augustus 2016, wordt de heer Charles BOURGEOIS
bij mandaat benoemd in het volgende ambt : adjunct-directeur-generaal van de algemene dienst sportbeleid vanaf
1 september 2016, met toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 septem-
ber 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van
de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen elk van deze benoemingen binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschapsstraat,
33 te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor eensluidend verklaard afschrift van die
benoemingsbesluiten bekomen bij de Algemene Directie Ambtenarenzaken en Human Resources van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206516]
Aménagement du territoire

DISON. — Un arrêté ministériel du 24 novembre 2016 approuve le rapport urbanistique et environnemental dit
« Grappe et Pisseroule » à Dison (Dison).

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 28 novembre 2016 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Gembloux suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 7 septembre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Gembloux.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 approuve l’abrogation totale du plan communal
d’aménagement no IV.A dit « Parc industriel » approuvé par l’arrêté royal du 16 mars 1960 et de sa révision partielle,
le plan communal d’aménagement no IV.B bis dit « Fort de Pontisse » à Herstal (Herstal), approuvée par l’arrêté royal
du 30 novembre 1966.

INCOURT. — Un arrêté ministériel du 1er décembre 2016 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Incourt suivant la proposition contenue dans la délibération
du conseil communal du 25 octobre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Incourt.

JODOIGNE. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2016 approuve le rapport urbanistique et environnemental
relatif à la ZACC dite « de la Maladrerie » à Jodoigne.
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LEUZE-EN-HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2016 approuve la modification de la composition
de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Leuze-en-Hainaut, telle que
contenue dans la délibération du conseil communal en date du 15 novembre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Leuze-en-Hainaut.

MONS. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Mons suivant la proposition contenue dans la délibération
du conseil communal du 11 octobre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Mons.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 24 novembre 2016 approuve les modifications de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Nivelles, telles qu’elles sont
contenues dans les délibérations du conseil communal du 24 février 2014, 22 février 2016 et 26 octobre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Nivelles.

OUPEYE. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 approuve l’abrogation totale du plan communal
d’aménagement no 2 à Oupeye (Hermée) approuvé par l’arrêté royal du 9 avril 1971.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2016 modifie la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Saint-Hubert suivant la proposition contenue
dans la délibération du conseil communal du 27 octobre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Saint-Hubert.

TUBIZE. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 24 novembre 2016 approuve le périmètre de remembrement
urbain du site « Mondi » à Tubize.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2016 approuve le plan général d’alignement portant sur
l’élargissement du chemin no 17 à Verviers.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2016 déclare recevables mais non fondés les recours introduits
par le comité de quartier Petit-Rechain Sud, M. et Mme Paulus, à l’encontre de la décision du 26 août 2015 du collège
provincial de Liège relative à l’élargissement du chemin vicinal no 17, sur les parcelles cadastrées Div. 9/Sion B :
no 281G, 279L, par l’incorporation au domaine public de deux emprises de respectivement 404 m2 et 60 m2,
conformément au plan général d’alignement.

VIROINVAL. — Un arrêté ministériel du 15 décembre 2016 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Viroinval suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 23 novembre 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Viroinval.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206386]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003001673

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE0003001673, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Écumes de papeterie
Code * : 030311
Quantité maximale prévue : 5 175 tonnes
Période de validité prévue : 20/07/2016 au 19/07/2017
Notifiant : BURGO ARDENNES

6760 VIRTON
Centre de traitement : DIVERS AGRICULTEURS FRANCAIS

Namur, le 9 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206383]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE1350180683

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE1350180683, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximale prévue : 100 tonnes
Période de validité prévue : 01/10/2016 au 30/09/2017
Notifiant : EPN ELECTRO PRINT GMBH

D-07806 NEUSTADT/ORLA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 8 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206392]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE1350181601

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE1350181601, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de charbon
Code * : 191210
Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes
Période de validité prévue : 15/09/2016 au 01/06/2017
Notifiant : HTAG HÄFEN UND TRANSPORT

47118 DUISBURG
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 14 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206387]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets ES0014565

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, ES0014565, de l’Espagne vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé
Code * : 150202
Quantité maximale prévue : 2 400 tonnes
Période de validité prévue : 01/09/2016 au 31/08/2019
Notifiant : FCC AMBITO

08160 MONTMELO BARCELONA
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 14 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206385]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2016088003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2016088003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Cendres volantes de chaudières
Code * : 100117
Quantité maximale prévue : 3 000 tonnes
Période de validité prévue : 01/08/2016 au 31/07/2017
Notifiant : NORSKE SKOG GOLBEY

88194 GOLBEY
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 9 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206393]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU013628

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU013628, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de préparation avant cuisson provenant de l’industrie du verre
Code * : 101110
Quantité maximale prévue : 1 500 tonnes
Période de validité prévue : 15/08/2016 au 14/08/2017
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206391]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU013859

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU013859, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peintures (codes déchets divers 080113* et 080117*)
Code * : 080113
Quantité maximale prévue : 300 tonnes
Période de validité prévue : 03/10/2016 au 02/10/2017
Notifiant : HORSCH ENTSORGUNG

1718 LUXEMBOURG
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 14 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206390]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU014049

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU014049, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration issues de traitement des eaux usées urbaines (Station
d’épuration de BEGGEN)

Code * : 190805
Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes
Période de validité prévue : 01/09/2016 au 31/08/2017
Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES
Centre de traitement : CBR LIXHE

4600 LIXHE

Namur, le 14 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

91235BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206389]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL648135

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648135, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets: Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 50 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximale prévue : 20 tonnes
Période de validité prévue : 01/01/2017 au 31/12/2017
Notifiant : COATING GRONINGEN

9723 CC GRONINGEN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 14 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/206384]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL654401

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL654401, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution de décapage acide (Zn : 100-350 g/l; Fe : 0-150 g/l; NH4+ : 0-100 g/l;
Cl- : 200-1 000 g/l)

Code * : 110106
Quantité maximale prévue : 300 tonnes
Période de validité prévue : 01/10/2016 au 30/09/2017
Notifiant : ROTOCOAT KAMPEN

8271RT IJSSELMUIDEN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 9 septembre 2016.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

VLAAMS PARLEMENT

[C − 2016/36700]

Selectieprocedure voor de aanwerving van :
een contractueel projectcoördinator Bezoekerscentrum

Uiterste inschrijvingsdatum : 10 januari 2017

Het Vlaams Parlement start een selectieprocedure voor de contractuele functie van projectcoördinator Bezoekers-
centrum (Klasse III).

Het betreft een dringend in te vullen vacature.

De selectieprocedure wordt in opdracht van het Vlaams Parlement georganiseerd door Berenschot Belgium.

I. Vlaams Parlement

Het Vlaams Parlement is het democratisch verkozen parlement van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest. Het benoemt en controleert de Vlaamse Regering, keurt de begroting van Vlaanderen goed, bespreekt de
voorgestelde Vlaamse decreten en stemt erover. Het Vlaams Parlement bestaat uit 124 leden, die om de vijf jaar worden
verkozen. De verscheidenheid in de Vlaamse samenleving is daardoor vertegenwoordigd in het parlement.

Het Vlaams Parlement regelt bevoegdheden die dicht bij de mensen staan en een grote impact hebben op het
dagelijkse leven (milieu, onderwijs, welzijn, openbare werken, media, ...). Het Vlaams Parlement bepaalt daardoor mee
het leven van iedere Vlaamse burger.

Het Vlaams Parlement vindt het belangrijk om de burgers zo dicht mogelijk bij het beleid te betrekken. Daarom
hecht het belang aan het informeren van de samenleving en wil het een forum zijn waarop burgers het woord kunnen
nemen, bijvoorbeeld in hoorzittingen of door verzoekschriften.

In het Vlaams Parlement werken:

c de Vlaamse volksvertegenwoordigers (124) met hun medewerkers en het personeel van de politieke fracties
(ongeveer 280 personeelsleden; fracties zijn groepen van Vlaamse volksvertegenwoordigers van dezelfde partij),

c de medewerkers van het Algemeen Secretariaat, dat zijn de diensten die voor de ondersteuning van het
parlementair werk zorgen (ongeveer 230 personeelsleden). Het Algemeen Secretariaat wordt geleid door de
secretaris-generaal;

c de paraparlementaire instellingen: het Kinderrechtencommissariaat (13 personeelsleden, onder leiding van de
Kinderrechtencommissaris), de Vlaamse Ombudsdienst (14 personeelsleden, onder leiding van de Vlaamse ombuds-
man), en het Vlaams Vredesinstituut (6 personeelsleden, onder leiding van de directeur VVI).

Het dagelijks bestuur van het parlement is in handen van het Bureau. Dat bestaat uit de voorzitter,
4 ondervoorzitters en 3 secretarissen. Het Bureau bepaalt de algemene beleidslijnen voor de werking van het parlement.

Het Algemeen Secretariaat ondersteunt de werking van het Vlaams Parlement, en heeft daarbij oog voor de
kwaliteit van zijn dienstverlening en voor een voortdurende verbetering van zijn werking.

Het Vlaams Parlement is gevestigd in Brussel. Meer info: www.vlaamsparlement.be.

II. Plaats van de functie binnen de organisatie

De hoofdtaak van het Algemeen Secretariaat is de optimale ondersteuning van de werking van het Parlement. Het
Algemeen Secretariaat bestaat uit het Secretariaat-generaal en 4 directies:

c Decreetgeving;

c Administratie;

c Communicatie, Informatie & Externe Relaties;

c Aankoop, Infrastructuur & Informatica.

De projectcoördinator Bezoekerscentrum maakt deel uit van de directie Communicatie, Informatie & Externe
Relaties.

III. Bezoekerscentrum in het Vlaams Parlement

De realisatie van een bezoekerscentrum met een permanente tentoonstelling is een belangrijk en in het oog
springend project voor het Vlaams Parlement.

Het Vlaams Parlement ontvangt jaarlijks meer dan 20.000 bezoekers, die een rondleiding of een educatief
programma volgen. Het bezoekerscentrum met permanente tentoonstelling zal een meerwaarde creëren voor die
bezoekers en zal ook meer en andere bezoekers aantrekken. Het moet een boeiend, interactief en leerrijk centrum van
de democratie in Vlaanderen worden, dat ook interessant genoeg is om vrij te bezoeken.

Het bezoekerscentrum zal zijn plaats krijgen in een bijzondere en beschermde ruimte: met name ‘De Loketten’ in
het Huis van de Vlaamse Volksvertegenwoordigers.

De wetenschappelijke onderbouw voor de permanente tentoonstelling wordt bewaakt door prof. dr. Emmanuel
Gerard. Hij is de curator van de tentoonstelling en schreef de conceptnota die de basis vormt voor de scenografie.

In 2016 werd de tijdelijke vereniging Koesko aangesteld als opdrachtnemer voor scenografie, creatieve uitwerking,
voorbereiding en opvolging van de bestekken voor de uitvoering. Het voorontwerp voor de scenografie is inmiddels
afgerond en zal leiden tot een definitief ontwerp, waarna de uitvoeringsfase kan starten.
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IV. Functie-inhoud

De projectcoördinator Bezoekerscentrum coördineert het project Bezoekerscentrum in de Loketten teneinde de
realisatie van de afgesproken projectdoelstellingen, in termen van tijd, kwaliteit en kosten, te garanderen. De voorziene
deadline is juli 2018.

Hij/zij dient inhoudelijke bijdragen te leveren teneinde de kwaliteit van de aangeboden informatie te garanderen;
hiervoor dient nauw samengewerkt te worden met de curator en de coördinator educatie en publiekswerking.

De hoofdtaken zijn:

- analyseren van de gestelde problemen en behoeften teneinde een concreet en doelgericht projectplan te kunnen
opstellen.

- opstellen van (deel)plannen voor het project teneinde een duidelijke leidraad te hebben voor de uitvoering van
het project.

- opvolgen en mee uitvoeren van het project teneinde ervoor te zorgen dat de projectresultaten behaald worden,
binnen de afgesproken normen in termen van tijd, kwaliteit en kosten. Dat laatste dient te gebeuren binnen de
specifieke wetgeving voor overheden.

- aansturen en motiveren van projectleden (zowel interne diensten als externe dienstverleners, leveranciers)
teneinde een optimale inzet en bijdrage van de projectleden te bekomen.

- rapporteren over de voortgang en de resultaten van het project teneinde de opdrachtgever op de hoogte te
houden en eventuele wijzigingen in het projectplan mogelijk te maken.

- informeren en sensibiliseren van de actoren en regelmatig overleggen met de projectpartners teneinde een
draagvlak te creëren.

V. Deelnemingsvoorwaarden

Op de uiterste inschrijvingsdatum moeten de kandidaten in het bezit zijn van een masterdiploma.

Een in het buitenland behaald diploma dat krachtens verdragen of internationale overeenkomsten of krachtens wet
of decreet als gelijkwaardig worden erkend met voornoemd diploma, alsmede een diploma of getuigschrift erkend
overeenkomstig de bij de koninklijke besluiten van 6 en 22 mei 1996 vastgelegde procedure, waarbij de bepalingen van
de Europese richtlijnen betreffende een algemeen stelsel van erkenning van diploma’s in aanmerking worden genomen,
wordt eveneens aanvaard. Houders van een buitenlands diploma dienen een attest van gelijkwaardigheid mee te
sturen.

Relevante ervaring

Kandidaten moeten voor deze functie op de uiterste inschrijvingsdatum ten minste 5 jaar ervaring als
projectcoördinator in het realiseren van tentoonstellingen en/of bezoekerscentra in de culturele en/of toeristische
sector kunnen aantonen.

Indiensttreding

Kandidaten moeten uiterlijk in dienst kunnen treden op 6 februari 2017.

VI. Functieprofiel

Vaktechnische competenties:

- kennis van projectmanagement in de culturele en/of toeristische sector

- kennis van tentoonstellingsbouw: inhoudelijk en technisch

- communicatie: redactionele vaardigheden en vlotte mondelinge communicatie

Gedragscompetenties:

- analyseren: maakt een verhelderende analyse van complexe vraagstukken (niveau 3)

- voortgangscontrole: ontwikkelt systemen om de voortgang te bewaken (niveau 3)

- verantwoordelijkheid nemen: handelt in het belang van de organisatie (niveau 2)

- samenwerken: creëert gedragen samenwerkingsverbanden (niveau 3)

- oordeelsvorming: vormt een geïntegreerd oordeel ( niveau 3)

- innoveren: werkt actief mee aan het vernieuwen van de werking van de entiteit (niveau 2)

- plannen en organiseren: plant en organiseert het werk dat zijn afdeling of entiteit overstijgt ( niveau 3)

Waarden:

- samenwerken

- klantgerichtheid

- vertrouwen

- neutraliteit

- professionaliteit

VII. Aanstellingsvoorwaarden

c Belg zijn of onderdaan van de Europese Economische Ruimte (Europese Unie, Noorwegen, IJsland,
Liechtenstein);

c de burgerlijke en politieke rechten genieten;

c (voor de mannelijke kandidaten, geboren vóór 1976) aan de dienstplichtwet voldoen.

De aanstellingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van de aanwerving.
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VIII. Lichamelijke geschiktheid

Wie als personeelslid in dienst wordt genomen, moet medisch gekeurd worden door de externe dienst voor
preventie en bescherming van het Vlaams Parlement.

XI. Selectieprocedure

De selectieprocedure wordt georganiseerd door Berenschot Belgium. Alle personen die aan de gestelde
deelnemingsvoorwaarden voldoen, doorlopen de volgende selectieprocedure. Op basis van het curriculum vitae en de
sollicitatiebrief, wordt nagegaan of de kandidaat aan de deelnemingsvoorwaarden voldoet. De kandidaten die voldoen
worden uitgenodigd voor onderstaande selectieprocedure:

Indien er meer dan 10 kandidaten zijn - computergestuurde redeneertests met als onderdelen:

1. analyse

2. oordeelsvorming

Om te slagen moet de kandidaat ten minste 60% van de punten op elk onderdeel behalen. De 10 best gerangschikte
kandidaten kunnen deelnemen aan de verdere selectie.

Mondeling gedeelte

De mondelinge selectieproef bestaat uit 2 onderdelen : een presentatieopdracht van een ter plaatse voorbereide
case die verband houdt met de praktijkervaring en een diepte-interview. Tijdens het jurygesprek komen de kennis,
competenties, waarden, ervaringen en de verwachtingen van de kandidaten aan bod.

Om te slagen moet de kandidaat ten minste 12 punten op 20 op elk onderdeel behalen.

Feedback over de verschillende proeven wordt, indien de kandidaat dit wenst, aan het einde van de
selectieprocedure gegeven.

X. Rangschikking en aanstelling

De kandidaten worden gerangschikt volgens het totale aantal punten behaald op de computergestuurde
redeneertests en de mondelinge proef en worden opgenomen in een wervingsreserve die twee jaar geldig blijft.

De eerst gerangschikte kandidaat wordt opgeroepen voor een contractuele aanstelling met een arbeidsovereen-
komst voor de looptijd van het project. De vermoedelijke openingsdatum van het Bezoekerscentrum is 11 juli 2018.

De overige geslaagde kandidaten worden opgenomen in de wervingsreserve in volgorde van rangschikking.

XI. Salaris

De functie van projectcoördinator Bezoekerscentrum is ingeschaald in salarisschaal III.1. Het geïndexeerde bruto
aanvangssalaris voor een voltijdse betrekking bedraagt momenteel 52.558,99 euro tot 55.878,99 euro jaarlijks (bij de
huidige liquidatiecoëfficiënt).

U geniet bovendien een aantal sociale voordelen, zoals gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer of een
vergoeding voor de verplaatsingskosten woon-werk, een fietsvergoeding, een gratis hospitalisatieverzekering voor u
en uw gezin en een aantrekkelijke vakantieregeling.

XII. Prestaties

Het contract wordt een arbeidsovereenkomst voor de looptijd van het project. In principe betreft de functie een
voltijdse vacature. De gemiddelde werktijd bedraagt dan 38 uur per week. De dagelijkse werkprestatie hangt af van de
behoeften van de dienst. De mogelijkheid bestaat om deeltijds aangesteld te kunnen worden.

XIII. Inschrijving

Op de website van Berenschot Belgium (www.berenschot.be) vindt u een online inschrijvingsformulier. Dit
formulier mailt u samen met een sollicitatiebrief, een uitgebreid curriculum vitae, een kopie van uw diploma naar het
volgende e-mailadres : projectcoordinator@berenschot.be ter attentie van Liesbeth Bos. U krijgt een bevestiging van
ontvangst.

Uw kandidaatstelling wordt uiterlijk verwacht op 10 januari 2017. Kandidaturen ontvangen na dit tijdstip zijn
onontvankelijk. Ook kandidaturen die bij afsluiting van de inschrijvingsperiode onvolledig zijn, worden niet in
aanmerking genomen.

Voor hun eventuele indiensttreding moeten de kandidaten een recent bewijs van goed zedelijk gedrag kunnen
voorleggen.

XIV. Informatie

Indien u bijkomende informatie wenst over deze functie, kunt u zich wenden tot Liesbeth Bos, Berenschot, via :
projectcoordinator@berenschot.be.
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RAAD VAN STATE

[C − 2016/18426]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De BVBA DAKE INVEST en L’AIR CHIC hebben de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 15 februari 2016 betreffende
het fabriceren en het in de handel brengen van elektronische sigaretten.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 maart 2016.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 218.734/VI-

20.736.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18426]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die DAKE INVEST PGmbH und die L’AIR CHIC PGmbH haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses
vom 15. Februar 2016 über die Herstellung und die Vermarktung von E-Zigaretten beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 3. März 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 218.734/VI-20.736 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2016/18427]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Mevrouw Saartje VANDENBROUCKE c.s. heeft de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 11 september 2016 tot
wijziging van de artikelen 36, 37, 38, 42, 42bis, 48, 118, 130, 133 en 153
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering en tot invoeging van een artikel 139/1 in
hetzelfde besluit, tot invoeging van een artikel 3/1 in het koninklijk
besluit van 2 juni 2012 tot uitvoering van Hoofdstuk 6 van de wet van
12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 hou-
dende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
Regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel
akkoord en tot invoeging van een artikel 5/1 in het koninklijk besluit
van 9 januari 2014 betreffende de ontslagcompensatievergoeding, met
het oog op besparingen en anti-misbruik bepalingen, inzonderheid van
artikel 2 ervan.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 20 sep-
tember 2016.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 220.754/VI-
20.908.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18427]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frau Saartje Vandenbroucke und andere beantragen die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
11. September 2016, insbesondere dessen Artikel 2, zur Abänderung der Artikel 36, 37, 38, 42, 42bis, 48, 118, 130, 133
und 153 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit und zur Einfügung eines
Artikels 139/1 in denselben Erlass, zur Einfügung eines Artikels 3/1 in den Königlichen Erlass vom 2. Juni 2012 zur
Ausführung von Kapitel 6 des Gesetzes vom 12. April 2011 zur Abänderung des Gesetzes vom 1. Februar 2011 zur
Verlängerung von Krisenmaßnahmen und zur Ausführung des überberuflichen Abkommens und zur Ausführung des
Kompromisses der Regierung in Bezug auf den Entwurf des überberuflichen Abkommens und zur Einfügung eines
Artikels 5/1 in den Königlichen Erlass vom 9. Januar 2014 bezüglich der Entlassungsausgleichsentschädigung, im
Hinblick auf Einsparungen und Bestimmungen gegen den Rechtsmissbrauch‘.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18426]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Les S.P.R.L. DAKE INVEST et L’AIR CHIC ont demandé l’annulation
de l’arrêté royal du 15 février 2016 relatif à la fabrication et à la mise
dans le commerce des cigarettes électroniques.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 3 mars 2016.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 218.734/VI-

20.736.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18427]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Madame Saartje Vandenbroucke et consorts ont demandé l’annula-
tion de l’arrêté royal du 11 septembre 2016 modifiant les articles 36, 37,
38, 42, 42bis, 48, 118, 130, 133 en 153 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage et y insérant un arti-
cle 139/1, insérant un article 3/1 dans l’arrêté royal du 2 juin 2012 por-
tant exécution du Chapitre 6 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi
du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel et insérant
un article 5/1 dans l’arrêté royal du 9 janvier 2014 relatif à l’indemnité
en compensation du licenciement, visant des économies et des dispo-
sitions contre l’abus de droit, spécialement de son article 2.

Cet arrêté royal a été publié au Moniteur belge du 20 septembre 2016.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 220.754/VI-
20.908.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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Dieser Königliche Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 20. September 2016 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.754/VI-20.908 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206557]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige attachés spoorbeleid (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit
en Vervoer (BNG16079)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206558]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige verantwoordelijken vergunningen van vervoer (m/v/x)
(niveau A) voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16080)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 0 laureaten.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206559]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige verantwoordelijken transportorganisatoren (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16081)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206561]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige verantwoordelijken verval en medische selectie (m/v/x)
(niveau A), voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BNG16082)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206562]

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-
talige attachés boekhouding (m/v/x) (niveau A), voor FOD Mobi-
liteit en Vervoer (BNG16083)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.

Er zijn geen laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206557]
Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés en

mobilité ferroviaire (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BNG16079)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206558]
Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables

licences de transport (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BNG16080)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206559]
Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables

organisateurs de transports (m/f/x) (niveau A), néerlandophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BNG16081)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206561]
Résultat de la sélection comparative d’accession de Responsables

déchéance et sélection médicale (m/f/x) (niveau A), néerlando-
phones, pour le SPF Mobilité et Transports (BNG16082)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 2 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206562]

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés compta-
bilité (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16083)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206563]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16084)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016.
Er zijn 7 laureaten.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206564]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige coördinatoren (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16085)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016.
Er zijn 6 laureaten.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206565]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige controleurs (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BNG16086)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016.
Er zijn 7 laureaten.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206566]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Nederlands-

talige Java ontwikkelaars (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit
en Vervoer (BNG16087)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 1 laureaat.
De lijst is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206548]

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
attachés spoorbeleid (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16079)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.

Er zijn 3 laureaten.

De lijst is twee jaar geldig.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206563]
Résultat de la sélection comparative d’accession de gestionnaires de

dossiers (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité
et Transports (BNG16084)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 7.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206564]
Résultat de la sélection comparative d’accession de coordina-

teurs (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16085)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206565]
Résultat de la sélection comparative d’accession de contrôleurs

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16086)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 7.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206566]
Résultat de la sélection comparative d’accession de Développeurs

Java (m/f/x) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BNG16087)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206548]

Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés en
mobilité ferroviaire (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BFG16079)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

La liste est valable deux ans.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206549]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

verantwoordelijken vergunningen van vervoer (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16080)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is twee jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206550]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

verantwoordelijken transportorganisatoren (m/v/x) (niveau A) voor
FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16081)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er is 1 laureaat.
De lijst is twee jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206551]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

verantwoordelijken verval en medische selectie (m/v/x) (niveau A)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (BFG16082)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er is 1 laureaat.
De lijst is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206552]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

attachés boekhouding (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16083)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er is 1 laureaat.
De lijst is twee jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206553]

Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige
dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16084)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016.

Er zijn 0 laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206549]
Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables

licences de transport (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le
SPF Mobilité et Transports (BFG16080)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206550]
Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables

organisateurs de transports (m/f/x) (niveau A), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BFG16081)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206551]
Résultat de la sélection comparative d’accession de responsables

déchéance et sélection médicale (m/f/x) (niveau A), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (BFG16082)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206552]
Résultat de la sélection comparative d’accession d’attachés compta-

bilité (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16083)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable deux ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206553]

Résultat de la sélection comparative d’accession de gestionnaires de
dossiers (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16084)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206554]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

coördinatoren (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16085)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016.
Er is 1 laureaat.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206555]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

controleurs (m/v/x) (niveau B) voor FOD Mobiliteit en Vervoer
(BFG16086)

Deze selectie werd afgesloten op 15 december 2016 (datum P.V).
Er is 1 laureaat.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/206556]
Resultaat van de vergelijkende bevorderingsselectie van Franstalige

Java ontwikkelaars (m/v/x) (niveau A) voor FOD Mobiliteit en
Vervoer (BFG16087)

Deze selectie werd afgesloten op 16 november 2016.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is twee jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09636]
Wet van 15 mei l987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 1 december 2016 is machtiging verleend aan
de heer Ying Zha, geboren te Lhawa (China) op 5 maart 1976, wonende
te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Bamatsang” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2016 is machtiging verleend aan
Mevr. Penpa Bhuti, XXX, geboren te Bylakuppe (India) op 6 januari 1974,
wonende te Brugge, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Bhuti” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/206479]

Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant

De rechtbank, verenigd in algemene vergadering op 10 novem-
ber 2016, heeft Mevr. Puffet, M., onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg Waals-Brabant, aangewezen tot ondervoorzitter in deze
rechtbank, voor een termijn van drie jaar met ingang van 13 decem-
ber 2016.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206554]
Résultat de la sélection comparative d’accession de coordinateurs

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
ports (BFG16085)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206555]
Résultat de la sélection comparative d’accession de contrôleurs

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
ports (BFG16086)

Ladite sélection a été clôturée le 15 décembre 2016 (date du P.V.).
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/206556]
Résultat de la sélection comparative d’accession de développeurs

Java (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPF Mobilité et
Transports (BFG16087)

Ladite sélection a été clôturée le 16 novembre 2016.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09636]
Loi du 15 mai l987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 1er décembre 2016, M. Ying Zha, né à Lhawa
(Chine) le 5 mars 1976, demeurant à Anvers, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “ Bamatsang ” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er décembre 2016, Mme Penpa Bhuti, XXX, née à
Bylakuppe (Inde) le 6 janvier 1974, demeurant à Bruges, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Bhuti” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/206479]

Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Le tribunal, réuni en assemblée générale le 10 novembre 2016,
a désigné Mme Puffet, M., juge d’instruction au tribunal de première
instance du Brabant wallon, comme vice-président à ce tribunal,
pour une période de trois ans prenant cours le 13 décembre 2016.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Tielt

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Tielt, brengt
ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van 6 oktober 2016, beslist
heeft een openbaar onderzoek te houden over het voorstel om in Tielt,
buurtweg 51 (Sint-Amandstraat), gedeeltelijk te wijzigen en te
verleggen en het daarbij horende rooilijn- en onteigeningsplan vast te
stellen.

Het openbaar onderzoek loopt van 6 januari 2017, tot en met
5 februari 2017.

Het dossier ligt gedurende deze periode ter inzage in het stadhuis
van Tielt (technische dienst), Markt 13, tijdens de gewone openingsuren

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen schriftelijk, per aange-
tekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan het
college van burgemeester en schepenen, Markt 13, te 8700 Tielt, uiterlijk
op 5 februari 2017.

(10971)

Gemeente Hechtel-Eksel

Bekendmaking definitieve vaststelling gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan “Aen de Schans”

HECHTEL-EKSEL – Het gemeentebestuur brengt, overeenkomstig
artikel 2.2.17. van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis
aan de bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan “Aen
de Schans”, dat bestaat uit een toelichtingsnota, stedenbouwkundige
voorschriften en plan bestaande en juridische toestand, grafisch plan
en register planbaten, planschade, kapitaalschade of gebruikersschade
definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Hechtel-Eksel bij
besluit van 25 oktober 2016.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veer-
tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad. Het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, het advies van de gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening en het gemeenteraadsbesluit liggen ter
inzage in het gemeentehuis, dienst Bouwen en Wonen, elke werkdag
tijdens de openingsuren.

(10972)

Stad Lier

Definitieve vaststelling Rooilijnplan « DUNGELHOEFF »

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Lier deelt
mee, overeenkomstig de bepalingen van De Vlaamse Codex Ruimte-
lijke Ordening, goedgekeurd door de Vlaamse regering in zitting van
27 maart 2009, 3 april 2009 en 24 april 2009, gewijzigd bij decreet van
8 mei 2009, dat de gemeenteraad in zitting van 28 november 2016 het
Rooilijnplan « DUNGELHOEFF » definitief heeft vastgesteld.

Bij besluit van de gemeenteraad van 28 november 2016 werd het
volgende bepaald :

Art. 1 :

Het ontwerp van het Rooilijnplan « DUNGELHOEFF » wordt defi-
nitief vastgesteld.

Het definitief vastgestelde Rooilijnplan « DUNGELHOEFF » kunt u
raadplegen op www.lier.be

(11013)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

OCMW Wielsbeke

Het OCMW van Wielsbeke biedt een waaier aan kwaliteitsvolle
diensten aan en streeft hierbij een optimale en klantvriendelijke dienst-
verlening na. Ook jij kan hieraan meewerken, want we zijn op zoek
naar een :

ADMINISTRATIEF MEDEWERKER (m/v)

graad C1-C3

voor de aanleg van een wervingsreserve

contractuele tewerkstelling - onbepaalde duur - voltijds of deeltijds

Profiel

nauwkeurig, zorgzaam en kwaliteitsgericht

beschikken over goede (schriftelijke en mondelinge) communicatie-
vaardigheden

sterk in MS Office (vooral Outlook, Word en Excel)

sociaal in de omgang, teamspeler, gedreven, dynamisch en flexibel

Voorwaarden

voldoen aan de algemene toelatings- en wervingsvoorwaarden

beschikken over een einddiploma van het secundair onderwijs of
daarmee gelijkgesteld onderwijs

laatstejaarsstudenten dienen een studiebewijs en een verklaring voor
te leggen waarin staat dat het einddiploma behaald kan worden binnen
maximum vier maanden

slagen voor de selectieprocedure

Aanbod

een boeiende en afwisselende functie in een organisatie in beweging
met een gemotiveerd en enthousiast multidisciplinair team

ruime opleidings- en ontplooiingsmogelijkheden

een aantrekkelijk loon (bruto geïndexeerd jaarsalaris van min
S 22.230 en max. S 40.486 ) met bijkomende extralegale voordelen zoals
maaltijdcheques, fietsvergoeding en hospitalisatieverzekering

geslaagde kandidaten worden opgenomen in een wervingsreserve
van een jaar

Interesse?

Alle inlichtingen i.v.m. de diploma- en toelatingsvoorwaarden, de
functieomschrijving en de selectieprocedure kan je terugvinden op
www.ccselect.be
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Voor alle andere informatie kan je contact opnemen met CC Select -
02- 467 35 40, e-mail : marlieskeppens@ccselect.be

Solliciteren kan door een gemotiveerd schrijven met cv, een kopie van
het gevraagde diploma en een recent uittreksel uit het strafregister
uiterlijk tegen 15 januari 2017 (poststempel geldt als bewijs) te sturen
naar OCMW Wielsbeke, P/A CC Select, Vliegvelddreef 9, 1082 Brussel.

(11012)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 21/12/2016, werd FLEURINCK, Julienne Alma Augula,
geboren te Jette op op 5 maart 1921, woonplaats : rusthuis Sint-Anna,
Stationsstraat 165, 9450 Haaltert, verblijfplaats : idem, ons kenmerk :
16B10708, niet in staat verklaard haar goederen te beheren.

En kreeg toegoevoegd als bewindvoerder over de goederen :
De Cock, Marc, zonder gekend beroep, woonplaats : 9420 Aaigem,
Hollestraat 54.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(87012)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 21 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jozef Theunis, geboren te Koersel op 3 september 1939,
wonende te 3583 Beringen, Tessenderlosesteenweg 143.

Mevr. Alida Maria Rosa Vandersmissen, wonende te 3580 Beringen,
Koerselsesteenweg 16, bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
24 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(87013)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Christian Maet, geboren te Schaarbeek op 7 september 1962,
wonende te 8952 Heuvelland, Hooghofstraat 20.

Mr. Olivier Cattrysse, advocaat te 8900 Ieper, Dehaernestraat 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
27 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Vercruysse.

(87014)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 22 december 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Danny Wilfried Corneel Theeten (RN 60.03.18-255-01),
geboren te Poperinge op 18 maart 1960, wonende te 8970 Poperinge,
Ieperstraat 130.

Mevrouw Carinne Theeten, wonende te 8970 Poperinge, Kom-
straat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Vercruysse.

(87015)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 22 december 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Ellen Decroix (RN 81.08.12-200.33) geboren te Poperinge
op 12 augustus 1981, wonende te 8970 Poperinge, Provenseweg 22, en
verblijvende in « De Lovie », Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mevrouw Francine Bossaert, wonende te 8970 Poperinge, Proven-
seweg 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Vercruysse.

(87016)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 22 december 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Christophe Debeuf (RN 81.01.03-195.65), geboren te Oost-
ende op 3 januari 1981, wonende te 8970 Poperinge, Krombeek-
seweg 82.

Mr. Peter Dewitte, advocaat te 8951 Dranouter, Planciusplein 29,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Vercruysse.

(87017)
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Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 22 december 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Frans De Doncker (RN 65.02.22-201.54), geboren te Gent op
22 mei 1965, wonende te 8900 Ieper, Neerplaats 13.

Mr. Peter Dewitte, advocaat te 8951 Dranouter, Planciusplein 29,
werd aangesteld als, bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kathy
Vercruysse.

(87018)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Victor VERLEYEN, geboren te Deerlijk op 28 januari 1938,
wonende te 8950 Heuvelland, Seulestraat 28.

Meester Olivier CATTRYSSE, advocaat te 8900 Ieper, Dehaerne-
straat 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
27 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(87019)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 16 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Gilbert VANNEROEM, geboren te Sint-Truiden op
24 maart 1950, wonende te 3470 Kortenaken, WZC Dellebron, Moun-
straat 21,

Mijnheer Bart VANSCHOENWINKEL, wonende te 3454 Geetbets,
Grote Steenweg 134, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(87020)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Luc Maria VAN
BELLE, geboren te Lokeren op 8 september 1949, wonende te

9160 Lokeren, Martelarenlaan 3, bus 00 02 en voegen toe als bewind-
voerder over de persoon en de goederen : Mr. Veerle VAN DEN
BROECKE, advocaat, met kantoor te 9160 LOKEREN, Heirbrug-
straat 57.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
15 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wicke, Annick.
(87021)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 9 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maarten VAN
KEER, geboren te Gent op 30 april 1998, wonende te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 390, verblijvend Poststraat 6, te 9160 Lokeren en voegen
toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen : Mr. Marilyn
DAELEMANS, advocaat, met kantoor te 9160 Lokeren, Oude
Vismijn 11, bus 1.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
26 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Wicke, Annick.
(87022)

Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Gustaaf VAN IMMERSEEL, geboren te Mortsel op
2 april 1941, wonende te 2970 Schilde, Molenstraat 61B,

Meester An MAGERMAN, advocaat, met kantoor gevestigd te
2970 Schilde, Brasschaatsebaan 78, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Wenselaers, Ludgard.
(87023)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 24 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton WETTEREN-ZELE, zetel Zele de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Lidia VEREECKEN, geboren te Gijzegem op 6 juli 1936,
met rijksregisternummer 36.07.06-188.49, wonende te 9308 Aalst, Kruis-
straat 17, doch verblijvend RVT DE VLIET, Koevliet 8, te 9240 Zele,

Mevrouw Anne-Marie GOOSSENS, wonende te 9308 Gijzegem,
Kruisstraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(87024)
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Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 6 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren de inhoud gewijzigd vande
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Blanche D’HAUWE, geboren te Massemen op
25 december 1930, met rijksregisternummer 30.12.25-174.81,
ingeschreven en verblijvende te 9260 Wichelen, Dreefstraat 11A,

Mevrouw VAN KERCKHOVE, Ghislaine, advocaat te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen en de persoon van voornoemde beschermde persoon,

Mevrouw HAENTJENS, Marijke, wonende te 1930 Zaventem,
Heldenplein 20, werd toegevoegd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(87025)

Vredegerecht Beringen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 19 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een vervanging van de bewindvoerder van een
bestaande gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Juffrouw Laura Adrienne Jozef FREDERICKX, geboren te Diest op
27 mei 1996, met rijksregisternummer 96.05.27-186.85, wonende te
3945 Ham, Genenberg 38, en waarbij de heer Martin Jeanne Charles
FREDERICKX, wonende te 3945 Ham, Geneberg 38, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Beringen op datum van 20 maart 2015 (rolnummer : 15B216 —
Rep.R. : 2015/1025) gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 april 2015 onder nummer 2015/767206, ontslagen van zijn opdracht
met ingang van de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad van
de nieuwe bewindvoerder.

Mevrouw Anic SCHEEPERS, Werkvrouw, wonende te 3945 Ham, De
Wijngaard 21, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Vanheel, Christel.
(87026)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 december 2016 werd :

VERGHOTE, Christian, wonende te 9870 Zulte, Waalstraat 150, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

VERGHOTE, Liliane, geboren te Gent op 7 februari 1928, laatst
wonende te 9032 Wondelgem (Gent), Vroonstalledries 22,

ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon overleden
is te Gent op 8 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(87027)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 20 december 2016 werd :

VAN HOECKE, Ivan, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Drab-
straat 14 in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

DERAVE, Robert, geboren te Gentbrugge op 30 juli 1937, laatst
wonende te 9000 Gent, Jan Yoensstraat 78,

ontslagen van zijn opdracht daar de beschermde persoon overleden
is te Gent op 3 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(87028)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
16 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Elsje
Paula Jules Malvina Philemon VAN HULLE, geboren te Moerkerke op
23 maart 1956, wonende te 9160 Lokeren, Verbindingstraat 69, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Wicke, Annick.
(87029)

Vredegerecht Menen

Opheffing bewind

Bij beschikking van 21 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen beslist dat Mevrouw BILLIET, Véronique, wonende te
8930 Menen, Hogeweg 165, bus 01/01, niet langer onder bewind is
gesteld met ingang van 21 december 2016.

Verklaart meester Vanhoutte Brigitte, met kantoor te 8580 Avelgem,
Leopoldstraat 63 aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Kortrijk op 16 juli 1999 (rolnummer 99B79
- Rep. R. 2069) tot voorlopig bewindvoerder oer Billiet, Véronique
(publiceerd in het Belgisch Staatsblad van 29-07-1999), met ingang van
heden ontslagen van haar opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(87030)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 21 december 2016.

Verklaart Lucie DECABOOTER, advocaat te 9700 Oudenaarde, Voor-
burg 3, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Oudenaarde-Kruishoutem zetel Oudenaarde op 04.05.2010
(rolnummer 10A282 - Rep.R.867/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over ELEBAUT, Christiana, geboren te Oudenaarde op 7 augustus 1921
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17.05.2010, blz. 27264 en
onder nr. 66062), met ingang van 17 december 2016 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Ronse op
17 december 2016.

Oudenaarde, 22 december 2016.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(87031)
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Vredegerecht Schilde

Opheffing bewind

Bij beschikking van 5 december 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Schilde een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Irma SELS, geboren te Ranst op 18 juli 1927, verblijvende
in het WZC Rustenborg, te 2110 Wijnegem, Koolsveldlaan 94, aangezien
de voornoemde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Wenselaers, Ludgard.
(87032)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Joséphine DUMONT, née à Dour le
10 janvier 1944, domiciliée à 7370 Dour, rue Cauderloo 68.

Monsieur Jean-Pierre DUMONT, domicilié à 7370 Dour, rue
Cauderloo 68, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête en adaptation a été déposée au greffe du tribunal de céans
en date du 4 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(87033)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 16 décembre 2016, Monsieur le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Alice HOUDART, née à Pâturages le 17 mai 1939, domiciliée
à 7040 Quévy, Résidence « Le P’tit Quévy », rue de Frameries 37.

Maître Philippe MAHIEU, ayant son cabinet à 7333 Saint-Ghislain,
rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
23 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(87034)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 19 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert FAILLE, né à Frameries le 14 juillet 1945, domicilié
à 7370 Dour, rue Grande 26, bte 1.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête en adaptation a été déposée au greffe du tribunal de céans
en date du 23 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(87035)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick Pierre Bertha EUGENE, né à Namur le
28 janvier 1969, registre national n° 69.01.28-087.44, domicilié à
5150 Floreffe, rue Mauditienne 23,

Maître Antoinette HENRY, avocat, à 5101 Namur, chaussée de
Marche 496/11, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(87036)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Germaine Marie Angèle Gislaine LAURENT, née à Aiseau
le 1er février 1924, registre national n° 24.02.01-088.12, domiciliée
à 6250 Aiseau-Presles, rue des Forges 44, résidant à la Résidence
« Dejaifve » A.I.S.B.S., rue Sainte-Brigide 43, à 5070 Fosses-la-Ville,

Maître Antoinette HENRY, avocat, à 5101 Namur, chaussée de
Marche 496/11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(87037)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le juge de paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur André Joseph FERTE, né à Gosselies le 11 mars 1949,
registre national n° 49.03.11-193.42, domicilié à 5060 Sambreville, rue
Palton 14b,

Maître Damien RIDELLE, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée
de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(87038)
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Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le juge de paix Jodoigne-
Perwez section Jodoigne a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Paulette Moury, née à Hensies le 19 septembre 1933, domiciliée
à 1370 Jodoigne, chaussée de Wavre 117, bte 11.

Me Cécile Van Ackere, avocat, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite. La requête a été déposée au
greffe du tribunal de céans en date du 15 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche.
(87039)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 7 décembre 2016, le juge de paix Jodoigne-Perwez
(transfert temporaire) section Perwez a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Alphonse Favresse, né à Malèves-Sainte-Marie-Wastines le
25 juillet 1931, domicilié à 1360 Perwez, rue de la Gobie 90A.

M. Marcel Favresse, domicilié à 1360 Perwez, rue Trémouroux 67, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Mme Martine Thayse, domiciliée à 1360 Perwez, rue de la Gobie 88,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche.
(87040)

Tribunal de première instance de Liège

Par jugement prononcé le 21 octobre 2016 à l’audience publique de la
dixième chambre, le tribunal de première instance de Liège, division
Liège, section tribunal de la famille, a :

- réformé partiellement l’ordonnance rendue par le juge de paix du
canton de Sprimont le 10 mars 2016 (publiée au Moniteur belge du
4 avril 2016);

- dit que Laurent Demarteau, né à Verviers le 29 juin 1995, est
incapable, sauf représentation par ses administrateurs à la personne
agissant conjointement, M. Victor Demarteau (...) et Mme Dominique
Legrand (...), d’exercer les droits du patient prévus par la loi du
22 août 2002 relative aux droits du patient (article 492/1, § 1er C. civ. -
item 15);

- désigné comme personnes de confiance dans le cadre de l’adminis-
tration des biens de Laurent Demarteau, M. Victor Demarteau et
Mme Dominique Legrand.

Le greffier, (signature illisible).
(87041)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Marie Nathalie Mélanie Neskens, née à Glain le 8 décem-
bre 1922, domiciliée à 4300 Waremme, avenue Edmond Leburton 172.

Me Danielle Delmotte, avocat, domiciliée à 4300 Waremme, avenue
Edmond Leburton 97/1, a été désignée en qualité d’administrateur
ad hoc de la personne protégée susdite.

Mme Fabienne Leduc, domiciliée à 4257 Berloz, rue Richard
Orban 46, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
22 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(87042)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 15 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Vanessa Evrard, née à Liège le 19 février 1986, domiciliée à
4350 Remicourt, rue Joseph Désir 61.

Me Danielle Delmotte, avocat, domiciliée à 4300 Waremme, avenue
Edmond Leburton 97/1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Colard.
(87043)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Maître David CASNOT, avocat à 1370 Jodoigne, avenue des Combat-
tants 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée :

Monsieur Frédéric FRANCOIS, né à Ottignies le 24 août 1993,
domicilié à 1390 Grez-Doiceau, chaussée de Wavre 42,

en remplacement de Maître Anne SNICKERS, avocat à Hamme-Mille
par décision rendue en date du 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Courtauche, Fabienne.
(87044)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par une ordonnance du juge de paix du canton de Seraing du
14 décembre 2016, Maître Dominique CHARLIER, dont les bureaux
sont établis à 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens en remplacement de :

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocate, dont les bureaux sont
établis à 4030 Liège, rue Henri Pirenne 42, pour Madame Nathalie
Nicole Andrée MAHY, née à Ougrée le 2 janvier 1975, registre national
n° 75.01.02-220.41, domiciliée à 4101 Seraing, rue Champs
d’Oiseaux 100.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge, Jean-
Marie.

(87045)
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Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Seraing, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, a mis fin à la mission de Maître Geert LAMBEETS,
avocat, dont les bureaux sont établis à 3800 Sint-Truiden, Toekomst-
straat 22 et Maître Dominique CHARLIER, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de Monsieur Abdelilah HOULIM, né
à Marrakech le 15 avril 1976, registre national n° 76.04.15-469.26,
domicilié à 4101 Seraing, rue Arnold de Lexhy 58.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge, Jean-
Marie.

(87046)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Maurice Victor GODELOFFE, né à Mons le 27 mars 1929,
domicilié à 7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des
Ateliers 47,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(87047)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne, les mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Stanislas STACHURA, né à Giraumont (France) le
3 janvier 1930, domicilié à 7134 Binche, « Résidence Jeanne Mertens »,
rue du Moulin Blanc 15,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(87048)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 22 décembre 2016, suite au décès survenu le
16 février 2016 de Madame Zéphirine ESGAIN, née à Binche le
28 septembre 1925, domiciliée à 7130 Binche, home « Le Foyer l’Espé-
rance », rue de la Chapelette 60, il a été mis fin à la mesure de
l’administration provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé), George, Maryline.
(87049)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Suzanne Emérance Ernestine Ghislaine ROSTENNE, née à
Jambes le 26 mai 1928, registre national n° 28.05.26-010.27, domiciliée à
5060 Sambreville, rue de I’Institut(AUV) 5,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(87050)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 16 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a mis fin aux mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

PHILIPPON, Gaëtan, né à Charleroi le 23 juillet 1989, sans profession,
célibataire, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue de la Liberté 2/07,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray, Simon.
(87051)

Justice de paix de Hamoir

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 20 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucie BERLEMONT, née à Liège le 20 août 1928, registre
national n° 28.08.20-068.73, domiciliée à 4020 Liège, rue Piedbœuf 13,
résidant Clos des Roses, rue des Ecoles 53, à 4171 Poulseur,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(87052)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date
du 21-12-2016 il a été mis fin à la mission de Madame EBRAHIME,
Muriel, domiciliée à 1190 Forest, avenue du Mont Kemmel 18, en
qualité d’administrateur provisoire de Madame KAUTZ, Gertrude, née
le 07-03-1930, domiciliée à la « Résidence Malibran », à 1050 Ixelles, rue
Malibran 39, cette dernière est décédé(e) le 22 août 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(87053)
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Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le juge de paix Jodoigne-
Perwez (transfert temporaire), section Perwez a mis fin aux mesures de
protection des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant :

Madame Gina WEISS, née à Waremme le 18 octobre 1974, domiciliée
à 1360 Perwez, rue de Seumay 147,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.

(87054)

Justice de paix Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 16 décembre 2016, le Juge de Paix Auderghem a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Valentine Philomène Hélène WAEGEMANS, née à
Watermael-Boitsfort le 30 octobre 1920, domiciliée à 1160 Auderghem,
Clos du Berjoge 40 bte 7.

Maître Rudi LOOS, avocat, domicilié à 1040 Bruxelles, boulevard
Saint-Michel, 55 bte 10, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Xavier GOENAGA, domicilié à 1160 Bruxelles, Clos du
Berjoge 40 / 5, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2016/124225

Justice de paix Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 16 décembre 2016, le Juge de Paix Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Grégory Patrick LEROY, né à Ixelles le 2 juin 1984,
domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, .rue des Pécheries 81 bte 6.

Monsieur l’avocat Gaëtan FAVEERS, avocat, domicilié
à 1050 Bruxelles, Rue Forestière 22 / 1 - 2, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2016/124231

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 16 décembre 2016, le Juge de Paix Liège IV Liège
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Irena PASTYN, née à Turnhout le 20 janvier 1927, domiciliée
à 4920 Aywaille, Gibet de Harzé 14., résidant à la Clinique ISoSL, site
Valdor Rue Basse Wez 145 à 4020 Liège

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2016/124244

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 16 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Liège IV a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Ketty NOEL, née à Blandain le 10 février 1942, domiciliée à
4020 Liège, Rue Natalis 73/0013., résidant au centre ISoSL ″LE
VALDOR″ Rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2016/124245

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le Juge de Paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Kevin DUPONT, né à Liège le 24 décembre 1995, domicilié
à 4032 Liège, Rue de la Révision 48.

Madame Myriam THIELENS, née à Hermalle-Sous-Argenteau,
le 27 mai 1963, domiciliée à 4032 Liège, Rue de la Révision 48, a été
désignée en qualité d’Administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2016/124246

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 1 décembre 2016, le Juge de Paix Liège IV Liège
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Carolus Philippus Franciscus DEWULF, né à Ostende
le 14 décembre 1935, domicilié à 4000 Liège, Rue Fusch 6, résidant à la
résidence ″Notre-Dame de Lourdes″ Quai Mativa 43 à 4020 Liège
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Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2016/124247

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Liège IV a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri Lambert COLLIGNON, né à Liège le 13 mai 1934,
domicilié à 4000 Liège, Boulevard d’Avroy 140 0011, résidant Résidence
Notre-Dame de Lourdes Quai Mativa 43 à 4020 Liège

Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont sis 4020 Liège, Rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine
2016/124248

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le Juge de Paix Liège IV Liège
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Giuseppa BARBARA, née à Trapani le 16 avril 1925,
domicilié à la résidence FRANKI à 4020 Liège, Rue Grétry 196.

Maître Edoardo AGLIATA, dont les bureaux sont sis 4101 Seraing,
rue de la Station 9, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2016/124249

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le Juge de Paix Liège IV Liège
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nicole VANGROOTEL, née à Waremme le 3 janvier 1956,
domiciliée à 4300 Waremme, Rue Haute Wegge 33, résidant CHU Sart-
Tilman Domaine Universitaire du Sart-Tilman B 35 à 4000 Liège

Maître Dominique HUMBLET, dont les bureaux sont sis
à 4300 Waremme, rue Ernest Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2016/124250

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 1 décembre 2016, le Juge de Paix Liège IV Liège
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Renée Jeanne Joséphine PIRLET, née à Liège le 5 août 1920,
domiciliée à 4030 Liège, Rue de Cracovie 85.

Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2016/124251

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Patrick Michel Bernard BRICE, né à Liège le 13 avril 1995,
domicilié et résidant à 5590 Ciney, rue Piervenne, 134/A2.

Madame Chantale Georgette REINBOLD, psychothérapeute, domi-
ciliée à 5340 Faulx-les-Tombes, rue des Ecoles, 16C, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2016/124236

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Sylvie LAFONTAINE, née à Vedrin le 8 février 1967,
domiciliée Chaussée de Ciney, 42/001 à 5300 Andenne, résidant à La
Marlagne, avenue de Marlagne, 205 à 5000 Namur,

Madame Andrée GOFFIN, domiciliée Chaussée de Ciney,
42/001 à 5300 Andenne, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2016/124239

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Michael LAFONTAINE, né à Namur le 15 janvier 1974,
domicilié Chaussée de Ciney, 42/001 à 5300 Andenne, résidant à La
Marlagne, avenue de Marlagne, 205 à 5000 Namur,
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Madame Andrée GOFFIN, domiciliée Chaussée de
Ciney, 42/001 à 5300 Andenne, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2016/124241

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2016, le Juge de Paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pauline Gwendoline Mireille Marie Laure PANI, née à Liège
le 22 juin 1989, domiciliée à 4920 Aywaille, Rue Nicolas
Lambercy 27/bte 2, résidant C.H.S. ″L’Accueil″ Rue du
Doyard 15 à 4990 Lierneux

Madame l’avocat Valérie GILLET, dont les bureaux sont sis 4141 Spri-
mont, Hameau de Hotchamps 16, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen

2016/124280

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2016, le Juge de Paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jan HAUSMAN, né à Verviers le 3 janvier 1988, domicilié
à 4800 Verviers, Chaussée de Heusy 187/rez., résidant CHS
L’ACCUEIL Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Maître Geneviève HALLEUX, dont le cabinet est sis 4800 Verviers,
rue Laoureux 37, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2016/124281

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Remplacement

Par ordonnance du 21 décembre 2016, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot a mis fin à la mission
de EKEN Sultan en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Cem YORUMEZ, né à Malmedy le 1 décembre 1995,
domicilié à 4990 Lierneux, Tournand de la Roue 15.

Madame Sultan EKEN, domiciliée à 4990 Lierneux, Tournand de la
Roue 15, a été désignée comme administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Maître Nicolas SCHMITZ, avocat, ayant son cabinet 4970 Stavelot,
Place Elise Grandprez 3, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen
2016/124265

Justice de paix du 3ème canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2016, le Juge de Paix du 3ème canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Vladimir SOTIROV, né à Bulgarie le 2 novembre 1997, domicilié à
1000 Bruxelles, Samu social - rue du petit rempart 5.

Quentin REY, domicilié à 1050 Ixelles, avenue Louise 522/3, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONNEWIJN
Freddy

2016/124300

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2016, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Canton de Tubize a désigné comme administrateur de la
personne à Madame Monique Marguerite Marie GILLET, née à Braine-
le-Comte le 17 février 1932, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue
Louis Catala 18 et résidant à La Séniorie rue Auguste Latour 43K
à 1440 Braine-le-Château

Madame Chantal MAINIL, domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue
Eugène Baie 3;

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2016/124234

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 23 décembre 2016, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Jeanne LIEGEOIS, née à Les Mesnuls (France)
le 21 juillet 1927, domiciliée à 1440 Braine-le-Château, rue Auguste
Latour 43/000K.

Madame Dominique LANOY, avocat à 1331 Rixensart, rue de la
Hulpe 27 A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2016/124235

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2016, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Madame Andrée VAN BELLINGHEN, née à Rebecq-Rognon
le 24 novembre 1925, domiciliée à 1460 Ittre, rue de Fauquez 16,
résidant à la Résidence Neuve Cour, rue Neuve cour 76 à 1480 Tubize

Monsieur Michel POTVIN, domicilié à 1440 Braine-le-Château, rue
du Bois de Clabecq 19, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2016/124238

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric Félicien Raoul LOUIS, né à Mons le 20 mars 1960,
domicilié à 7040 Quévy, Rue de Bavay 132, résidant au CHP ″Le Chêne
aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Joséphine HONORE, Avocat dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, rue du Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2016/124268

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette PERVEUX, née à Mons le 5 juin 1938, domiciliée à
7000 Mons, Rue de l’Oratoire 29.

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, Avocat dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rampe Sainte-Waudru 12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2016/124269

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Catherine Ghislaine Micheline QUENON, née à Auder-
ghem le 18 mai 1958, domiciliée à 7020 Mons, Avenue des Sports 16.

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, Avocat dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rampe Sainte-Waudru 12, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France

2016/124270

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Eve PANAIOLI, née à Mons le 12 mai 1953, domiciliée à
7033 Mons, Rue Commandant Lemaire 131/B, résidant à la Résidence
″ Les Jonquilles ″, Route d’Obourg 37 à 7000 Mons

Maître Sophie GRARD, Avocate dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Bd Albert-Elisabeth 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2016/124272

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Josiane NEE, née à Boussu le 4 septembre 1959, domiciliée
à 7370 Dour, Rue des Roses, Chevalières 19 app 2., résidant au CHP
″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Christelle DELPLANCQ, avocat dont le cabinet est sis
à 7390 Quaregnon, rue Paul Pastur 217, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2016/124274

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Ingrid ADDA, née à Boussu le 8 avril 1979, domiciliée à
7333 Saint-Ghislain, Foyer Eben-Ezer, rue Olivier Lhoir 8.

Maître Hélène PEPIN, Avocate dont le cabinet est sis à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port, 42, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 août 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2016/124275
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Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Laila NOKBA, née à Mons le 8 février 1977, domiciliée à
7000 Mons, Allée des Oiseaux ″Les Pinsons″ 34/96.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2016/124252

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 9 décembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Denis MAGNEE, né à Bâle (SUISSE) le 15 juillet 1969,
domicilié à 7012 Mons, Rue Croisette 185.

Madame Cécile MAGNEE, domiciliée à 7021 Mons, Rue de Bous-
soit 53, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2016/124254

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 9 décembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Cynthia DRUART, née à Boussu le 21 février 1995,
domiciliée à 7000 Mons, Rue Emile Vadervelde 288, résidant aux
Heureux Abris (Service résidentiel pour adultes) Rue
Mahy 11 à 6590 Momignies.

Monsieur Laurent DRUART, domicilié à 7000 Mons, Rue Emile
Vandervelde 288, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2016/124255

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane Robertine CHOMIS, née à Pâturages
le 4 juillet 1928, domiciliée à 7340 Colfontaine, Rue du Dragon 97,
résidant Les Foyers Saint-Joseph, Avenue Baudouin de Constanti-
nople 10 à 7000 Mons.

Madame l’avocat Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis
à 7387 Honnelles, Rue Général Cochez 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2016/124256

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 23 novembre 2016, le Juge de Paix du Second
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Murielle JOURDAIN, née à Bruxelles le 30 août 1970,
domiciliée à 7000 Mons, Rue de l’Epargne 63.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

REQUISITOIRE

Le soussigné requiert du Percepteur de La Poste de l’expédition,
sous le régime de la rétribution différée (1), par recommandé, des plis
ci-joints, qui ne contiennent ni argent, ni valeurs, adressés à :

Numéro de rôle : 16B579 / 09-12-2016

Article 1249 du C. jud.

Moniteur Belge

Bâtiment WTC III Chaussée d’Anvers 53

1000 Bruxelles

Le Greffier,

à biffer éventuellement Véronique Gallez
2016/124302

Justice de paix du Second Canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 19 décembre 2016, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Second Canton de Mons a mis fin à la mission de Mr Tonino
DI EMIDIO en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Françoise Jacqueline RONSSIN, née à Bordeaux (FRANCE)
le 6 janvier 1920, domiciliée à 7012 Mons, Séniorie ″Bellevue″, Rue de
Quaregnon (JEM II) 155.

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique
2016/124253
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Justice de paix du canton d’ATH - LESSINES Ath

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2016, le Juge de Paix du canton
d’ATH - LESSINES Ath a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claude Marie Renée Elisabeth WODON, née à Ixelles
le 5 juillet 1927, domiciliée à 1410 Waterloo, Drève d’Argenteuil 38. et
résidant ESPLANADE, rue Jean Jaurès 7 à 7800 Ath

Maître Nicolas DIVRY, Avocat, domicilié à 7800 Ath, Avenue
Jouret 22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2016/124229

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria CAPELLE, née à Sorinnes le 1 décembre 1947,
domiciliée à 5503 Sorinnes, Grand-Route-de-Ciney 103.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est établi
à 5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marlier Laurence
2016/124232

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2016, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette MOTTET, née à Châtelineau le 19 septembre 1936,
domiciliée à 6200 CHTELET, Rue Edmond Leburton 52 0007, actuel-
lement hospitalisée à 6280 LOVERVAL, G.H.d.C. Site I.M.T.R., Rue de
Villers 1.

Maître Eric HERINNE, Avocat dont le cabinet est sis à 6000 CHAR-
LEROI, Rue Tumelaire 23 bte 21, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 octobre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2016/124301

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Francine PIETTE, née à Antheit le 20 mars 1933, domiciliée
à 1090 Jette, Avenue Firmin Lecharlier 1/ap14.

Monsieur François BADOT, domicilié à 1020 Laeken, Rue Reper-
Vreven 24, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2016/124283

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Nela PIN, née à Bruxelles le 10 avril 1923, domiciliée à
1090 Jette, Avenue Charles Woeste 99/00001.

Maître Patrick NEDERGEDAELT, Avocat à 1180 Uccle, avenue
Coghen 244 bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2016/124284

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 23 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Giuseppe MESSINA, né à San Cataldo le 13 décembre 1935,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Meuse 48/0003 mais

Par ordonnance du 23 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Giuseppe MESSINA, né à San Cataldo le 13 décembre 1935,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Meuse 48/0003 mais
résidant au Home Acacias avenue Jean Dubrucq 89 à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean

Madame Giovanna MESSINA, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de la Meuse 48/003, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens sous le régime de la représentation de
Monsieur MESSINA Giuseppe.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2016/124260

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la Loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :
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Madame Asma SERIFI, née à Josse-Ten-Noode le 18 avril 1970,
domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue de l’Alliance 29/4ét..

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : Le Greffier en chef faisant fonction, (signé)
Decraux Valérie

2016/124277

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Marcel MAES, né à Berchem Sainte Agathe
le 26 janvier 1936, domicilié à 1140 Evere, rue de Zaventem 60.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef faisant fonction, (signé)
Decraux Valérie

2016/124278

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2016, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Paulette Germaine Antoinette Marie Irmine RIGO, née à
Liège le 18 janvier 1939, domiciliée à 4000 Liège, Rue des Buissons 65.

Madame Agnès Josette Georgette PIEYNS, domiciliée à 4041 Herstal,
Rue Docteur Malpas 11, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude
2016/124285

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 20 décembre 2016, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du deuxième canton de Liège Liège a mis fin à la mission confiée
par Ordonnance du 17 mars 2015 à Me Isabelle DEROUBAIX en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Daniel Marcel Albert Guy JACQUET, né à Liège
le 29 août 1954, domicilié à 4000 Liège, boulevard Frère-Orban 10/0071,
demeurant à la Résidence LES GENETS, avenue du Cente-
naire 400 à 4102 Ougrée

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocate, dont le cabinet est sis
à 4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désignée comme nouvel adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite, et ce à partir du 1er
janvier 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin Stéphane
2016/124276

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2016, le Juge de Paix du premier
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle Alice BERSOUX, née à Seraing le 2 février 1949,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue de Loncin 17 0002., résidant
à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11-13 (CHU Saint Pierre - site césar
de Paepe).

Madame Christine BERSOUX, domiciliée à 4020 Liège, rue du
Poncay 39, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2016/124230

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde

Aanstelling

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton DENDERMONDE-
HAMME, met zetel te Dendermonde dd. 20.12.2011 werd Juffrouw
Karolien VAN DAELE, onder voorlopig bewind geplaatst en werd
Mijnheer Dirk VAN DAELE aangesteld als voorlopig bewindvoerder
over de goederen.

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Juffrouw Karolien VAN DAELE, geboren te Bornem op 19 augus-
tus 1993, wonende te 9255 Buggenhout, Schoolstraat 50.

Mijnheer Dirk VAN DAELE, wonende te 9255 Buggenhout, School-
straat 50, blijft verder aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ingrid PRAET, wonende te 9255 Buggenhout, School-
straat 50, werd aangesteld als bijkomend bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Bellanca Deborah
2016/124271

Vredegerecht DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme

Aanstelling

Bij beschikking van 22 december 2016 heeft de Vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Julia Adriana CORDON, geboren te Antwerpen
op 27 mei 1929, wonende te 9220 Hamme, Strijderslaan 151.

Meester Patrick VAN WAUWE, met kantoor te 9220 Hamme, Hoogst-
raat 37 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Bellanca Deborah
2016/124243
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Vredegerecht Kraainem - Sint-Genesius-Rode, zetel Kraainem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 november 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Louisette Françoise Marthe Besème, geboren te Toucoing
op 17 januari 1931, wonende in het rust en verzorgingstehuis ″Onze-
Lieve-Vrouw″ 1970 Wezembeek-Oppem, Jan Baptist De Keyzer-
straat 35 van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) RIJCKBOSCH
Martine

2016/124227

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter Torhout
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Serge Johan Arens, geboren te Torhout op 16 juni 1961,
wonende te 8820 Torhout, Hogestraat 91.

Mevrouw Diana Elisa Bibiana Couvreur, wonende te 8820 Torhout,
Hogestraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandenberghe Stefanie
2016/124242

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 2 oktober 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Peter Karl MAESSCHALCK, geboren te Wilhelmshaven/
Duitsland op 10 juli 1945, wonende te 1800 Vilvoorde, Mechelse-
steenweg 8 01/1, doch verblijvende in het WZC S Ter Linde S
te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rijdams Eddy
2016/124237

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Louise VAN PUYVELDE, geboren te Antwerpen
op 30 november 1938, wonende te 2660 Antwerpen, Dillesstraat 73,
verblijvend ZNA Hoge Beuken, Commandant Weynsstraat 165,
te 2660 Hoboken (Antwerpen)

Mevrouw Christel PEETERS, advocaat, kantoorhoudende te 2970 ’s
Gravenwezel, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve

2016/124226

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jacques DHEERE, geboren te Turnhout op 4 december 1944,
wonende te 2640 Mortsel, Sint-Benedictusstraat 83, verblijvend Revali-
datiecentrum Hoge Beuken Commandant Weynsstraat 165,
te 2660 Hoboken

Mevrouw Christel PEETERS, advocaat, kantoorhoudende te 2970 ’s
Gravenwezel, Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve

2016/124263

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel VAN GASTEL, geboren te Antwerpen
op 27 januari 1927, wonende te 2100 Antwerpen, Drakenhoflaan 44/3,
verblijvend ZNA Hoge Beuken - Splm, Commandant Weynsstraat 165,
te 2660 Hoboken (Antwerpen)

Mevrouw Diane VAN GASTEL, wonende te 2660 Hoboken (Antwer-
pen), Hof Ter Groenstraat 27, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve

2016/124264

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen en de persoon, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Patrick VAN UFFELEN, geboren te Berchem (Antwerpen)
op 19 september 1957, wonende te 2900 Schoten, Jozef Cogelslei 20/
0006, verblijvend ZNA Hoge Beuken - neuro 2, Commandant Weyns-
straat 165 te 2660 Hoboken (Antwerpen)
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Mevrouw de advocaat Katelijne VAN GEET, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1 bus 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rietjens Patrik

2016/124279

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Daniël HOLLE-
VOET, geboren te Nieuwpoort op 18 september 1958, gedomicilieerd
te 9000 Gent, Onderbergen 86, verblijvende in het Provinciaal Zorg-
centrum Lemberge, Salisburylaan 100 te 9820 Merelbeke.

Mr Marleen PEERAER, advocaat te 9000 Gent, Kortrijksest-
eenweg 977, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124228

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Dirk
RAMON, geboren te Moorslede op 12 november 1959, wonende
te 8000 Brugge, Beschermd Wonen ONS HUIS - Potterierei 51/0101.

Mr Annette VERMOUT, advocaat te 8210 Zedelgem, Burg. Jos.
Lievensstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124240

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Robert MARC-
HAND, geboren te Brugge op 28 juni 1947, wonende te 8310 Brugge,
Kluppelmeers 22.

Mr Hans WEYTS, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124257

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Monique VAN
WAES, geboren te Westdorpe/Nederland op 1 mei 1945, wonende
te 8000 Brugge, Minderbroedersstraat 12 0002.

Mr Hans NEIRYNCK, advocaat te 8200 Brugge, Zeepziederijstraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124261

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Renate
LEMAN, geboren te Kortrijk op 13 januari 1969, wonende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.Vrouw te 8200 Brugge, Koning Albert I
laan 8.

Mr Benedikte VAN DER PERRE, advocaat te 8000 Brugge, Ganzen-
straat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124262

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Annie
FLAISIE, geboren te Evergem op 3 april 1940, wonende
te 8730 Beernem, Vaart-Noord 21.

Mr Veronique LIEVENS, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 3 bus 3.3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2016/124266

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Glenn
VAN DAELE, geboren te Blankenberge op 14 maart 1973, wonende
te 9000 Gent, Nieuwewandeling 89.
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Mr Bernard VERMEERSCH, advocaat te 8310 Brugge, Generaal
Lemanlaan 103, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2016/124273

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 december 2016 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean DE BRUYCKER, geboren te Blankenberge
op 17 februari 1939, wonende te 8340 Damme (Sijsele), wzc Morgen-
ster, Gentse Steenweg 122.

Mijnheer Luc DE BRUYCKER, wonende te 8020 Oostkamp, Anjer-
straat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2016/124258

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ngoc NGUYEN THANH DUC, geboren te Puerto Princesa
City (Filipijnen) op 31 december 1983, wonende te 8520 Kuurne,
Waternimfweg 5,

Mijnheer Bay NGUYEN, wonende te 8520 Kuurne, Waternimfweg 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2016/124267

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 1 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Nancy Robert Renilde VANZEIR, geboren te Koersel
op 19 april 1974, met rijksregisternummer 74041908851, wonende
te 3500 Hasselt, Putvennestraat 135,

Mevrouw Rachida EL-ABBD, wonende te 3500 Hasselt, Putvenne-
straat 135 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2016/124282

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Opheffing

Bij beschikking van 15 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Zeggen dat de Heer Fernand VAN DER SMISSEN, met rijksregister-
nummer 53100740187, geboren te Ukkel op 7 oktober 1953, wonende
te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Leopold II laan 91, voor wie Meester Petra
DIERICKX, advocaat, als voorlopig bewindvoerder werd aangesteld
op 19 september 2014, terug in staat is om zijn goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rimaux Martine
2016/124259

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 9 december 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Franco NAPODANO, geboren te Corbara (Italië)
op 14 december 1979, wonende te 2830 Willebroek, Mechelse-
steenweg 199.

Voegt toe als bewindvoerder over zijn persoon en zijn goederen: Mr.
ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2016/124297

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Emma DE SCHEPPER, geboren te op 14 september 1930,
wonende te 2870 Puurs, Pullaarsteenweg 123, doch verblijvende
te 2870 Puurs, WZC Anemoon, Schipstraat 33.

Voegt toe als bewindvoerder over haar persoon en haar goederen:
VAN TRIER Marc, geboren te Willebroek op 30 april 1955, wonende
te 2040 Berendrecht, Monnikenhofstraat 246.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2016/124298

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Roeland Marc Erica Guy WYCKMANS, geboren te Rumst
op 26 november 1979, wonende te 2870 Puurs, Gasthuisdreef 5.

Voegt toe als bewindvoerder over zijn persoon: VAN HOOF
Germaine Margaretha Leon Maria, geboren te Reet op 7 april 1948,
wonende te 2870 Puurs, Gasthuisdreef 5.

Voegt toe als bewindvoerder over zijn goederen: WYCKMANS
Edmond Rita Maria Walter, geborern te Mechelen op 6 mei 1946,
wonende te 2870 Puurs, Gasthuisdreef 5.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2016/124299

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 004, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Bjorn CLEEMPUT, geboren te Bornem op 26 oktober 1983, wonende
te 2880 Bornem, Barelstraat 11 bus 3.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
VANBELLEGHEM Jerry, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124286

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder van:

Sidonia CALLAERTS, geboren te Hingene op 9 juni 1938, wonende
te 2870 Puurs, Begeleid Wonen FLEGADO, Achterhoefweg 37.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124287

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 004, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Jeanine DE SPIEGELAERE, geboren te Gent op 22 oktober 1940,
wonende te 2880 Bornem, WZC De Vlietoever, Egied De Jonghe-
straat 74.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
VANBELLEGHEM Jerry, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124288

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder van :

Sonja VERMUYTEN, geboren te Mechelen op 25 december 1961,
wonende te 2870 Puurs, Begeleid Wonen FLEGADO, Achter-
hoefweg 37.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. ROELS Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2870 Puurs, Monnikheide 23.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124289

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder van :

Germania SEGERS, geboren te op 8 december 1938, wonende
te 2890 Sint-Amands, Lippelodorp 4.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. VANBELLEGHEM Jerry, advo-
caat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124290

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder van :

Ludwig COOLS, geboren te Willebroek op 11 juni 1970, wonende
te 2870 Puurs, Arthur Borghijsstraat 8 bus 21.
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Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. ROELS Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2870 Puurs, Monnikheide 23.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124291

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 004, in hoedanigheid van
bewindvoerder van :

Davy DE KEUSTER, geboren te Reet op 31 juli 1971, wonende
te 2830 Willebroek, VZW DE MEERPAAL, Mechelsesteenweg 118.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
VANBELLEGHEM Jerry, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124292

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondesesteenweg 149 bus 004, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Marina Augusta Francisca ILLEGEMS, geboren te Bornem
op 23 september 1960, wonende te 2870 Puurs, Fabiolapark 4.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124293

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder van :

Slobodan VUCETIC, geboren te Rijeka Yu (Joegoslavië)
op 21 augustus 1967, wonende te 2830 Willebroek, Mechelse-
steenweg 118.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. VANBELLEGHEM Jerry, advo-
caat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124294

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 004, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Walter Jozef Julia KERREMANS, geboren te Tisselt
op 4 november 1958, wonende te 2870 Puurs, Begijnhofstraat 14 bus12.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen: Mr.
ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124295

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beslissing van 22 december 2016, heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. TAS Bart, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Dendermondsesteenweg 149 bus 4, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Louisa JACOBS, geboren te Willebroek op 1 april 1949, wonende
te 2830 Willebroek, Nonnenvijverstraat 47/12.

Derhalve voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon: Mr. VANBELLEGHEM Jerry, advo-
caat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Dr. De Putterplein 5.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2016/124296

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 december 2016 heeft de Vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Alphonsina Daems, geboren te Poederlee
op 17 april 1935, wonende te 2900 Schoten, Jozef Hend-
rickxstraat 56 b.9., verblijvend WZC Verbert-Verrijdt, Verbert-
straat 25 te 2900 Schoten

Mijnheer Juan Jorge Meyers, wonende te 2900 Schoten, Jozef Hend-
rickxstraat 56 b9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Mach-
ielsen Katrien

2016/124224
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Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yasmine Van Haesebroucke, geboren te Kortrijk
op 21 juni 1996, wonende te 8553 Otegem (Zwevegem), Heestert-
straat 3.

Mevrouw Cindy Marie-Thérèse Tytgat, wonende te 8553 Otegem
(Zwevegem), Heestertstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delie Mario
2016/124233

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Uit een verklaring afgelegd op 28 november 2016, voor notaris Dirk
Van Den Haute, met standplaats te Sint-Kwintens-Lennik, blijkt dat
mevrouw AROUCHY, Hayat, geboren te Casablanca (Marokko) op
31 juli 1977, wonende te 9400 Ninove, Savooistraat 35, optredend in de
hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger van haar minderjarige
dochter BOGAERTS, Emma, geboren te Aalst op 20 oktober 2015,
wonende te 9400 Ninove, Savooistraat 35, hiertoe gemachtigd inge-
volge beschikking van de vrederechter van het kanton Ninove op
29 september 2016, heeft verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap van de heer BOGAERTS, Wilfried
Germain Jean, geboren te Etterbeek op 13 december 1967, rijksregister-
nummer 67.12.13-223.05, laatst gedomicilieerd te 1731 Asse, Breughel-
park 10, bus 38, en overleden te Ichtegem op 4 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen ter studie van notaris Dirk Van
Den Haute, Gustaaf Vandersteenstraat 10, 1750 Sint-Kwintens-Lennik,
binnen de drie maanden, te rekenen van datum van bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

Dirk Van Den Haute, notaris.
(10973)

Op 14 december 2016, werd voor Mr. Johan Dedoncker, notaris, te
Berlare, de verklaring geacteerd van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van mevrouw Ann Gabriel
Louisa DEWAELHENS, geboren te Hamme (Oost-Vlaanderen) op
27 april 1965, bij leven wonende te 9200 Dendermonde, De Dammen-
laan 214, niet gehuwd, overleden te Dendermonde op 31 augustus 2016,
afgelegd door de heer Christiaan Georges Yvonne BEERNAERT,
geboren te Sint-Niklaas op 28 november 1965, wonende te
9160 Lokeren, Hillarestraat 37, handelend in de hoedanigheid van
vader (wettelijke vertegenwoordiger) van juffrouw Anne-Sophie Odila
Henri BEERNAERT, geboren te Gent op 12 december 2000, wonende te
9160 Lokeren, Hillarestraat 37. Deze verklaring werd ingeschreven in
het register van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, onder het aktenummer 16-912.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
notaris Johan Dedoncker, met standplaats te 9290 Berlare, Nieuw-
straat 10.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Johan Dedoncker, te 9290 Berlare, Nieuwstraat
10.

(Get.) Johan Dedoncker, notaris.
(10974)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Peter De Proft, met
standplaats te Deinze op 3 oktober 2016, heeft mevrouw DE WAELE,
JOLIEN, Hilda Willie, geboren te Gent op 19 juni 1988, wonende te
9031 Drongen, Baarledorpstraat 92A.

Optredend in de hoedanigheid van lasthebber van de heer SIPLI,
DAVID VITO, geboren te Gent op 14 november 1987, wonende te
9000 Gent, Spijkstraat 15, krachtens een volmacht opgemaakt op
30 mei 2016, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van mevrouw Bastiaen, Lea, geboren op
3 december 1933 te Grammene, in leven wonende te 9800 Deinze,
Gaversesteenweg 340 en overleden op 30 januari 2015 te Gent.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden na
publicatie van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad. Dat aangete-
kend schrijven moet verzonden worden aan notaris Peter De Proft, te
9800 Deinze, Guido Gezellelaan 60.

Deinze 22 december 2016.

Peter De Proft, notaris.
(10975)

Bij verklaring afgelegd ten aanzien van notaris Joris Stalpaert, te
Tremelo, op 12 december 2016, welke verklaring werd neergelegd op
de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op 14 december 2016, heeft
mevrouw SALU, Annemie, geboren te Leuven op
zestien december negentienhonderd zeventig, wonende te 3150 Haacht,
Moorter 25, optredend in haar hoedanigheid van ouder van haar
navermelde minderjarige dochter, hiertoe gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Haacht op 17 november 2016, de
nalatenschap van mevrouw VERHOEVEN, Rachel Josephina
Constantia, geboren te Haacht op vijftien september negentienhonderd
vijfentwintig, ongehuwd, wonende te 3020 Herent, Wilselsesteenwg 70,
testamentloos overleden is te Herent op achttien augustus tweeduizend
zestien, aanvaard onder het voorrecht van boedelbeschrijving in naam
en voor rekening van haar minderjarige dochter juffrouw WOUTERS
Lotte, geboren te Bonheiden op vier juni tweeduizend, ongehuwd en
wonende te 3150 Haacht, Moorter 25.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich bij aangete-
kend schrijven bekend te maken, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, van onderhavige
bekendmaking.

Dit bericht moet gericht worden aan notaris Joris Stalpaert, te
3120 Tremelo, Grote Bollostraat 60.

(Get.) J. Stalpaert, notaris.
(10976)

Voor notaris Herbert HOUBEN, te Genk, respectievelijk op
4 oktober 2016 en op 27 oktober 2016, hebben hierna vermelde
personen, ieder handelend in zijn/haar hoedanigheid van erfgenaam,
betreffende de nalatenschap van wijlen mevrouw MOENS, Jeanine
Marie Henriette Louise, geboren te Londerzeel op 5 november 1932,
nationaalnummer 32.11.05-156.55, echtgescheiden, in leven laatst
wonende te 3600 Genk, Lourdeskapelstraat 17, bus 07, overleden te
Brugge op 26 juli 2016, een verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving afgelegd :

1. Mevrouw SPAAS, Madeleine Jeanne Josef Marie, geboren te
Sint-Andrews (Verenigd Koninkrijk) op 09 februari 1955, wonende te
(CH) (Zwitserland), avenue Beauregard 78, 2036 Cormondrèche.

2. de heer SPAAS, Michel Jacques Marie Jozef, geboren te Elisabeth-
stad (Congo) op 04 september 1957, wonende te 3960 Bree, Berken-
broekstraat 1.
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3. de heer SPAAS, Gerrit Leon Theodoor Henri, geboren te Elisabeth-
stad (Congo) op 18 augustus 1956, wonende te (LU) (Groot-Hertogdom
Luxemburg), Rue de Manternach 22A, L-6681 Mertert.

Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van notaris Herbert
Houben, te 3600 Genk, Bochtlaan 33.

Genk, 21 december 2016.

(Get.) Herbert Houben, notaris.
(10977)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op tweeëntwintig december tweedui-
zend zestien, heeft NIJSSEN, Aldegonde Maria Jean Joséphine, geboren
te Bilzen op 18 september 1948, wonende te 3740 Bilzen, Laakstraat 1

handelend in eigen naam

handelend als gevolmachtigde van :

1. NIJSSEN, Christiane Maria Joseph, geboren te Genk op
17 september 1947, wonende te 3680 Maaseik, Heppersteenweg 60;

2. NIJSSEN, Chantal Jeanne Maria, geboren te Genk op
24 augustus 1950, wonende te 2230 Herselt, Asbroek 9;

3. NIJSSEN, Monique Barbara Francisca, geboren te Bilzen op
24 december 1952, wonende te 3740 Bilzen, Mooi Uitzichtlaan 5;

NIJSSEN, Rudolf Marie Jozef, geboren te Bilzen op 27 mei 1955,
wonende te 3620 Lanaken, Nieuwe Ervenstraat 42, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen CHRISTOFFELS, Sharon Daphné Julie Josiane, geboren te
Antwerpen op 19 oktober 1978, in leven laatst wonende te 2400 MOL,
Statieplein 3/0002, en overleden te Overpelt op 1 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het notariskantoor Van Roosbroeck, Paul & Ann-Sophie, Hofstraat 26,
2400 Mol.

Turnhout, 22 december 2016.
De griffier, (get.) A. Goos.

(10978)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op tweeëntwintig december tweedui-
zend zestien, heeft CLAESSENS, Linda Elisabeth Frans, advocaat,
kantoorhoudende te 2440 Geel, Rijn 56.

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mol, de dato 28 juli 1998, tevens handelend ingevolge de bijzondere
machtiging van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, de dato
20 december 2016, over FRANS, Linda Ria Louis, geboren te
Hoogstraten op 19 mei 1965, wonende te 2320 Hoogstraten,
Hoefijzer 4, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN WESENBEECK, Maria
Cornelia Augusta, geboren te Meer op 11 oktober 1932, in leven laatst
wonende te 2320 HOOGSTRATEN, Hoefijzer 4, en overleden te
Hoogstraten op 18 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van CLAESSENS, Linda Elisabeth Frans, advocaat,
kantoorhoudende te 2440 Geel, Rijn 56.

Turnhout, 22 december 2016.
De griffier, (get.) A. Goos.

(10979)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op tweeëntwintig december tweeduizend
zestien, heeft DE GUSSEM, PATRICK, geboren te Zottegem op
26 september 1962 en wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem
(Bavegem), Hoge Hellesemweg 40.

Handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over DE GUSSEM, SIBIAN, geboren te Gent op 5 maart 2000 en
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem (Bavegem), Hoge Hellesem-
weg 40; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen YSEBAERT, Simonne Rachel Lydie,
geboren te Beerlegem op 15 juli 1930, in leven laatst wonende te
9860 OOSTERZELE, Dorp 30, en overleden te Zottegem op
16 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Anne PEDE, te 9820 Merelbeke, Rid. A. Stas de
Richellelaan 8.

Gent, 22 december 2016.

(Get.) Marjan D’Hulster, griffier.
(10980)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op eenentwintig december tweeduizend
zestien, heeft Vandamme, Christina, geboren te Roeselare op
27 november 1949, wonende te 8970 Poperinge, Hallertaulaan 45,
handelend in haar hoedanigheid van bewindvoerder over VAN
TROPE, Anne Marie, geboren te Brugge op 15 augustus 1959, wonende
te 8970 Poperinge, Hallertaulaan 45; verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE BAL,
Joanna Irena Hélène Albertina, geboren te Brugge op 10 januari 1924,
in leven laatst wonende te 8380 ZEEBRUGGE (BRUGGE), Reders-
kaai 31, bus 25, en overleden te Knokke-Heist op 26 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bossuyt, Wouter, te 8000 Brugge, Scheepsdale-
laan 29.

Brugge, 21 december 2016.

De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.
(10981)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op tweeëntwintig december tweeduizend
zestien, heeft VANPARYS, Frederik, advocaat, met kantoor te
8370 Blankenberge, Karel de Swertlaan 77, handelend in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder over BALEINE, Chantal, geboren te
Oostende op 18 april 1969, wonende te 8370 Blankenberge, Serg. De
Bruynestraat 71/0302, hierbij aangesteld blijkens de Ons vertoonde
beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Brugge van
13 november 2015, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen BALEINE, Adolf, geboren te
Gent op 23 april 1938, in leven laatst wonende te 8000 BRUGGE,
Bidderstraat 63, en overleden te Brugge op 22 februari 2015.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant Ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het tweede kanton
Brugge, verleend op 5 december 2016, waarbij hij zij gemachtigd wordt
om in zijn voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
BALEINE, Adolf, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
zijn voormeld kantoor.

Brugge, 22 december 2016.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.

(10982)

Suivant déclaration faite le 22 décembre 2016, Monsieur SERVOTTE,
Jean Baptiste Jules Dieudonné, né à Ombret-Rausa le 30 mars 1933,
domicilié à 4577 Modave, rue de la Pâche 5, agissant en sa qualité de
grand-père et représentant légal de son petit-fils mineur,
Monsieur PRAILLET, Romain Grégory Julien Baptiste, né à Huy le
29 novembre 1999 (NN : 99.11.29-385.28), célibataire, domicilié à
4577 Modave, rue la Pâche 3, à ce désigné et autorisé par ordonnance
rendue le 25 novembre 2016 par Madame le juge de paix suppléant du
canton de Hamoir, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame SERVOTTE, Véronique Dominique André Marie, née à Huy
le 15 janvier 1970 (NN : 70.01.15-196.55), célibataire, domiciliée à
4577 Modave, rue la Pâche 3, et décédée à Modave le
25 septembre 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les héritiers font élection de domicile en l’étude de
Maître Thierry de ROCHELÉE et/ou Martine MANIQUET et/ou Moira
PLENEVAUX, notaires à Wanze, rue de Bas-Oha 252A, où les créanciers
et légataires sont invités à faire valoir leur droits par avis recommandé
dans les trois mois des présentes.

Thierry de ROCHELÉE, notaire.
(10983)

Déclaration faite devant Maître Yves VAN ROY, notaire à la
résidence de Pecq, rue Albert Ier 39, e-mail : yves.vanroy@notaire.be

Identité du déclarant : Madame DURENNE, Sylvie Agnès Ghislaine,
née à Tournai le 17 mars 1982, NN 82.03.17-394.63, domiciliée à
7522 Blandain (Tournai), rue Colette 5.

Agissant : en son nom personnel.

Objet de la déclaration : Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de : Monsieur DURENNE, André Robert Ghislain, né
à Tournai le 25 août 1951, NN 51.08.25-135.48, divorcé non remarié,
domicilié à 7730 Néchin (Estaimpuis), rue de l’Institut 26, y décédé le
13 juillet 2016.

Déclaration faite le : 20 décembre 2016.

Le déclarant fait élection de domicile en l’étude du notaire
prénommé.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Yves VAN ROY, notaire.
(10984)

Suivant acte n° 16-1208 du greffe du tribunal de première instance
du Hainaut, division Mons, en date du 16 décembre 2016, M. Suinen,
André, agissant en sa qualité d’administrateur légal des biens de sa
sœur : Suinen, Betty Yvonne Paula Julia, née à La Hestre le
31 octobre 1957, divorcée non remariée, domiciliée à 7940 Brugelette,
rue des Déportés 4, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Thibaut, Blanche, née à Braine-le-Comte le
17 août 1924, ayant été domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue de la
Bienfaisance 12A, et décédée à Soignies, le 4 septembre 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Stéphanie Hachez, notaire à 7060 Soignies,
chemin Saint-Landry 8.

(Signé) Stéphanie Hachez, notaire.
(10985)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-2090) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 20 décembre 2016.

Par :

M. Eric Marcel M. Sury, domicilié à 1180 Uccle, avenue de la
Floride 138/C, en son nom personnel,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Keusters, Anna Maria Catharina Joanna C., née à Anvers
le 12 décembre 1919, en son vivant domiciliée à Jette, rue Audrey
Hepburn 13/C, et décédée le 7 octobre 2016 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Guy Dubaere,
notaire, dont l’étude est établie à 1090 Jette, chaussée de Jette 514A.

Pour extrait conforme : (signé) Marc Vanden Breede, greffier délégué.
(10986)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le vingt et un décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Eric Bernard, avocat dont les bureaux sont situés rue
Louvrex 55-57, à 4000 Liège, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

De Vuyst, Muriel, née à Rocourt le 20 mars 1972, domiciliée rue du
Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège, désigné à cette fonction par
ordonnance de la justice de paix du canton de Fléron, rendue en date
du 5 avril 2013, et à ce autorisé par ordonnance de la justice de paix du
canton de Fléron, rendue en date du 13 décembre 2016, les deux
ordonnances sont produites en photocopies et resteront annexées au
présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Duchêne, Odette, né à Ougrée le 21 janvier 1942,
de son vivant domicilié à Liège, rue Saint-Nicolas 700, et décédé le
18 octobre 2016 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(10987)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verklaring verwerping nalatenschap voor notaris Bieke Heyns, te
Noorderwijk (Herentals) op 9 december 2016, door de heer ALAERTS,
Freddy Alfons Roza, geboren te Herselt op 11 april 1958, wonende te
2382 Ravels, Tulderbos 101A022.

Ingeschreven in het register van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Turnhout, op 15 december 2016 onder referte
16-507.
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Voorwerp van de verklaring : verwerping van de nalatenschap de
heer MANNAERTS, Eddy Karel Rosalia, geboren te Herentals op
11 augustus 1952, rijksregistemummer 52.08.11-193.43, ongehuwd en
niet wettelijk samenwonend, wonende te 2250 Olen, Schommen-
straat 16, overleden te Edegem op 18 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opname in het Belgisch Staatsblad , hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Bieke Heyns, te Herentals (Noorderwijk).

(get.) Bieke Heyns, notaris.
(10988)

Verklaring verwerping nalatenschap voor notaris Bieke Heyns, te
Noorderwijk (Herentals), op 9 mei 2016, door mevrouw MANNAERTS,
Charlotte, geboren te Herentals op 1 januari 1992, wonende te
2460 Kasterlee, Lindekes 2.

Ingeschreven in het register van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Turnhout op 11 mei 2016 onder referte 16-216.

Voorwerp van de verklaring : verwerping van de nalatenschap de
heer MANNAERTS, Eddy Karel Rosalie, geboren te Herentals op
11 augustus 1952, rijksregistemummer 52.08.11-193.43, ongehuwd en
niet wettelijk samenwonend, wonende te 2250 Olen, Schommen-
straat 16, overleden te Edegem op 18 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opname in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Bieke Heyns, te Herentals (Noorderwijk).

(Get.) Bieke Heyns, notaris.
(10989)

Verklaring verwerping nalatenschap voor notaris Bieke Heyns, te
Noorderwijk (Herentals), op 28/04/2016, door mevrouw Mannaerts,
Maria Jozef Mariette geboren op 19 juli 1965 te Herentals, wonende te
2235 Hulshout, Hulshout-veld 24.

Ingeschreven in het register van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, afdeling Turnhout op 4 mei 2016, onder referte 16-202.

Voorwerp van de verklaring : verwerping van de nalatenschap de
heer MANNAERTS, Eddy Karel Rosalia, geboren te Herentals op
11 augustus 1952, rijksregistemummer 52.08.11-193.43, ongehuwd en
niet wettelijk samenwonend, wonende te 2250 Olen, Schommen-
straat 16, overleden te Edegem op 18 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opname in het Belgisch Staatsblad , hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Bieke Heyns, te Herentals (Noorderwijk).

(Get.) Bieke Heyns, notaris.
(10990)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Pascale Van
den Bossche, ter standplaats Aalst, op 19 december 2016, heeft
mevrouw MINNAERT, Annie, wonende te 9300 Aalst, Sinte Barbara-
straat 1, optredende in persoonlijke naam, gemachtigd door de
arbeidsrechtbank te Gent, blijkens vonnis van 22 maart 2016, de
nalatenschappen van haar beide ouders, wijlen

1. de heer MINNAERT, Robrecht Alfons, geboren te Nazareth op
12 november 1918, echtgenoot van mevrouw VERLEYSEN, Adela,
laatst wonende te 9300 Aalst, Albrechtlaan 119, overleden op
22 november 2014 te Aalst;

2. mevrouw VERLEYSEN, Adela, geboren op 1 mei 1924, te
Erembodegem, laatst wonende te 9300 Aalst, Albrechtlaan 119 en
overleden op 21 april 2015 te Aalst, verworpen.

Pascale Van den Bossche, notaris.
(11008)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Pascale Van
den Bossche, ter standplaats Aalst, op 22 maart 2016, heeft
mevrouw MINNAERT, Marie-Louise, geboren te Erembodegem op
23/10/1943, wonende te 2980 Zoersel, Begijnenstraat 15, optredende in
persoonlijke naam, de nalatenschappen van haar beide ouders, wijlen

1. de heer MINNAERT, Robrecht Alfons, geboren te Nazareth op
12 november 1918, echtgenoot van mevrouw VERLEYSEN, Adela,
laatst wonende te 9300 Aalst, Albrechtlaan 119, overleden op
22 november 2014 te Aalst;

2. mevrouw VERLEYSEN, Adela, geboren op 1 mei 1924, te Erem-
bodegem, laatst wonende te 9300 Aalst, Albrechtlaan 119 en overleden
op 21 april 2015 te Aalst, verworpen.

Pascale Van den Bossche, notaris.
(11009)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 19 décembre 2016, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire au nom de :

C.S.F. SPRL, dont le siège social est établi à 1400 Nivelles, rue de la
Science 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0888.144.965, activité : domaine de la construction et plus particuliè-
rement le gros-œuvre par sous-traitance.

Juge délégué : Roger Smet.

Un sursis prenant cours le 19 décembre 2016 et venant à échéance le
8 mai 2017 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 24 avril 2017, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 3 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. Keerstock.
(10991)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

L’Art et le Goût SPRL, dont le siège social est établi à 1410 Waterloo,
avenue des Pâquerettes 55, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0476.270.097, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a, par jugement du 19 décembre 2016 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la
majorité des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la
loi du 31 janvier 2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. Keerstock.
(10992)
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

Château de Limelette SA, dont le siège social est établi à 1342 Lime-
lette, rue Charles Dubois 87, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0431.164.505 le tribunal de commerce du Brabant
wallon a, par jugement du 19 décembre 2016 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la
majorité des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la
loi du 31 janvier 2009;

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. Keerstock.
(10993)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 21 décembre 2016, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord
collectif, à la SA Spark’s and Co, dont le siège social se situe à
1000 Bruxelles, rue des Bouchers 1.

Numéro d’entreprise : 0422.923.958.

N° R.J. : 20160080.

Juge délégué : M. vanden Berghe (boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles).

Echéance du sursis : le 19 avril 2017.

Vote des créanciers : le 5 avril 2017.

Dépôt du plan : le 15 mars 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, Amaury De Wolf.

(10994)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a déclaré ouverte la
procédure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à :

La SPRL STARTUP CLUB, dont le siège social est sis à 6150 ANDER-
LUES, chaussée de Mons 131, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0563.811.312.

Le sursis prend cours le 22 décembre 2016 pour se terminer le
22 février 2017.

Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire Danielle HUART
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(10995)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 27 octobre 2016,
la SPRL DELBA, dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE,
avenue Eugène Mascaux 462, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0817.927.358.

Le nouveau sursis se terminera le 16 février 2017.

Fixe au 9 février 2017 à 11 h 15 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(10996)

Tribunal de commerce de Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division de Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 2 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises, octroyé par jugement du 30 septembre 2016,
la SA PRYME INVEST, dont le siège social est sis à 7181 ARQUENNES,
chaussée de Nivelles 167, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0415.597.290.

Le nouveau sursis se terminera le 30 septembre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.

(10997)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 27 octobre 2016,
la SPRL ELGIU, dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE,
avenue Eugène Mascaux 462, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0548.958.236.

Le nouveau sursis se terminera le 16 février 2017.

Fixe au 9 février 2017 à 11 h 15 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(10998)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 30 juin 2016, de
la SPRL AROMATIK STUDIO, dont le siège social est sis à 6181 GOUY-
LEZ-PIETON, rue du Perron 21, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0827.448.897.

Le nouveau sursis se terminera le 30 mars 2017.

Fixe au 23 mars 2017 à 9 h 35 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(10999)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 30 juin 2016,
pour :
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la SA VERTOMMEN D., dont le siège social est sis à
6140 FONTAINE-L’EVEQUE, route de Mons 61, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0467.786.260.

Le nouveau sursis se terminera le 30 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(11000)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 22 décembre 2016, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 30 août 2016, de
Monsieur Hakan BIRINCI, domicilié à 6250 PONT-DE-LOUP, rue du
Campinaire 251, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0661.545.344.

Le nouveau sursis se terminera le 23 février 2017.

Fixe au 17 février 2017 à 11 h 40 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(11001)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 20 décembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accordé un sursis de 4 mois prenant cours le
20 décembre 2016 pour se terminer le 20 avril 2017 à la SCS Pro
Marketing, dont le siège social est à 4342 Awans, rue d’Oupeye 5,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0835.699.837,
n’ayant pas de conseil, et ayant pour activité les prestations de services
liées au marketing, à l’adresse du siège social.

Fixé au 18 avril 2017, à 10 heures, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Désigné M. Paul Lahaye, en qualité d’administrateur provisoire.

Juge délégué : Anne-Michèle Fastré.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(11002)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 20 décembre 2016, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège a :

Prorogé de quatre mois, soit jusqu’au 28 avril 2017 le sursis accordé
à la SA Cuypers Logistics, dont le siège social est à 4400 Flémalle,
chaussée de Ramet 150, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0478.922.850, ayant pour conseil Me Thierry Cavenaile,
avocat au barreau de Liège.

Fixé au 18 avril 2017 à 9 h 30 m à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(11003)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LORETTE THOMAS, RUE
DES ECOLES(BUV) 37, 7133 BUVRINNES.

Référence : 20160314.

Date de faillite : 26 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0542.387.772

Curateur : GROFILS BERNARD, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 22 février 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Chantal Alterman
2016/124041

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FERRA-SERVICES SCRIS,
RUE DE SART-LEZ-MOULIN(CO) 110, 6180 COURCELLES.

Référence : 20160315.

Date de faillite : 26 décembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0641.973.219

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/12/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 22 février 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, Chantal Alterman
2016/124042

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VILLA VIBE SPRL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 14, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160337.

Date de faillite : 26 décembre 2016.

Activité commerciale : club de sport

Numéro d’entreprise : 0631.700.622
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Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F/3, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 février 2017.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2016/124038

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELDICO INTEGRATED
SOLUTIONS SA EN ABREGE ″BELDICO I.S.″, RUE DE RODEU-
HAIE 6, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20160336.

Date de faillite : 26 décembre 2016.

Activité commerciale : bureau d’étude et fabricant de machines
automatiques destinées au milieu hospitalier

Dénomination commerciale : BETRACE

Numéro d’entreprise : 0859.996.654

Curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F/3, 1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 6 février 2017.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2016/124037

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SANIDAK
DEREUX BVBA, NESTOR DE TIERESTRAAT 49, 9700 OUDEN-
AARDE.

Referentie: 2316.

Datum faillissement: 27 december 2016.

Handelsactiviteit: overige bouwinstallatie

Handelsbenaming: SANIDAK DEREUX

Uitbatingsadres: WANTESTRAAT 99, 8310 SINT-KRUIS (BRUGGE)

Ondernemingsnummer: 0812.076.377

Curator: Mr VANDER STUYFT Koen, EINESTRAAT 22,
9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 10/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 28 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2016/124191

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RED EYED RABBIT BVBA, SCHOOR-DORP 23, 2490 BALEN.

Referentie: 20160416.

Datum faillissement: 27 december 2016.

Handelsactiviteit: UITGEVERIJ + WEBSHOP

Ondernemingsnummer: 0650.656.006

Curator: Mr GEUKENS CHRISTOPHE, LINDESTRAAT 2,
2490 BALEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/124200

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN GESTEL HENRI, BRUGSTRAAT 19 BUS 2, 2340 BEERSE.

Geboortedatum en -plaats: 28 november 1962 BEERSE.

Referentie: 20160417.

Datum faillissement: 27 december 2016.

Handelsactiviteit: STUKADOOR

Ondernemingsnummer: 0686.390.509

Curator: Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/124201

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SEVEN WAY MEDIA BVBA, DORP 32 C, 2250 OLEN.

Referentie: 20160415.

Datum faillissement: 27 december 2016.

Handelsactiviteit: ONTWERPEN VAN COMPUTER-
PROGRAMMA’S WEBDESIGN
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Ondernemingsnummer: 0841.890.417

Curator: Mr PEETERS LUDWIG, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2016/124199

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DISCOUNT TOBACCO SALES BVBA, DUINKERKEKEIWEG 20,
8660 DE PANNE.

Referentie: 20160081.

Datum faillissement: 27 december 2016.

Handelsactiviteit: Detailhandel in tabaksprodukten in gespeciali-
seerde winkels

Handelsbenaming: DISCOUNT TOBACCO SALES

Uitbatingsadres: DUINKERKEKEIWEG 20, 8660 ADINKERKE

Ondernemingsnummer: 0479.664.505

Curator: Mr WAEYAERT DIRK, VLEESHOUWERSSTRAAT 9,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 13 februari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2016/124192

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: CHEMBE BVBA

Geopend op 1 juni 2015

Referentie: 20150107

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0477.410.046

Aangeduide vereffenaar(s): MAES JOANNES, KATTESTRAAT 58,
2890 OPPUURS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/124088

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: PESHAWAR BVBA

Geopend op 11 januari 2016

Referentie: 20160004

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0540.605.447

Aangeduide vereffenaar(s): ALIZAI ABDUL BASHIR, GUIDO
GEZELLELAAN 186, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/124092

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: CRAB STEFAN JULIEN
KAREL

Geopend op 6 januari 2014

Referentie: 6831

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0822.763.007

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/124089

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: CROONS VIVIANE
EDMOND ASTRID

Geopend op 29 maart 2016

Referentie: 20160042

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0844.997.385

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/124093

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: GARAGE BIL BVBA

Geopend op 16 november 2015

Referentie: 20150203

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0849.296.267

Aangeduide vereffenaar(s): AHDI SAID, RESIDENTIE HERSE-
LAAR 99, 2830 WILLEBROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/124091
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LVCC BVBA

Geopend op 19 januari 2015

Referentie: 20150014

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0896.830.722

Aangeduide vereffenaar(s): DE GREEF TONY, BLOKSTRAAT 84/B1,
2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/124090

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE FIJNPROEVER
HERMANS BVBA

Geopend op 11 februari 2013

Referentie: 6591

Datum vonnis: 26 december 2016

Ondernemingsnummer: 0897.040.756

Aangeduide vereffenaar(s): HERMANS JELLE,
PUTSESTEENWEG 20, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/124094

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FTE SA BASKET FASHION

déclarée le 20 janvier 2004

Référence : 20040732

Date du jugement : 23 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0460.417.626

Liquidateur(s) désigné(s) : BEELEN KARIN, RUE DU VILLAGE 41,
L-9748 ESELBORN.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/124207

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOREST COMPANY
LIBART SA

déclarée le 28 juin 2005

Référence : 20050800

Date du jugement : 23 décembre 2016

Numéro d’entreprise : 0473.657.037

Liquidateur(s) désigné(s) : CARLIER BERNADETTE, CHAUSSEE
D’HOUFFALIZE 20, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/124206

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Faillissement : van de heer Paul AIFTINCAI.

Bij vonnis van 23.12.2016, werd ingetrokken het faillissement van de
heer Paul AIFTINCAI, wonende te 1083 Ganshoren, Marie Van
Hongarijelaan 59, bus 6, KBO nr. 0889.686.275, oorspronkelijk uitge-
sproken bij vonnis van 22.11.2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) O. Ronse, advocaat.
(11078)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 24 juni 2016, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. I. Van
Zand, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Leopold-
plaats 10, bus 2, werd aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Guy Martha Joseph De Jonghe, geboren te
Antwerpen op 12 oktober 1954, gescheiden, laatst wonende te
2020 Antwerpen, Frans Hensstraat 44, 9/2, en overleden te Antwerpen,
district Antwerpen, op 18 juni 2015.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(11004)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

De Ondervoorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van het
arrondissement Limburg, afdeling Tongeren, sectie familierechtbank,
heeft op datum van 6 september 2016, Mr. Jeroen ORIJ, advocaat, te
39840 Borgloon, Gillebroekstraat 16, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw GIELEN, Maria Agnes
Margaretha, geboren te Vliermaal op 17 mei 1918, in leven wonende te
3724 Vliermaal, Kersendaelstraat 11, overleden te Kortessem op
14 januari 2010.

Borgloon, 22 december 2016.
(Get.) Jeroen ORIJ, curator.

(11005)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Un jugement de la Vingt-Quatrième chambre de la Famille rendu le
3 novembre 2016 :

- a déclaré vacante la succession de Mamertin, Philippe, né à
Charleroi, le 27 octobre 1957, domicilié de son vivant à 6220 Fleurus,
chaussée de Charleroi 62, et y décédé le 9 janvier 2011;
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- a désigné Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/18, en qualité de curateur à ladite succession.

Charleroi, le 21 décembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).

(11006)

Diversen − Divers

Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars

Verkiezingen van 9 december 2016

In uitvoering van artikel 30 van het koninklijk besluit van 20 juli 2012
tot bepaling van de regels inzake de organisatie en de werking van het
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars, wordt hieronder de lijst van
de werkende en de plaatsvervangende leden, met vermelding van hun
adres bekendgemaakt :

Nationale raad :

Nederlandstalige werkende leden :

1. LELIAERT, Stefaan, Heirweg 55, 9990 Maldegem.

2. LEURS, Hendrik, Eikendreef 9, 9080 Lochristi.

3. BUSCHMAN, Daniel, Missiehuislei 31, 2920 Kalmthout.

4. COELUS, Dirk, L. Hegerplein 13, 8670 Koksijde.

5. DEKETELAERE, Alain, Halfweghuisstraat 34, 8490 Jabbeke.

6. VAN DER STRAETEN, Gerda, Katelijnevest 16, 8000 Brugge.

7. DE SMET, Patrick, Bergjesbos 28, 8310 Assebroek.

8. UTTERWULGHE, Cindy, Jules van Praetstraat 49, 8000 Brugge.

9. DEVOS, Mehdi, Canada Square 22, 8300 Knokke-Heist.

Franstalige werkende leden :

1. HOUTART, Paul, chaussée de Dinant 1, 5590 Ciney.

2. de CLIPPELE, Geoffroy, avenue des Passereaux 44,
1160 Auderghem.

3. WATILLON, Nicolas, rue Ange du Paradis 12, 5081 Meux.

4. LEJEUNE, Caroline, Murmure des Grands Arbres 8, 4121 Neuville-
en-Condroz.

5. VAUSE, Cécile, rue de Rowis 5, 5334 Florée.

6. ADAM, Suzanne, drève du Tumulus 11, 1495 Villers-la-Ville.

7. BALARATTI, Isabelle, rue des Fusillés 97, 1490 Court-Saint-
Etienne.

8. DEMORTIER, Nathalie, chemin de Louvranges 112, 1300 Wavre.

9. SCHMITZ, Thierry, La Gleize 62, 4987 Stoumont.

Nederlandstalige plaatsvervangende leden :

1. MOROBE, Olivier, George Minnelaan 46, 9830 Sint-Martens-
Latem.

2. VALKENIERS, Thomas, Levoldlaan 32, 1700 Dilbeek.

3. ROOSEN, Stefan, Holrakkerstraat 85, 3500 Hasselt.

4. VANRUNXT, Dominique, Nieuwstraat 9, 3530 Helchteren.

5. REUNIS, Bertil, Kollebloemstraat 42, 9030 Mariakerke.

6. LAUWERS, Bart, Noord-Brabantlaan 3, 2300 Turnhout.

7. VAN CAMPENHOUT, Tom, Bosstraat 83, 2500 Lier.

8. THEWIS, Jean-Paul, Neremstraat 20, 3840 Borgloon.

9. VERSTRAETEN, Stephan, Glimwormlaan 14, 1910 Kampenhout.

Franstalige plaatsvervangende leden :

1. de MEESTER de BETZENBROECK, Carlos, avenue des
Sorbiers 25, 1180 Uccle.

2. DANVOYE, Agnès, rue du Saint-Sacrement 12, 7800 Lanquesaint.

3. MOREAU, Jean, chemin des Pilotes 6, 7743 Obigies.

4. PIERSON, Philippe, ruelle des Croix 8, 1390 Grez-Doiceau.

5. de JACQUIER de ROSEE, Xavier, avenue Léopold Wiener 61,
1170 Watermael-Boitsfort.

6. DESPRET, Bruno, rue de la Chênaie 4, 5100 Jambes.

7. MICHALAKIS, Michel, rue de Lodelinsart 125, 6040 Jumet.

8. SCHUMMER, Christian, chaussée de Waterloo 390, 1060 Saint-
Gilles.

9. HAZAN, Emile, avenue Winston Churchill 87, 1180 Uccle.

Nederlandstalige Uitvoerende Kamer :

Werkende leden :

1. TACKOEN, Johan, Thonissenlaan 80, 3500 Hasselt.

2. POUILLE, Sophie, ’t Motje 17, 8800 Roeselare.

3. BEX, Elie, Leopold de Waelstraat 37, 2000 Antwerpen.

Plaatsvervangende leden :

1. MAES, Ingrid, Terbiest 87, 3800 Sint-Truiden.

2. TOYE, Gert, Wezelstraat 83, 1850 Grimbergen.

3. SCHEPENS, Rik, Zomerstraat 49, 9800 Deinze.

4. DEVLIES, Walter, Broekstraat 6, 3050 Oud-Heverlee.

5. MARKEY, Eric, Nieuwpoortsesteenweg 270, 8670 Oostduinkerke.

6. DELRIVE, Frédéric, Parklaan 13, 8620 Nieuwpoort.

Franstalige Uitvoerende Kamer :

Werkende leden :

1. DEVREUX, Isabelle, chemin du Try 37, 1300 Limal.

2. MOTTE dit FALISSE, Augustin, avenue Beau Séjour 36,
1410 Waterloo.

3. IMPELLIZZERI, Angie, rue Jules Tison 34, 7100 Haine-Saint-Pierre.

Plaatsvervangende leden :

1. MALVAUX, Françoise, rue du Petit Bois 69, 5020 Malonne.

2. SCHRYVERS, Nathalie, Kelleveldweg 28, 1560 Hoeilaart.

3. BRUKIRER, Michel, avenue Coghen 278, 1180 Uccle.

4. KIRKOVE, Stéphane, avenue P. Verheyleweghen 33,
1160 Auderghem.

5. ZAMBITO, Aldo, avenue Gouverneur Emile Cornez 9, 7000 Mons.

6. HACK, Hermann, Setz 9, 4783 Lommersweiler.

Nederlandstalige Kamer van Beroep :

Werkende leden :

1. DE WAELE, Filip, Sint-Jorisstraat 4, 8000 Brugge.

2. DAEMS, Agnes, Lemersveld 23, 2440 Geel.

Plaatsvervangende leden :

1. HAEGENS, Willy, Loereveldstraat 35, 9290 Overmere.

2. JASSOGNE, Jan, Puienbroeklaan 6, 8310 Brugge.

3. BONHOMME, Peter, Zuidwesterstraat 24, 8670 Oostduinkerke.

4. ZEGERS, Armand, Kapittellaan 7, 1860 Meise.

5. LOWETTE, Pol, de Schaetzengaarde 9, 3700 Tongeren.

6. RIAT, Gaëtan, Permekedreef 15, 3090 Overijse.

Franstalige Kamer van Beroep :

Werkende leden :

1. VAN ERMEN, Yves, chemin de la Panneterie 18,
7822 Ghislenghien.

2. de BELLEFROID, Hugues, rue Péchère 2, 1380 Lasne.

Plaatsvervangende leden :

1. VIGNERON, Olivier, allée Henri Pousseur 63, 1410 Waterloo.

2. DUSSART, Michel, clos de Bérine 42, 1410 Waterloo.
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3. VANESSE, Deborah, rue Cordémont 43, 4450 Slins.

4. MASSON, Muriel, rue du Piroy 9, 1450 Chastre.

5. COTTIN, Maggy, avenue de Jemappes 127, 7000 Mons.
6. KEUL, Heinz, Poteauer Strasse 90, 4780 Recht.

(11007)

Institut Professionnel des Agents Immobiliers

Elections du 9 décembre 2016

En exécution de l’article 30 de l’arrêté royal du 20 juillet 2012
déterminant les règles d’organisation et de fonctionnement de l’Institut
professionnel des agents immobiliers, est publiée ci-après la liste des
élus effectifs et suppléants avec la mention de leur adresse :

Conseil national :

Membres effectifs d’expression française :

1. HOUTART, Paul, chaussée de Dinant 1, 5590 Ciney.

2. de CLIPPELE, Geoffroy, avenue des Passereaux 44,
1160 Auderghem.

3. WATILLON, Nicolas, rue Ange du Paradis 12, 5081 Meux.

4. LEJEUNE, Caroline, Murmure des Grands Arbres 8, 4121 Neuville-
en-Condroz.

5. VAUSE, Cécile, rue de Rowis 5, 5334 Florée.

6. ADAM, Suzanne, drève du Tumulus 11, 1495 Villers-la-Ville.

7. BALARATTI, Isabelle, rue des Fusillés 97, 1490 Court-Saint-
Etienne.

8. DEMORTIER, Nathalie, chemin de Louvranges 112, 1300 Wavre.

9. SCHMITZ, Thierry, La Gleize 62, 4987 Stoumont.

Membres effectifs d’expression néerlandaise :

1. LELIAERT, Stefaan, Heirweg 55, 9990 Maldegem.

2. LEURS, Hendrik, Eikendreef 9, 9080 Lochristi.

3. BUSCHMAN, Daniel, Missiehuislei 31, 2920 Kalmthout.

4. COELUS, Dirk, L. Hegerplein 13, 8670 Koksijde.

5. DEKETELAERE, Alain, Halfweghuisstraat 34, 8490 Jabbeke.

6. VAN DER STRAETEN, Gerda, Katelijnevest 16, 8000 Brugge.

7. DE SMET, Patrick, Bergjesbos 28, 8310 Assebroek.

8. UTTERWULGHE, Cindy, Jules van Praetstraat 49, 8000 Brugge.

9. DEVOS, Mehdi, Canada Square 22, 8300 Knokke-Heist.

Membres suppléants d’expression française :

1. de MEESTER de BETZENBROECK, Carlos, avenue des
Sorbiers 25, 1180 Uccle.

2. DANVOYE, Agnès, rue du Saint-Sacrement 12, 7800 Lanquesaint.

3. MOREAU, Jean, chemin des Pilotes 6, 7743 Obigies.

4. PIERSON, Philippe, ruelle des Croix 8, 1390 Grez-Doiceau.

5. de JACQUIER de ROSEE, Xavier, avenue Léopold Wiener 61,
1170 Watermael-Boitsfort.

6. DESPRET, Bruno, rue de la Chênaie 4, 5100 Jambes.

7. MICHALAKIS, Michel, rue de Lodelinsart 125, 6040 Jumet.

8. SCHUMMER, Christian, chaussée de Waterloo 390, 1060 Saint-
Gilles.

9. HAZAN, Emile, avenue Winston Churchill 87, 1180 Uccle.

Membres suppléants d’expression néerlandaise :

1. MOROBE, Olivier, George Minnelaan 46, 9830 Sint-Martens-
Latem.

2. VALKENIERS, Thomas, Levoldlaan 32, 1700 Dilbeek.

3. ROOSEN, Stefan, Holrakkerstraat 85, 3500 Hasselt.

4. VANRUNXT, Dominique, Nieuwstraat 9, 3530 Helchteren.

5. REUNIS, Bertil, Kollebloemstraat 42, 9030 Mariakerke.

6. LAUWERS, Bart, Noord- Brabantlaan 3, 2300 Turnhout.

7. VAN CAMPENHOUT, Tom, Bosstraat 83, 2500 Lier.

8. THEWIS, Jean-Paul, Neremstraat 20, 3840 Borgloon.

9. VERSTRAETEN, Stephan, Glimwormlaan 14, 1910 Kampenhout.

Chambre exécutive d’expression française :

Membres effectifs :

1. DEVREUX, Isabelle, chemin du Try 37, 1300 Limal.

2. MOTTE dit FALISSE, Augustin, avenue Beau Séjour 36,
1410 Waterloo.

3. IMPELLIZZERI, Angie, rue Jules Tison 34, 7100 Haine-Saint-Pierre.

Membres suppléants :

1. MALVAUX, Françoise, rue du Petit Bois 69, 5020 Malonne.

2. SCHRYVERS, Nathalie, Kelleveldweg 28, 1560 Hoeilaart.

3. BRUKIRER, Michel, avenue Coghen 278, 1180 Uccle.

4. KIRKOVE, Stéphane, avenue P. Verheyleweghen 33,
1160 Auderghem.

5. ZAMBITO, Aldo, avenue Gouverneur Emile Cornez 9, 7000 Mons.

6. HACK, Hermann, Setz 9, 4783 Lommersweiler.

Chambre exécutive d’expression néerlandaise :

Membres effectifs :

1. TACKOEN, Johan, Thonissenlaan 80, 3500 Hasselt.

2. POUILLE, Sophie, ’t Motje 17, 8800 Roeselare.

3. BEX, Elie, Leopold de Waelstraat 37, 2000 Antwerpen.

Membres suppléants :

1. MAES, Ingrid, Terbiest 87, 3800 Sint-Truiden.

2. TOYE, Gert, Wezelstraat 83, 1850 Grimbergen.

3. SCHEPENS, Rik, Zomerstraat 49, 9800 Deinze.

4. DEVLIES, Walter, Broekstraat 6, 3050 Oud-Heverlee.

5. MARKEY, Eric, Nieuwpoortsesteenweg 270, 8670 Oostduinkerke.

6. DELRIVE, Frédéric, Parklaan 13, 8620 Nieuwpoort.

Chambre d’appel d’expression française :

Membres effectifs :

1. VAN ERMEN, Yves, chemin de la Panneterie 18,
7822 Ghislenghien.

2. de BELLEFROID, Hugues, rue Péchère 2, 1380 Lasne.

Membres suppléants :

1. VIGNERON, Olivier, allée Henri Pousseur 63, 1410 Waterloo.

2. DUSSART, Michel, clos de Bérine 42, 1410 Waterloo.

3. VANESSE, Deborah, rue Cordémont 43, 4450 Slins.

4. MASSON, Muriel, rue du Piroy 9, 1450 Chastre.

5. COTTIN, Maggy, avenue de Jemappes 127, 7000 Mons.

6. KEUL, Heinz, Poteauer Strasse 90, 4780 Recht.

Chambre d’appel d’expression néerlandaise :

Membres effectifs :

1. DE WAELE, Filip, Sint-Jorisstraat, 4, 8000 Brugge.

2. DAEMS, Agnes, Lemersveld 23, 2440 Geel.
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Membres suppléants :

1. HAEGENS, Willy, Loereveldstraat 35, 9290 Overmere.

2. JASSOGNE, Jan, Puienbroeklaan 6, 8310 Brugge.

3. BONHOMME, Peter, Zuidwesterstraat 24, 8670 Oostduinkerke.

4. ZEGERS, Armand, Kapittellaan 7, 1860 Meise.

5. LOWETTE, Pol, de Schaetzengaarde 9, 3700 Tongeren.

6. RIAT, Gaëtan, Permekedreef 15, 3090 Overijse.
(11007)

Erasmushogeschool Brussel – Academiejaar 2016-2017

Conform de Codex Hoger Onderwijs en de uitvoeringsbesluiten van
de Vlaamse regering tot vaststelling van de lijst van andere beroeps-
activiteiten of bezoldigde activiteiten die een gedeelte van de tijd in
beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, beslist het
hogeschoolbestuur afwijking te verlenen aan volgende voltijdse leden
of ermee gelijkgesteld van het onderwijzend personeel voor het uitoe-
fenen van onderstaande nevenactiviteiten.

1. MEYSMANS, Geert

Volume Erasmushogeschool : 85 %

Volume van de nevenactiviteiten : ’s avonds en in het weekend

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als tuin- en
landschapsarchitect

Motivering :

De beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijs- en
onderzoeksopdracht van de heer Meysmans.

De beroepsactiviteit sluit aan bij de onderwijs- en onderzoeksop-
dracht van de heer Meysmans.

De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde voor het
uitvoeren van de onderwijs- en onderzoeksopdracht.

De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring
in de beroepspraktijk.

De zelfstandige activiteit in bijberoep heeft geen negatieve gevolgen
voor zijn beschikbaarheid voor de opleiding, aangezien ze hoofdzake-
lijk ’s avonds en in het weekend wordt uitgeoefend.

2. DE BACKER, Helmut

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit : orgelbouwer

Motivering :

De Raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien de andere beroepsactiviteiten zich afspelen buiten het
academiejaar en dus de beschikbaarheid tijdens het academiejaar niet
in de weg staan en de betreffende beroepsactiviteiten een rechtstreekse
input brengen voor zijn werk aan ons departement, adviseert de Raad
van de School of Arts/KCB een gunstig gevolg te geven aan het
verzoek van de heer Helmut De Backer om een afwijking te verkrijgen
op de cumulwetgeving.

3. SIEBENS, Etienne

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van een vennootschap
BVBA

Motivering :

De Raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten in combinatie met de brief d.d.
3 juni 2016 blijkt dat de activiteiten van de heer Etienne Siebens als
statutair zaakvoerder, zuiver artistiek zijn en rechtstreeks verband
houden met de door het personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten,
adviseert de Raad van de School of Arts/KCB een gunstig gevolg te
geven aan het verzoek van de heer Etienne Siebens om een afwijking te
verkrijgen op de cumulwetgeving.

4. BUYLE, Bart

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 30 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht aan de Kunst-
humaniora Brussel

Motivering :

De Raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien de opdracht in het verlengde ligt van zijn opdracht aan
het KCB en een positieve invloed heeft op de toestroom van nieuwe
studenten musical in het KCB, stelt de Raad van de School of Arts/KCB
voor om een cumulafwijking toe te staan.

5. COESENS, Kathleen

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 25 %

Aard van de nevenactiviteiten : onderwijsopdracht + zelfstandige
activiteit

Motivering :

De raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien de bijkomende opdrachten aan de VUB en het KCA een
rechtstreekse meerwaarde zijn voor haar opdracht aan KCB, en haar
mandaat als zaakvoerder van de vennootschap geen bijkomende
activiteiten impliceert, geeft de Raad van de School of Arts/KCB een
gunstig gevolg te geven aan het verzoek van Mevr. Coessens om een
afwijking te verkrijgen op de cumulwetgeving.

6. DEFOORT, Kris

Volume Erasmushogeschool : 90 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van een vennootschap

Motivering :

De Raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten de andere beroepsactiviteiten
volledig van artistieke aard zijn en rechtstreeks verband houden met
de door het personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten, stelt de Raad
van de School of Arts voor een gunstig gevolg te geven aan het verzoek
van de heer Kris Defoort om een afwijking te verkrijgen op de cumul-
wetgeving.

7. VERMEULEN, Dirk

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van de vennootschap
Musica BVBA

Motivering :

De Raad van de School of Arts/KCB formuleerde volgend advies :

Aangezien uit de bijgevoegde statuten in combinatie met de brief d.d.
14 juni 2016 blijkt dat de activiteiten van de heer Dirk Vermeulen als
statutair zaakvoerder, zuiver artistiek zijn en rechtstreeks verband
houden met de door het personeelslid verstrekte onderwijsactiviteiten,
adviseert de Raad van de School of Arts/KCB een gunstig gevolg te
geven aan het verzoek van de heer Dirk Vermeulen om een afwijking
te verkrijgen op de cumulwetgeving.

8. MUYLLAERT, Robert

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder
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Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor de heer Robert
Muyllaert.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

9. VANDERMEULEN, Marc

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit : artistieke &
technische ondersteuning voor podiumproducties

Motivering :

De Raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving van de
heer Vandermeulen : “De heer Vandermeulen oefent een beroeps-
activiteit uit als zelfstandige in bijberoep buiten de schoolplanning
(artistieke en technische ondersteuning voor podiumkunstenproduc-
ties, vb. lichtontwerp, geluidsopname, ... en organiseren van korte
opleidingsmodules binnen de sector Podiumkunsten betekenen tevens
een meerwaarde voor het uitoefenen van zijn taken in het Ritcs) en hij
blijft volledig beschikbaar voor de hogeschool.

10. TIBERGYN, Piet

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 1 dag per maand

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig : Advies/Consulting

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor de heer Piet
Tibergyn.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

11. VILAIN, Sven

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning

Aard van de nevenactiviteiten : onbezoldigd zaakvoerder Light-
weaver VOF

Motivering :

De raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De
heer Sven VILAIN is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en
oefent zijn activiteit uit buiten de schoolplanning.

12. TIMMERMANS, Marie-Bernadette

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning

Aard van de nevenactiviteiten : onbezoldigd zaakvoerder

Motivering :

De raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving voor
Mevr. M.B. TIMMERMANS. Ze is volledig beschikbaar voor de Hoge-
school en oefent haar mandaat als zaakvoerder die tevens een meer-
waarde betekent voor het uitoefenen van haar taken in het RITCS uit
buiten de schoolplanning.

13. LOVATO, Anna

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als diëtiste

Motivering :

De departementsraad Gezondheidszorg & Landschapsarchitectuur
volgt het positief advies geformuleerd door mevr. Marie-Louise
Decoster, opleidingshoofd Voedings- en dieetkunde : ‘mevrouw Lovato
Anna heeft als praktijklector binnen de opleiding voedings- en dieet-
kunde een opdracht van 100 %. Zij doceert de OO’s “Coaching en
consultatietechnieken” en uiteraard is werkveldervaring hierbij een
pluspunt. Ik vraag de departementsraad een afwijking op de cumulre-
geling toe te staan voor één jaar.’

14. MAST, Peter

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : 2 dagen per maand

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor de heer Peter
Mast.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

15. CONINX, Augustijn

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder burgerlijke vennoot-
schap Stijn Coninx BVBA

Motivering :

De raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De
heer Stijn Coninx is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en oefent
zijn mandaat als zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.

16. GORIS, Ria

Volume Erasmushogeschool : 85 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor Mevrouw Ria
Goris.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

17. STANDAERT, Frits

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder burgerlijke vennoot-
schap

91276 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Motivering :

De raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving. De
heer Frits Standaert is volledig beschikbaar voor de Hogeschool en
oefent zijn mandaat als zaakvoerder uit buiten de schoolplanning.

18. VAN GIJSEGEM, Veerle

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : 140u opdracht in onderwijs

Aard van de nevenactiviteiten : Onderwijs

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor
Mevrouw Veerle Van Gijsegem.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

19. MULLIE, Patrick

Volume Erasmushogeschool : 75 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als consulent

Motivering :

De beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijs-
opdracht van professor Mullie. Deze activiteiten hebben geen negatieve
gevolgen voor de opleiding.

20. DE RIDDER, Sarah

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten :

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor Mevr. De
Ridder, Sarah.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

21. DELAERE, Robbie

Volume Erasmushogeschool : 75 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning, variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige beroepsactiviteit (vide-
oproductie en software engineering)

Motivering :

De departementsraad DT en raad school of Arts Ritcs heeft een posi-
tief advies geformuleerd omtrent het verzoek tot afwijking van de
cumulwetgeving. “De beroepsactiviteit van de heer Van den Bosch sluit
aan bij zijn onderwijsopdracht. De heer Robbie Delaere is volledig
beschikbaar voor de Hogeschool en oefent zijn zelfstandige beroeps-
activiteit uit buiten de schoolplanning.”

22. NOTEN, Frank

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van BOAT BVBA (uitba-
ter hotel Dufays)

Motivering :

De heer Frank Noten voert zelf geen activiteiten uit in het hotel. In
die zin conflicteert het zaakvoerderschap niet met zijn activiteiten als
directeur in het departement Onderwijs en Pedagogie, nog op vlak van
beschikbaarheid of bereikbaarheid, noch op vlak van betrokkenheid.

23. CLAEYS, Ann

Volume Erasmushogeschool : 100 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van vennootschap
AMARANT

Motivering :

De departementsraad Gezondheidszorg & Landschapsarchitectuur
volgt het positief advies geformuleerd door Mevr. Merjem Ouelhadj,
opleidingshoofd Verpleegkunde :

‘Gelet op het feit dat de functie weinig tijdsintensief is.

Gelet op het feit dat deze functie geen invloed heeft op de beschik-
baarheid en tijdsinvestering voor haar ambt.

Gelet op het feit dat dit reeds het voorbije academiejaar werd
goedgekeurd.

Gelet op het feit dat dit in geen enkel geval invloed heeft gehad op
de uitoefening van haar ambt als lector.’

24. VIVIJS, Veerle

Volume Erasmushogeschool : 75 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig journalistieke activiteiten

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor
Mevrouw Veerle Vivijs.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

25. DESMAELE, Sara

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zaakvoerder van VOF S-Pharma

Motivering :

De departementsraad Gezondheidszorg & Landschapsarchitectuur
volgt het positief advies geformuleerd door Mevr. Els Plas, opleidings-
hoofd Biomedische laboratoriumtechnologie : ‘Mevrouw Desmaele,
Sara heeft als lector binnen de opleiding biomedische laboratorium-
technologie een opdracht van 80 %. Zij doceert de opleidingsonder-
delen ‘Farmaceutische Zorg’ en ‘Farmacologie’. Hiervoor is werk-
ervaring in een apotheek een meerwaarde. Aangezien daarenboven de
activiteit (20 % of 1 dag/week) geen negatieve gevolgen heeft op haar
beschikbaarheid wens ik een positief advies te geven omtrent de
cumulregeling van Sara Desmaele.’

26. MANSHOVEN-BIJNENS, Hanne

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit als vroed-
vrouw
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Motivering :

De departementsraad Gezondheidszorg & Landschapsarchitectuur
volgt het positief advies geformuleerd door de heer Joeri Vermeulen,
opleidingshoofd Vroedkunde : ‘In functie van haar onderwijsopdracht
is werkveldervaring een belangrijke meerwaarde. De bijkomende acti-
viteit zal geen invloed hebben op haar beschikbaarheid aangezien die
vooral uitgevoerd zal worden ’s avonds en in het weekend.’

27. VAN MILEGHEM, Sonia

Volume Erasmushogeschool : 70 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Zelfstandige activiteit

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor Mevrouw Van
Mileghem, Sonia.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

28. DIELS, Krista

Volume Erasmushogeschool : 75 %

Volume van de nevenactiviteiten : variabel

Aard van de nevenactiviteiten : Vrij beroep

Motivering :

De departementsraad MMM formuleerde volgend advies :

‘Vanuit het standpunt dat elders opgedane ervaring eveneens een
meerwaarde kan betekenen voor de school adviseert de departements-
raad de aanvraag tot afwijking van cumul gunstig voor Mevrouw Diels,
Krista.

De departementsraad stelt dat de cumulactiviteit geen invloed mag
hebben op de beschikbaarheid en stelt tevens als voorwaarde dat ook
in de toekomst het mogelijk toestaan van een afwijking door het
College van Bestuur geen invloed mag hebben op de volledige beschik-
baarheid tijdens het academiejaar.’

29. VANDESANDE, Jeroen

Volume Erasmushogeschool : 85 %

Volume van de nevenactiviteiten : buiten de schoolplanning, variabel

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandig kunstenaar audiovisuele
kunsten

De Raad RITCS-School of Arts heeft een positief advies geformuleerd
omtrent het verzoek tot afwijking van de cumulwetgeving van de
heer Vandesande : “De heer Jeroen Vandesande oefent een zelfstandige
activiteit uit buiten de schoolplanning, zijn zelfstandige activiteit als
kunstenaar audiovisuele kunsten betekent tevens een meerwaarde voor
het uitoefenen van zijn taken in het RITCS, en hij blijft volledig
beschikbaar voor de hogeschool.”

30. COLLET, WILLEM

Volume Erasmushogeschool : 80 %

Volume van de nevenactiviteiten : in hoofdzaak za + ma

Aard van de nevenactiviteiten : zelfstandige activiteit

De beroepsactiviteit heeft een positieve invloed op de onderwijs- en
onderzoeksopdracht van de heer Collet.

- De beroepsactiviteit sluit aan bij de onderwijs- en onderzoeksop-
dracht van de heer Collet.

- De contacten met het werkveld zijn een meerwaarde voor het
uitvoeren van de onderwijs- en onderzoeksopdracht.

- De visitatiecommissie vraagt onderwijzend personeel met ervaring
in de beroepspraktijk.

- De zelfstandige activiteit in bijberoep heeft geen negatieve
gevolgen voor zijn beschikbaarheid voor de opleiding, aangezien ze
hoofdzakelijk ’s avonds en in het weekend wordt uitgeoefend.
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